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ietuvių kalbos tarmių chrestomatijos“ sumanymo idėja - popu- 
liariai ir šiuolaikiškai pateikti lietuvių kalbos tarmių tekstų pa- 

"74 vyzdžių ir žinių apie pačias tarmes. Joje gausu patrauklios 
iliustracinės medžiagos, suprantamos net ir humanitarinio mokslo nera- 
gavusiam žmogui. Šio leidinio skaitytojas gali būti ir moksleivis, ir jo mo- 
kytojas, ir dialektologijos kurso besiklausantis studentas, ir apskritai kiek- 
vienas, kuriam brangi gimtoji kalba. Nors tarmių mokslas kai kam gali 
pasirodyti sudėtingas, tačiau kiekvienas skaitantysis čia ras įdomių ir nau- 
dingų dalykų. Prie knygos pridedama ir kompaktinė plokštelė, todėl gali- 
ma sakyti, kad chrestomatija „kalbanti“. Ne tik tekstai, bet ir trumpieji 
pavyzdžiai bei jų bendrinės kalbos atitikmenys įgarsinti, pridėta spalvotų 
žemėlapių. 

Didžiausią ir originaliausią šio darbo dalį sudaro tarmių tekstai. Tai 
daugiau nei pusšimtyje Lietuvos vietovių užrašyti tarmių atstovų pasako- 
jimai apie kasdienius darbus, papročius, įdomius atsitikimus, žmones, bui- 
ties džiaugsmus ir rūpesčius, pasakos, originalus eilėraštis. Dauguma pa- 
teikėjų gimę devynioliktojo šimtmečio pabaigoje ar dvidešimtojo pradžioje, 
todėl pasakojimuose daug to laiko realijų ir situacijų, kurios šiuolaiki- 
niam Žmogui jau nepažįstamos. Iekstais stengtasi atspindėti bent dalį 
tarmėms būdingos garsų, formų ir žodžių įvairovės, parodyti, kokia sodri 
ir vaizdinga yra lietuvių kalba. Tai mūsų tautos dvasios savastis. 

Širdingai dėkojame visiems mūsų talkininkams, savo pastabomis ir 
kitais gerais darbais prisidėjusiems prie šio leidinio: Lietuvos MA nariui 
korespondentui prof. habil. dr. Aleksui Girdeniui, Lietuvos MA tikrajam 
nariui prof. habil. dr. Zigmui Zinkevičiui, prof. habil. dr. Vytautui Vit- 
kauskui, doc. dr. Žanetai Markevičienei, doc. dr. Danguolei Mikulėnie- 
nei, doc. dr. Jonui Bukančiui, doc. dr. Zofijai Babickienei, dr. Kaziui 
Morkūnui, dr. Aloyzui Vidugiriui, dr. Klementinai Vosylytei, dr. Kazi- 
mierui Garšvai, dr. Birutei Rokaitei-Vanagienei, dr. Reginai Rinkauskie- 
nei, dr. Daivai Vaišnienei, dr. Onai Aleknavičienei, dr. Laimučiui Bil- 
kiui, dr. Irenai Kruopienei, dr. Rūtai Kazlauskaitei, dr. Albinai Aukso- 
riūtei, Evaldui Ožeraičiui, Ritai Urnėžiūtei, Nijolei Tijūnėlytei, Jolitai 
Urbanavičienei, Aurelijai Genelytei, Nijolei Tuomienei, Jonui Zdanevi- 
čiui ir kitiems. 


PRATARMĖ 


Ačiū ir visiems Lietuvių kalbos instituto Kalbos istorijos ir dialekto- 
logijos skyriaus žmonėms, atidžiai skaičiusiems darbą ir pateikusiems ver- 
tingų pasiūlymų. 

Nuoširdžiai dėkojame reikliai ir kūrybingai mokslinei redaktorei doc. 
dr. Laimai Grumadienei, kruopščiai skaičiusiai chrestomatijos tekstus ir 
padėjusiai ją praplėsti bei papildyti. 

Esame labai dėkingi ir Lietuvos valstybiniam mokslo ir studijų fon- 
dui, finansavusiam kompaktinės plokštelės rengimo darbus, bei Valstybi- 
nei lietuvių kalbos komisijai, rėmusiai knygos ir kompaktinės plokštelės 
leidybą. 


Sudarytojai 
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ĮVADAS 


ors Lietuva - mažas kraštas, tačiau jos tarmių pasaulis margas. 

Šiuolaikiniai informacijos perteikimo būdai suteikia galimybę 

niekur nevykstant susipažinti su įvairių vietų žmonėmis ir pa- 
siklausyti jų šnekos. Atverti duris į tarmių šalį kviečia ir šio leidinio ren- 
gėjai. 

„Lietuvių kalbos tarmių chrestomatija“ skirta besimokančiam jauni- 
mui, mokytojams, dėstytojams ir visiems, kas domisi lietuvių kalba ir jos 
tarmėmis. Kadangi ji adresuota daugeliui skaitytojų, rengėjai siekė įvai- 
rių tikslų: žadinti moksleivių domėjimąsi gimtosios kalbos lobynu ir plėsti 
humanitarinių žinių akiratį, gilinti studentų įgytas dialektologijos žinias, 
mokytojams ar dėstytojams padėti parengti įdomesnes pamokas ir pa- 
skaitas. Sudarytojai viliasi, kad sau naudingos informacijos, ypač tarmių 
tekstuose, ras ir įvairių sričių mokslininkai. Svarbiausias šio leidinio už- 
davinys — visuotinės globalizacijos ir kultūrų niveliacijos laikotarpiu ska- 
tinti savojo identiteto vertės suvokimą ir norą puoselėti tautinę savimonę. 

„Lietuvių kalbos tarmių chrestomatiją“ sudaro knyga ir kompaktinė 
plokštelė. Sudarytojai stengėsi kuo geriau išnaudoti šiuolaikinių kompiu- 
terinių technologijų teikiamas galimybes ir padaryti šį leidinį „kalbantį“, 
o tarmių mokslą - patrauklų. Kompaktinės plokštelės turinys lėmė ir kny- 
gos struktūrą. 

„Lietuvių kalbos tarmių chrestomatijos“ svarbiausios dalys - tarmių 
ir patarmių ypatybių aprašai, transkribuoti ir transponuoti teks- 
tai, žemėlapiai. | 

Knygoje medžiaga išdėstyta linijiniu principu: pirmiausia aptariamas 
patarmės plotas, skiriamosios ypatybės, po to nurodomi kiti būdingi bruo- 
žai, pateikiamas literatūros sąrašas ir patarmės tekstai. Kompaktinėje plokš- 
telėje medžiaga išskaidyta ir prieinama iš bet kurios vietos: įvadinis tarmės 
ar patarmės aprašas turi atskirą puslapį, iliustruotą nedideliu žemėlapiu ir 
pavienėmis frazėmis. Spustelėjus atitinkamą nuorodą ar vėliavėlę žemėla- 
pyje, galima susipažinti su platesniu ypatybių aprašu, tekstais, išsamesniu 
ploto žemėlapiu ar literatura. Taigi patarmių aprašai yra savotiškos atmin- 
tinės, papildančios šnektų tekstus ir padedančios suvokti jų ypatybes. 


ĮVADAS 


Paskirtis, tikslai ir 
specifika 


Struktūra 


72 


Kompaktinėje plokštelėje trumpieji pavyzdžiai ne tik išskirti raudo- 
na, žalia ar mėlyna spalvomis, bet ir įgarsinti. Čia talkino savo patarmę 
gerai mokantys pateikėjai, daugiausia aukštųjų mokyklų ir Lietuvių kal- 
bos instituto darbuotojai. Nepavyko rasti tik vakarų žemaičių patarmės 
atstovų, todėl iliustraciniai pavyzdžiai iškarpyti iš dviejų kasečių, pridėtų 
prie Saūgų šnektos atstovo Jono Užpurvio knygos „Irys kalbinės studi- 
jos“ (Chicago: M. Lietuvos fondas, 1990), bei Plikių punkto, Kretingalės 
apylinkės, Triušių kaimo šnektos pateikėjos įrašų. Fonetines ypatybes at- 
spindintys pavyzdžiai aprašuose pateikiami fonetine transkripcija, o mor- 
fologijos, sintaksės, žodžių darybos ir leksikos — bendrinės kalbos rašme- 
nimis. 

Kiekviena patarmė iliustruojama 3-9 įvairios trukmės tekstais. Jų 
kiekis priklauso nuo to, kokiais savitais bruožais patarmė pasižymi, pa- 
vyzdžiui, stengtasi įdėti dzūkuojančių žemaičių, žadininkuojančių ir šle- 
kiuojančių aukštaičių, daugumos periferinių šnektų fragmentų. 

Geros kokybės įrašų rasti nebuvo lengva. Šį kriterijų geriau ar blo- 
giau atitinkančios magnetofono juostos ir kasetės (tekstuose šalia nume- 
rių pažymėtos simboliais į, k ir ts k) įrašytos 1962-2001 metais, daugiau- 
sia 9—-10 dešimtmečiais, taigi duomenys palyginti neseni. Dauguma jų 
priklauso Lietuvių kalbos institutui, naudotasi ir asmeninėmis Z. Marke- 
vičienės, R. Rinkauskienės, K. Morkūno ir J. Urbanavičienės fonoteko- 
mis. Kadangi įrašai buvo daryti įvairiais magnetofonais, naudojantis įvai- 
rių tipų mikrofonais, tekstų kokybė svyruoja. Stengtasi rinktis pačių se- 
niausių pateikėjų kalbos fragmentus. 

Tekstai pateikiami transkribuoti ir transponuoti. Pastarieji skirti tiems, 
kas dar tik pradeda pažintį su lietuvių kalbos tarmėmis. Kadangi „Times- 
dialect“ šriftai neturi kai kurių specialių ženklų, transkribuotuose teks- 
tuose nežymimos tam tikros ypatybės (pvz.: šalutiniai kirčiai, priebalsių 
kietumas). Nerodoma ir sakinių intonacija — taip elgiamasi ne tik ven- 
giant papildomais ženklais apkrauti tekstus, bet ir dėl to, kad galima pa- 
siklausyti garso įrašų. 

"Tekstus transkribavo net keliolika žmonių. Jie redaguoti sudarytojų 
nuožiūra, stengiantis, kad transkripcija atspindėtų esamą šnektų kalbos 
padėtį, o ne apibendrintą vaizdą, t. y. ne aklai laikantis sistemos, bet taip, 
kaip girdima. 

Leidinyje pateikiama daug spalvotų žemėlapių. Patys mažiausi 
(kompaktinėje plokštelėje juose mirksinčiu raudonu taškeliu parodoma 
įrašo vieta) pridedami prie kiekvieno transkribuoto šnektos teksto. Vidu- 
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tinio dydžio žemėlapiai papildo patarmių aprašų įvadinius puslapius. Di- 
dieji žemėlapiai dedami prie patarmių išsamesnių aprašų, juose įvairių 
spalvų ir formų linijomis pavaizduotos svarbiausių ypatybių skiriamosios 
ribos, arba izoglosės. Pastaruosiuose punktai ir tarmių ribos atitinka „Lie- 
tuvių kalbos atlaso“ (t. 1, Vilnius: Mokslas, 1977) 1-ojo žemėlapio punk- 
tų tinklainę bei ten pateikiamo A. Girdenio-Z. Zinkevičiaus tarmių skirs- 
tymo ribas. Informatyvumo dėlei kompaktinėje plokštelėje pateikiamas 
ir K. Jauniaus-A. Salio skirstymo žemėlapis. 

Chrestomatiją papildo transkripcijos ženklų aprašas, 
transponavimo taisyklės, metodiniai pasiūlymai, moko- 
mosios užduotys, gyvenamųjų punktų pagal „Lietuvių 
kalbos atlasą“ sąrašas!, terminų žodynėlis. 

Skaitytojams pateikiama „Lietuvių kalbos tarmių chrestomatija“ tę- 
sia kitų panašaus pobūdžio knygų seriją. Svarbiausios iš jų yra „Lietuvių 
kalbos tarmės“ (Vilnius: Mintis, 1970), Ž. Urbanavičiūtės-Markevičienės 
ir V. Grinaveckio „Lietuvių tarmės“ (Vilnius: VPU, 1992-1993), A. Gir- 
denio „Taip šneka tirkšliškiai“ (Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 
1996), D. Mikulėnienės ir K. Morkūno „Dieveniškių šnektos tekstai“ (Vil- 
nius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1997), Z. Markevičie- 
nės „Aukštaičių tarmių tekstai“ (Vilnius: VU, 1999-2001), „Joniškio šnektų 
pratimai ir tekstai“ (Šiauliai: ŠU, 2001). 

Turinio atžvilgiu „Lietuvių kalbos tarmių chrestomatija“ šiek tiek 
panaši į chrestomatiją „Lietuvių kalbos tarmės“ (Vilnius: Mintis, 1970), 
nes abiejuose leidiniuose pateikiama tekstų iš visų pagrindinių lietuvių 
kalbos tarmių, bet esama ir esminių skirtumų. 1970 m. chrestomatijoje 
medžiaga išdėstyta remiantis K. Jauniaus-A. Salio, šioje chrestomatijoje 
— A. Girdenio-Z. Zinkevičiaus tarmių skirstymu. Ankstesniame leidinyje 
tekstų yra beveik iš visų „Lietuvių kalbos atlase“ (1977-1991) minimų 
gyvenamųjų punktų, o šiame jų- pateikiama tiek, kiek tilpo į kompaktinę 
plokštelę. Kadangi stengtasi rinktis tik geros kokybės garso įrašus ir nau- 
dotasi tais pačiais Lietuvių kalbos instituto fondais, į šį leidinį pateko ir 
keli 1970 m. chrestomatijoje publikuoti tekstai ar jų fragmentai (270, 
389, 424, 482, 507, 511, 552 punktai). Be to, sudarant „Lietuvių kalbos 
tarmių chrestomatiją“ laikytasi nuostatos, kad šnektos tekstuose atspin- 
dimos ypatybės nebūtinai turi sutapti su dialektologinėje literatūroje pa- 


? Kadangi kol kas nėra išleisto naujo Lietuvos Respublikos administracinio-teritorinio suskirstymo 
žinyno su seniūnijų ribomis, gyvenamųjų punktų sąraše nurodytos buvusios apylinkės, kaip pateik- 
ta „Lietuvių kalbos atlase“. 
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teikiamais „etalonais“. Tekstų nesistengta derinti prie patarmių aprašuo- 
se išdėstytų ypatybių, todėl juose natūraliai pasitaiko nevienodumų. Šiuo 
atžvilgiu „Lietuvių kalbos tarmių chrestomatija“ turi bendrų bruožų su 
minėtais „Dieveniškių šnektos tekstais“ ir „Aukštaičių tarmių tekstais“, 
kuriuose gana gerai atspindimas šnektoms būdingų ypatybių nestabilu- 
mas ir įvairovė. 

Kai kurios šnektų ypatybės chrestomatijoje traktuojamos šiek tiek 
kitaip negu ankstesniuose leidiniuose. Antai pastebėta, kad gana gerai 
ilguosius ir trumpuosius balsius skiriančių vakarų aukštaičių kauniškių ir 
pietų aukštaičių patarmėse nekirčiuoti ilgieji balsiai, ypač galūnėse, gali 
sutrumpėti iki pusilgių, pvz.: m2.3'0. / me.39. "medžio", me.3u. / me.3u. 
'medžių', md.te. “matė', ge.li-te. “gėlytė'. Laikomasi nuomonės, kad kir- 
čiuoti padėtinio ilgumo balsiai a, e dažnai yra pusilgiai ir tuomet žymimi 
vidurinės priegaidės ženklu. Stengiamasi parodyti vidutinio pakilimo bal- 
sių ė ir o kokybę — skirtingose ar net tose pačiose to paties arealo vietose 
šie balsiai gali būti atviresni ar uždaresni. Rytų aukštaičių panevėžiškių 
šiaurinės dalies šnektų redukuotose galūnėse žymėti murmamieji balsiai * 
ir“, pvz.: loj.k's lankas", keni'.č' "kenčia'. Pietų žemaičių ie, uo atitikmeni- 
mis laikomi ne ilgieji ž, u-, o diftongoidai u-*, i, pvz.: jū-*ks juokas", 
pi'ins “pienas'. Vakarų žemaičių Saugų šnektoje netikėtai rasta senojo balsio 
*4, atliepiančio bendrinės kalbos 0, reliktų (eš mamd-s “iš mamos", 
pi žmū.n'ū- “prie žmonių"). Neaišku, ar tai tik atsitiktinumas, ar senėsios 
ypatybės liekanos. 

Kitokio reiškinių traktavimo ar garsų žymėjimo ypatumų nėra daug, 
juos pateikiant remtasi pastarojo meto literatūra, pastabomis, išsakyto- 
mis prof. A. Girdenio dialektologijos paskaitose, atskirų šnektų Žinovų, 
chrestomatijos autorių pastebėjimais. Tarmių ir patarmių aprašai, paly- 
ginti su kitų leidinių medžiaga, yra paprastesni, sistemingesni, stengia- 
masi nesigilinti į istorinės gramatikos dalykus, todėl aptartų ypatybių, be 
abejo, yra mažiau nei jų galima rasti rišliuose tekstuose. Tokį medžiagos 
pateikimo būdą nulėmė sudarytojų noras būti suprastiems kuo didesnės 
skaitytojų auditorijos. 

Patarmių ir jų ypatybių paplitimo ribas žemėlapiuose stengtasi pa- 
vaizduoti taip, kaip jas žymėjo „Lietuvių kalbos atlaso“ (t. 2, Vilnius: 
Mokslas, 1982) autoriai, bet esama ir naujovių. Pietų aukštaičių patar- 
mės žemėlapyje bene pirmąkart parodoma platesnio 2 ir siauresnio 0: / 0: 
vartojimo plotų apytikslė riba. Kai kuriuose žemėlapiuose specialiomis 
linijomis ir spalvomis išskirtos ir galimos naujos pačių patarmių ribos, 
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kurios, atskirų tarmių tyrėjų nuomone, buvusios netikslios ar per tam 
tikrą laiką yra pakitusios. Pavyzdžiui, Ž. Markevičienės pastebėjimais, 
rytų aukštaičių širvintiškių plotas esąs kiek didesnis nei tradiciškai mano- 
ma: jam priklausą ir Vidiškių (375a) bei Kavarsko (340) punktai. K. Vo- 
sylytės nuomone, Navikai (236) ir Viešintos (237) priskirtini ne rytų aukš- 
taičiams kupiškėnams, o anykštėnams. V. Vitkausko teigimu, Šaukėnai 
(194) ir Vaiguva (224) priklauso ne pietų žemaičių raseiniškiams, o var- 
niškiams. D. Atkočaitytės stebėjimais, raseiniškių plotas pakraščiais lin- 
kęs kisti — į pietus nuo Efžvilko (395) ėjusi patarmės riba dabar kiek 
pasislinkusi į šiaurę, ties pačiu Eržvilku. Pietų žemaičių plote kirčio ati- 
traukimo riba dabar pasistūmėjusi į pietus nuo Gifdiškės (325) ir Stulgių 
(326). Dėl šimtmečiais vykusio slavėjimo daugumą punktų apie Vilnių ir 
jo apylinkes priskirti rytų aukštaičiams vilniškiams ar pietų aukštaičiams 
galima tik sąlygiškai, nes lietuviškai ten beveik nekalbama. 

Laipsniškai nykstant rotininkavimui, pietinė rytų aukštaičių anykštė- 
nų dalis tampa vis artimesnė širvintiškiams, šiaurinė — uteniškiams. Va- 
balniūko šnekta, prieš keliasdešimt metų egzistavusi kaip rytų aukštaičių 
uteniškių sala, patyrė stiprią panevėžiškių įtaką. Pietų žemaičių ploto ry- 
tiniuose ir pietiniuose pakraščiuose, be kitų ypatybių, vis labiau įsigali 
aukštaitiška fonetika —- dūnininkuoja tik vyresnės kartos žmonės. Šioms 
kai kurių kalbininkų išsakytoms pastaboms paremti, aišku, reikėtų rim- 
tesnių tyrimų, tačiau esama ir akivaizdžių faktų. Pavyzdžiui, vakarų že- 
maičių ypatybių izogloses ir patarmės ribą galima laikyti istorinėmis rea- 
lijomis: karo pabaigoje ir pokaryje vietiniams gyventojams masiškai pasi- 
traukus į Vakarus, mūsų dienų ši patarmė sulaukė kone išnykusi, ja kalba 
tik pavieniai Žmonės. Į chrestomatijoje pateikiamas patarmių ribas reikia 
žiūrėti ne kaip į esamas, bet kaip į galimas ar egzistavusias netolimoje 
praeityje. Tikėtina, kad visiškai kitokie būtų pastarojo meto situaciją vaiz- 
duojantys patarmių žemėlapiai. 

Kinta ne tik didžiojo lietuvių kalbos ploto, bet ir pakraštinės, arba 
periferinės, šnektos. Susilpnėjus ar visai nutrūkus kalbiniams ryšiams su 
pagrindiniu arealu, jose „užsikonservavo“ daugybė archajiškų ypatybių. 
Dėl šios priežasties periferinės šnektos — ypač vertingas tyrimo objektas. 
Šiuo metu lietuviškų salų gyventojai yra dvikalbiai ar net trikalbiai, tačiau 
prestižiškesne laikoma, deja, ne lietuvių, o kuri nors kita kalba (dažniau- 
siai gudų ar lenkų). Tokia sociolingvistinė padėtis lietuvių kalbai nėra 
palanki: pastarųjų metų stebėjimais, dėl visiško suslavėjimo ar priversti- 
nio gyventojų iškėlimo mirusiomis galima laikyti Baltarūsijos teritorijoje 
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buvusias Zietelos, Lazūnų, Azierkų, Naujų Giernykų šnektas, kitos - pa- 
vyzdžiui, Ramaškonių, Nočiūs - skamba tik pavienių žmonių lūpose. Šio- 
je chrestomatijoje įdėta nemažai tekstų būtent iš periferinių šnektų. Nauja 
ir tai, kad žemėlapiuose pažymėtos ir anksčiau neminėtos periferinės šnek- 
tos: Vadakstis, Snikeriai, Skirėnys, Neretos, Aknysta, Subačius, Daūgpi- 
lio apylinkės, kur, K. Garšvos duomenimis, kalbama lietuviškai. 


„Lietuvių kalbos tarmių chrestomatija“ yra kelerių metų darbo rezultatas. 
Idėja sukurti ne tik skaitomą, bet ir „kalbančią“ knygą apie lietuvių kalbos tar- 
mes kilo 1995 metais, kai Lietuvių kalbos instituto dialektologai pradėjo ben- 
dradarbiauti su Matematikos ir informatikos instituto Multimedijos centro ir 
UNESCO katedros Informatika humanitarams specialistais. Iš pradžių pareng- 
ta tik interneto svetainė, kurioje, Z. Zinkevičiui sutikus, buvo paskelbta dalis 
„Lietuvių kalbos dialektologijos“ (Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 
21994) medžiagos. Pradėtas darbas buvo tęsiamas dviem kryptimis: 1998 me- 
tais Lietuvos valstybiniam mokslo ir studijų fondui remiant parengta keletas 
bandomųjų kompaktinės plokštelės „Lietuvių kalbos tarmės. Chrestomatija“ 
(sudarė A. Ivanauskienė, A. Leskauskaitė, E. Ožeraitis, E. Trumpa) egzemplio- 
rių, 2000 metais UNESCO finansuojant išleista kompaktinė plokštelė „Lietu- 
vių tarmės. Kompiuterinis žodynas. I dalis / Lithuanian dialects. Multimedia 
Dictionary. Volume 1“ (parengė D. Mikulėnienė, D. Atkočaitytė, K. Juškevi- 
čius, K. Morkūnas, A. Leskauskaitė, E. Ožeraitis, L. Telksnys, E. Trumpa, A. Vi- 
dugiris ir kt.), kur įdėti patarmių aprašai. 2001 metais pasirodė pasirodė patai- 
sytas leidinys „Lietuvių tarmės. I dalis / Lithuanian dialects. Volume 1“ (Vil- 
nius: Lietuvių kalbos instituto leidykla), kurį sudarė kompaktinė plokštelė, in- 
formacinė ir metodinė knygelės. 

„Lietuvių kalbos tarmių chrestomatija“ yra iš esmės naujas darbas. Per šiuos 
kelerius ieškojimų ir bandymų metus fragmentiški tarmių aprašai išaugo į pa- 
kankamai išsamų ir solidžios apimties leidinį. 
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TRANSKRIPCIJA 


KIRČIO IR PRIEGAIDEĖS ŽENKLAI 


“- kairinis kirčio ženklas, arba gravis, kuriuo žymimas kirčiuoto trum- 
pojo skiemens balsis, pvz.: gimę 'gimė", šūkė 'šaka", dupgūs “dangūs". 

“ — dešininis kirčio ženklas, arba akūtas, kuriuo žymima kirčiuoto 
ilgojo skiemens tvirtaprūdė priegaidė, pvz.: gi-vė-t 'gyvėnti", kū-s'ni.s "kąs- 
nis', pi.n'£' “pinti'. Bendrinės kalbos tvirtapradžių dvigarsių i, u + I, m, n, r 
pirmasis dėmuo yra trumpas, todėl jų priegaidė žymima graviu ('), pvz.: 
girtas, kūrmis. 

“- riestinis kirčio ženklas, arba cirkumflėksas, kuriuo žymima tvirta- 
gūlė priegaidė, pvz.: ž5-di.s 'ŽGdis", švin.tas 'šveūtas", jouks juokas", vė-Iks 
vilkas". Kai šios priegaidės balso spūdis tenka abiem dvigarsio dėmenims 
(testinė priegaidė), rašomi du cirkumflekso ženklai, pvz.: vd.i.kas “vaikas, 
kū.r'.štis 'kaištis'. 

= —-stogelio formos kirčio ženklas, kuriuo žymima žemaitiška tvirta- 
pradės priegaidės atmaina - laužtinė priegaidė, pvz.: vi'rs vyras", kd.uls 
"kaulas", /6.xks langas", Iė.nks lėnkas“. 

*— s formos kirčio ženklas, kuriuo žymima vidurinė priegaidė. Ją turi: 
a) skiemenys, kurių pagrindą sudaro dėl kirčio pailgėję trumpieji balsiai, 
pvz.: d.žeras “čžeras', kė.les “kčlias', bū.va "būvo", ki.tas “kitas' (išskyrus 
atvejus, kai balsis pailgėja iki ilgojo ir tariamas aiškiai tvirtagališkai); b) 
atitrauktinį kirtį turintys skiemenys su ilguoju balsiu ar dvigarsiu, pvz.: 
žmona žmona", galvūos “galvės', duggus “dangūs'; c) tvirtagalės prigim- 
ties sutrumpėję galiniai skiemenys, pvz.: katė.s katės", galva.s “galvos'; d) 
skiemenys, kurių pagrindą sudaro ilgieji balsiai ir ie, uo, bet jų priegaidę 
nustatyti sunku (kai kuriose aukštaičių patarmėse), pvz.: šo-ko. šoko", 
liepa liepa", tuos "tuos". 

* - z formos kirčio ženklas, kuriuo žymima aukštaitiška tvirtagalės 
priegaidės atmaina - kirstinė priegaidė. Ją kai kuriose rytų aukštaičių 
šnektose turi tvirtagališkai kirčiuoti galiniai sutrumpėję skiemenys, pvz.: 
katė. katė", var'škė. "varškė", užalū. ąžuolų". 
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Tašku dešinėje raidės pusėje žymimas balsio (dvigarsio dėmens) ilgu- 
mas. Taškas aukštai (-) rodo ilgąjį garsą, du taškai aukštai (-) - labai ilgą, 
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taškas žemai (.) — pusilgį, pvz.: ža-sis “Žžąsis", mergd-iti 'mergaitė', mė.di.s 
“medis', kepo.r“ kepurė", ki--šč “kyšt'. Istorinis balsių ilgumas žymimas 
brūkšniu virš raidės (d, ė, i, 6), trtumpumas - lankeliu (d, ė). 

Kirčiuoti balsiai a, e, kilę iš trumpųjų *a, *e, vienų mokslininkų laiko- 
mi ilgaisiais, kitų - pusilgiais, pvz.: kū-la / ka-la / ka.la “<kala', gė-re / gė-re / 
gė.re “geria'. Šioje knygoje šių balsių ilgumą stengtasi žymėti taip, kaip 
tarė pateikėjai. 
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Pakeltomis raidėmis žymimi daugiau ar mažiau išblėsę (redukuoti) 
balsiai ar dvigarsių dėmenys, pvz.: pėin“ pieno", a.kis "akys". Apskliausta 
pakelta raidė rodo labai silpną, vos girdimą garsą, pvz., stė.rn“ "stirna". 
Pakeltomis raidėmis žymimi ir šiek tiek dvibalsinami ilgieji balsiai 0, ė 
arba vienbalsinami ie, uo, pvz.: ž'olė- žolė", sni“gas “sniegas", sū“las “suo- 
las". 

Be įprastinių bendrinės kalbos ženklų, dar vartojami: 

x - trumpas redukuotas a, pvz.: ki.nda "kanda", dar.žas “daržas'; 

4 — balsis a su didesniu ar mažesniu o atspalviu, pvz.: žd-di.s žodis", 
Iduki lauke"; 

e - platesnis už e balsis su didesniu ar mažesniu a atspalviu, pvz.: 
gra. "gėrė", žm3ne.s "Žmonės"; 

2 - vidurinės eilės vidutinio pakilimo e tipo balsis, pvz.: a.k?ls "aklas", 
gū-nd'rs gandras"; 

£— suužpakalėjusi balsio e atmaina, vartojama po kietųjų priebalsių, 
pvz., 54.sares "Seserys"; 

£ - suužpakalėjusi balsio ė atmaina, vartojama po kietųjų priebalsių, 
pvz.: ci.lė-k “tylėk", rė-ka "rėkia"; 

e - neįtemptas, tarpinis tarp e ir i balsis, pvz.: bėga "bėga", lė.ki“ 
likti", def'.kt' "dingti", kčits "kietas", vežimas “vežimas; 

e - siauras ir labai įtemptas vidutinio pakilimo balsis (siauresnis ir 
įtemptesnis už e), pvz.: pė-ns "pienas", gi-va.te: gyvatė", mė-d's < medis'; 

į - nejtemptas, atviresnis už i, pvz.: likti "likti", rd.ši “rašė'; 

į - redukuotas, neįtemptas, labai atviras i, pvz.: kiA'.či "kenčia", d.už: 
"'audžiu" ir 'audžia'; 

1— tarpinis tarp i Ir 6: garsas, pvz., 1žžū-c "išdžiūti"; 

6: - suužpakalėjusi balsio / atmaina, vartojama po kietųjų priebalsių, 
pvz., žiba "žiba"; 

į - neskiemeninis i, pakeičiantis priebalsį į, pvz., akmuoi 'akmuo'; 
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2- silpnai sulūpintas, neįtemptas 0 su didesniu ar mažesniu a atspal- 
viu, pvz.: mieg3c' "miegoti", d3.rbas “darbas'; 

o - siauras neįtemptas, tarpinis tarp o ir u balsis, pvz.: bo.v“ “buvo, 
p'of.šs "pirštas", doun“ “duona'; 

o - siauras ir labai įtemptas vidutinio pakilimo balsis (siauresnis ir 
įtemptesnis už 0), pvz.: jok“ juoką", sko-li-t 'skolinti'; 

u - neįtemptas, atviresnis už u, pvz.: būva "buvo", skūn'c'ti 'skųsti'; 

vu - redukuotas, neįtemptas, labai atviras, menkai sulūpintas u, pvz.: 
lazdi "lazda", se.kv "seka"; 

ų - neskiemeninis , pakeičiantis priebalsį v, pvz., u5ks "vaikas"; 

*-— redukuotas murmamasis balsis (vos girdimas), einantis galūnėje 
po kietųjų priebalsių, pvz.: ko.nd"* "kanda", ba.d*s badas"; 

" — redukuotas murmamasis balsis (vos girdimas), einantis galūnėje 
po minkštųjų priebalsių, pvz.: vė:j's' “vėjas? ir *vėjus', /d.uk“ laukiu", lauki" 
ir laukia". 


PRIEBALSIŲ ŽENKLAI 


Priebalsių minkštumas žymimas dešinėje raidės pusėje minutės žen- 
klu ('). Šis ženklas rašomas: a) žodžio gale, pvz.: plepė' "plepėti", vūg's' 
“vagis'; b) samplaikose, kur girdimi minkštieji priebalsiai, pvz.: al.ks'nis 
"alksnis", krė.gž de. kregždė“; c) prieš užpakalinės eilės balsius, pvz.: žū-uks- 
mes "džiaugsmas", kat'ū. kačių". Prieš priešakinius balsius priebalsių minkš- 
tumas nežymimas, nes dažniausiai prieš juos priebalsis yra minkštas. Kai 
kuriose patarmėse (pvz.: šiaurės Žemaičių kretingiškių, pietų aukštaičių) 
šioje pozicijoje priebalsiai gali būti tariami ir kieti (apie tai Žr. jų apra- 
šuose). Kadangi kietiesiems priebalsiams žymėti nėra specialių kompiu- 
terinio šrifto Ženklų, ši ypatybė tekstuose neatsispindi, ją rodo tik balsius 
žymintys ženklai. 

3 - priebalsinio dvigarsio (afrikatos) dž ženklas, pvz.: me.žei 'me- 
džiai", ži'ri.n'te “džyrinti'; 

3 - priebalsinio dvigarsio (afrikatos) dz ženklas, pvz.: ma.3ai 'me- 
džiai", 31:90. “dygo'; 

x —- gomurinis priebalsio 1 variantas, vartojamas prieš priebalsius k, 
£, pvZ.: ro.yka "ranka", žvi.g'ga “Žvengia'; 

k" - labai minkštas priebalsis k, pvz., ak"ū-: 'akių'; 

g" — labai minkštas priebalsis g, pvz., val'.g'i. valgį"; 

t" - labai minkštas priebalsis /, artimas k", pvz.: ka.t'i. "katę", rsa 
"tęsia"; 
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d" - labai minkštas priebalsis d, artimas g", pvz.: d'2-d'u. "dėdžių", 
dėjo. "dėjo"; 
$ — tarpinis tarp s ir š garsas, tariamas kiek atlenkiant liežuvio galą, 
pvz.: ds “aš, šuū-le “siūlai; 
ž- tarpinis tarp z ir ž garsas, tariamas kiek atlenkiant liežuvio galą, 
pvz.: žiėma "Žiema", mužikd.ncC “muzikantas'; 
č - tarpinis tarp c ir Čč garsas, tariamas kiek atlenkiant liežuvio galą, 
pvz., Čč 'čia'; 
3- tarpinis tarp dz ir dž garsas, tariamas kiek atlenkiant liežuvio galą, 
pvz., prūza "pradžia'; 
x- priebalsės ch ženklas, pvz., xalx2.zas “chalchozas (kolūkis)'; 
y - liežuvio užpakalinis (gerklinis) priebalsis, artimas A, pvz., yai.kit 
"eikit". 
KITI ŽENKLAI“ || | | | | | | 
„„- nekirčiuoto ir kirčiuoto žodžio jungtis; 
| - intonacinio vieneto paūzė; 
|| - intonacinio vieneto pabaiga; 
-- — netikėtas šnekos srauto pertrūkis žodžio viduryje; 
- —- atviroji sandūra, žymima balsių junginiuose, kurie be šio ženklo 
gali būti skaitomi kaip dvibalsiai, pvz.: pa-im.k 'paimk?, pa.-up'u “paupiu'; 
[ |- kito kalbėtojo intarpas (bendrine kalba arba tarmiškai); 
( )- išnykęs ar netariamas garsas, skiemuo; 
—-— skliausteliuose po šio ženklo tarmės forma teikiama bendrinės 
kalbos rašmenimis, pvz., mės“s “musė? (- musis); 
* — istorinės formos ir garsai. 
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TRANSPONAVIMAS 


pecialiais tarmių rašmenimis užrašytus (transkribuotus) tekstus 

tinkamai nepasirengusiam skaitytojui perskaityti ir suprasti sun- 

ku. Todėl kalbotyroje taikomas transponavimas - įvairuojantys tar- 
mių garsai perteikiami bendrinės kalbos (bk) atitikmenimis ir užrašomi 
bk įprastais rašybos ženklais. Dėsningas tarmių kirčio atitraukimas irgi 
atstatomas pagal bk. Nedėsningais atvejais paliekami tarmei, o ne bk 
įprasti variantai. Tarmių morfologija, leksika ir sintaksė transponuojant 
nekeičiama pagal kodifikuotas bk normas. Sutrumpėjusios formos nepa- 
pildomos, nes sakytinėje kalboje jų itin gausu, o visi papildymai transpo- 
nuotą tekstą padarytų nenatūralų. Būtini paaiškinimai pateikiami lenkti- 
niuose skliaustuose. 


VARTOJAMI ŽENKLAI 


Transponuotame tekste vartojamos visos bk tekstuose įprastos raidės 
ir trys pagrindiniai kirčio ženklai — kairinis ('), dešininis (') ir riestinis 
("). Pagalbiniai ženklai - laužtiniai [ ] ir lenktiniai ( ) skliaustai. 


Laužtiniuose skliaustuose pateikiamos nutrūkusių, nebaigtų tarti Ž0-  Laužtiniai 
džių dalys, pvz.: pasiki7[sdavo], gelež[inis], ir kito žmogaus Kalbos intarpai. skliaustai 


Lenktiniuose skliaustuose aiškinama: a) transponuotų žodžių leksi-  Lenktiniai 
nės reikšmės, nesutampančios su bk, pvz., Pelesos dievūitis ((mėnulis?),  skliaustai 
arba žodžiai, kurių bk visai nėra (tarmybės ir svetimybės), pvz.: pietų 
aukštaičių kadėkai (“toks apavas"), žemaičių vėpelis ('išsižiojėlis'); b) re- 
tesnės ar neįprastos žodžių formos, pvz.: Klaipėdos krašto aukštaičių nero- 
dėsi ('nesirodė'), šiaurės žemaičių /'6-b ošk4.ls (užkaldavo'); c) sutrum- 
pėjusios žodžių formos, kai be paaiškinimo jos gali būti suvokiamos 
dvejopai ar visai nesuprantamos, pvz.: kad būt (“būtų') (bendratis ar ta- 
riamosios nuosakos 3 asmuo?), pamūčius (pamačiusi') (moteriškosios 
giminės dalyvis ar padalyvis?), senovė ('senovėje') (vardininkas ar vieti- 
ninkas?). * į 

Tame pačiame tekste žodis aiškinamas tik pirmąjį kartą, besikarto- 
jančios ar išvestinės jo formos neaiškinamos. 
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FONETIKA 





KIRČIAV II 


Kirčio vieta 


Priegaidė 


la kg 


Tarmių fonetiniai pakitimai perteikiami bk atitikmenimis. Pirmiausia 
šis principas taikomas svarbiausioms fonetikos ypatybėms, skiriančioms 
tarmes ir patarmes, pvz.: žemaičių patarmių pėins, dėun“, pi'ins, dū-*na, 
pėns, dona transponuojami vienodai — pienas, dūona; rytų aukštaičių 
patarmėje įvairuojantys bk an, en atitikmenys, pvz.: kū.nda / ko.nda, ken'.č 
/ kui'.či, transponuojami kūnda, kefčia. 

Transponuotame tekste neatsispindi ir tokie dėsningi fonetiniai reiš- 
kiniai, kaip balsių kokybiniai ir kiekybiniai pasikeitimai, pvz.: pietinių pa- 
nevėžiškių d.vižus — avižas, šiaurinių panevėžiškių dvkinėį — dūkinėjo, 
žmė-n's' — žmėnės, md.m* — mam; šiauliškių žug'ksn'us — žingsniūs; 
balsių nukritimas / iškritimas niekada nekirčiuojamose galūnėse, pvz.: 
raseiniškių vū.i.ks — vaikas, rė.i.k — reikia. 

Nedėsningai pakitusi tarmės fonetika transponuojant paliekama, pvz.: 
kauniškių jė-gu — jėgu, didimas — didimas ir kt. 


MAS 


Dėsningas kirčio atitraukimas atstatomas pagal bk dėsnius, pvz.: šiau- 
rinių aukštaičių ir žemaičių dėbė — daba, žinai — žinai, pi nonge — pi- 
ningai, Iė:k'o — lėkiaū, nėgal“ — negali, kėitė — kieti. 

Jeigu tarmės ir bk kodifikuota kirčio vieta nesutampa dėl skirtingų 
priegaidžių, ji nustatoma pagal tarmės normą, pvz.: kauniškių daugi-bė 
— daugybė (bk daugybe), uteniškių ži.n'ks'n'us — žingsnius (bk žingsniūs). 

Visose šnektose pasitaiko nedėsningų kirčio atitraukimo atvejų, kar- 
tais kirtis gali būti atitrauktas atsitiktinai. Tuomet transponuojant jis at- 
statomas pagal bk kirčiavimo taisykles. Jeigu bk ir tarmėje priegaidės 
nesutampa, taikomos tarmės taisyklės, pvz., kirčio neatitraukiantys vaka- 
rų aukštaičiai kauniškiai gali sukirčiuoti drebulaites, tuomet transponuo- 
jant kirčiuojama drebulaitės, nes šnektoje žodžiai su šia priesaga kirčiuo- 
jami kitaip nei bk - tvirtagališkai. 

Vienskiemeniai žodžiai pateikiami taip, kaip šnektos tekste: kirčiuo- 
jami, jei buvo kirčiuoti, nekirčiuojami - jei nekirčiuoti. 


Įvairūs priegaidžių variantai, pvz.: laužtinė (šiaurės žemaičių turiej“ 
— turėjo, 4.Fk!' — arklį), kirstinė (širvintiškių gil/di — giliau, labai — la- 
bai), vidurinė (panevėžiškių gaids — gaidys, uteniškių nuve.jūu — nue- 
jaū) ir kiti (raseiniškių kū.7'.štis — kaištis, mergū.i.tį — mergaitė), trans- 
ponuojant atitinkamai apibendrinami ir žymimi tvirtapradės arba tvirtaga- 
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lės priegaidės ženklais, o transponuotas trumpas kirčiuotas balsis (tarmėje 
nebūtinai buvęs trumpas) žymimas kairiniu kirčio ženklu (pvz., šiaurės 
žemaičių bo.v“ — būvo). Laikomasi nuostatos nekeisti tarmėje vartojamos 
priegaidės prigimties, net jei ji 1r nesutampa su vartojama bk, pvz., žodis 
bažnyčią, priklausomai nuo tarmės, rašomas ir bažnyčią, ir bažnyčią. 

Tais atvejais, kai sunku nustatyti aiškią priegaidę, laikomasi tarmės, o 
ne bk sistemos, pvz.: vilniškių tos, anuos — tūos, anūos ir kt. 


MORFOLOGIJA 


Transponuojant parodomos visos tarmei būdingos morfologijos ypa- 
tybės: savitos linksnių galūnės ar veiksmažodžių formos, vardažodžių ar 
veiksmažodžių kamienų mišimas, morfologinio trumpėjimo atvejai ir kt. 
Visos šios formos transponuotame tekste paliekamos tokios pat kaip tar- 
mėje, lenktiniuose skliaustuose pateikiami tik sudėtingesnių ar retesnių 
formų paaiškinimai, pvz.: pietų aukštaičių vi: — vyru (“vyrui"), pamylėtai 
(pamylėtum?), vilniškių miisomp (pas mus*), Zietelos bit (“buvo?). Ne- 
aiškinamos sutrumpėjusios, bet suprantamos formos, pvz., kauniškių dgs. 
naud. galvo.m — galvom, arba perėjusios į kitą kamieną, pvz.: širvintiškių 
tū.rem — tūriam, pietų aukštaičių a.vę.s — vės, Klaipėdos krašto aukštai- 
čių dgs. gal. mėo-teras — mėteras. 


Transponuotame tekste paliekama visa leksikos įvairovė. Lenktiniuose 
skliaustuose po transponuotų žodžių pateikiami aiškinimai, t. y. bk atitik- 
menys. Dažniausiai aiškinamos: a) svetimybės, pvz.: kauniškių matikais 
(ka.ptukais'), apsirėdyti (apsirengti), spatū ('kastuvu'), Klaipėdos kraš- 
to aukštaičių zelničrių (kareivių'); b) tarmybės, pvz.: pietų aukštaičių 
berndičių (“brolių'), panevėžiškių prižilino ((menkai užbaltino'), daugu- 
mos rytų aukštaičių ūnas ('jis?), kauniškių kp ('kai"). 


S 


Rečiausiai lenktiniuose skliaustuose aiškinamos sintaksinės konstruk- 
cijos, pvz.: kauniškių jau jį (“j0') neatlaikysi, raseiniškių pavydi tą bažnyčią 
(“tos bažnyčios'), pietų aukštaičių gyveni Varėnon ("Varėnoje"), panevė- 
žiškių būlbos vėrda terp pūodo (' puode"). 
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LIETUVIŲ KALBOS 
TARMIŲ SUSIDARYMAS 
IR KLASIFIKACIJOS 


abartinių lietuvių kalbos tarmių atsiradimo istorija gana sudė- 

tinga. Iki šiol mokslininkai negali pasakyti tikslaus jų susidary- 

mo laiko ir priežasčių. Aiškiai žinoma tai, kad dabartinis lietu- 
vių kalbos plotas priklausė rytį balių grupei, kuri maždaug V-VII a. pra- 
dėjo skilti į gentis. Geriausiai žinomos ir didžiausios iš jų buvo kužšiai, 
sėliai, žiemgaliai, lūtgaliai ir lietūviai (žr. 1 pav.). Kai kurie tyrinėtojai (A. Gir- 
denis) teigia, kad tuo pačiu metu iš rytų baltų kaip atskira gentis atskilo ir 
žemaičiai ir šis laikotarpis esąs šios tarmės savarankiškos raidos pradžia. 
Kitų mokslininkų (A. Salio, Z. Zinkevičiaus) nuomone, atskilusi lietuvių 
gentis kurį laiką kalbėjo viena kalba ir tik apie XIII a. ėmė skirtis tarmės. 

Be rytų baltų, dar minimi ir vakarų būltai. Šiai grupei priklauso prūsai 
ir jotvingiai. Abi gentys seniai išnykusios. Prūsų kalba mirė XVII a., pali- 
kusi keletą rašytinių šaltinių. Jotvingiai gyveno dabartinės Pietų Lietuvos 
teritorijoje, vakarų Baltarūsijoje ir Lėnkijos šiaurės rytuose. Jie išnyko 
XVI a. pabaigoje ar XVII a. pradžioje ir rašytinių tekstų nepaliko. Apie 
jų kalbą galima spręsti tik iš vietovardžių, vandenvardžių ir dabartinių 
pietinių tarmių kai kurių ypatybių. 

Nors dėl tarmių susidarymo laiko ir aplinkybių lig šiol tebesiginčija- 
ma, nuo seno kalbotyros darbuose skiriamos dvi pagrindinės lietuvių kal- 
bos tarmės - aukštaičiai ir žemaičiai. Jų pavadinimai siejami su Lietuvos 
valstybės dalimis. Dauguma mokslininkų mano, kad šie vardai kildintini 
iš žodžių žemas ir aukštas. XII-XV a. žemaičiai gyveno į šiaurę ir vakarus 
nuo Nėmuno ir Nevėžio upių. Taigi Žemaičių kunigaikštystė, kuriai pri- 
klausė ir Vidurio Lietuvos žemuma, tuo metu iš tikrųjų buvo žemesnis 
kraštas nei aukštaičių. Šie gyveno apie Vilnių, Trakūs, Ašmeną, t. y. aukš- 
tesnėse vietovėse. Yra bandymų (V. Grinaveckis) žemaičių vardą sieti su 
daiktavardžiu žemė ir tokiais vietovardžiais kaip Žemūlė, Žemytė ir pan. 
Taigi pagal šią hipotezę Žemaičius reikėtų suvokti kaip toje žemėje, t. y. 
vietovėje, gyvenančius Žmones, turint galvoje jų sėslumą ir DONESį prie- 
šintis viskam, kas svetima. 


LIETUVIŲ KALBOS TARMIŲ CHRESTOMATIJA 


1 pav. Baltų gentys XIII a. pradžioje? 
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Lietuvių kalbos tarmių skirstymo pradininku galima laikyti pirmosios 
lietuvių kalbos gramatikos „Grammatica Litvanica“ autorių Danielių Klei- 
ną (1609-1666). Šioje lotynų kalba parašytoje ir 1653 m. Karaliaučiuje 
išleistoje gramatikoje jis nurodė, kad „vienokia yra kuršių tarmė, kitokia 
žemaičių ir klaipėdiškių, dar kitokia Didžiosios Kunigaikštystės lietuvių, 
o ši pastaroji vėl įvairiose vietose skirtinga“. 

Sistemingesnis lietuvių kalbos tarmių tyrimas ir skirstymas pradėtas 
XIX a. antroje pusėje. Naujų duomenų apie tarmes pateikiama Augusto 
Šleicherio (Schleicher, 1821-1868), Fridricho Kuršaičio (Kurschat, 1806— 
1884), Jono Juškos (1815-1886) darbuose. Geriausiai pagrįstą tarmių skirs- 
tymą pateikė Kazimieras Jaunius (1848-1908) ir Antanas Baranauskas 
(1835-1902). Savo skirstymą aptardamas atskirų tarmių aprašuose (1890— 


2 Iliustracija paimta iš „Lietuvių kalbos enciklopedijos“ (Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos 
institutas, 1999). 
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1899 m. rusų kalba paskelbtuose Kauno gubernijos metraščiuose ir 1911— 
1916 m. lietuvių kalbos gramatikoje), K. Jaunius atsižvelgė į tam tikrus 
vokalizmo (balsyno) ir konsonantizmo (priebalsyno) raidos skirtumus. 
Tuo skirstymu naudojosi, jį papildė, kai kurioms tarmėms pavadinimus 
sugalvojo Kazimieras Būga (1879-1924), Jonas Jablonskis (1860-1930) ir 
kiti kalbininkai. Tačiau daugiausia jį tobulino Antanas Salys (1902-1972). 
Dėl to šis lietuvių kalbos tarmių skirstymas vadinamas Jauniaus-Salio 
skirstymu (klasifikacija) (plačiau žr. kompaktinės plokštelės skirsnį „Jau- 
niaus-Salio lietuvių tarmių klasifikacija“ ir ten pateiktą žemėlapį). 

Lietuvių kalbos tarmių skirstymą 1898 m. Sankt Peterburge rusų kal- 
ba išleistoje knygelėje „Pastabos apie lietuvių kalbą ir žodyną“ aptarė 
A. Baranauskas. Jis skyrė net 11 tarmių: dvi žemaičių (telšiečių ir raseinie- 
čių) ir devynias aukštaičių (vakariečių žiemiečių, vakariečių pietiečių ir ry- 
tiečių; pastarieji skilo dar į 7 patarmes). 

Dabartinę lietuvių kalbos tarmių klasifikaciją, iš esmės patobulinę 
A. Baranausko skirstymą, 1965 m. pasiūlė du kalbininkai - Aleksas Gir- 
denis ir Zigmas Zinkevičius (žr. 2 pav. ir pridedamą žemėl.). Tarmės 
skirstomos pagal balsyno ir kirčiavimo ypatybes. Dviejų pagrindinių tar- 
mių skyrimo požymis - kirčiuotų uo ir ie tarimas. Aukštaičiai jų nekeičia, 
o žemaičiai ištaria visai kitokius garsus (u-*, ou arba o-, atitinkamai i:!, ei 
arba e: )*. Prigijo A. Girdenio pasiūlyti tarmių pavadinimai. Didesnės va- 
dinamos pagal užimamą geografinę padėtį, t. y. vakarų, rytų, pietų aukš- 
taičiai bei Šiaurės, vakarų, pietų žemaičiai. Mažesniųjų tarmių (tiksliau — 
patarmių) pavadinimus lėmė jų plote esančių miestų vardai, pvz., pietį 
žemaičiai varniškiai gyvena aplink Varniūs, o rytį aukštaičiūs uteniškiūs 
išgirsime apie Uteną. 
2 pav. Lietuvių kalbos tarmių skirstymas 


Lietuvių kalbos tarmės 
žemaičiai Au ieIai 
vakarų šiaurės pietų vakarų pietų rytų 


kretingiškiai  telšiškiai varniškiai raseiniškiai 


kauniškiai  šiauliškiai 





panevėžiškiai  širvintiškiai  kupiškėnai anykštėnai uteniškiai vilniškiai 


Ž Plačiau apie skiriamąsias ypatybes žr. aukštaičių, žemaičių ir atskirų patarmių aprašuose. 
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Šiame leidinyje remiamasi Girdenio-Zinkevičiaus lietuvių kalbos tar- 
mių klasifikacija. 
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AUKŠTAIČIŲ 
TARME 


PLOTAS 


S. Aukštaičiai užima rytinę Lietuvos dalį, gerokai didesnę negu žemaičiai (žr. 

pridedamą žemėl.). Aukštaitiškai kalba Jūniškio, Šiaulių, Kėdainių, Kaūno, Jūr- 

barko, Šakių, Vilkaviškio, Marijampolės, Lazdijų, Alytaūs, Varėnės, Drūskinin- 

kų, Vilniaus, Šalčininkų, Molėtų, Ignalinos, Zarasų, Anykščių, Ukmergės, Šir- 

vintą, Utenos, Kūpiškio, Pžnevėžio, Biržų, Rokiškio ir kitų apylinkių žmonės. 

Šios tarmės apimamą plotą nuo žemaičių galima atskirti apytiksle linija: į rytus 

nuo Naujosios Akmėnės, Kuršėnų, Kužių, Kūrtuvėnų, Kiaunorių, Tytuvėnų, Ly- 

duvėnų, Rasėinių, toliau - į pietryčius ir pietus nuo Pžupio, Efžvilko, Tauragės, 

Žygaičių, Jukndičių ir Sausgalvių. 

SKIRIAMOSIOS AUKŠTAIČIŲ  YPATYBES 

R. Pagrindinis skiriamasis aukštaičių ir žemaičių požymis - dvibal- | Išlaikomi kirčiuoti 


sių 10, ie tarimas. Aukštaičiai juos išlaiko sveikus (bent kirčiuotuose "*““ 
negaliniuose skiemenyse), o Žemaičiai taria visai kitokius garsus. 


M. Aukštaičių tarmė pagal nevienodą dvigarsio an (ir am, em, en) bei  an,am,en,emir 
nosinio balsio 4 (ir e) tarimą skirstoma į vakarų, pietų ir rytų aukštaičių ?€Hitikmenys 
patarmes. Pagal kitas garsyno ypatybes vakarų ir rytų aukštaičiai skirsto- 

mi dar smulkiau: vakarų - į kauniškiūs ir šiauliškiūs, 0 rytų - į širvintiš- 

kiūs, panevėžiškiūs, anykštėnus, kupiškėnus, uteniškiūs ir vilniškiūs. 


SKIRIAMOJI VAKARŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBĖ 


Vakarų aukštaičiai (kauniškiai ir šiauliškiai) dvigarsius am, an, em, 
en ir balsius 4, e išlaiko sveikus ir taria kaip bendrinėje kalboje, pvz.: 
rū.m'.stis "ramstis", kd.nda "kanda", pė.m'pe. “pempė", š'vei'.te. "šventė", 
kū-s'nis "kąsnis", tė-va. "tėvą", tėsae tęsia". 
SKIRIAMOJI PIETŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBĖ 


Pietų aukštaičiai dvigarsius am, an, em, en taria kaip bendrinėje kalbo- 
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je, bet balsius 4, e siaurina ir taria u-, +, pvz.: sd.mcis "samtis", Ia7'.ke 
Tenkia", te'.pe "tempia", kef'.cae kenčia", bet žu-sis “žąsis', šū-la "šąla", 
vai.ku. “vaiką, ti:sa "tęsia", ki:sc "kęsti". 

SKIRIAMOJI RYTŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBĖ 
Rytų aukštaičiai (vilniškiai, uteniškiai, anykštėnai, kupiškėnai, širvin- 
tiškiai, rytinė panevėžiškių dalis) siaurina dvigarsių am, an, em, en pir- 
muosius dėmenis ir taria um, un, im, in, pvz.: kū.nda "kanda", dun.gūs 
“dangus, pasuA'.de pasamdė", žvi.x'ge "žvengia", švif.tas "šventas", tih'.pi 
"tempia", arba (didžioji panevėžiškių dalis) - on, om, en, em, pvz.: rom'.s's' 
/rum'.s'tis' "ramstis", kefi'.č'/ kiū'.či "kenčia". Panevėžiškių šnektose dvigar- 
sių tarimas priklauso nuo priegaidės: tvirtapradžiai dvigarsiai kai kur gali 
būti išlaikomi ir sveiki. 
Rytų aukštaičiai nosinius balsius 4, e siaurina ir taria u-, i, pvz.: grū-šPs 
“srąžtas", gri:šT “gręžti, val.ku. / vai.ku "vaiką", kd.rvi. / kd.r'vi karvę", arba 
(dalis panevėžiškių) - 0-, e: /e, pvz.: gro-šė's 'grąžtas", vai.ko vaiką", grė-šT 
"gręžti", že.me "žemę". 


1 lentelė. Aukštaičių patarmių skiriamosios ypatybės 


Garsai Patarmės 


Vakarų aukštaičiai Pietų aukštaičiai Rytų aukštaičiai 


an, am, en, em + + — 
8,€ + zš m 


FONETIKA 
M. Visi aukštaičiai, išskyrus didžiąją kauniškių ploto dalį ir vakarines šiau- 
liškių šnektas, priebalsį / kietai taria prieš e, ei, ė ir senovinį *ę (*ė), pvz.: 
la.das "ledas", tilė-k “tylėk", sd.ula. "saulę". 
Pietinėse ir rytinėse aukštaičių šnektose prieš priešakinės eilės balsius 
kieti tariami ir kiti priebalsiai: r, s, š, Žž, v, p, m, b, t, pvz.: ra.tas “retas", 
sa.nas “senas", ša.štas 'šeštas', žd.mas 'žemas", upę. upė", meg-sū 'mėsa". 


KIRČIAVIMAS 


S. Daliai aukštaičių būdingas kirčio atitraukimas nuo galūnės, stiprėjan- 
tis iš pietų į šiaurę. Skiriami du šio reiškinio tipai: visūotinis ir sąlygi- 
nis kirčio atitraukimas. 
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2 lentelė. Kai kurios aukštaičių patarmių ypatybės 
Spalvomis pažymėtos ypatybės skiria: 


Maiagėss" uteniškius, anykštėnus, 


“ kupiškėnus, širintiškius, a 
"| panevėžiškius | | 








AUKŠTAIČIAI 














Kirčiuoti 
an, am, 
en,eM 













4, € 
Ilgieji nekir- ilgi / pusilgiai pusilgiai 
čiuoti (dalyje anykštėnų ploto - trumpi) 


kamieno bal- 
siai“ 
Kirčio atitrau- 


















































neatitrau- | neatitrau- neati- intensyvesnis | intensy- silpnasis intensyvesnis 










































kimas iš galū- kiama (tik kiama traukia- | sąlyginis (tik vesnis sąlyginis ir intensyvu- 
nės mažoje da- ma /in-, mažoje sąlyginis sis sąlyginis / 
lyje silpna- tensy- dalyje neati- | (tik ma- visuotinis 
sis sąlygi- vesnis | traukiama) ir | žoje da- 
nis) sąlyginis | silpnasis sąly- | lyje silp- 
ginis nasis $ą- 






a. 70 
(tik nedideliame vilniškių plote 2. / d. ) 


Kirčiuotas ne- 
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0, ė prieš kie- 

tąjį priebalsį 

ir žodžio gale" 

Kamieno ne 



















e. | (V. 


ę/ęljeljie 
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kirčiuotas /e" (tik daly- (dalyje 
Jė ploto ploto 
16) prieš 
kietąjį 
priebalsį 


gali būti 







uo 

(tik mažo- 

je dalyje 0 
/a) 


a. 
(nesiste- 
mingai 10) 


u/0 
(tik daly- 


Kamieno ne- 
kirčiuotas u0“ 


je ploto 





Kamieno kir- 
čiuoti 
u, I (dalyje vilniškių ploto - u., i, širvintiškių — dažnai u-, "„paonĄ plote tam 


tikrais atvejais ir e, 6, 0) 


Čč, dž kaitybos 
formose? 


| 
B d f d Cc! 2 le, 3 
t d, tv, dv at- 
liepimas prieš 


L, I, Ie 





Kietieji prie- dalyje dalyje , i I, beveik ' 
balsiai prieš e, ploto !/ ploto / ploto 7,s, | visurr,s, | ploto r, s 
e, ė, ei Š,Ž, P, m, dalyje 
| b, v ploto , d, “ 
p, b, n, m, 
V, Š, Ž 





B Išskyrus pozicijas prieš trumpą kirčiuotą galinį skiemenį. Kirčio neatitraukiančiose patarmėse ilgieji balsiai čia paprastai išlaikomi sveiki. 

2 Šie trumpieji balsiai gali būti skirtingos kilmės ir dėl to patarmėse jų vartosena nevienoda (pvz., istoriškai trumpi balsiai šiauliškių plote gali būti numetami). Lentelėje 
lyginamos tik tam tikros „sveikos“ pozicijos: uždarosios galūnės a ir u (pvz., gerūs ir gerūs), atvirosios galūnės e < a po minkštojo priebalsio iri (pvz., žalia ir žali). 

o Išskyrus pozicijas po /, r, š, ž, s. Lentelėje lyginami tik kirčiuoti negalūniniai e ir ė prieš kietąjį priebalsį. Šioje pozicijoje kupiškėnų e ir ė nevirsta a.,a po k,g, š,Ž, č, j. 

L Vabalnifiko šnektoje, kaip ir šiaurinėje panevėžiškių dalyje, įsigali variantai su e /i. 


į Išskyrus tam tikras išimtis: skolinius, garsažodžius ir kt. 


Sąlyginio kirčio atitraukimo atvejais kirtis atitraukiamas tik nuo trumpos 
galūnės, tačiau ne visada vienodai. Sąlyginis kirčio atitraukimas yra trejo- 
pas: silpnasis, intensyvesnis ir intensyvusis. 


Silpnąjį sąlyginį kirčio atitraukimą turi didžioji dalis rytų aukštaičių 
širvintiškių ir vakarų aukštaičių kampelis apie Vandžiėgalą, Jonavą. Kir- 
tis atitraukiamas tik nuo trumpos galūnės ir tik į tokį ilgąjį priešpaskutinį 
skiemenį, kurio pagrindas - ilgasis balsis arba dvibalsiai u0, ie, pvz.: ti: Tų 
“tyliū?, rėk'u “rėkiū", juoda "juoda", bet verki verki", žmano.s “žmonės, 
gerai “gerai'. Anksčiau manyta, kad šį kirčio atitraukimą turi ir uteniškių 
pietvakarinis pakraštys (Dubingiai, Molėtai, Sugifčiai) (plačiau žr. ute- 
niškių patarmės aprašą). 


Intensyvesnis sąlyginis kirčio atitraukimas būdingas pietinės da- 
lies vakarų aukštaičiams šiauliškiams (Sutkūnai, Kržkės, Gražiškiai, Bai- 
sėgala) bei rytų aukštaičiams: pietiniams panevėžiškiams, anykštėnams, 
kupiškėnams, uteniškiams apie Rėkiškį, Obeliūs. Nuo trumpos galūnės 
kirtis atitraukiamas į bet kokį ilgąjį priešpaskutinį skiemenį, pvz.: žm3-na 
“žmona", diėnas "dienas", vaikus “vaikūs", kalba “kalba", bet rasė “rasa? 
žmo.no.s "žmonės", gerai “gerai. 


Intensyvųjį sąlyginį kirčio atitraukimą turi vakarų aukštaičiai 
šiauliškiai apie Šiaulėnus, Radviliškį, Pžkapę, Šiauliūs ir rytų aukštaičiai 
panevėžiškiai apie Daukniūnus, Biržus, TotGrkalnį. Kirtis atitraukiamas 
nuo trumpos galūnės i ir į ilgąjį, ir į trumpąjį priešpaskutinį skiemenį, DNŽ“ 
žmė-na žmona", ti:Tu “tyliū", juoda juoda", dūris "duris", mėtus “metūs 
bet žmo.nė-s Žmonės", gerai. gerai". 


Visuotinis kirčio atitraukimo dėsnis nuo sąlyginio skiriasi tuo, kad 
kirtis atitraukiamas ne tik nuo trumpos, bet ir nuo ilgos tvirtagalės galū- 
nės į bet kokio ilgumo, t. y. ir į ilgą, ir į trumpą, priešpaskutinį skiemenį. 
Taip kirčiuoja vakarų aukštaičių šiauliškių šiaurinė dalis ir šiauriniai pa- 
nevėžiškiai, pvz.: diėnas “dienas, vefki “verki, vėd" *vedū", žmo.nos “žmo- 
nės, gėrai “gerai, kalb" kalba", kūte "katė", važš'ke "varškė". 
Aukštaitiškasis visuotinis kirčio atitraukimas nuo žemaitiškojo ski- 
riasi tuo, kad: 1) kirtis visuomet atkeliamas į priešpaskutinį, o ne į pirmąjį 
žodžio skiemenį; 2) skiemenyse, iš kurių kirtis atitraukiamas, nelieka ša- 
lutinių kirčių (plačiau žr. žemaičių tarmės apraše). 
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Sąlyginis kirčio 
atitraukimas 


Visuotinis kirčio 
atitraukimas 


"p 


Priegaidės 


Likusi aukštaičių dalis - vakarų aukštaičiai kauniškiai, pietų aukštaičiai, 
rytų aukštaičiai vilniškiai ir dauguma uteniškių — žodžius kirčiuoja beveik 
kaip bendrinėje kalboje. 


S. Aukštaičiai turi dvi priegaides - tvirtapradę (akūtą) ir tvirtagalę 
(cirkumfleksą). 


Tvirtapradė priegaidė visose patarmėse tariama panašiai, labiau pabrė- 
žiant pirmąją kirčiuoto skiemens dalį, pvz.: di-mas “dūmas", šd.ukštas 
"šaukštas", kd.r've. karvė“. 


Tvirtagalė priegaidė gali turėti variantų: tęstinę (vakarų aukštaičiai kau- 
niškiai, nedidelė pietinė šiauliškių dalis), vidurinę (visos patarmės) ir 
kirstinę (kupiškėnai, šiauriniai panevėžiškiai, dalis anykštėnų). Tariant 
tęstinę priegaidę balso spūdis padalijamas abiem skiemens dalims, pvz.: 
kritū.ū. “kritaū", šč.A'.de "šiaūdien'. Vidurinė priegaidė yra trumpesnis tvir- 
tagalės variantas, dažniausiai vartojamas: 1) žodžio gale, pvz.: nami. “na- 
mą", gerai "gerai", dabar “dabar'; 2) skiemenyse, turinčiuose atitrauktinį 
kirtį, pvz.: diėna "diena", mega "merga", ldūkai laukai". Dar striukesnis 
cirkumflekso variantas, pasižymintis labai staigiu balso nukirtimu, yra kirs- 
tinė priegaidė, pvz.: ses3. sesuo", kalbė.s "kalbės". 


Aukštaičių patarmėse dažnesnė tvirtagalė priegaidė. Tuo jie skiriasi nuo 
žemaičių, kurie daugiau vartoja tvirtapradę. 


MORFOLOGIJA 


Vardažodžių 
linksnių galūnės 


Vietininko formos 
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S. Rytiniams rytų aukštaičiams būdinga vyriškosios giminės daiktavardžių 
ir būdvardžių galūnė -ys vietoje -is, pvz.: brėlys "brolis", didelys "didelis". 


S. Visi aukštaičiai daugiskaitos naudininko formoje turi sutrumpėjusią 
dviskaitos galūnę be -s, pvz.: akim “akims", laukėm "laukams". 


S Lir IV linksniuotės (0, (i)io ir (/)u kamienų) daiktavardžių vienaskai- 
tos naudininke pietų ir kai kurie rytų aukštaičiai turi galūnę -u, pvz.: snu 
“sūnui', tėvu “tėvui. III ir V linksniuotės (i ir priebalsinio kamienų) daik- 
tavardžių vienaskaitos naudininkas šiame plote vartojamas su galūne -i, 
pvz.: ūki akiai", vūgi “vagiui". 


S. Pietų ir rytų aukštaičiai išlaikę du vietininkus. Vidaus esamasis 


vietininkas (inesyvas) rodo vietą, t. y. vartojamas kaip bendrinėje 
kalboje, pvz.: buva miesti, lauki “buvau mieste, lauke'. Vidaus eina- 
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masis vietininkas (iliatfvas) nusako judėjimo kryptį, pvz.: ainū 
mičstan, pievon, laukuos(na) “einu į miestą, į pievą, į laukus'. Nedidelė 
aukštaičių dalis išlaikė ir dar du vietininkus - pašalio esamąjį (ade- 
syvą), pvz.: gulėjo vafžtuosemp “prie vartų', ir pašalio einamąjį 
(aliatyvą), pvz., priėjo bažnyčiosp “priėjo prie bažnyčios". 


S. Daugelis rytų aukštaičių turi savotiškas įvardžiuotinių būdvardžių for- 
mas, pvz.: bdltasai / baltasai / baltūsai / baltūsei baltasis", baltėja “baltoji. 


R. Beveik visi rytų aukštaičiai ir dalis pietų aukštaičių vietoj įvardžių jis, 
ji, jie, jos vardininko linksnyje turi ūnas / afis, and, ūnys, ūnos. 


S Atematinės veiksmažodžių formos aukštaičių tarmėje beveik visiškai 
išnykusios. Dažnesnės tik sustabarėjusios kai kurių žodžių 3 asmens esa- 
mojo laiko formos, pvz.: pežšti, ničžti. 


S. Dalis rytų aukštaičių gyvai vartoja siekinius, pvz.: susiriiko vakarėtų 
“susirinko vakaroti, šėko dūrų rakifitų “šoko durų rakinti". 

S. Minėtinas dalies rytų aukštaičių vartojamas prielinksnis aži “už?, pvz., 
ažu miško “už miško". 


Įvardžiuotinės 
formos 


Įvardžiai 


Atematinės 
veiksmažodžių 
formos 


Siekinys 


Prielinksniai 


SINTAKSE 


R. Beveik visame aukštaičių tarmės plote vartojama sintaksinė konstruk- 
cija modalinis veiksmažodis + vardažodžio vardininkas + bendratis, pvz., 
reikia vaikai auginti “reikia vaikus auginti". 


Daug kur galima išgirsti sakomą konstrukciją daiktavardžio vardininkas + 
veiksmažodžio bendratis + būdvardžio bevardė giminė, pvz., pienas gėrti 
skanū “pieną gerti skanu". 


S. Aukštaičiai turi žodžių, kurie žemaičių tarmėje ar didžiojoje jos dalyje 
nevartojami, žinomi kitomis reikšmėmis arba atliepiami kitaip, pvz.: aišlai- 
mas “kiemas", brėkšti “aušti", dieveris “vyro brolis', karvėlis "balandis", kiiosa 
“juodas paukštis šviesesniu kaklu ir šonais', mėša “vyro sesuo", tėkis kuilys". 


S. Aukštaičiai slavizmų vartoja kur kas daugiau negu žemaičiai. Ypač jų 
gausu ploto pakraščiais ir ten, kur gyvena kitakalbių. Mažiau slaviškos 
kilmės skolinių galima rasti vakarų aukštaičių patarmėje, kur paplitę ger- 
manizmai (kauniškių plote) arba latvizmai (šiauliškių šiaurėje). 
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Konstrukcijos su 
veiksmažodžių 
bendratimi 


LEKSIKA 


»p 


> 


Apie šiame skyrelyje paminėtas ir neaptartas fonetikos, morfologijos, lek- 


sikos bei kitas ypatybes plačiau žr. atskirų patarmių aprašuose. 
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2 VAKARŲ AUKSTAICIAI 
Kauniškiai ir Klaipėdos krašto aukštaičiai 
VARDAI 

R. Vakarų aukštaičiai kauniškiai dažnai vadinami suvalkiččiais, nes didžioji jų 
ploto dalis prieš Pirmąjį pasaulinį karą priklausė Suvalkų gubernijai. Sis termi- 
nas nėra visai tikslus, nes į minėtą guberniją įėjo dalis pietų aukštaičių ploto, 
tačiau jis labai paplitęs, nes ir patys kauniškių patarmei priskiriami žmonės daž- 
niausiai yra linkę vadintis suvalkiečiais. Vakarų aukštaičiai kauniškiai, gyvenan- 
tys į pietus už Novos upės, ir patys vadinasi, ir kitų yra pavadinami zanavykais. 
Dažnai zanavykais vadinami ir visi Šakių rajono gyventojai. Lidcais kartais pa- 
vadinami šiaurinės Šakiį rajono dalies, esančios Nėmuno kairėje pusėje, gyven- 
tojai. Taip juos pagal žodį li6cas "kepurės snapelis? pravardžiuoja kitapus Nemu- 
no, Jūrbarko rajono pietuose, gyvenantys kaimynai. Šiuos liocai atsilygindami 
vadina karnavįžiais (kernavyžiais), atseit šie blogiau gyvenę ir vaikščioję apsiavę 
karnų vyžomis. | 

Į šiaurę kitapus Nemuno kilpos gyvenantys vakarų aukštaičiai pavadinami, 
o kartais ir patys pasivadina zanemūnčikais, arba zanemūnščikais, zalemūnči- 
kais. Pietinius kauniškius kaimynai neretai pravardžiuoja kdpsais, nes jie vietoj 
įprasto kaip taria kap. Gyvenantys apie Prienus, Balbičriškį, Garliūvą vadinami 
tekšiais (tėkšiais), nes jų šnekta skiriasi nuo tikrųjų dzūkų. Yra liudijimų, kad 
rytiniai kaimynai dzūkai savo vakarinius kaimynus, ypač užklydusius į svečius, 
vadindavę gudgiais (guogais) ar kuokiais. Pavadinimas kauniškiai yra dirbtinis, 
mokslininkų sugalvotas. 

Klaipėdos krašto aukštaičiai irgi yra dirbtinis pavadinimas. Dabar labai iš- 
retėjusios jų gretos buvo gausios, paliko garbingą žymę lietuvių raštijoje (Jonas 
Bretkūnas, Jonas Rėza, Danielius Kleinas, Kristijonas Donelaitis, Fridrichas 
Kuršaitis ir kt.) ir užėmė nemažą plotą Rytų Prūsijoje (dab. Kaliningrado 
(Karaliaučiaus) srityje, priklausančioje Rūsijai, ir Lėnkijos šiaurės rytuose). 
Klaipėdos krašte, vadinamosios Mažėsios Lietuvės šiaurinėje dalyje, gyvenę ir 
aukštaičiai, ir žemaičiai, bet dažniau pirmieji buvo vadinami lietūvninkų vardu, 
kuris dar sietas ir su priklausymu liuteronų tikėjimui. Seniau pietrytinės Mažo- 
sios Lietuvos dalies aukštaičių šnektos gyventojus vadindavo baltsermėgiais, o 
šiaurės vakarų — striūkiais, tačiau dabar tai jau tik istoriniai vardai. Istoriniu 
tapo ir tilžėnų vardas, kuriuo plačiąja prasme vadindavo visus Mažosios Lietu- 
vos gyventojus, kurie neskyrė garsų ė, 0 ir ie, u0, O siaurąja prasme - tik gyve- 
nančius ties Tilžė, anapus Nemuno. Beveik išnykę ir vadinamieji šišioniškiai, gy- 
venę apie Bitėnus, Vilkyškiūs, Pagėgius ir gavę pravardę pagal prieveiksmio čia 
formą šišion. Dalis Klaipėdos krašto aukštaičių, balsius 0, ė tarusių 0", e! ir gyve- 
nusių Viešvilės apylinkėse, vadinti viešvilėnais. 
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PLOTAS 


Zietelos lietuvius, jau senokai atskilusius nuo pagrindinio ploto, kaimynai 
slavai vadindavo tiesiog litvinais. 


SB Vakarų aukštaičių gyvenamasis plotas mažėja, ypač jis sumažėjo vakaruose. 


Kauniškiai 


Klaipėdos krašto 
aukštaičiai 


Lenkijos kauniškių 
šnektos 


Zietela 


Taip atsitiko dėl istorinių aplinkybių: patekę už Lietuvos valstybės sienų, dau- 
gelį amžių kentę germanizaciją, o po Antrojo pasaulinio karo naikinti fiziškai, 
vakarų aukštaičiai prarado savo vakarinę dalį ir nemažai gyventojų, daug jų asi- 
miliavosi. Mirusi yra ir Baltarūsijoje buvusi Zietelos šnekta. Tačiau Lietuvoje 
likusios vakarų aukštaičių ploto ribos liko nepakitusios. 

Kauniškių patarme kalbama Jūrbarko, Šakių, Kaūno, Vilkaviškio, Mari- 
jampolės apylinkėse, taip pat apie Balbičriškį, Birštoną, Stakliškes, Kaišiadė- 
ris. Ji yra artimiausia bendrinei kalbai (ypač minėtųjų zanavykų šnekta apie Griš- 
kabūdį, Jankūs, Barzdūs, Bajoraičius, Žvirgždžičius, Kudirkos Naūmiestį). 

Iš kauniškių išsiskiria plotas apie Smalininkūs, Viešvilę, Pagėgius, Traki- 
ninkus, Katyčius, Degučiūs. Tai buvę Klaipėdos krašto aukštaičiai. Ši beveik iš- 
nykusi patarmė turi bendrų ypatybių su Klaipėdos krašto (vakarų) Žemaičiais, 
be to, yra patyrusi stiprią vokiečių kalbos įtaką. 

Kauniškių patarmei priskirtini ir Lėnkijoje, Pūnsko ir Vižainio parapijose, 
lietuviškai kalbantys kai kurie kaimai. 

Baltarusijoje, anapus pietų aukštaičių ploto, nutolusi 80 km į pietus nuo 
Lietuvos valstybės sienos, beveik iki XX a. pabaigos gyvavo Zietelos šnekta, 
kurią pagal sveikų an, am, en, em ir ą, ę išlaikymą (tik tvirtapradį 4 dažnai atlie- 
pia dvibalsis ai) ir kitas pagrindines ypatybes būtų galima priskirti prie vakarų 
aukštaičių kauniškių. 

Gyvavusi slavų apsuptyje, Zietelos šnekta išlaikė daug senoviškų lietuvių 
kalbos ypatybių, ypač morfologijos ir žodžių darybos savitumų. Iš įdomesnių 
dalykų minėtinos maloninės priesagos -yka, -utas, pvz.: mergytyka "mergelė", aky- 
kos “akelės'; kiškūtas "kiškelis', langūtas “langelis'; būdvardžių priesaga -itkas, 
pvz.: gražitkas “'gražutėlis', mūcitkas 'mažutėlis'; veiksmažodžio būti būtojo kar- 
tinio laiko forma bit(i), priešdėlis sa- “su-?, pvz.: sasriūkom “susirinkome", sa- 
krūut “sukrauti! ir kt. Kita vertus, šnektoje ryški slavų kalbų įtaka: gausu slaviz- 
mų, slaviškų priešdėlių ir konstrukcijų, kartais ištisos frazės pasakomos balta- 
rusių kalbos žodžiais (žr. Zietelos šnektos tekstą). 

Ši unikali šnekta, kurios tam tikras ypatybes kalbininkai linkę sieti su prū- 
sų ar jotvingių kalbomis, dabar jau mirusi — lietuviai asimiliavosi su vietiniais 
baltarusiais. 


SKIRIAMOJI VAKARŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBĖ 
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S. Kauniškiai, būdami vakarų aukštaičiai, išlaiko sveikus: 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


a) dvigarsius an, am, en, em, pvz.: rag.kū "ranka", sū.m'tis "samtis", pen'.ki 
"penki; 


b) nosinius balsius 4, e, pvz.: ža-sis “Žąsis", tė-sae "tęsia". 


SKIRIAMOSIOS KAUNIŠKIŲ 


S. Svarbiausia kauniškių fonetikos ypatybė - iš visų dabartinių lietuvių 
kalbos patarmių kone visose žodžio pozicijose jie geriausiai skiria ilguo- 
sius ir trumpuosius balsius (nekirčiuoti ilgieji gali sutrumpėti iki pusilgių, 
bet visuomet išlieka ilgųjų ir trumpųjų balsių skirtumas), plg.: gi-vas “gy- 
vas', gi-vd.te: / gi.vd.te. "gyvatė", su-nė.l'u- / su.nė.lu. “sūnelių", gime: / 
gime. “gimė", sd.ko / sd.ko. “sako! ir kt. Kai kurie ilgieji galūnės balsiai 
trumpinami iki trumpųjų tik šiaurinėje ploto dalyje. 


R Nuo kitų vakarų aukštaičių - šiauliškių - kauniškiai labiausiai ski- 
riasi tuo, kad iš galinių skiemenų neatitraukia kirčio. 


Išlaikomi an, am, 
en, em, ą,£ 


YPATYBES 


Geriausiai skiriami 
ilgieji ir trumpieji 
balsiai 


Neatitraukiamas 
kirtis 


FONETIKA 


S. Šiaurinėje ploto dalyje (Šakiai, Vilkija, Veliuona, Jurbarkas) trumpi- 
nami nekirčiuoti ilgieji žodžio galo balsiai, tačiau ne visur ir ne visose 
galūnėse vienodai sistemingai, todėl gali būti ištariama: šd.ka “šaką", ka.te 
“katę", ma.tu "mato", ma.ti “matė?, gra.žu. "gražų" ir pan. (žr. Katyčių, 
Stakių, Baltkėjų šnektų tekstus). Pietinėje ploto dalyje, kaip minėta, il- 
gieji galūnės balsiai išlaikomi sveiki ar trumpėja tik iki pusilgių (žr. Birš- 
tono, Liudvinavo, Navinifikų šnektų tekstus). 


S. Pačiuose ploto pietryčiuose ir šiaurės rytuose žodžio pradžios e, ei 
kauniškiai verčia a, ai, pvz.: d.žeras “ežeras", ašeri-s “ešerys", ai.na “eina'. 
Apie Vilkaviškį, Griškabūdį, Šakius, Jurbarką kartais pasakoma priešin- 
gai - e vietoje a, pvz.: €.l.ks'nis alksnis", ešis "ašis". 


R. Vakarinėje patarmės dalyje kirčiuotas kamieno balsis e prieš minkštąjį 
priebalsį ištariamas siauriau nei rytinėje dalyje, plg.: me.di. / mė.di. ir 
me.di. “ medį", se.ke. / se.ki ir se.ke. “sekė. Tai balsių derinimo, vadina- 
mosios regresyvinės balsių asimiliacijos, reiškinys. Apie Marijampolę, Vil- 
kaviškį labai siauras balsis e tariamas ir prieš kietąjį priebalsį, pvz.: mari- 
jė.mpo.le. "Marijampolė", me.tai “<metai". 


R Iš Klaipėdos krašto aukštaičių balsyno ypatybių išskirtini ilgųjų balsių 
o, ė atliepimai. Sie balsiai gali būti dvibalsinami, pvz.: briūolis "brolis", 
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Ilgųjų nekirčiuotų 
galūnės balsių 
trumpininas 


Zodžio pradžios 
€,€i 


Kirčiuotas 
kamieno e prieš 
rminkštąjį priebalsį 


Balsių 0, ė 
atitikmenys 
Klaipėdos krašte 
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Bendratys su -enti, 
-inti ir jų vediniai 


Dvigarsių il, im, in, 
ir, ul, um, un, ur 
pirmieji dėmenys 


Pridėtiniai žodžio 
pradžios į, v 


Žodžio galo 
priebalsių 
numetimas 


Priebalsis | prieš e, 


ę, ei, ėploto 
rytuose 
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rūoda "rodo", tieus "tėvas", biega “bėgo? (žr. Katyčių šnektos tekstą), be to, 
gali virsti Šiai pozicijai neįprastais dvibalsiais 0" / ou, e! / ei, pvz.: brolis / 
broulis brolis", žmo“gus / žmougus Žmogus", tė'vs / tėivs "tėvas", pelėda / 
pelėida 'pelėda'. 


S Kauniškiai bendratyse su priesagomis -enti, -inti ir iš jų padarytose 
formose, esamojo laiko formose su priesaga -sta (pvz., sėnsta) bei kai 
kuriose šaknyse vietoje en, in taria ilguosius e: , i* : gi.vė:t "gyventi, gi.vė- 
davau “gyvendavau", me.gi-k "mėgink?, sė-stu “senstu", ski-s'u “skinsiu?, skė-li:t 
skolinti", skė-li: damas “skolindamas", ti:stu “tinstu? ir pan. 


R. Tradiciškai manyta, kad vakarinė ir šiaurvakarinė kauniškių dalis (Vil- 
kaviškis, Kudirkos Naumiestis, Griškabūdis, Sakiai, Vilkija, Veliuona, Jur- 
barkas, Pagėgiai), kaip ir Klaipėdos krašto aukštaičiai, tvirtapradiškai kir- 
čiuotų mišriųjų dvigarsių i/, im, in, ir, ul, um, un, ur pirmųjų dėmenų 
neilgina. Tačiau naujausi tyrimai rodo, kad bent jau šiaurėje, apie Šakius, 
Jurbarką, šių dvigarsių pirmieji dėmenys pailgėja iki pusilgių ir paplatėja, 
pvz.: ri. mtas “rimtas", pi rmas “pirmas', pu.lt pulti", dū.nda “dunda', dū.r'pe:s 
“durpės. 


Kauniškių ploto pietinėje ir rytinėje dalyje pirmieji šių dvigarsių dėmenys 
ilginami: pačiuose pietuose (apie Kalvariją, Marijampolę, Prienus) bal- 
siai tariami ilgi, pvz.: ri'mtas "rimtas", pi'rmas “pirmas", pū-lt “pulti, dū-n- 
da “dunda', dū-rpe-s “durpės', o rytinėje dalyje (į šiaurės rytus nuo Kau- 
no) — pusilgiai, pvz.: ki.Ipa “kilpa', s'ki.n'ti “skinti, gi.rtas "girtas", stū.m'ti 
"stumti", kū.rmis "kurmis" (žr. Birštono, Navininkų, Liudvinavo šnektų 
tekstus). 


S. Zodžio pradžioje prieš užpakalinius balsius daugelis kauniškių pride- 
da v, o prieš priešakinius — j, pvz.: v4oga "uoga", voras "oras", ji-rū yra", 
jilgūmas “ilgumas'. Pasitaiko ir priešingai —- priebalsiai v ir j žodžio pra- 
džioje numetami, pvz.: o-verė: voverė", o-rd.tin'klis voratinklis", is “jis'. 


S. Trumpesniųjų žodžių paskutiniai priebalsiai taip pat dažnai numeta- 
mi, pvz.: į ir", a "ar", vė: “vėl, dd: 'dar', md: “< man", aukšti: "aukštyn". 


R. Kauniškių rytuose, apie Jičzną, Krūonį, Rumšiškes, kaip ir kaimyninė- 
je pietų aukštaičių patarmėje, priebalsis / prieš e, e, ei, ė tariamas kietai, 
pvz.: la.das ledas", pala: pelę", palū.isk “paleisk?, žo-Iš “žolė? (žr. Biršto- 
no šnektos tekstą). 
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S. Dėl vokiečių kalbos įtakos vietoje kietojo / Klaipėdos krašto aukštai- 
čių tariamas vokiškas vidurinis V, t. y. lūbas tariama kaip /aps. Dėl tos 
pačios priežasties Klaipėdos krašte labiau nei kitur minkštinami ir kiti 
priebalsiai, ypač š ir ž' (žr. Katyčių šnektos tekstą). 


R. Apie Kalvariją, Marijampolę, Vilkaviškį, Garlišvą žodeliai kaip, taip 
tariami kap, tėp, todėl šių apylinkių žmonės vadinami kūpsais (žr. Liudvi- 
navo, Navininkų šnektų tekstus). Prielinksniai apie, prie, nuo, jungtukas 
jėigu visame kauniškių plote dažnai tariami ape:, pre: / pre:g, no: / no-g, 
jee:gu, pvz.: ape:. sta.la. “apie stalą", pre: na.mu “prie namo", no: tvd.rtu 
"nuo tvarto", jegu no.rė-tu. “jeigu norėtų". 


KIRČ 


S. Šiaurės vakarų dalyje (Griškabūdis, Šakiai, Jurbarkas, Pagėgiai, Ve- 
liuona) dvibalsių ir dvigarsių tvirtagalė priegaidė tęsiama per abu dėme- 
nis (būdingas zanavykų ir veliuoniškių bruožas), pvz.: vū.i.kas “vaikas", 
rū.A.da “rafida', i.m'.ti "imti" (žr. Baltkojų, Stakių šnektų tekstus). 


S. Visame kauniškių plote daiktavardžiai ir būdvardžiai su priesagomis 
-ybė, -ytis, -ytė; -ditis, -ditė (išskyrus pavardes, pvz., Grigditis) kirčiuojami 
tvirtagališkai, pvz.: daugi-be. daugybė", daugi-bė “daugybe', maži-tis 'ma- 
žytis', maži-čū “<mažyčiu", eglai.te. “eglaitė", eglaitės “eglaites". 


T. Kauniškiai neatitraukia kirčio iš žodžio galo, bet turi kitaip nei ben- 
drinėje kalboje kirčiuojamų formų. Įvardžiai kėks, kėkia, tėks, tėkia, šitas, 
šita yra pirmosios kirčiuotės - kirčiuojami šaknyje, pvz.: ko-kam "kokiam", 
kė-kiem "kokiems", tė-k'o.m “tokioms, tė-k'u. tokių", su. šituo “su šituo", 
su. šita “su šita", šitiem “šitiems", šito.m “šitėms" ir kt. Šaknyje kirčiuoja- 
mos ir asmeninių įvardžių vienaskaitos galininko formos mėne "manė", 
tūve “tavė", skaitvardžiai dvičju. "dviejų", triju. “trijį", būdvardžių bevardės 
giminės formos svaf.bu "svarbu", suž.ku “sunku, tarn.su "tamsu". 


R Į patarmę atėję nauji žodžiai taip pat dažniausiai kirčiuojami kitaip 
nei bendrinėje kalboje, pvz.: kilometras "kilomėtras", kilogramas “kilogra- 
mas", agronomas “'agronomas'. Senųjų skolinių kilmę galima atpažinti pa- 
gal nevienodą priegaidę: germanizmai kirčiuojami tvirtapradiškai (šli-p- 
ko.s / šli-pke.s nekaustytos žemos rogutės", l'6-de. / I'6-dre. “žolės pjauna- 
moji mašina"), slavizmai — tvirtagališkai (mū:či.tis kankintis', bl'ū-das “du- 
buo'). 
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Priebalsių 
minkštumas 
Klaipėdos krašte 


Žodeliai kaip, taip; 
prie, apie, nuo; 
jeigu 


IAVIMAS 


Tvirtagalės 
priegaidės spūdis 


Priesagų -ybė, 
-ytis, -ytė; -aitis, 
-Aitė kirčiavimas 


Savitai kirčiuojami 
žodžiai 


Skolinių 
kirčiavimas 


«p 


„Dviviršūnis“kinis = R. Kauniškiams (ypač šiauriniams) būdingas vadinamasis „dviviršūnis“ 
kirtis: ilgieji skiemenys prieš trumpą kirčiuotą galūnę nesutrumpėja (kar- 
tais tariami net ilgėlesni negu kirčiuoti) ir pabrėžiami su tam tikra into- 
nacija, pvz.: ža-sis žąsis", ji'rū "yra", rag.kū "ranka", pen'.ki "penki". 


MORFOLOGIJA 


Vietininkoformų. = SR. Moteriškosios giminės daiktavardžių vienaskaitos vietininkas neretai 
trumpinimas | sutrumpinamas, ištariamas be paskutiniojo skiemens, pvz. (čia ir toliau 
morfologijos, sintaksės ir leksikos pavyzdžiai pateikiami bendrinės kal- 

bos rašyba): /ėvo "lovoje", sūulė "saulėje". 


Kitų žodžių formų. ML Trumpinamos ir kitos ilgesnės vardažodžių ar veiksmažodžių formos, 
trumpiumas | pvz.: balta/i baltame", laukuos laukuose'. Sutrumpintos formos kartais 


kitų tarmių atstovams gali būti labai neįprastos, pvz.: ė, ė ir parė “ėjo, ėjo 
ir parėjo". 


Įvardžiuotinės = M. Tai vienintelė patarmė, gerai išlaikiusi gana gausią įvardžiuotinių įvar- 


įvardžių formos džių paradigmą, pvZ.: 
Vyriškoji giminė Moteriškoji giminė 
Vienaskaita 
V. jisai jinai, jijė / jijė I jyjė I jija 
K. jojo JOsios 
N. jajam / jamjam jūjai / jaijai 
G. jiji | Jūją 
In. juoju / jūuojuo jąja | jaija 
Vt. jūjam(e) / ja/fūjam(e) jojo(je) 
Daugiskaita 
V. jiejie / jiejai / jieja josios 
K. jįjų Jūjų 
N. jiesiem(s) / jiemsiem(s) josiom(s) / jOmsiom(s) 
G. juosius / jūuosiuos jąsias | jūisias 
Įn. jaisiais jo/nsiom(s) 
Vt. juosiuos(e) josiose 


Išlikusios savitos moteriškosios ir vyriškosios giminės įvardžių vienaskai- 
tos įnagininko (ją / jdi 'ja', jūo; tą / tai “ta', tuo) bei daugiskaitos galininko 
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(jąs / jais jas", jūos; tąs / tais “tas', tuos) tvirtapradiškai kirčiuojamos for- 


mos yra aptrupėję įvardžiuotiniai variantai. 


R. Šalia asmeninių įvardžių daugiskaitos galininko formų mūs, jūs varto- 


jamos dviskaitos įnagininko kilmės formos mūmis, jūmis. 


R Dalis vakarų aukštaičių kauniškių išlaikė veiksmažodžių dviskaitą, pvz.: 


dirbti, sūktis: 


Esamasis 
laikas 
mūdu  dirbava, 
sukavos 
jūdu  dirbata, 
sūkatos 


Tiesioginė nuosaka 


Būtasis kartinis 
laikas 
dirbova, 
sūkovos 
dirbota, 
sūkotos 


Būtasis dažninis 
laikas 
dirbdavova, 
sūkdavovos 
dirbdavota, 
sūkdavotos 


Tariamoji nuosaka 


mūdu  dirbtuva / dirbtumėva, sūktuvos / sūktumėvos 
jūdu  dirbtuta / dirbtumėta, sūktutos / sūktumėtos 


Liepiamoji nuosaka 


mūdu  dirbkiva, sūkivos 
jūdu  dirbkita, sūkitos 


R. Vakarų aukštaičių kauniškių plote dažniausiai vartojamos mažybinės 
priesagos -iūkas, -iūkė (šiaurinėje dalyje) / -ūkas, -ūkė (pietinėje dalyje) 
kas, viščiūkė / vištūkas, vištūkė; takūtis, karvūtė. 
Su šiomis priesagomis sudaromos ir vaikų pavardės, pvz.: Matusevičiūks 
Matusevičiūkė (: Matusėvičius), Puidokiūks, Puidokiūkė / Puidokūtė (: Puido- 
kas), Matulaitūks, Matulaitūkė (: Matulaitis) ir kt. Priesagas -ėlis, 


bei -dfis, -ūtė, pVZ.: V 


ISCIU 


wwe 


-2lė kauniškiai vartoja retai. 


R. Vietoje kitoms patarmėms ir bendrinei kalbai įprastų veiksmažodžio 
ir vardažodžių kilmininko linksnio konstrukcijų kauniškiai tam tikrais atve- 


Būsimasis 
laikas 
dirbsiva, 
suksivos 
dirbsita, 
sūksitos 


ŽODŽIŲ 


Asmeninių įvardžių 
daugiskaitos 
galininkas 


Veiksmažodžių 
dviskaita 


DARYBA 


Mažybinės 
priesagos 


SINTAKSĖ 


VAKARŲ AUKŠTAIČIA I. Kauniškiai ir Klaipedos krašto aukštaičiai 


Veiksmažodžiai su 
galininku 


«p 


Vietininko 
konstrukcijos 
Klaipėdos krašte 


Prielinksninės 
konstrukcijos 
LEKSIKA 


Tarmybės 


Skoliniai 
(gerimanizmai) 


E 


jais (ypač su neiginiais) vartoja veiksmažodžio ir galininko linksnio kon- 
strukcijas: pvz.: ieškau tg žmogų "ieškau to žmogaus", nėimu svėtimą dūik- 
tą "neimu svetimo daikto?, nepirkai tuos kailinius “nepirkau tų kailinių", 
nesudaužyk tą lėkštę “nesudaužyk tos lėkštės", nepririšo tg kūrvę “nepririšo 
tos karvės“. 


B. Klaipėdos krašte vietininkas dažnai pakeičiamas prielinksnio į su gali- 
ninku konstrukcija, pvz., gyvenū į Klaipėdą “gyvenu Klaipėdoje? (žr. Ka- 
tyčių šnektos tekstą). 


S. Prielinksniai iki, ligi, po patarmėje dažnai vartojami su naudininku, 
pvz.: iki vūkarui "iki vakaro", ligi stogui “ligi stogo", po kūrui “po karo", po 
kairei kairėje", po dėšinei "dešinėje". 


R. Kauniškiai turi žodžių, kitose patarmėse nevartojamų arba vartojamų 
kita reikšme, pvz.: gymis “veidas", marėti “alkti', mašinė “viryklė', mašin- 
suolis "krosnies mūrelis atsisėsti", mizgūs “painus"', pakūnė 'šunvotė", skež- 
sė "sijonas", spaAigė 'aklys" ir kt. 


S. Dėl geografinės padėties, istorinių, kultūrinių ir socialinių kontaktų 
su Rytų Prūsija patarmėje gausu germanizmų: ūkselis "kapojai", bėrštas 
“šepetys drabužiams ar batams valyti", brėštangė laužtuvas", dyselis / dyse- 
lys “vežimo grąžulas", fėleris “trūkumas, yda", kripės “vežimas su gardimis", 
kropelis “spurga", lėinas lankstus, liaunas', mūterka / mūterkė “veržlė", pin- 
zelis “teptukas", pūsteris krosnies grotelės", riktuotis “ruoštis, rengtis', rur- 
delis kaušas, samtis", štėlias liemenė", vektuotis “saugotis', vinkelis kam- 
painis', vyzeris "rodyklė" ir kt. 
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TEKSTAI 


389 (Katyčių) punktas R 1965 m. įrašė A. Jonaitytė ir 


Šilūtės r., Katyčių apyl., Katyčių k. 
Moteris, g. 1893 m. 


žiėma | ne a teip vielū.i. i. rūdę- 
ni | pri“(š) žiėma | teip vičl pasirūodę 
rūsu zel'ničr'u || ir vuokieč'ū- čė nerūodies 
pri rubičž'aus || tei pradė-i“ jau rūsai 
išė.i.t || jau ir sniega būva || tai rūsu 
zel'ničrei iišče.i.dava ir €.i.dava || iki 
kalnūju k4.ima nuč.i.dava ir' vič!' gri-ž'da- 
va adgd.l' || nė ta(i) jie biški susiš'a.udi-- 
dava ir' vė-!l' viskas gera.i. bū-dava || 
u"o paskun | devi-n'ūolękta įžnuua.r 
pen'k'ūolektais ma.tais | tada vię:1' i.si- 
br'ūovę rūsu zel'ničrei pe(r) rubičžu. ir 
šišae pradieje žmūonis ga.udi.ti“ || pradėję 
ga.udi.ti | nū vis tiek va.i.kūs mūoteras 
senas || tai mano ma.mo būuu namič 
su da.r trimis vaika.i.s | ir teta mana bū- 
vu || nždavi nė.i. apsiriedi-ti šil'ta.i. | nič- 
ka | su kaz'dienineis drabuž'ūkais išva.rę 
iš namū- | ir suva.rei. !'a.ū.galus | če 
i viena na.ma | i.£. kitūs iš versmini.f.ku 
k4.ima: žmuon'ū- suva.rę | da.u.g'a.ū. iš 
Vaugal'ū- || kuriė nebūu" iž'b'ėge | tūs visūs 
suva.rę | ir tai paskun | per na.kti tu- 
rieje būti | I'augal'uos i viena ū-ki | i | 
pūopendik'ų ū-ki || i.£. a.n.tra rita i šl'a- 
jės sukrūovį || ša.l'ta būva | I'aba.i. šalta 
žiema ta mė.ta būva || sukrūovii. šlajės | 
ir viež' i va.i.nūta || 
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E. Grinaveckienė 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. 1 149 saugomas LKI fonotekoje 


Žiėmą, nė a teip vėlai į rūdenį, prieš 
žiemą, teip vėl pasirodė rūsų zelničrių (*ka- 
reivių'). Ir vokiečių čia nerėdės (“nesiro- 
dė") pri rubėžiaus (“sienos'). Tei pradėjo 
jau rūsai išeit. Jau ir sniego būvo. Tai rūsų 
zelničriai išeidavo ir eidavo. Iki Kalnūjų 
kaimo nueidavo ir vėl grįždavo atgal. Nė, 
tai jie biškį (“truputį') susiššudydavo, ir vėl 
viskas gerai būdavo. O paskun (paskui), 
devyniėliktą januar ('sausio"), penkiolik- 
tais mėtais, tada vėl įsibriovė rūsų zelnič- 
riai per rubėžių ir šišia (“šičia') pradėjo 
žmėnis gaudyti. Pradėjo gaudyti, nū vis tiek 
vaikūs, mėteras senas. Tai mano mama 
būvo namič su dar trimis vaikais, ir teta 
mano būvo. Nėdavė nei apsirėdyti ('apsi- 
rengti") šiltai, nieko, su kasdieniniais dra- 
bužiūkais išvarė iš namų ir suvarė į Laūga- 
lius, čia į vieną namą, if kitūs iš Versmi- 
ninkų kaimo Žmonių suvarė, daugiau iš 
Laugalių. Kurič nebūvo išbėgę, tūs (“tuos?) 
visūs suvarė, ir tai paskun per naktį turėjo 
būti Laugaliuos į vieną ūkį (“viename ūky- 
je'), į Pėpendikių ūkį. Ir antrą rytą į šlajas 
sukrėvė (“susodino?). Šalta būvo, labai šalta 
žiema tą mėtą (“tais metais') būvo. Sukro- 
vė į šlajas ir vėžė į Vainūtą. 
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436 (Stakių) punktas S 1965 m. įrašė A. Jonaitytė 


Jūrbarko r., Šimkaičių apyl., Pžalsio I k. 
Moteris, g. 1903 m. 


briedis | tė-ks iis panašūs kaži kai 
teip uat i tė:ki: | li-(k) kad jė.unas 
kė-ks a.r'.kl'ūks bū-tu. | tė.i.p jisa.i. || aš 
iš tė-:l4 mač'd.ū. || raga.i. jė.m laba.i. di- 
deli | t6-k= kaip teip a.i.na įisoi | tūos 
ragūs prispa.udes prie spra.nda || tik aš 
iš toli | iš arti aš i6- nę-sū ma.č'us || 
laba.i. pas mū-su mažai. | čę kiek če 
są.kę | g4.l po:ra tiktai te:ri mū-somp || 
miškz.li: iie i ne- vieno: vičto: nesila.i.- 
k(a) a.i.na || ir labai. jie aukšta.i. me- 
*0z gr'a.uže || drezbulaites jž.unas nu- 
gr'£.uže jie ir' | nū iržo-lė musė-t mi.A.- 
ta || aš ape: jūos iau tei smū.l kei nę- 
žina.ū.nička || o. s'tir'n'ūkę.s | tai tū:s 
i žolė mi.n.ta | laukūs a.i.na | ir' jė.m 
šiėna | vi(s) žiema jo-s laba.i. gera.i. ė-- 
da || nž. jo.z diug'£.use č.i.na i da.r.žūs | 
kur laukuosė lapūs nuė-da jau daržė-- 
v'u. || maitinas jos į3u. žė-lė | jo.s. tei pa- 
našč.i. i4u kaip kaip namines 3-v[i-s] || 

la.p'u. po. ka.ra laba.i. daug būva || 
jo-s atė.i.dava i kiemūs net vištas pa- 
siii.m.t | toi to-kes apkva.i.šuses || jo:s 
nuplikuses tė-kes | ne-- neturė-ie sava gra- 
ž'o-s spalvos | tė-kes vūodegas nu-- nu-- 
nuskutė-juses vis4.i plikaz būva || na. ir | 
jz.s atė.i.dava i kiėm(a) užmu.ždava | 
net su pa.gal'u užmūždava jas || and | 
žmė-gaus teip jau jos naelaba.i. pū.Ida- 
va | šunis laba.i. dras'ki-dava j6-s || bėt | 
daba.f'. iau tė-k'u. maža.i. ma-to.s || na 
kaip koki. m=-ta di: pasima.ta | ale. 
maža.i. | laba.i. maža.i. || nū o. daba.r. la- 
ba.i. mažai. ju. i tera no. to- mz.ta 
kada jau jo-s jau tė-kes ap-- apskūruses 
būva | tai jos i suni-ka matit pa.čes || 


Transkribavo R. Bacevičiūtė 
Įrašas Nr. j 132 saugomas LKI fonotekoje 


Briedis, toks jis panašūs kaži kai teip 
vat ('štai') į tokį, lyg kad jaunas kėks ark- 
liūkas būtų, teip jisai. Aš iš tolo mačiau. 
Ragai jam (jo?) labai dideli, tėkie kaip teip 
eina jisai, tūos ragūs prispaudęs prie 
sprando. Tik aš iš toli, iš arti aš j6 nėsū ('ne- 
su') mačius. Labai pas mūsų (“mus') ma- 
žai, čia kiek čia sakė, gal pora tiktai tėra 
mūsomp (“pas mus'). Miškčly jie i nė vieno 
vičto nesilaiko, eina. Ir labai jie aukštai me- 
džiūs griaužia. Drebulaitės jaunas nugriau- 
žia jič ir, nū ir žolė musėt (“tikriausiai") 
miūta. Aš apė jūos jau tei smūlkiai nežinai 
ničko. O stirniūkės, tai tos i žolė miūta, lau- 
kūs ("laukais") eina, ir jėm šično, vis žiėmą 
jos labai gerai ėda. Na, jos daugiausia eina 
į daržūs, kur laukuosė lapūs nuėda jau 
daržovių. Maitinas jos jau žolė, jos tei pa- 
našiai jau kaip, kaip naminės av[ys]. 

Lapių po karo labai daug būvo. Jūs 
ateidavo į kiemūs net vištas pasiimt, tai t6- 
kios apkvaišusios. Jūs nuplikusios tėkios, 
neturėjo savo gražios spalvos, tokios ūo- 
degos nuskutėjusios, visai plikos būvo. Ni 
ir jas, ateidavo į kiėmą, užmūšdavo, net su 
pagaliu užmūšdavo jąs. Ant žmūgaus teip 
jau jos nelabai pūldavo, šunis labai dras- 
kydavo jos. Bėt dabai jau tėkių mažai mž- 
tos. Na, kaip kokį mčtą (kokiais metais?) 
d4 pasimato, ale (“bet') mažai, labai ma- 
žai. Nū, o dabai labai mažai jų i tėra no to 
mčto, kada jau jūs jau tokios apskūrusios 
būvo, tai jos i sunyko, matyt, pačios. Na, 
medžičtojų daūg yra, nušauna daūg jų, 
sunaikina. A pirma vištų, žąsų visai nega- 
lėjai an kišmo palėist - ateidavo, iš kišmo 
išsinėšdavo. 
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na mež'6-to.iu da.ū.ki-ra | nuša.una dauk 
iu. sunaikina || a pir.ma vištu. | ža-sū- vi- 
s4.i negalė-iei an. kiėma palė.ist | atė.i.da- 
va iš kiėma isinžždava || 

mež'6-to.jems laba.i. ira dideli pra.- 
mo-ga sla.j.ka nuša.ut || ta sla.n.ka i-ra 
laba.i. ma.žas paukš'tė.lis iisa.i. || sna-pas 
ta(i) ilga.uses | jo.s tik vienas sna-- 
pas | o. daug'a.ū. nička nėra || nū tė-kes 
plun'ks'nikes tė-kes ža.l.svas | o. tas di- 
dimas j6:s ne-- ne-- negal'ū | te ir ne- 
didės'ni u(š) špė-ka. || ta sla.n.ka ta(i) 
aš jau jau jė:s || tikta.i. viėna pramo-gi 
ka. nušė.ut | o. daug'ž.ū. iš j6-s nička 
ne-ra || 


511 (Baltkėjų) punktas 
Šakių r., Šakią apyl., Dūobiškių (Baltkėjų) k. 
Vyras, g. 1888 m. 


Medžiėtojams labai yra didelė pr3- 
moga slaūką nušaut. Ta slanka yra labai 
mažas paukštėlis, jisai. Snapas tai ilgiau- 
sias, jos tik vienas snapas, o daugiau ničko 
nėra. Nū tėkios plunksnikės, tokios žals- 
vos, o tas didimas (“didumas') jės, nega- 
liū, te ir (irgi') ne didėsnė už špėką (“var- 
nėną'). Ta slank3, tai aš jau, jau jūs... Tik- 
tai viena pramogą, ką nušaut, o daugiau iš 
jos ničko nėra. 


1965 m. įrašė E. Grinaveckienė ir A. Jonaitytė 
Transkribavo R. Bacevičiūtė 


Įrašas Nr. j 134 saugomas LKI fonotekoje 


manu tė-tis toi a.ri | dd-sų medinė 
žagrė | medinė žagrė mū-či.davo:si žmė-- 
gus || ka(i) jis būuu papra.te.s | mo-kė-ju 
art gerai. | štra.m virs | tai jė.m č.i.- 
davu i su ta medinė || o. paskū.i. minu 
tetė-nci.sita.i.si | koimi.nc | geležine ža-g- 
re || toi paskui manu tė-tis nuė-jų pa- 
ban'dit su ta geležinė koi | ka.i.p jau 
č.i.na art || paba.n'.di | parė-ju | mė-tina 
kl4-us= | o. ka- | ka.i.p č.i.na su ta gęlę- 
žinė žagrė a.rt | sa.ku | gaera.i. | smagū || 
smagūs ari.ms | ja.ū. smag'4.ū. ne, koisų 
ta medinė || tai paskū.i. i.sita.i.si i ma- 
nu tėvas | geležine ža.gre || toi gelęžini 
ža.gri | žino-ma | len'gv'a.ū. nerė.i.(k) || 

medine ta: ža.gre tai turė-davu mo.- 
kė-t artėjesi pasidarit | o. jė:igu nepa- 
sidara.i. ža.grę-s | toi na artėjes ę:si || 
najė | 6- šitas geležinės | toi tas ka-Ivei 
padari-dau || tė-ki. tam. tikra m“ė.di. gir'o: 
susirazdauu | to-ki. prie ka-1mu tė-k'o.| 


+ 


Mano tėtis tai arė da su medinė žagrė, 
medinė žagrė mūčydavosi (“kankindavosi') 
žmogus. Kai jis būvo papratęs, mokėjo art 
gerai, štram (“stiprus') vyras, tai jūm eida- 
vo i su ta medinė. O paskui mano tetėnas 
įsitaisė, kaimynas, geležinę žagrę. Tai pas- 
kui mano tėtis nuėjo pabandyt su ta gele- 
žinė kai, kaip jau eina art. Pabandė, parėjo, 
motina klausia: „O ką, kaip eina su ta ge- 
ležinė žagrė art?“ Sako: „Gerai, smagųū. 
Smagūs arimas, jaū smagiau ne (“negu") kai 
su ta medinė“. Tai paskui įsitaisė i mano 
tėvas geležinę žagrę. Tai geležinė žagrė, 
žinoma, lengviau nereik. 

Medinę tą žagrę tai turėdavo mokėt 
artėjas i pasidaryt, o jėigu nepasidarai 
žagrės — tai ne artėjas ėsi. Najė ("taigi"), 6 
šitas geležinės, tai tas kalviai padarydavo. 
Tėkį tam tikrą mėdį girio ("girioje") susirūs- 
davo, tėkį prie kėlmo tėkio, kad būt (“bū- 
tų') čia rankenos kaip reik, žagrės ielekštys 
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kad bū-(t) če ra.f'.kenoss kaip rė.ik | 
ža.gre.s jielekš'ti-s || tai nusitaši-davu 
par'sinė.š=. | nusiki.f.-- | pasiki.f.zdavu 
prie u.pel'ūku kė-k'o. t£- | kaip iš4-ugu- 
si bū-davu ti.j.kamai ža-grei || pasidari-da- 
vu ta: ža.gre medine par'sinė.š=z. ir | ir | 
a.rdau || aš su ar'klė.i.s tik 4-rdavau | 
j22.učeis nžareu | napsė.m.davau j£.učeis 
art || d-r'kli tai ant va.žu. turi | 4-r'k- 
Nus| o: ja-uti tai tė.i.p || Aš su jū.ngu| 
tiktai kė-ravo-t ji: turi mo-kėt ir | ji: | 
jaė-gu pašo-ks a pasiboidis a kas pasi- 
dari:s | jau ji: netlaiki-si | neturisu kūo 
laiki-t || toi aš nae4.rdavau || manu brė-- 
lis toi da- 4-rdavu su. jZ-učeis | 0: Aš nž- 
areu || bū.!'ves tai ka.ū.bdavo.m su ma- 
tikais | na su žagrė || daba.f. tiktai | 
tai ne per: senėč.i. pradėjų su žagrė 
ka.ū.pt bū.lves || o: šč.i.p | su matikais 
iš6.i.davai kė-ki pen'ki šeši kaupikai | vi-- 
ru: | mzrgū- | ka.ū.bdavai kė-ki. pūz'die- 
ni. | ir uška.ū.bdavum bū.l'ves || sų. ra.j.- 
kum | i: Ii-sves so.di-davu visada kitasi-k | 
i: vagutėsi.r nezbūuu to:s mados | kat so-- 
di-tu. i: vagutės || toi tė.i.p so-di-dauu | 
i: li-sves | katras naamo.kė-davai so.di-t | 
toi i.rnepaso-di:si || i: li-s'ves rė.i.k mo.- 
kė-t so-di-t || 


( žagrės dalis tarp rankenų ir verstuvo, ie- 
na'). Tai nusitašydavo parsinėšę, nusi- 
kir[sdavo], pasikirsdavo prie upeliūko kė- 
kio tę, kaip išūugusi būdavo tinkamai 
žagrei. Pasidarydavo tą žūgrę medinę par- 
sinčšę ir, ir ardavo. Aš su arkliais tik arda- 
vau, jaučiais nčariau, neapsiimdavau jau- 
čiais art. Arklį tai ant vadžių turi ("laikai"), 
arklius, o jautį tai teip. Aš su jūngu, tiktai 
kėravot (“valdyti') jį turi mokėt ir jį, jėgu 
pašoks a pasibaidys, a kas pasidarys, jau jį 
neatlaikysi, neturi su kūo laikyt. Tai aš ne- 
ardavau. Mano brėlis tai da Ardavo su jau- 
čiais, 0 aš nčariau. Būlves tai kaūpdavom 
su matikais (kauptukais') — nė su žagrė. 
Dabar tiktai — tai ne per seniai — pradėjo 
su žagrė kaūpt būlves. O šiaip su matikais 
išeidavai kėki penki šeši kaupikai — vyrų, 
mergų, - kaūpdavai kokį pūsdienį, ir už- 
kaūpdavom būlves. Su rankom į lysves so- 
dydavo visada kitąsyk, į vagutės ir (irgi') 
nebūvo tos mados, kad sodytų į vagutės. Tai 
teip sodydavo, į Iysves: katrūs nemokėda- 
vai sodyt, tai ir nepasodysi. Į Iysves reik 
mokėt sodyt. 





552 (Garliavės) punktas 
Kauno r., Garliavos mstl. 
Moteris, g. 1906 m. 


dvidešims mė.tu. gi.venaū. gar'lzevo:į | 
dvidešim septintois apsivežau | i dvide- 
šims aštuntois | dvidešims devintaiš' čž 
atvaž=.-um gi.va.t || ir dabat.' jau. | 
ape: ka.turęz'dė.šims mz=.tu. kaip čė 
gi.va.nūam | pagir'uos= || nū i | vi-raz 
būuu labai. girtūoklis | panas mė-go. | ir' 
per' gė-ri.ma. mif.ti. ga.uo. || ir labai. 


1965 m. įrašė E. Grinaveckienė, A. Jonaitytė 
"Transkribavo R. Bacevičiūtė 
Įrašas Nr. j 140 saugomas LKI fonotekoje 


Dvidešims mčtų gyvenau Garliavėj, 
dvidešim septintais apsivedžiau i dvide- 
šims aštuntais, dvidešims devintais čia 
atvažiavom gyvėt. Ir dabar jaū apė ketu- 
riasdėšims mčtų, kaip čia gyvėnam, Pagi- 
riuosė. Nū i vyras būvo labai girtučklis, 
panas mėgo if per gėrymą miftį gavo. Ir 
labai bloga būvo su jūo. Piktas labai, na- 
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blė-ga bū-o. su jūo || piktas labai. | na- 
mič voidūz darę. || suj.kui vaikai. Au- 
git | įis jū: než'u.rėjo. tu. voikū- nič- 
ko. || ne. kūo iie apsiref'.ge. | ne. 
ka: jie pavd4.l'ge || ka: iišvežę. pardūot | 
toi kė-kez dvi triz dienas | k6-lei pinigū- 
būuo. | neparėjo. nam6- || o. parėjes vė.l 
bis'tina ka j2.m dūok pinigū- | o. nė | 
toi nž-šaka-iš namū:- || gru-dū- mai.ša. | 
mi.ltu. | iškepta. dūona i ta- na.šę. || pa- 
nė-m nz.šę. | ant šna.pso. || pama.to. vai- 
kai. | ka tė-vas parei.na | ta(i) iau ka- 
vė:jesi || pro. kamh.pa. grif'.č'o.s i:Ž'u.ri | 
bė-ga || o. jau namič | j4u žmė-nai | tai 
nebū-k namiėč || o. jė.i namič | toi jau 
pasiruošus || ba nes'pė-si i.ž'bė-kt | uo 
tai. tė-ks bū-u || 

nu 24.ugo. [vaikai] || ir susif.go. ir | 
i tri's mire. || a vienc | triju. mė-nes'u. | 
nežinau. kas' jam || pasida.rę. to.kž 
an pilvūko. vo.tis || nūvežę.m in' ligė-ni- 
ne. | pasiliko. ligė-ninę. || toi da.r' smae- 
to-no.s laikai.s || nuvaž'ūoju an ri.t6-įaus 
pažu.rėt | ka tas || jaū. rankūtę.s ko.ji- 
kę.s atša.l= | a da.r ka.turęz'dae.šims 
kaf'.ščo. jojo || ta(i) jo-s kla.us2 mane 
to.(s) slaū.gę.s |-ar' jis mi.f.s || nū. i sa- 
kaū. matit kat jau miž.s || toi palik ji ji 
an rit || ka ii(s) sakau. ri't to: dien6-s 
jau nesulaū.ks | o. šeši litai para bū-o || 
tie litai labai. suf.ku i.r padarit būvu || 
sakau. dūokit m4.n' ji. nėš'tis || toi sa.ko. 
nė | sil.pna. nedūosim nėš'tis | palik || 
ta(i)  A(š) sakau. | dūokit ma.n pabū-t pa- 
ki jis numi.£.s || nė | pabū-t ta.u nelė.i- 
žem || arba nėškis | afba an ri-dieno.s 
palik || nū tai sakau. jė.igu nelė.iž=t pa- 
būt | tai jaū. nėšies'u | ka: darit || o. 
an' rit palikt | kat jis neesulūū.ks ri-- 
dienos || ta(i) išei.ktu už dūru. | sa.ko 
mz.s j=z.m vaistū: in'lė.isim | ka iis 
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mič vaidūs darė. I sufiku i vaikai augyt, jis 
jų nežiūrėjo tų vaiką ničko. Nė kūo jie 
apsirefigę, nė ką jie pavalgę. Ką išvežė par- 
diūot, tai kėkias dvi, tris dienas, kčlei pini- 
gą būvo, neparėjo nam6. O parėjęs vėl bis- 
tina (“skubina, reikalauja), ka ('kad') jam 
dūok pinigų, o nė, tai nėša ką iš namų. Grū- 
dį maišą, miltų, iškeptą dūoną i tį nėšė. 
Panėm nėšė, ant šnapso ('degtinei'). Pamž- 
to vaikai, ka tėvas pareina, tai jau kavėjasi 
(“slepiasi'). Pro kampą griūčios ('gryčios') 
įžiūri, bėga. O jaū namič, jau žmonai, tai 
nebūk namič. O jėi namiė, tai jaū pasiru6- 
šus. Ba (nes) nespėsi išbėgt, vo (*va') tai 
tėks būvo. 

Nu augo [vaikail. Ir susifgo ir, i trys 
mirė. A vienas trijų mėnesių, nežinau, kas 
jam. Pasidarė tokia an pilvūko votis. Nū- 
vežėm in ligėninę, pasiliko ligėninė. Tai dar 
Smetūnos laikais. Nuvažiūoju an rytėjaus 
(rytdieną') pažiūrėt, ka tas... Jau rankūtės, 
kojikės atšalę, a dar keturiasdėšims kaiš- 
čio jojo. Tai jos klausia mane, tos slaūgės: 
„Ar jis mižs?“ Nū i sakau: „Matyt, kad jau 
mifs“. „Tai palik jįjį an ryt (“rytdienai')“. 
„Ka jis, - sakaū, — ryt tė dienės jau nesu- 
laūks“. O šeši litai para būvo. Tie litai 1a- 
bai sufiku ir padaryt būvo. Sakaū: „Diūokit 
man jį nėštis“. Tai sžko: „Nė, silpną nedūo- 
sim nėštis, palik“. Tai Aš sakaū: „Dūokit 
man pabūt, paki (“kol') jis numifs“. „Nė, 
pabūt tau nelėidžiam, arba nėškis, arba an 
rytdienos palik“. Nū tai sakaū: „Jėigu ne- 
lėidžiat pabūt, tai jaū nėšiesiu (nešiuosi"), 
kį daryt“. O an ryt palikt, kad jis nesulaūks 
rytdienos. „Tai išeik tu už dūrų, - sako, — 
mės jam vaistų inlėisim, ka jis tau drūtės- 
nis būt an kėlio (keliaujant')“. Tik už dūrų 
išeinū aš, jau šaūkia atgal, jau gatavas, jau 
numiręs. Tai, matyt, inlėido vaistą, kad jau 
jis greičiau pasibaig[tų]. 
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ta.u dru.tės'nis bū-t an' kz.lo. || tik už 
dūru. išeinū aš | jau šaū.k= adgal'. | 
jau ga.tavas | jau numire.s || tai ma- 
tt | in'lė.ido. vaistū- | kat jau jis grei- 
čau. pasibai.k[tu] || 


590 (Birštono) punktas R 1997 m. įrašė E. Trumpa 


Prienų r., Birštono apyl., Žemaitkiemio k. 
Moteris, g. 1919 m. 


per. la.da. važ'ūodauo.m || čė po. 
prienai(s) sudaū.že- ti-lta- ir' jo: naebū- 
uo: || tai. aplif.kui atvaž'ūoji | tai kae.le 
kzė.ltas || tai. dižė.us= ailė- | iž' visur. 
žmė-ni:s ir važūoja im' prienūs || tai 
mė.s ti.nai.s po: jenkauckū pasida.ro.m 
ties palo-nim. k=ž.l=. ir' visi važ'ūoje. | 
ti. | ir labai. | ir labai. gerai. || viena-- 
kaf.t atvaž'ūojam | kat iau vienaz bū- 
vo: iin'kriti:s | ale i4ū. | atla.ista bū-0. 
iau | jau pa.ti. pavasari. || nū ir ka- da- 
rit || daf. a(š) šneku | savo: vi-ru sakau. | 
žino. gri:štam adg4.l' || kūt' per' k=.lta. | 
tai per kz.lta. || o: mano: sa=zsuva toi | 
bū-o. neženė-ta | va to.kž. kap [juokia- 
si] | kap šito.s | šito-s merga.itę:s || 0. 
kada berna.ič'u. nebūuo- | jeu mė.s' išė-- 
jo.m | ii liko- jeunė.us= | ta(i) ji vien 
pasikif'.ke: d-rkli. in va.ži. | va.žis bū-o. 
gražūs ir tė-į kumz.lę- graži iir | ta(i) 
ji pasto-vė-į | pasto-vė-į an. kraū.to. | tai 
kum2.lei bo-tagū kab. da.vę. || žinot | tė-į 
praparša da: va tėp nelabai. didelg. | 
na. i toi kumza.lg. pė.ršo.ko. per ta: 
pra-parša- | ro-gės *ūž'metę. | ir' ii kap 
nuvzė.į per la.da- | tep nuva.i || dar! 
mė.s' visi ž'ū-rim || tai ka- dabar. darit | 
bė-ba nuvažė.ų o: vi-rai [juokiasi] stovi 
ir nevaž'ūoja | la.uk= || ta(i) iau. | aci- 
nešę:iž' griškė.vi.čienę.s lantū- | matai. | 
to-li gri:št || im. prienus adga.l' | tai dd. 


Transkribavo E. Trumpa 
Įrašas Nr. k 627 saugomas LKI fonotekoje 


Per Ičdą važiūodavom. Čia po (“ties") 
Prienais sudaūžė tiltą, ir jo nebūvo. Tai ap- 
liūkui atvažiūoji, tai kėlia kėltas. Tai di- 
džiausia eilė: iš visuf žmėnys ir važiūoja in 
Prienūs. Tai mės tęnais, po Jankauckū, pa- 
sidarom ties Palionimn kėlią, ir visi važiūo- 
ja tę, ir labai, ir labai gerai. Vienąkart at- 
važiūojam — kad jau vienas būvo inkritęs, 
ale (bet') jau, atlėista būvo jau, jau patį 
pavasarį. Nū ir ką daryt? Dar (dabar') aš 
šnekū, savo vyru (“vyrui') sakau, žinai, 
grįžtam atgal. Kad per kėltą, tai per kėl- 
tą... O mano sesuva (sesuo?) tai būvo ne- 
ženėta ('netekėjusi'), va tokia kap [juokia- 
si], kap šitos, šitos mergaitės. O kada ber- 
naičių (“brolių') nebūvo, jau mės išėjom, ji 
liko jauniausia, tai ji viena pasikiūnkė arklį 
in važį. Važis būvo gražūs, ir toj kumėlė 
graži, ir... Tai ji pastovėj, pastovėj an kraf- 
to, tai kumėlei botagū kap davė... Žinot, 
toj praparša (“properša") da va tėp nelabai 
didelė, na i toj kumėlė pėršoko per tą 
praparšą, rogės ūžmetė, ir ji kap nuėj per 
ledą, tep nuėj. Dar mės visi žiūrim. Tai ką 
dabar daryt: boba nuvažiavo, o vyrai [juo- 
kiasi| stovi ir nevažiūoja, laukia. Tai jaū 
atsinešė iš Griškčvičienės lentų — matai, 
toli grįžt. In Prienus, atgal — tai dd gal ko- 
kia dėšims kilometrų, daugiau per lėdą, o 
paskui, paki (“kol') čia parvarysi, tai čia ke- 
turiolika. Tai pasidaro didelė jau kelionė. 
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g4.l' ko-kž da.šims kil5metru- daug 'aū. | 
per la.da. | o paskui. | paki čž parva- 
ri:si | tai ča ketur'o-lika || tai pasida.ro. 
didele. jau kęl'6-ne. || uo. visi su ro-- 
ge-m || nū. ir pasidėjo: lantū- | ka(t) to-li 
lanta siėk= | o. la.dazbū-na stė-ras | kė-- 
k= pūsę: mžtro: daug'd.ū. | j6: neprald.u- 
ši | tik' iš pa.č'o. kra.što. || ir ua visi 
pė-rvažeuo.m | tada griškė.vi.c'us lantas 
nusineše. | jau kap | ko-k'ū- acitikimu. || 
o: daf. | daf. aš nežinau. | o. dar. ga.l' 
ničkas nei.na per la.da. || 


O visi su rogėm... Nū ir pasidėjo lentų, ka 
toli lenta siekia, o Iėdas būna stėras, kėkia 
pūsė mėtro, daugiau, jo nepralauši, tik iš 
pačio krašto. Ir va visi pėrvažiavom, tada 
Griškčvičius lentas nusinešė, jau kap ko- 
kių atsitikimų. O daf, dar aš nežinau, o da 
gal ničkas neina per lėdą. 





624 (Liudvinavo) punktas 
Marijampolės r., Meškūčių apyl., Svetlicos k. 
Vyras, g. 1923 m. 


[papasakok, tėvuk, kaip čia, Suvalki- 
j0j, durpes kasdavo] nu ka- | pir'mė.us= 
bū-dauo. | ko.ki keturi vi-rai išč.i.na im 
pievas || pi.rma ta- o. velė-na.'o. spatū | 
per spa-ta. nūmeta vė: adgal. in dū.r'pi- 
ni.č. | o. paskui. jeū. tai | tė: tad ka.sa 
spa.tais | ma-- mė.ta an. kran.to: ir iška- 
sa per kė-ki. gė.ra. pūz'dieni- | tai pas- 
kui. jeū. an vif.šaus | įeu On pievoss | 
spa.tais i | i „ta. isklė.i.ž=e jūožemi: ir 
[pa]skui. mina ar'klei.s | va-n'deni- pila || 
jeū. kada bai.g= mi-nt | tai paskui. 
kra.una in in in Š'li-pkas vadi.ndauo. | 
arklė.i.s vėždauo. || ir 3 paskui. dū vi-- 
roi dari-dauo. ažės ta.is ir su spa-tais 
suplė-davo: | padari-dauo. f6.rma- tė-k=. 
a.ž'o-s||i paskui. kap a.ž=- pabai.g= da- 
ri-(t) toi | pa-ima livara: ir ūš'pila va-n'- 
den'o- | i dū vi-rai "o. spa.tais trina | 
skai.to: glen'.c'us | kat netrū-ktu- no. sd-u- 
le.s*o. dū.r'pe-s || o. paskui. bis'ki: paž'ū-- 
sta tai | to-k'u an i-1go- kė-to- peil'ū su- 
pjz.usto: | kė.tur'o.s dū.r'pę:s iš a.ž'o:s iš- 
ei.na per. plė-ti- || i paskui. uš k6-k'o-(s) 
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1997 m. įrašė O. Aleknavičienė 


"Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. k 644 saugomas LKI fonotekoje 


[Papasakok, tėvuk, kaip čia, Suvalki- 
j0j, durpes kasdavo.| Nu ką, pirmiausia, 
būdavo, koki keturi vyrai išeina in pievas. 
Pirma t4 o velėną vo spatū (“kastuvu"), per 
spatą ("per kastuvo gylį, apie 30 cm') 
nūmeta vė atgal in dūrpinyčią ('durpinę'). 
O paskui jau tai tę tad kasa spatais, mčta 
an kranto ir iškasa per kokį gėrą pūsdienį. 
Tai paskui jaū an vifšaus, jau an pievos, 
spatais i, i tą išskleidžia jūodžemį ir [pa]s- 
kui mina arkliais, vandenį pila. Jaū kada 
baigia mint, tai paskui krauna in, in, in šlyp- 
kas ('nekaustytos žemos rogutės'), vadin- 
davo, arkliais vėždavo. Ir paskui dū vyrai 
darydavo ežias tais (“tas') ir su spatais su- 
plodavo, padarydavo formą tėkią ėžios. I 
paskui, kap čžią pabaigia daryt, tai paima 
livarą (“laistytuvą') ir Ūžpila vandenio i dū 
vyrai vo spatais trina — skaito ('mžno?), 
glencius (“blizgesys"), kad netrūktų no sdu- 
lės vo dūrpės. O paskui biskį (“truputį') pa- 
džiūsta, tai tokiu an ilgo kėto peiliū su- 
pjausto, kčturios dūrpės iš ėžios išeina per 
plotį. I paskui, už kėkios savaitės, už dvič- 
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sava.itę.s | už dvičju. | tai sta.to. in | 
i kė.tvrezs "o. dū.r'pes to-kžs kru-uutės | 
paskui. u(š) ko.k'6-s sava.itę.s iaū. di- 
des'nės |i ko.kž dė-šimc || o. paskui dd. 
ve-leū. | u(š) savd.itęs kė-k'o.s | tai su- 
li-g žmo-gaus tė-k'o:s didelę:s krū-ų0.s | vi- 
duri: tūščo:s. ir || sustati-davo. paskui. | 
i ko.ki: mė-nesi- kiek paž'ū-stū | ir vėž- 
davo. | i. pastė-ges ir || o. paskui. ka 
lička apač'6-į | vis tiekno. žė.mę.s drė-g- 
na | tai da. paskui. vė: pė-rstato. kitas 
kruvas ir |i tėpiž'š'ovinajė.is || i dau- 
gė.use ku.ri-dauo. aū.tro- mž-to: tiktai. || 
tai bū-dauo. saū.so:s kai.tr'o:s || nu va | 
toi to-m pač6-m dū-r'pe.m | isi:k tai o 
prūkur= ko.k'6-m ma-Iko.m | o. paskui. | 
jeu bai.gen'tis uo ku.ritis | tai. | sūže- 
rz no: no. pū-stęro. ta.s dū-rpes to-- 
leū. jeu | ka ir nebū-(t) to. pū-stęr'o. 
t6-s gro-tė.lę-s | ūšpila pelenai.s | kelž(s) 
š'u-pe.laitės ir || o. paskui. iš ri-to- pa- 
žaf.sto: kūatargaiča | ka ir | ir ir pas- 
kui. 0. vė: ta: pačž ugnž vakari-kšča 
prakur= | ūždeda dū-r'p'u- | i ku-rinas || 


jų, tai stato in, į kėturias vo dūrpes tėkias 
krūvutės. Paskui už kokios savaitės jau di- 
desnės, į kokia dėšimt. O paskui da vėliau, 
už savaitės kėkios, tai sulyg (“sulig") žm6- 
gaus tėkios didelės krūvos, vidury tūščios, 
ir, i sustatydavo paskui, i kokį mėnesį kiek 
padžiūsta, ir vėždavo į pastėges ir. O pas- 
kui, ka (“kad') lieka apačioj, vis tiek no žė- 
mės drėgna, tai d4 paskui vė pėrstato kitas 
krūvas ir, i tėp išdžiovina jais ('jas'). I dau- 
giausia kūrydavo antro mėto ('antrų me- 
tų?) tiktai. Tai būdavo sausos, kaitrios. Nu 
va, tai tom pačiom dūrpėm, išsyk tai prūku- 
ria kokiom malkom, o paskui jau baigian- 
tis vo kūrytis, tai sūžeria no, no pūsterio 
(krosnies grotelės pelenams išbirti') tąs 
dūrpes toliau jau, ka ir nebūt to pūsterio 
tos grotėlės, ūžpila pelenais kelias šiūpė- 
laitės (“semtuvėlius"') ir. O paskui iš ryto 
pažarsto katargaičia (žarstekliu'), ka ir, ir, 
ir paskui o vė t4 pačia ugnia vakarykščia 
prakuria, ūždeda dūrpių i kūrinas. 


654 (Navininkų) punktas R 1997 m. įrašė E. Trumpa 


Marijampolės r., Kalvarijos apyl., Kvietkinės k. 
Moteris, g. 1917 m. > 


žmė-ne.s gi.v2-no. | lai.kę- ka: galė-- 
į0. || nū ta(i) "mū-s tę-vai. uštai. tūo(s) ža-- 
sukūs lai.kę: | ir aš acimenu | kat tū- 
ža-sū- labo. geroi. keušin'ūs vef.zdavo-: || 
nu iif. | bū-o. jeu jos | atrė-dę. | nustė-- 
jo: dėje. | ir viena. keušini- sudė:i || višta 
tū-peę: vištukūs | tai pirma padėjo. ta- 
keušini: | palai.kę- sava.ite- | ba ža-sim 
rei.k=z kz.turęs savd.ites perėt | 0: vištū- 
kam tri(s) sava.ites || nū ir isirito- tas 
vienas ža-sūkas || tai dabar. | mama sd.- 
ko. | tai kuf. dar. ii: dė:si || tai sa-ko- | 


Transkribavo E. Trumpa 
Įrašas Nr. k 626 saugomas LKI fonotekoje 


Žmėnės gyvėno, laikė, ką galėjo. Nū 
tai mūs tėvai užtai tūos žąsukūs laikė, ir aš 
atsimenu, kad tą žąsų labai gerai kiaušiniūs 
vetsdavo ('užperindavo, apvaisindavo'). 
Nu if būvo jau jos, atrėdė, nustėjo dėję ir 
vieną kiaušinį sudėj. Višta tūpė (“perėjo") 
vištukūs; tai [šeimininkė] pirma padėjo tą 
kiaušinį, palaikė savaitę, ba (“nes') žąsim 
reikia kčturias savaites perėt, o vištūkam 
— tris savaites. Nū ir išsirito tas vienas žąsū- 
kas. Tai dabar mama sako: „Tai kuf daf 
(dabar!) jį dėsi? Tai, - sko, - vaikėli, tū jį 
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vaikė.li | tū ji: | nu ka tai kuf. aš sa- 
kaū. dė:s'u | ale tai tū jė-gu usi-augi-si | 
to(i) iis būs tavo- || nū tai gerai. | tai 
aš ižgenu ta.i(z) ža-sis ir ta- ža-sūka- nu- 
sinešu | tai aš acisė-du | įin'sikišu tė-ki- 
pagal'ūka-in' žė-me. | ir va | tas nesva.f.- 
bu| ar tė-k6.k'o.s suknė.lę.s | ka. | tėp 
jeu tėo-ki: didės'ni: skūduri- ūž' dedu | pa- 
lei save | tai iis atei.na prie to-skūdu- 
r'o.ir jeu tė: tūpi|| toi kap mano: ža-- 
sūkai lė.k=z jeu kur' jeu in. | af. | rugei. 
bū-na | ar te: a.vižos |a te. kas | ta. 
žinai. ža-si:s | su sė.nę.m ža-sim. | tai 
jeu jos lė.k= pasilėst || tai bū-da-o. | 
kap aš paki-lū | jeu bė-gu | ta(s) Žža-sū- 
kas bė-ga ir" s'pieg= baisė.us= | tai aš | 
bū-dauo. | kap ieu ainū | pir'mė.us= 
uš to: ža-sūko. | in rankas | ir dum'ū 
su tū?'m ža-sukū || nū tai žinaū. | kat 
jeū. rūdeni- pradė.jeu ai.t in mo-ki-kla. | 
viska: | nū tai dabaf. | vė-ža tė-tę- ža-- 
sukūs | sa.ko: | tai ir tavo: vėšim || tai 
aš kla.usu pas tė-te: | to. af. aš gal'ū 
važ'ūot | jeu ji.r'gi savo. ža-sūka- parsi- 
dūot || sa-ko- gali | vaikė.li | abūdu mūdu 
nuvėšim ta.i(z) ža.sis ir pardūosim || tada 
| kūt aš nzcimenu | ar po. tri-lika | ar 
pa po. ketur'ė-lika litu- ga.vo- | būuo: 
ta(s) ža-sūkas || nų tai va | labai. ge- 
roi. prisimenu | d4- aš čė pa.sako-įeu | 
iiem kat | rė.išk= | nuvažė.vo.m | nų | 
i tuojatėjo.tu: ža-sūku. nupif.k(t)| bū-- 
davo. | pulkai.s vari-davo: pro. mūs | 
kap te vieškelis bū-o- | toi in vo-kie- 
tijae. vis vari-davo. || atėjo. tie | jeu tė 
apč'upinė-i tūo(s) ža-sukūs | tuėį pir'- 
mė.us=z uš ka.klo: | ta. ieu | kad netū- 
ri padaigū- || nū. ta(i)ieu dar. | jeu aš | 
jeu tėp nenus'ti-kstu | li:kir' gė-da pas 
ta. tė-te- praši't įeu tū- pinigū- || 6. tė-- 
tę: | kab nujaū.zdamas sa.ko: | ta(i) 


2, 


(„Nu ka tai kuf, - aš sakau, - dėsiu“), ale 
(“bet') tai tū jėgu užsiaugysi, tai jis būs 
tavo“. Nū tai gerai, tai aš išgenu tais (“tas?) 
žąsis ir tą žąsūką nusinešu, tai Aš atsisėdu, 
insikišu tokį pagaliūką in žėmę ir va, tas 
nesvatbu, ar tę kokios suknėlės, ką, tėp jau 
tokį didėsnį skūdurį ūždedu palei save 
(“prie savęs"), tai jis ateina prie to skūdu- 
rio ir jau tė tūpi. Tai kap mano žąsūkai 
lekia jau kui jau if — ar rugiai būna, ar tę 
avižos, a tę kas — ta, žinai, žąsys, su sėnėm 
žąsim, tai jau jos Ičkia pasilėst. Tai, būda- 
vo, kap aš pakylū, jau bėgu, tas žąsūkas bė- 
ga ir spiegia baisiausia, tai aš, būdavo, kap 
jaueinu, pirmiausia už to žąsūko, in rankas 
— ir dumiū su tūom žąsukū. Nū tai žinaū, 
kad jaū rūdenį pradėjau eit in mokyklą, 
viską; nū tai dabaf vėža tėtė žąsukūs, sako: 
„Tai ir tavo vėšim“. Tai aš klausiu pas tėtę: 
„Ta ar aš galiū važiūot, jau irgi savo žąsū- 
ką parsidūot?“ Sako: „Gali, vaikėli, abūdu 
mūdu nuvėšim tais žąsis ir pardūosim“. 
Tada, kad aš neatsimenu, ar po trylika, ar 
pa, po keturiolika litų gavo, būvo tas žąsū- 
kas. Nu tai va, labai gerai prisimenu, dd aš 
čia pasakojau jiem, kad, rėiškia, nuvažia- 
vom, nu i tuoj atėjo tų žąsūkų nupifkt, bū- 
davo, pulkais varydavo pro mūs: kap tę 
vieškelis būvo, tai in Vokietiją vis varyda- 
vo. Atėjo tie, jau tę apčiupinėj tuos žąsukūs 
— tuoj pirmiausia už kaklo, tai jau, kad ne- 
tūri padaigų. Nū tai jau dar, jau aš jau tėp 
nenustygstu, lyg ir gėda pas tą tėtę prašyt 
jautū pinigą. O tėtė kap nujaūsdamas sako: 
„Tai gal tu ir nori tų pinigų jau už tą Žąs0- 
ką?“ Sakaū: „Labai nėriu“. Tai jis man 
davė tą keturiolika litų. Kap šiandie at- 
simenu: nuėjau, tė tokia arbatinūkė būvo, 
tai aš paprašiau arbatos if, ir būlkos ('py- 
rago'). Tai paskui d4 užėjom parduotu- 
vūkę - riešutų nusipirkau, nū, o paskui 
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g4.ltu ir no-ritū-pinigū- jeu uš ta-Ža-- 
sūka: || sakaū. | labai. nė-r'u || ta(i) iis 
ma.n da.vę-. ta. ketur'ė-lika litu- || kap 
šef'.die acimenu | nuvęjeū. | tė: to-kž 
arbatinūkę- bū-o. | tai aš paprašeu. arba.- 
tos | if. ir bū-Iko:s || tai paskui. da- už- 
ė-10m parduotuvūke- | riešutū: nusipir- 
kaū. | nū o: paskui. | mano: aū.si.s būuo. 
iždū-rto-s | tai aš nuvęjeū. | aū.skarus 
in ausis nusipirk[au] ir' i.n kasas ka.s'- 
pinus || 


(mano ausys būvo išdūrtos!) tai aš nuėjau, 
aūskarus in ausis nusipirk[aū] ir in kasas 
kaspinus. 





XII (Zietelos) punktas 
Baltarūsija, Zietelos r., Zasččių k. 
Vyras, g. 1895 m. 


vadinasi zaviėduiuš'č'o fėrmi. xalx2.z- 
nai skaci.nbI | fiėrmsi || labai gičrie ariėl- 
ka. || kp k6-žna. di“na. visū girta || nuva- 
žū?je mi.l'tu. rbijkt | xalx“6zan || a.tve- 
ža| kėp | vi“na.m d“ės mai.ša. | kita.m | 
o. ti“ i4ų jž- va-karan | va-kūru vadi- 
na | dū“ie g.rt || prigera || mūmi dūkart 
atvežę. t'oža || karta. dū maišū | o. kita. 
karta. | vi'na. mai.ša. || n'ū | rei.ke d“6t 
1ž'gaė.rt ||  pava.sanį | sasrij.kom ku- 
nė-da. s“odi-t | įišme. | nepra.še.m ni 
niko. | i and ata.i svodi*t || kab' itai ra.- 
zūm įau | ižg=.rc || vi“na. kaf.ta. zi“te- 
lo.į ka(p) prigičrę. | toi | svetimi maši- 
na ja: atvežę. || ten | kiz ragė-1 kab ana 
vėjo. | prieš ka.lna. | tai kab grū-sta | 
až visa. šiki.n=. iei | ragičt || na. itvdj | 
xalxo.znaz da.kto-ris | mū“teriške. | ja: 
atvežę. mašinū | procių mū-su. pir'k'6-(s) 
st6:į | ir ja. vadina | kab iš'li-z'dinę.t“ | 
o ana nenori list" || nesidū'ie || ta(i) 
j2. | šilkė.m iš'tisę. | ir atvędie pir'- 
k'6-(n)| gi.rta. || 

nbIveiou xolx*3zan | a itai. | veli-- 
ko.z bit || p'o veli-koi rai.k= | atai bri- 


1983 m. įrašė A. Vidugiris 
"Transkribavo A. Vidugiris 
Įrašas Nr. į 278 saugomas LKI fonotekoje 


Vadinasi, zaviedujuščia fermy chal- 
choznaj skatyny (kolūkio galvijų fermos 
vedėja'), fermy. Labai gėrė aričiką (“deg- 
tinę'). Kap kožną (kiekvieną') dieną - visi 
girta. Nuvažiūoja miltų riūkt (*vogti") chal- 
chūzan ('į kolūkį'). Atveža kėp, vienam 
duos maišą, kitam, o tič jau ją vakaran ('į 
vakarą), vakaru (“vakarui') vadina, dūoja 
(“duoda") gėrt - prigeria. Mūmi (“< mums") 
dūkart atvežė toža ('irgi'): kartą dū maišū, 
o kitą kaftą vieną maišą. Nū reikia dūot 
išgėrt. Pavasaryj sasrinkom ('susirinko- 
me') kunėdą (“bulves') sodyt, ėmė — ne- 
prašėm, ni nieko — i ana ('ji') atėj sodyt. 
Kap itai razam (“tarsi kartu?) jau, išgėrt. 
Vieną kaftą Zieteloj kap prigėrė, tai sve- 
tima mašina ją atvežė. Ten, kas regėj, kap 
ana ėjo prieš kalną, - tai kap griūsta ('griū- 
va'), až ("net") visą šikinę jai regėt (“visas 
jos užpakalis matyti'). Na, itoj ('šita'), chal- 
chėoznas daktoris (kolūkio gydytojas'), 
moteriškė, ją atvežė mašina, protiv mūsų 
pirkios stoj (priešais mūsų pirkią susto- 
ja') ir ją vadina, kap išlįsdinėtų (“kad išlip- 
tų'), oana nenėri lįst. Nesidūoja ('nesiduo- 
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vadi-ras | pasa.kę.'ai.k tu | i. ta. | ya.rci 
l4ūka. || barūš išrijko. k švęn'.tę. n=.- 
kę. || ir ma.na. sušiėda. | būvo. | i p“2!'s- 
kas | ir. aš | mū-su. | dū pališku | itoi 
kab ya.rt ei.tum || i pasa.kę. | yoi.- 
kit ten. ya.rkli- iim.šit tėb | iau ai.sit 
vd.rt || ir. a.nas man pasd.kę. | kuri: 74.rk- 
li. rif.kt | ko.ki. || Aš ta. 'a.rkli. šep | 
ga.udinau | > a.nas nesidūi= | 9 aš 
ga.udinau || a ti. yd.ip | po.gul' | kita: | 
ydi.ti || a.š ii: atvaroū. | krū-pa. | ir ni- 
veioū. | pas ta. rif.kt || t(0) a.n0z ma.n 
zo.du | kab da.ų šė-nan | ii ma.n cik- 
toi.s | isai bū-o sviėtas | ba.lta(s) sviėtas 
p2-- paga.siį“ | iės | pagzė.so | ic aš sa.u 
pat(s) sa.u dū-mo.į | kas toi pazda.rę. || 
akis| trinū | ta.msu | kas tė-kis || o. až 
gulū ir | niep“6m'n'u aš | kik až gu- 
Iš-į4u po.tum || ateiaus pats pat sajim. || 
i. | ir ta. | šė-nas | skoū.stei || o. s4.u- 
Ig. iau viršuū. padai | viršun. | vi.sas aš | 
šla-p=es || netė-li bit krū-mas | di.delis || 
a(š) š“6nu | pamaci.tku pomaci.tku pat- 
p2.Izou || kūs tai ten išvi:do. | kad až 
gulū | pasa.kę. ta.m briya-- | briyadi-ru 
£tomu | priyd--| ata.į || ko: tu guli || sa- 
koū niežinou kė. | ar ne arklis ma.n 
da.u | šė-nan labai. | skouūst š“6-nas || 
toi m5.že tavė išv.st bal'ni-č'o.n || tiėp 
skoud'či | ka n'egalė-iau || ale pa.r- 
tver'ščii | i.r a(ž) Ž'nou | ruėku | nu- 
vę.jau bol'ni-č'o.n || tai kab ižiė-mię. 
m4.n' ita. pė:čka. | įi.šię.mę. i da.kto.r'us 
r6-dino. || sa.ko. | žūkel' | 5. | paz'ėk | 
ko.kė tavo. po.čka | palėo-po.i | trĖiju.s 
da.iktu“s || 





da'). Tai ją silkom (jėga?) ištįsė ('ištem- 
pė") ir atvedė pirkion (į pirkią") girtą. 
Nuėjau cholchėzan - itai (“tai') Vely- 
kos bit (“buvo'). Po Velykai ("Velykų") rei- 
kia... Atėj brigadyras ('brigadininkas'), 
pasakė: „Eik tu į tą, arti laūką“. Barūs 
(lauko ruožus?) išrinko ('paskyrė'), šven- 
tė nėkė (jokia'). Ir maną susiėdą ('kaimy- 
ną'), būvo i ('irgi') polskas ('katalikas'), ir 
aš - mūsų dū palėku (“katalikai') - itai kap 
art eitum. I pasakė: „Eikit, ten arklį imnsit 
tėp, jau eisit art“. Ir anas ('jis') man pa- 
sakė, kurį-arklį riūkt (*vestis*), kokį. Aš tą 
arklį šep ('šitaip') gaudinau (“gaudžiau'), 
o anas nesidūoja, o aš gaudinau. A tę kaip, 
pogul (“palei') kitą eiti... Aš jį atvariaū 
kruopą ("truputį") ir nuėjau pas tą riūkt (j0 
vestis"). Ta anas man zodu (užpakalinėmis 
kojomis') kap davė šėonan ('į šoną"), i man 
tiktais (“tiktai'), isai (jis') būvo svičtas 
("šviesa"), baltas svičtas pagasijo ( užgeso'), 
jis pagėso, Ic ('ir') aš sau, pats sau dūmoj 
(“galvoju"), kūs tai pasdarė. Akis trinū — 
tamsu — kas tėkis (“kas tai')? O aš guliū ir 
nepomniu (neatsimenu?) aš, kiek aš gulė- 
jau potum ('paskui'). Atėjaūs pats pat sa- 
jim ('atgavau sąmonę)). I, ir itą (“šitą?), š6- 
nas skaustėj ('skaudėjo'). O saulė jau vir- 
šufi padėj (“į viršų pakilo?), viršun, visas aš 
šlapias. Netoli bit krūmas didelis. Aš šėnu 
pamacitku (“pamažu'), pamacitku pad- 
polzau ('prišliaužiau'). Kas tai ten išvydo, 
kad aš guliū, pasakė tam, brigadyru ('bri- 
gadininkui') ėtomu (“tam') — atėj. „Ko tu 
guli?“ Sakau: „Nežinau k6. Ar ne arklys 
man davė šėnan labai, skaūst (skauda') 
šonas“. „Tai mėože ('gal') tavė išvėst bal- 
nyčion (nuvesti į ligoninę')?“ Tėp skau- 
dėj, ka (kad') negalėjau. Ale pėrtverščij 
('sutvarstė'), ir aš, žinau, roku (< metams") 
nuėjau bolnyčion ('atsiguliau į ligoninę“). 
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Tai kap išėmė man itą počką (“inkstą"), išė- 
mė, i daktorius ('gydytojas') rėdino (“ro- 
dė?). Sako: „Žūkel, 6, pažĮiūr]ėk, kokia 
tavo počka — palopoj (“sutrūko') trijuos 
daiktuos (“trijose vietose')“. 
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VARDAS 


PLOTAS 


Šiauliškiai 


Pietrytinis 
pakraštys 


Latvijos paribys 


Siauliškiai 


m Vakarų aukštaičiai šiauliškiai daug amžių priklausė skirtingiems administ- 
raciniams vienetams, todėl, priešingai negu daugelis kitų patarmių, menkiau su- 
vokia savo vientisumą, neturi ir bendro pavadinimo. Pietinės patarmės dalies 
atstovai gana dažnai mano, kad apskritai kalba bendrine kalba, t. y. taip, kaip 
kalbama per televiziją ar radiją. Šiauliškių pavadinimas yra dirbtinis, sugalvotas 
kalbininkų. Šiaulyčiais kaimynai žemaičiai kartais pavadina pačių Šiaulių ir jų 
apylinkių Žmones. 


M. Vakarų aukštaičių šiauliškių patarmės plotas apima Žagarės, Jūniškio, Ša- 
kynos, Šiaulių, Šaūkoto, Šiluvos, Baisogalos, Dotnuvės, Šėtos, Jonavės, kai ku- 
rias Ariogalos apylinkes. Tai ilgas ir siauras ruožas tarp žemaičių ir rytų aukš- 
taičių. Dėl savo geografinės padėties ši patarmė patyrė stiprią kaimynų įtaką: 
anot kalbininko A. Salio, šiauliškiai susiformavę ant vakarų aukštaičių kauniš- 
kių pagrindo „užsiklojant“ rytų aukštaičių ir žemaičių ypatybėms. 

Ypač daug rytų aukštaičių ypatybių turi šiauliškiai maždaug nuo Baisoga- 
los-Dotnuvos-Jonavos linijos. Čia suplakami trumpieji galūnių balsiai (tai bū- 
dinga panevėžiškiams), bet an, am, en, em išlaikomi sveiki, todėl šios vietos pri- 
skiriamos prie vakarų aukštaičių. 

Šiaurinėje ploto dalyje (apie Skdistgirį, Žagarę) jaučiama latvių kalbos įta- 
ka: vietoje dalelytės taip sakoma ja., priebalsiai dažnai patęsiami. Yra latvybių, 
pvz.: bėdrė “pelkė, klampumynė', zėnas "bernas" ir pan. 


SKIRIAMOJI VAKARŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBEĖ 


Išlaikomi an, am, 
en, em, 3,€£ 


R. Šiauliškiai, būdami vakarų aukštaičiai, išlaiko sveikus: 
a) dvigarsius an, am, en, em, pvz.: rayka “ranka, sd.m'tis samtis", pen'ki 
"penki", žemM'.p' "tempia"; 


Zalėč 


b) nosinius balsius 4, e, pvz.: žū-si “žąsį', tė:s' "tęsia". 


SKIRIAMOSIOS ŠIAULIŠKIŲ  YPATYBES 


Kirčio 
atitraukimas 


Yao 


S Šiauliškiai skiriasi nuo kauniškių tuo, kad atitraukia kirtį iš galū- 
nės, tik ne visur vienodai. 
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P: — pateikiamas šnektos įrašas ir tekstas 





bk prieškirtinių ilgųjų ė, 0, y, ž atliepimai (LKA II, žemėl. Nr. 29, 36, 41): 


e, 0, i, u (be to, i, u" ir 48, 72 punktuose) 
M ai L rbia ia | 


bk kamieno kirčiuotus ė, o atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 27, 35): 





e, 0 









kamieno e, ei po priebalsio / (LKA II, žemėl. Nr. 15): 


1 a, ai, šios ribos pakraščiais — ir e, ei 
e, ei 


kamieno kirčiuotas ė po priebalsio / (LKA II, žemėl. Nr. 28): 











—4— silpnojo sąlyginio kirčio atitraukimo Sitas 
(LKA I, žemėl. Nr. 1) 


intensyvesnio sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 
| (LKA II, žemėl. Nr. 105) 








47 intensyviojo sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 


(LKA II, žemėl. Nr. 105) 











IŠKIAI (ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 
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PANEVĖŽIŠKIAI 


337 RYTŲ 


AUKŠTAIČIAI 





PAHEVĖŽIŠKIAI 


Einant iš pietų į šiaurę, kirčio atitraukimas intensyvėja. 


Ploto pietuose, apie Jonavą, Vandžiogalą, kirtis atitraukiamas tik nuo 
trumpos galūnės į ilgą priešpaskutinį skiemenį, kurio pagrindą sudaro 
ilgasis balsis ar dvibalsiai ie, uo, pvz.: žmo.na “žmonž", ti.lu “tyliū", šiėnu 
šienu", juokus “juokūs", bet laukūs laukūs", karštė karšta" „rasė 'rasa", 
nešū "nešū',žmunė.s žmonės, arkli.s arkl$s? (silpnasis sąlyginis kir- 
čio atitraukimas). 


Į šiaurę nuo Labūnavos, Žeimių kirtis atitraukiamas nuo trumpos galū- 
nės į bet kokį ilgą priešpaskutinį skiemenį, pvz.: žmo.na "žmona", ti.lu 
“tyliū", šiėnu "šienu", juokus “juokūs", laukus laukūs"', kafšta karšta", bet 
rasė "rasa", nešū nešū', žmund.s “žmonės", ar'kli.s “arklys? (intensyves- 
nis sąlyginis kirčio atitraukimas) (žr. Reksčių, Ažytėnų šnektų 
tekstus). 


Į šiaurę nuo Šaukoto, Pašušvio kirtis atitraukiamas nuo trumpos galūnės 
ne tik į ilgąjį, bet ir į trumpąjį skiemenį, pvz.: žmona žmona", ti. “tyliū", 
šiėnu "šienu", juokus “juokūs", laikus laukūs', karšta karšta", rūsa rasa", 
nėšu nešū', bet žmono.s “žmonės, ar'kli.s "arklys" (intensyvusis sąly- 
ginis kirčio atitraukimas) (žr. Lieporių šnektos tekstą). 


Į šiaurę nuo Šiaulių atitraukiama ne tik nuo trumpos, bet ir nuo ilgos 
tvirtagalės galūnės į bet kokio ilgumo skiemenį, pvz.: žmė.na “žmona', 
ti.lu “tyliū", rasa "rasa", nėšu 'nešū", žmono.s žmonės" „drikli.s "arklys" is 
suotinis kirčio a au ias) (žr. Žagarės 1, 2, Noriūnų šnektų 
tekstus). 


S. Nuo kauniškių šiauliškiai skiriasi ir tuo, kad beveik visada trumpi- 
na nekirčiuotus ilguosius balsius, ypač žodžio kamiene. 


Dauguma šiauliškių (išskyrus plotelį šiaurėje, apie Žagarę, Skaistgirį, Ša- 
kyną) visai sutrumpina nekirčiuotus ilguosius balsius, todėl sako: durne.lis 
'dūmelis', tilėje / tilė-je tylėjo", va.gis vagys", kd.rve "karvę", Ia.pu lapų". 


Vietoje nekirčiuotų kamieno balsių 0, ė patarmės pietuose, apie Šėtą, 
Ariogalą, Sutkūnus, Šnipaičius, tariami trumpieji balsiai u, i, pvz.: su- 
dė.lis "sodelis", žmugė.lis žmogelis", big'o-f' bėgioti", tive.lis “tėvelis? (žr. 
Ažytėnų šnektos tekstą). Šiaurėje šie sutrumpėję balsiai tariami neįtemp- 
tai, pvz.: sodė.lis, žmogė.lis, beg'6-t (žr. Žagarės 1, 2, Noriūnų, Lieporių 
šnektų tekstus). 
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Nekirčiuotų 
ilgųjų balsių 
trumpinimas 


«p 


Atvirosiose galūnėse vietoje 0, ė beveik visur vartojami trumpieji balsiai 
a, e, pvz.: vil.ka “vilko", žė.me “žemė? (tik pačiame pietų pakraštyje galū- 
nėje ištariami siauresni trumpi u, i). 


FONETIKA 


Kirčiuoti u, i 


Tvirtapradžiai il, 
im, in, ir, ul, um, 
un, UI, ui 


Balsių 0,ė 
dvibalsinimas 


Zodžio pradžios 
e, ei 


Galiinių 
trumpinimas 


S. Beveik visi šiauliškiai, išskyrus minėtą plotelį šiaurėje apie Šakyną, 
Žagarę, kirčiuotus trumpuosius balsius u, i šiek tiek pailgina ir taria pus- 
ilgius, pvz.: bu.va “buvo", li.pa "lipo". 


m Tvirtapradžių mišriųjų dvigarsių u, i + /, m, n, r bei dvibalsio ui pir- 
mieji dėmenys taip pat pusilgiai, pvz.: kū.lf "kulti", kū.rmis "kurmis", nu- 
A.M "nurimti", gi. rr "girti". 


S. Vakarinėje šiauliškių dalyje ir net pačiuose Šiauliuose žemaitiškai dvi- 
balsinami ilgieji 0, ė, pvz.: muūolis “molis', šiiok 'šoka", žuodis žodis", biek 
bėk", giere “gėrė, tievs “tėvas'. Apie Šiaulius, Šakyną, Žagarę žemaitiškai 
atitraukiamas kirtis, žemaitiškai tariamos priegaidės, yra ir kitokių že- 
maičių tarmės elementų. 


S. Dauguma šiauliškių, ypač pietinėje dalyje iki Baisogalos, Šaukoto žo- 
džio pradžios e, ei nuosekliai verčia a, ai, pvz.: aglu.te “eglutė", ainu “ei- 
nu', aidava eidavo" (žr. Reksčių, Ažytėnų šnektų tekstus) 


Plote į šiaurę nuo Šiaulių, apie Šakyną, Žagarę, Rudiškiūs, Lūpaičius, 
turimi e, ei, pvz.: eidama “eidama, eit “eiti? (žr. Noriūnų, Žagarės 1, 2 
šnektų tekstus). 


R. Šiaurinėje šiauliškių dalyje, maždaug iki Šaukoto, Pašušvio, numetami 
veiksmažodžių esamojo laiko trečiojo asmens niekada nekirčiuojamų ga- 
lūnių balsiai, pvz.: šne.k "šneka", ein "eina", vef p'“verpia". 

Į rytus nuo Griūkiškio, Baisogalos, Meškūičių, Gaščiūnų šiauliškiai minė- 
tų balsių nenumeta, bet labai stipriai juos redukuoja. Nekirčiuotus ir tvir- 
tagalius dvibalsius ai, ei, au jie taip pat redukuoja ar net vienbalsina, pvz.: 
ejdu / ejo ėjau, Id.uk'ūu / ld.uk'o laukiau", ejei / ejė “ėjei', ld.ukei /la.uke 
Taukei", darai /dūrai /darž | dūrė “darai, vd. leai | vd.lgg valgai". Ši ypaty- 
bė Lūdinaai ir kaimynams rytų Auksiaičiaims panevėžiškiams. 


Visame plote nuosekliai trumpinamos ir veiksmažodžio bendratys: nukri- 
tus priešakinės eilės balsiui, gale visuomet tariamas minkštasis priebalsis 
f, pvz.: mi.rt' "mirti", bėk'? "bėgti, gani-f "ganyti". 
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T. Rytinėje šiauliškių dalyje tariamas rytų aukštaičiams būdingas kietasis 
priebalsis / prieš e, e, ei, ė, pvz.: la.c ledas", lanta lenta", ld.ist leisti", 
tilė-k “tylėk', kuma.la "kumelė". Beje, kietojo ! tarimo riba (į rytus nuo 
Vaineikių-Rudiškių-Bridį-Šiaulių linijos šiaurėje ir Legečiį-Gražiškių- 
Dotnuvos-Jėsvainių-Vandžiogalos linijos pietuose) eina tomis vietomis, 
kur senovėje buvo Žemaičių kunigaikštystės riba. 


R. Šiauliškiams apie Žagarę, Rudiškius būdingas įdomus fonetinis reiški- 
nys, vadinamas šlekidšvimu. Šioje šnektoje sumišo priebalsiai š, Žž, č, dž 
ir s, z, c, dz. Daug kur abiem atvejais tariami tarpiniai garsai $, Ž, č, dž, 
pvz.: ds “aš, šūle "siūlai", žiėma žiema", mužikd.nc “< muzikantas", č2 "čia", 
prūdžae “pradžia'. Manoma, kad šio reiškinio priežastys — senovėje čia 
gyvenusių žiemgalių kalbos, turėjusios s, z vietoje lietuvių š, ž, kalbos 
pėdsakai (žr. Žagarės šnektos 2 tekstą). 


m Visame šiauliškių plote trumpesniųjų žodžių paskutiniai priebalsiai 
dažnai numetami, pvz.: i "ir", a “ar, vė: “vėl, dd: "dar", daba / dabū "dabar". 


kd 


KIRC 


R. Šiauliškiai ne visame plote vienodai taria tvirtagalę priegaidę. Didžio- 
joje ploto dalyje priegaidės spūdis atitenka antrajam dėmeniui, pvz.: 
mai.šas “<maišas", pei.li. “peilį', dar.gu “dafigų' (žr. Reksčių, Lieporių, Ažy- 
tėnų šnektų tekstus). Tik šiauriniame pakraštyje, apie Žagarę, Skaistgirį, 
Gaižaičius, kaip ir visame kaimynų žemaičių plote, labiau pabrėžiamas 
pirmasis tvirtagalių dvigarsių dėmuo, pvz.: Iū.uka laūką', pasiš'd.uk'f 
“pasidžiaūgti", bū.nda “baūdą', ė.inam "einam" (žr. Žagarės 1, 2 tekstus). 


V Atitrauktinį kirtį turintys ilgieji skiemenys šiauliškių įprastai tariami 
su vidurine priegaide, pvz.: žmo-na “žmona", viena “viena. 


Tvirtagalės prigimties skiemenyse patarmės šiaurėje dažniau pabrėžia- 
mas pirmasis (dyks'ti "anksti", eini “eini, būnda banda"), pietuose - ant- 
rasis dvigarsių dėmuo (vaiku. *vaikū", Idikus “"laukūs", ainū “einū"). 
Tvirtapradės prigimties dvigarsiniuose skiemenyse girdima staigesnė, 
trumpesnė priegaidė (žymima kairiniu kirčio ženklu), plg.: (akis) už'mėrkta 
ir (staltiesė) už'merktė “užmerkta", plūukai “plaukai? ir laikai lauka?" 


Atitraukus kirtį, žodžio gale dažnai girdėti gana aiškus šalutinis kirtis, 
tarsi likusi silpna buvusio kirčio dalis. 
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Priebalsis Lprieš e, 
ę, ei, ė 


Slekiavimas 


Žodžio galo 
priebalsių 
numetimas 


IAVIMAS 


Tvirtagalės 
priegaidės spiūdis 


Atitrauktinio kirčia 
priegaidės 
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MORFOL 
Kitos giminės 


daiktavardžiai 


I linksniuotės 
daiktavardžiai 


III linksniuotės 
daiktavardžiai 


II asmenuotės 
veiksmažodžiai 


Sangrąžiniai 
veiksmažodžiai 


Atematinis 
veiksmažodžių 
asmenavimas 


ŽODŽIŲ 


Pavardžių 
priesagos 


Veiksmažodžių 
priesaga -sta 


OGIJA 


S. Pietinėje dalyje kai kurie daiktavardžiai vartojami kita gimine, pvz.: 
slyvas "slyva", mofkas "morka", kūima "kaimas" ir kt. 


S. Vyriškosios giminės I linksniuotės (o, (i)io kamienų) priesaginiai daik- 
tavardžiai, reiškiantys asmenų pavadinimus pagal profesiją, dažnai varto- 
jami su galūne -us, pvz.: mokytojus 'mokytojas', siuvėjus siuvėjas", šokė- 
jus "šokėjas". 


R III linksniuotės (i kamieno) vyriškosios giminės daiktavardžiai daž- 
niausiai linksniuojami kaip I linksniuotės (io kamieno), pvz.: vūgio “va- 
gies', vagiai “vagys', dafičio “danties', dančiai “dantys'. Šios linksniuotės 
moteriškosios giminės daiktavardžiai linkę perimti II linksniuotės (ė ka- 
mieno) galūnes, pvz.: kūrtė "kartis", tOšė “tošis". 


S. Šiauliškių plote II asmenuotės (i kamieno) veiksmažodžiai asmenuo- 
jami kaip I asmenuotės (io kamieno), pvz.: myliam "mylim", gūliam “gu- 
lim', sėdžiam “sėdim. 


R. Pietinėje patarmės dalyje mėgstamos „dvigubos“ sangrąžinės veiks- 
mažodžių formos, pvz.: nėšasis "nešasi", kabinasis kabinasi', mūtosis “ma- 
tosi', dūrosis “darosi. 


G Šiauliškiams būdingos kai kurių veiksmažodžių atematinio asmenavi- 
mo liekanos, pvz.: aš liektū, miegtū “lieku, miegu'; tu liekti, miegti lieki, 
miegi'; jis liėkt / liefik, miėgt "lieka, miega'. Dar iš dažnesnių minėtini 
skaūst “'škauda', ūst “esti, yra“. 


DARYBA 


S Į šiaurę nuo Šiaulių paplitusios mergaičių ir netekėjusių moterų pa- 
vardės su priesagomis -yčia, -aičia, -iūčia, pvz.: Baltrušaityčia (: Baltrušdi- 
tis), Butkyčia (: Būtkus), Navickyčia (: Navickas). Visame plote turima 
-iukė, pvz.: Vaišnoriūkė (: Vaišnoras), Vitkauskiūkė (: Vitkūuskas). Kai ku- 
riose šnektose vartojama priesaga -ikė, pvz.: Kazlauskikė (: Kazlūuskas), 
Kaikarikė (: Kaikaris). Pietuose yra ir visiems kamienams apibendrinta 
-ytė, pvz.: Gustytė (: Gūstas), Juknytė (: Jūknius ). 


R. Aktyvų ir savaiminį veiksmą šiauliškių patarmėje linkstama reikšti su 
priesaga -sta, pvz.: kilsta “kyla', žūsta "žūva", šėksta “šoka - metasi, puola 
ką daryti" (pastarasis skiriasi nuo šokti — judėti pagal muziką", plg.: ant 
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žmogaūs šėksta kiaūlės, tuoj šėkstam ir einam kūrvių milžti ir būdavo, šo- 
kam iki vėlumėos). 


SINTAKSĖ 


R. Prielinksniai iki, ligi senesnių patarmės atstovų kalboje vartojami su Prielinksninės 
— : Št EO did ias S NS š 2 : konstrukcijos 
naudininku ar įnagininku, pvz.: lig šiai dičnai, iki atsiskyrimui. 


LEKSIKA 


A. Šiauliškiai turi tik jų plote vartojamų žodžių, be to, šiek tiek skiriasi  Tarmnybės 
šiaurinės ir pietinės patarmės dalies žodynas. 


Pietuose vartojami žodžiai, pvz.: kemtbras “nesantuokinis moters vyras", 
laiūkšė “karvė balta kakta", minid “atsiminimas, prisiminimas", pikotė “vo- 
tis, šunvotė", (šieno, šiaudų) plūkas 'gabana, suplotas, sumintas glėbys', 
žargūčiai “žvangalai, skambučiai prie pakinktų'; frazeologizmas stimMburį 
lūužti labai stengtis ką skubiai padaryti". 


Šiaurėje vartojami: dignis “ratas apie saulę, mėnulį; drignė', medingas, -a 
"gerai gaudantis peles (katinas, katė)', raidyti “dėti į krosnį kurą, ruošti 
kūrenimui", ranktūras “įtaisas, už kurio galima įsitverti, laikytis; rankena", 
vyšnėojus “vyšnynas, vyšnių sodas'; frazeologizmas ramūlį sūkti “meilintis 
(merginai). 


Visame plote vartojami: blūosnis / bluosnys “gluosnis', kukūtis “kankorė- 
žis', šiPkšnis “Šerkšnas" ir kt. 


A. Didesniame ar mažesniame šiauliškių patarmės plote vartojama sla- Skoliniai 
vizmų, pvz.: druškė pamergė", razlonkė "išsiskyrimas". Šiaurinėje dalyje 

paplitę latvizmai, pvz.: garsa 'garšva', krūkis “£nukaršęs senis; niurgzlys, 
bambeklis', knypa “kas paliegęs, nesmarkus", krūogas “prasta užeiga, smuk- 

lė", nuzaglyti “pavogti, nugvelbti'. 
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TEKSTAI 





7 (Žagarės) punktas 


Jūniškio r., Žagarės apyl., Veišių k. 
Moteris, g. 1900 m. 


givae.na tukiė žmė-ni.s | kaip i dž- 
ba žinai || susižė.niį | giva.na jie | ta 
žmė-na labo vaiku. nė-T' || sa.k* ka bū-tu 
vienc vaikė.lis' pasiž'a.uk't' | ka bū-tu || 
šneki šna.k| ka būtu || nu i da.vį 
jiem dičus | sū-nu || tai daba | ka jie 
dari.(s) || sa.ka: | tigi rė.ik | sa.ka krikš': 
ti.ti ta: va.ika | jug naloiki-sem | sa.ka | 
pagėni | kaip kita ka.r.ta pago-ni juos 
ša.ugdau || tai daba | tas vi-rs apsita.isa 
viena ri-ta | tėip anks'ti paki.la | apsita.isa 
ir iščin || i. pati są.ka | kūr tu daba či- 
ni vi-re.l' sa.ka || ūgi | sa.k6) | einu po-di.- 
nu. jieškė-ti va.ikui | ja || nū koip anc 
€įe | žinai | i pakl'ū.ua žū.likam || ja. 
anas paje.me žū.likai || nėbę. vi-ra | nėbę. | 
viena pati || žinai | vež'.p' li.nus | vež'.(p) 
pa.kulas | augin va.ika | i daug'au nič- 
k6) || įdu tas va.iks tė-ks baku.r'ūks | 
koi daba mu.ši.š'kis' va. tas || jau ans 
iž'bė-g 1a.uka žinai | baisus mušėika | 
mūš'ties su tais vaikais || tai daba tie 
sa.vini.ka vaikai sa.ka || nū. tu mū.škis | 
mū.š'kis | ga.n tu pražūsi | tėip koi tava 
tė'us ka pražū.va || išėje ta.u po-di.nu. 
jieško-t' ir pražū.va i nębeparė-į“ || 
jūAu tas va.iks katur'o-1lzka mž-tu. | 
pen'k'6-Izektus va.ra | jžu di.delis' || ans 
ibė-g | ta. mė-tina sudū.l kin | mama | 
ka mana tė-usžuū.va | a mana tė-us išėje 
po-di.nu. jieškėt' | i neparė-i“ || ta nič- 
ka nasa.ka || nū. koip nieka nasa.ka | 
žinai | tėip tas va.iks vė-1' | žinoi | i | 
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1975 m. įrašė J. Pabrėža ir B. Stundžia 
Transkribavo R. Bacevičiūtė 
Įrašas Nr. j 484 saugomas LKI fonotekoje 


Gyvėno tokič žmėnys kaip i daba, ži- 
nai. Susiženij ('apsivedė"'), gyvėno jič, ta 
žmona labai vaiką nėri. Sako: „Ka (“kad') 
būtų vienas vaikėlis pasidžiaūgt, ka būtų“. 
Šnėka i šnėka: „Ka būtų“. Nu, i dėvė jiem 
Dičvas sūnų. Tai daba ką jie darys. Sako: 
„Tigi (“taigi') reik, - sko, - krikštyti tą vai- 
ką. Juk nelaikysiam, — sako, - pagonį“. 
Kaip kitą kaftą pagėnį juos šaūkdavo (“pa- 
gonimis vadindavo'). Tai daba tas vyras 
apsitaiso vieną rytą, teip anksti pakilo, ap- 
sitaiso ir išeina. I pati sako: „Kuf tu daba 
eini, vyrel?“ — sako. „Ūgi, - sūko, - einū 
podynų (“krikštatėvių') ieškėti vaikui, jė 
(“taip')“. Nū kaip (“kai") anas ('jis?) ėjo, ži- 
nai, i pakliūvo žūlikam (“plėšikams"). Jė, 
anas ('jį') paėmė žūlikai. Nebė (nebėra?) 
vyro, nebė, viena pati. Žinai, vefpia linūs, 
vefpia pakulas, augina vaiką, i daugiaū nič- 
ko. Jau tas vaikas toks bakūriūkas (“vaiki- 
nukas*), kai (“kaip') dabi mūsiškis va tas. 
Jau anas išbėga laūka ("lauk"), žinai, baisūs 
mušeika, mūšties su tais vaikais. Tai daba 
tie savinyko vaikai sako: „Nū tu mūškis, 
mūškis, gan (“gi') tu pražūsi, teip kai tavo 
tėvas ka pražūvo. Išėjo t4u podynų ieškėt 
ir pražūvo, i nebeparėjo“. Jau tas vaikas ke- 
turioleka mėtų, penkiėlektus varo, jau 
didelis. Anas įbėga, tą mėtiną sudūlkina 
(“supurto'): „Mama, ka mano tėvas žūvo, 
a mano tėvas išėjo podynų ieškėt i ne- 
parėjo?“ Ta ničko nesako. Nū, kaip ničko 
nesako, žinai, teip tas vaikas vėl, žinai, į 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 


snū.ki vien4.m | kita.m ibė.l' || nū. tu | 
sa.ka | aš pasaki-sem sava tėtei | sa.ka | 
le tėvi | išva-ra | sa-ka | sa.u | ka tėvies 
t6.ki. mušė.ika nebūti ka tū pražū-tum 
tėi koi tava tė-us || anz daba žinai vė-1 
ibė-g | kla.us to.s mė-tinos || jž vaikė.l 
sa.k | išė-je po-di.nu. sa.k | jieškėt | į 
nebeparė;je || jau sa.ka | dab“ tu pen'k'6-- 
Izkas m=.tui neparėin || tai dab“ | ta 
mė-tina tė:ki nul'ū-dusi pali.ka | apsita.isi 
žinai | sa-kan'ti | tiek tėip | tiek tėip 
ma. nė: ko. va.l'gi.t' || o.gi €.isu šal' | 
svieta | ga.l' atrūs'u sava sen'ū.k“? || daba 
žinoi | anair' išč.in | mat pava.saris bū.- 
ua || išėje | daba tas -va.iks vienc pats 
tik š'vi.l'pin po trū-ba ži.nai | iž'dikis | 
daug'au niek“ || nū. | an(s) sa-ka | Aš 
tiem gaspado-re vaikam || nu. daba mž- 
na tė-vai išėje žū.va | č.isu ir aš an | 
pražuvi.ma | jž || į nebimūšuos a(s) su 

jūmi || toi daba ir' „ išein ans || išeina | 
kūr anctadač.is|| nei gi.minęs | nčivie- 
nū. | nei paži-stamu. niekur nė: bū.vi.s || 
mi.šs | la.bai di.dele gi.re | iškirsta | kėl- 
moti kėlmai ten. po. ta. | ži.nai || no. | 

viena ka.lma p'rie ki.ta kaė.Im“ | šo.kinė-- - 
ie an tu. kėlmu. || daba | atran žž.muo- 
ges jau mat raud“ė-nas || nūsis'kin tu. 

ža.muog'? | atsi. sę.ž' an' ka.lm“ || bet | 

ans paein tėip gi.lei | tė-I(i) i ta. gira | 
ans pama.ta teip koi žmė-gus ka tupė-- 
tu | se-dė-tu | ži.nai || jaė.m daba rė.iks 
bė-k't' | jiz daba bė-g || j2 | ans daba nu- 
bė-g mati-tum | ūgi ž'ū-r' mė-ti.na || knapęi 
givo | į | jžu ba.ig būdu mi.r't' BZ || 
ta.s tu?į apsikabi.na | tu. ma.na | mami-- 
te | sa.ka | kūr tu išę.jęi | daba sa.ka | 
matai nęi pač.iti gali | nei nička || ta.s 
apėi9 tus kaė.lmus | la.ksta | rČ. nk ūo- 
gas || pasit.isę tė.ki. | a.I'ks'n'u. ži.nai to.- 
ki | kur' i. i idėti jau | tas ūogas ži.- 
nat || i ta.i mė-ti.nai ti(k) ki.š i bū.rna | 


VAKARŲ AUKŠTAIČIA I. Šiauliškiai 


snūkį vienam, kitam įbėlia (“trenkia'). 
„Nū, tu, - sako, - aš, pasakysiam savo tėtei, 
— sako, — le (“tegu!') tevi (“tave") išvaro, — 
sako, - sau, ka tevičs tėkį mušeiką (“tokio 
mušeikos') nebūt i ka tū pražūtum tei kai 
(“taip kaip?) tavo tėvas“. Anas daba, žinai, 
vėl įbėga, klausia tos mėtinos. „Jė, vaikėl, 
— sako, - išėjo podynų, - sako, — ieškėt i 
nebeparėjo. Jaū, - sako, - daba tu penki6- 
lekos mėtų, i nepareina“. Tai daba ta m6- 
tina toki nuliūdusi paliko (“nuliūdo?), ap- 
sitaisė, žinai, sakanti: „Tiek teip, tiek teip 
man nė ("nėra") ko valgyt. Ogi eisiu šal svie- 
to (į pasaulį'), gal atrasiu savo seniūką“. 
Daba, žinai, ana ir išeina, mat pavasaris 
būvo. Išėjo, daba tas vaikas vienas pats tik 
švilpina (“dykinėja') po trobą, žinai, iš- 
dykęs, daugiaū ničko. Nū, anas sko: „Aš 
tiem gaspad6rio (šeimininko?) vaikam. 
Nū, daba mano tėvai išėjo, žūvo, eisiu ir aš 
an pražuvimo ('ieškoti žūties'), jė. I ne- 
bemūšiuos ('nebesimušiu?) aš su jūmi ('ju- 
mis')“. Tai daba ir išeina anas. Išeina, kuf 
anas tada eis - nei giminės, nei vieną, nei 
pažįstamų, ničkur nė (nėra?) būvęs. Miš- 
kas, labai didelė giria. Iškirsta, kelmai, kel- 
mai ten po tą, žinai. Nuo vieno kėlmo prie 
kito kėlmo, šokinėja ant tų kelmą. Daba 
atranda žėmuoges (žemuogių'), jau mat 
raudonos. Nusiskina tų žėmuogių, atsisė- 
džia an kėlmo. Bet anas paeina teip giliai, 
toli į tą girią. Anas pamato - teip kai žmo- 
gūs ka tupėtų, sėdėtų, žinai. Jim dabai reiks 
bėgt, jis daba bėga. Jė, anas daba nubė- 
ga, matytum, ūgi žiūri - mėtyna. Knapiai 
(“vos') gyva, jė, jau baigia badū mižt, jė. 
Tas tuoj apsikabino: „Tu mino mamyte, — 
sako, - kui tu išėjai, daba, - sako, - matai, 
nei paeiti gali, nei niško“. Tas apėjo tuos 
kėlmus, laksto, renka ūogas. Pasitaisė tėkį 
alksnių, žinai, tėkį, kur $ (yra?) i įdėti jau 
tas ūogas, žinai. I tai mėtynai tik kiša į 
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mami-te tik tu va.l'gi.k | tik tu va.l- 
gi.k || įž | to, mė-tina jau | lig va-kar(i) 
ise.dė-įe | tu. ūogu priva.l'gę žinai | dd 
ižgulėje | t6-kę mūdinga pali.ka || 
tai dab(o) ans pa-im ta.i mė-tinai už | 
raf.kas | č.ina(m) mami.t par ta. mi.š- 
koa | sa.ka | g4.l' naprapū.lsa(m) mas | 
nzpražū-sam || nū ir nie daba č.in“ || 
6.in | €.in dd-- par. ta. mi.ška | tė:li jau | 
daba visi. tie kirtū.mai pali.ka | daba jau 
tikai gilė.usis mi.šs | sto.rž.usis | bdtisi 
diėna | ka.ura(i) išlis't' neega(l) || 6: jie 
Iėn(d) | 6- įie lėn(d) || ta mė-tina sa.ka | 
mana votikė.li | sū.e.s mū.mis' vilkai mž.Š- 
kės | mati-si tėmi miške || nžesuę.s mimi.t' 
ničks | tik' €.inam || i iie daba priein tė-- 
ki žinai | či'sta koi. pieva | kai kd: || vi.- 
dur to.s pievo.s mati-tum | s'ti.kla kd.Ins || 
sti.kla kd.Ins | be(t) tėip va žvi.lk tik 
vien || i dabar ans žinai | pri.ein | mat 
jau skaiti'ti mo.kėje | pri.ein | tėmi viė- 
nemi kraš'ti s'ti.kla ka.Inui | ja | paraši-- 
ta | kas ū.ž'lips an s'ti.kla ka.Ina | viršuį 
ant s'ti.kla kd.Ina i-ra | į*. | ugnė.le mž- 
ža | ir an to-s ugnė.lęs ma.žas kati.lė-- 
li.s' | ir" va.rd | ir vi.su. pasa.ule žmo-- 
n'u. sila | di.ržas toks || usidė-si an. dra- 
būž'u. | ja | tai pū.se(s) žmė-n'u si-la 
turėsi | usidė-si an. pli.ka kū-na | toi | 
s4.ugo.g diču“ kiek tvirtūma || į | nu. 
bet kdip rė.ik už'li.pte | 4.ukšs k4.Ins 
stikla || 1a-ksta.s apli.nkui tam ka.Inui 
i la-ksta.s iie | niekur nega.l' iau || pž- 
šTauš pašl'auž' | i vė-l' kai fū.dbala 
nū.lzk || daba žinoi | toks viėnami pūseį 
teip koi apa.ugis tas ka.lns | ir ans 
mati-tum | i ran(d) tė-kes kaip i. įžu 
ibrė-štas | ibrė-štas to-kęs pako-pas || davai 
d.ns' li.pti par. tas pak6-pas žinai || 
nū.virst i nū.krent į vėl“ li.p i vė-l || 
jž | ta: va ži.nai | li.pa | lipa ir už'li.- 
pa || 
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būrną. „Mamyte, tik tu valgyk, tik tu val- 
gyk“. Jė, ta mėtina jau lig vakari (“ligi va- 
karo") išsėdėjo, tų ūogų privalgė, žinai, da 
išgulėjo, tokia mūdinga paliko (“atsigavo"). 
Tai daba anas paima tai mėtynai už ran- 
kos. „Einam, mamyt, par tą mišką, - sako, 
- gal neprapūlsam mas, nepražūsam“. Nū, 
ir aniė daba eina. Eina, eina da[ba] par 
(“per') tą mišką, toli jau daba visi tie kir- 
tūmai (“kirtimai') paliko, daba jau tikai 
(“tiktai') giliausis miškas, storiausis, baisi 
diena, kiaurai išlįst negal. O jie leūda, 6 jie 
lenda. Ta mėtina sako: „Mano vaikėčli, suės 
mūmis (“mus") vilkai, mėškos, matysi, tamė 
miškė“. „Nesuės, mamyt, ničkas, tik ei- 
nam“. I jiė daba prieina tėkį, žinai, čystą 
(plyną') kai pieva, kai k4. Vidut tos pie- 
vos, matytum, stiklo kalnas. Stiklo kalnas, 
bet teip va žvilga tik vien. I dabar anas, ži- 
nai, prieina, mat jau skaityti mokėjo, pri- 
eina. Tamė vienamė kraštė stiklo kalnui 
(“kalno"), jė, parašyta: „Kas užlips an stik- 
lo kalno, viršūj ant stiklo kalno yra, jė, ug- 
nėlė maža. Ir an tos ugnėlės - mažas ka- 
tilėlis, ir vėrda, ir visą pasaulio žmonių syli 
(“jėga?), diržas toks. Užsidėsi an drabūžių, 
jė, tai pūsės žmonių sylą turėsi. Užsidėsi an 
pliko kūno, tai, siugok Dičve, kiek tvirtū- 
mo“. Jė, nū, bet kaip reik užlipti, Aukštas 
kalnas stiklo. Lakstos (laksto?) apliūkui 
tam kalnui (“tą kalną!) i lakstos jie, niekur 
negal jau. Pašliaūžia pašliaūžia, i vėl kai 
fūtbola ("futbolo kamuoliai') nūlekia. 
Daba, žinai, toks vienamė (“vienoje') pū- 
sėj teip kai apaugęs tas kalnas. Ir anas, ma- 
tytum, i randa, tėkias kaip y jau įbrėžtas, 
įbrėžtas tokias pakopas. Davai (“ėmė") anas 
lipti per tas pakėpas, žinai. Nuvifsta i nu- 
krenta, ir vėle (vėl!) lipa, i vėl. Jė, tai va, 
žinai, lipo, lipo ir užlipo. 


NV 


AUKŠTAIČIŲ TARME 





7 (Žagarės) punktas 


Jėniė O r., Žagarės apyl., Stungių k. 
MotenšSs. 1908 m. 


par dė.ši(m) mz.tu. tarna-ou pūr 
mef.'ge | ta(i) i č.is'u ba.nda gani-t' || 
iė.i pas viena ū-kininka prištė-ju | at'neš 
to-kx(s) supū.uuses dž-šraš | mė-sa va.l'- 
gi.t || išmatu la.uka | nzzva.lgau || 0. to.- 
kei s'Auri rė-žei bū-daua | naegalė: dau“ J) nu- 
gani-ti || i. viena pū.se bėk tie givalei | 
i. kita | tokič re.ž'ū.kai būua || 0. až 
niška | sul4.izdauau i. tūos rū.g'us | i 
par'bė-gdava to.z banda namo. | uo ka.r'- 
ve.s 0. ka- || ir viėnė naenugani-dauau | 
nž.gal'u nuganit' | prastai va.I'gi.t' dūod | 
j2 | supūvusas ta.n tokes abrĖines bū-o 
tokes medi.ne(s) surū-guses || i.de.ž 0 
ta.uku. | sut'ri-nei su va.r'škę | sviesta 
bi.s'ki. | ka te. nička namati-si tū jau 
gar“ | ja || nū toi neva. gi.dauau | iš“ 
mė-ti.dauau la.uku | parė.idauau nička | 
tūs nega.rs || ižbė-gdauau stė-dauau pas 
ki.ta gospadė-r'u vė.l' || ja. | tė-us p-iim 
uz ra.nkas | va.d vėl! | n“ to(i) ka- | 
rė.ik ba.ndo.s ganit' | 0. va.iku. da.uk || 
tė-us turė-i“ devi-n'us vaikus mana | šėima 
di.d2la || nu ta(i) ka- | maž'ū.tis ar" iz- 
crū-da gani-t' ko.k'u. gi sęp'ti-n'u. devi-n'u. 
mž-tu. || nū toigi vėr'ksi vėr'ksi | Zu.rė:si 
i. namus i vėr'ksi || o: to.z bandas nę- 
Zu.rėsi kur Gan(a) a.in || 


1975 m. įrašė Z. Šimėnaitė ir B. Stundžia 


Transkribavo A. Leskauskaitė 


Įrašas Nr. j 480 saugomas LKI fonotekoje 


Par dėšim mėtų tarnavaū par mefgę 
(už samdinę mergą'). Tai i eisiu bandą ga- 
nyt. Jėi pas vieną ūkininką pristėju, Atneša 
tėkias supūvusias dešras, mėsą valgyt. Iš- 
metu laūka (“lauk?'), nevalgau. O tokiai 
(tokie?) siauri rėžiai būdavo, negalėdavo 
nuganyti. Į vieną pūsę bėga tie gyvaliai (“gy- 
vuliai'), į kitą. Tokie rėžiūkai būvo. O aš 
ničko, sulčisdavau į tuos rugiūs, i parbėg- 
davo tos (“ta") banda namo, o karvės a ką. 
Ir viena nenuganydavau, negaliū nuganyt. 
Prastai valgyt dūoda. Jė (“taip'), supūvu- 
sios tėn tėkios abrinės ("mediniai indai 
sviestui, mėsai ir kt.') būvo, tėkios medi- 
nės, surūgusios. Įdėžia (įdeda?) a taukų, su- 
trynei su varške, sviesto biskį (“truputį"), 
ka tę nieko nematysi tū jau gėro, jė. Nū tai 
nevalgydavau, išmėtydavau laūku, pareida- 
vau - nieko, tas negėras. Išbėgdavau, stė- 
davau pas kitą gaspadorių ('šeimininką') 
vėl. Jė. Tėvas paima už rafkos, vėda vėl. 
Nu tai ką. Reik bafūdos (“bandas') ganyt, o 
vaikų daūg. Tėvas turėjo devynius vaikūs 
mano, šeima didelė. Nu tai ką, mažiūtis 
('mažutį') ar išgrūdo ganyt, kokių gi sep- 
tynių devynių mėtų. Nū taigi verksi, verksi, 
žiūrėsi į namūs i verksi, o tos bandos ne- 
žiūrėsi, kur ana ('ji') eina. 





51 (Noriūnų) punktas 


Jūniškio r., Kepalių apyl., Šlapakių k. 
Moteris, g. 1905 m. 


viena si-ki ėjau pro kūpūs | tę teip 
eidama bijau | nū nebežinou ne. kai(p) 
pro tūos kūpūs eit' || pračjau pro ki- 
pūs | bė-gau tėkina | bė-gau | neto-li ka.i- 


„AKARŲ AUKŠTAIČIAI Šiauliškiai 


1966 m. įrašė A. Jonaitytė 
Transkribavo R. Bacevičiūtė 
Įrašas Nr. 248 saugomas LKI fonotekoje 


Vieną sykį ėjaū pro kapūs, tai teip ei- 
dama bijaū, nū nebežinau nė kaip pro tuės 
kapūs eit. Praėjaū pro kapūs, bėgau teki- 
na, bėgau netoli k4imo. Atsisuku atgal, 


" 


ma || aci.suku Adgol' | atrė-da ka vė.jes 
manė || nu šė-kau par' gr'o-vi. | vėl 
šmū-ks | jau vė.l' rodos manė čistoi grišb 
uš kū.pras || bė-gau pri ka.ima | nu. 
tai acisū.kus | d4- acisū.kus riktingoi 
pasižurė-jau | kūs ten daba manė vijos || 
gi ka nička nėra || pašiž'u: rū | ka nič- 
ka | kaip nebūu.vi | teip L nėra || 

nuč.idava(i) i kluji, ma par'sinėšt 
pžlū- | šaūdū. ten iau. || nū toi saki-da- 
va | mef.gas | jūs ka(i) iiei.sOte i klu- 
ii.ma | ž'urė-kit' ka L išei(s) su rudonoai.s 
ba.tois | su melinais moiškineis | su | 
pal'ė.tois | su raudėo-na kžpurė || nū ti 
ką jum griėps | tėn o iš tos ja.ujęs iž'- 
bė-ges || nū ta(i) iič.i.si | acidarinė:si visas 
dorOs' || nū tai | acidarinėju | koib ga- 
Tū | ka nieks nesukl'ū-tu ma.n | kat ūš' 
išlė-kče pro dūris Ia.uk“ || ž'ū-r“ i ta. 
ja.uje | iįeinū i ta pelū.de | tai. ž'ūr“ 
i ta ja.uje | kūda dū.ri.s tiktai subraš'- 
kč-s | toi tūda Iš-ks'u par kluji.ma 1ž.u- 
k“ || nū i | koip ničk“ nėr. iž'--| išeinū 
iš toz dat'žinęs | dd: ve. ga.lva isiki.šus 
i ta. kluji.ma pasiž'ū-r'ū | kūs ten pali.- 
ka da.r | a jis pasiro-de | tūs' iau bu- 
vėjis | kas: iau tę || kūš' t=.tau duos | 
nička || 


atrodo, ka (“kad') vėjas manė. Nu šėkau 
par ("per") griūvį, vėl šmūks ('šmūkšt'), jau 
vėl, rėdos, manė čistai ('iš tikrųjų?) grič- 
bia už kūpros. Bėgau pri kaimo, nū, tai 
atsisūkus, da atsisūkus riktingai (“įdė- 
miai') pasižiūrėjau, kas ten dab manė vi- 
jos. Gi ka ničko nėra. Pasižiūriū, ka nieko 
kaip nebūvę, teip i nėra. 

Nueidavai į klojimą parsinėšt pelą, 
šiaudų ten jaū. Nū tai sakydavo: „Meitgos, 
jūs kai jeisite į klojimą, žiūrėkit, ka išeis 
su raudėnais batais, su mėlynais marški- 
niais, su paličtais (“paltais?'), su raudona 
kepurė. Nū, tai ka jum ('jus') gričbs tėn iš 
tos jaujos išbėgęs!“ Nū, tai įeisi, atsidari- 
nėsi visas duris. Nū tai atsidarinėju, kaip 
galiū, ka ničkas nesukliūtų man, kad aš 
išlėkčia pro duris laūka ('į lauką"). Žiūriū 
į tą jaują, įeinū į tą pelūdę, tai žiūriu į tą 
jaują, kada dūrys tiktai subraškės, tai tada 
Iėksiu par klojimą laūka. Nū i kaip ničko 
nėr, išeinū iš tos daržinės, d4 vė galvą įsi- 
kišus į tą klojimą pasižiūriū, kas ten pali- 
ko dar, a jis pasirodė tas jau buvėjis (bū- 
tybė'), kas jau tę. Kas tę tau duos, ničko. 





133 (Lieporių) punktas 


Šiaulių r., Šiaulių apyl., Pabalių k. 
Vyras, g. 1904 m. 


dva.rs atrė-de. | aš kaip | ma.n' tae.- 
ka važinėtę | pręž' di.diji ka.ra | ca.ra 
laikoiz. da. | pro dvara | tę bū.ua mę- 
di.nis na.ms di.delis || kada. pė-ns namič | 
tei vė-lzzva iškėlta | viršum rū-ma plę- 
vesūoi* || po-na nė-ra namiėč | vė-1zvas nė-- 
rd || po-nc turė-ie dauk šunū- labai || va- 
žinė-je | togz bū-a j'o.gdari's || važinė-ję 
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1964 m. įrašė A. Jonaitytė ir E. Grinaveckienė 
"Transkribavo R. Bacevičiūtė 
Įrašas Nr. j 68 saugomas LKI fonotekoje 


Dvaras atrodė, aš, kaip man tėko va- 
žinėti prieš Didįjį karą, caro laikais da, pro 
dvarą, tei būvo medinis nūmas didelis. Ka- 
da ponas namič, tei vėliava iškelta viršum 
rūmo plevėsūoja. Pono nėra namič, vėlia- 
vos nėra. Pūnas turėjo daug šunū labai. 
Važinėjo, toks būvo juokdarys. Važinėjo ji- 
sai, vasarą su rogiom važinėjo. Jisai par 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 


jisai. | va.sara su ro-g'om važinė-ie || ii- 
sai par' vi.sa žiėma acigul.daua | nęsi- 
ka.Idava pėo-ns || nū toi ii apmo-nida- 
va || pasaki-daua | po-n' sa.ka | jau sa.ka | 
0.(t) toks tai | nupenė-5 bro-ga bu.lis nu- 
sprėo-ga || 2 | toi jū-s paiim.kit' | su visa 
skū-ra uškas'kit' || tai tie jo“ žinai šei- 
mini-kai | dar'bini-koi ja.uti ta. | būli pa- 
pja.una nug toi jau | sutvaf.ka | isi- 
dali.na || o po-nsbe pava.sare nęsi.k=!'|| 
gū.l' isoi | kep. mėeška ld.uže || nū | pa- 
va.sari aci.k=xl' | tada pasikij.ka 4.r'kl'us 
i rogės | ir važinėi po laukus | ap- 
ž'urinė-dams lauk[us) || 


("per") visą žišmą atsiguldavo, nesikėlda- 
vo pėnas. Nū tai jį apmGnydavo ('apgau- 
davo'). Pasakydavo: „Pone, - sako, - jaū, 
— sūko, - Ot toks tai nupenėtas broga (“rau- 
gu?) būlis (“bulius') nusprėgo“. „A, tai jūs 
paimūkit, su visa skūra (“oda') užkaskit“. Tai 
tie jo, Žinai, šeiminykai, darbinykai jautį 
tą, būlį papjauna nųg tai jau, sutvaiko, iš- 
sidalina. O ponas be pavasario nesikelia. 
Gūli jisai kap meška lauže. Nū, pavasarį 
atsikelia, tada pasikiūko arklius į rogės ir 
važinėj po laukūs, apžiūrinėdamas lau- 
k[ūs]. 





296 (Reksčią) punktas 
Rasčinių r., Žaiginio apyl., Žaiginio k. 
Vyras, g. 1891 m. 


dinū par. gir= | klausa.us | kūš če 
tr.ška bra.ška | klaus4.us kūš čę či-pa || 
ugi Ž'ūrū | ma.dis | i ta(m) me.di. 
s'kilė- ira | vadinas d'rė-va || klausaus | 
gi Žuūr'ū kat gena.leęi to-1 drevė: ta 
kur | to-į s'kilė-i || tai sa.ka ašilindaui 
ta- drė-ve | tūoz genel'ūs | g4.lvas nustu- 
kinau | usikū-r'ou uūgni t-- | tūos 9 gę- 
nelūs isi.kep'ou | gaž'.žei pasiva.l'g'ou || 
ir dabai štai | negal'ū iš'li-s't' || prisi- 
va.l'gou mat | pil.us stė-rs pasida.-- | n=e- 
gali iš'li-s't' || sa.ka parejoū namo: | pasi.- 
įem'ou kif'vi | isikirtau didės'nae. s'ki:le | 
išlindau i einū tolou || i dabai klaus3us | 
kaš če tra.ška bra.ška || ogi Ž'ū-r'ū | sep- 
ti-ne(s) s'ti.rnas viena koį=elž šė-ka || aš 
par koja.le | poūkšt | koje.le tr'6-kšt | 
sti.rnas i gū.li iou || t6-m s'ti.rnum kailę- 
"'ūs nulupau | pasi.iem'ou i einū tol'au|| 
einū tol'žū par miška | gi klausa.us | 
kaš čę bif.b= sta.ug=x || ugi Ž'ū-r'ū dę- 
vi:ni vilkai. viena bitž.le pjaė.una || aš | 


VAKARŲ AUKŠTAIČIA I. Šiauliškiai 


1964 m. įrašė E. Grinaveckienė ir A. Jonaitytė 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 71 saugomas LKI fonotekoje 


Einū par (“per") girią, klausaūs, kas čia 
traška braška, klausaūs, kas čia čypia. Ugi 
žiūriū — mėdis, i tam mėdy skylė yra, vadi- 
nas drėvė (“dreve?). Klausaūs, gi žiūriū, kad 
genėliai toj drėvė (“drevėje"), ta kur, toj sky- 
lėj. Tai, sako, aš įlindau į tą drėvę, tuos ge- 
neliūs, galvas nustukinau ('nusukau?), už- 
sikūriau ūgnį, tuos geneliūs išsikepiau, gar- 
džiai pasivalgiau ('pavalgiau'). Ir dabar štai 
— negaliū išlįst. Prisivalgiau mat, pilvas st6- 
ras pasida[rė], negali išlįst. Sako, parėjau 
namo, pasiėmiau kifvį, išsikirtaū didėsnę 
skylę, išlindau i einū toliaū. I dabar klau- 
saus, kas čia traška braška. Ogi žiūriū - sep- 
tynios stirnos viena kojelė šėka. Aš par ko- 
jėlę paūkšt, kojėlė triėkšt, stirnos i gūli jau. 
Tėm stirnom kaileliūs nulupaū, pasiėmiau 
i einū toliaū. Einū toliaū par mišką, gi klau- 
saus, kas čia birbia, staugia. Ugi žiūriū — 
devyni vilkai vieną bitėlę pjauna. Aš tuos 
vilkūs nuvaikiaū, bitėlę pasiėmiau i einū 
toliaū. Ta bitėlė man prinešė pilnus me- 
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tuos a vilkūs nuvoik'oūi | bitž.le pasi- 
įem'ou į einū tol'au || ta bitž.lę ma.n' 
prineše pi.Inus mzzdaūs koilel'ūs || i.nant 
par upzė.li ikrita koila.lęi | i tas medūs 
ištif.pa || toi aš ta- | to. va.n'deni gė-r'au 
gė-r'ou | pak6-!' bū.ųa saldūs || ugi  ž'ū-r'ū 
ka Žžmė-nis iš manęs juokas || tvė-- 
rous uš | uš paka.uše gi | Žūr'ūkad 
ma.n pakd.uše nėra || ka- dabar dari+t || 
toi A(š)sa.ka iš 9 | t6- likusa va-ška nu- 
silipinaū. kumala.ite | i vadūos prę: 
šmūkles || acivež'ou prę-: šmūkles | gi 
nė.ra kui pririšt || toi glūopsn= ša.ka 
nula.už'ou | pris'meig'ou kumzalė.ite | ng- 
jau i šmūkle || nū ir' | par l4.nga Ž'uū-- 
rū | iš kumela.itęs' iša.uga šaka | iki 
pačaė.m daf.gu || dabar aš išejau | i(š) | 
šmūkles | gi ta.į šaka lė.pt' lipt' | ilipau 
i dan.gu ||i.lipaū i daf.gu | radau dičva | 
dičvui dav'ou mxdaus | o dičus ma.n da.- 
ve septi-nas ka.r'ves || i acivarau tas 
ka.r'ves pa(s) s'kile | gi Žū-r'ū | kad 
mana kumzala.ite su visa šaka pa-2ie i 
šą.li || neturė-damas ka: dari-ti | nusivar'aū. 
ka.r'ves pa(s) šven.taji pž-tra | isimai- 
n'oū. ant šeš'ū- p=zlū- maišu || iš tū- pelū- 
nusivijau š'n'ū-ra | prisirišau pa(s) s'ki-le | 
i lė.idau(s) žumin || 


daūs kaileliūs. Einant par upėlį, įkrito 
kailėliai, i tas medūs ištirpo. Tai aš tą, to 
(“tą') vandenį gėriau, gėriau, pakol (“ko!') 
būvo saldūs. Ugi žiūriū, ka ('kad') žmėnys 
iš manės juokias. Tvėriaus už, už pakaušio 
gi, žiūriū, kad man pakaušio nėra. Ką da- 
baf daryt? Tai aš, sako, iš t6 likusio vaško 
nusilipinaū kumelditę i vedūos prė (prie?) 
šmūklės (“smuklės?). Atsivedžiau prė šmūk- 
lės — gi nėra kuf pririšt. Tai glūopsnio 
(gluosnio?) šaką nulaužiau, prismeigiau 
kumelžitę, nuėjau į šmūklę. Nū ir par lan- 
gą žiūriū — iš kumelūitės išauga šaka iki pa- 
čiam dangu (“paties dangaus'). Dabar aš 
išėjaū iš šmūklės, gi t4j šaka lipt lipt, įli- 
pau į daūgų. Įlipaū į dangų, radau Diėčvą. 
Dičvui daviau medaus, o Dievas man davė 
septynias karves. I atsivarau tas karves pas 
skylę (“prie skylės'), gi žiūriū, kad mano 
kumelūitė su visa šaka paėjo į šalį. Neturė- 
damas ką daryti, nusivariaūu karves pas 
šventąjį Petrą, išsimainiaū ant šešių pelū 
maišą ('į šešis pelų maišus"). Iš tų pelą nu- 
sivijaū šniūrą (“virvę"), prisirišaū pas skylę 
i lėidaus žemyn. 





332 (Ažytėnų) punktas 
Kėdainių r., Krakių apyl., Ažytėnų k. 
Vyras, g. 1891 m. 


o. bū.ua no. ualž'6:s | no. ca.ra | 
i.sa.kims listra.turazm tė:ks | a perki su- 
nai. | a šeši | a i d4-doug'aū | ant' vi-- 
riškoz dū-šes po. givė.nimam turiei“ tei.se 
listra.tur'uz dūot' ža.męs || ant kužno-s 
vi-- kokis gi.me.s mat | nesenei | 5 | kel'ū- 
daznū: ar ar keluū- mė-nes'u. | tai | 
an't' vi-riškus dū-šęs po. givaė.nima || 
ale žmė-nęs' | kad i keli sunai. | tik 
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1964 m. įrašė E. Grinaveckienė ir A. Jonaitytė 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 58 saugomas LKI fonotekoje 


O būvo no valdžios, no caro, įsakymas 
listratoriams (“caro laikų matininkai') toks: 
a penki sūnai, a šeši, a i d4 daugiau - ant 
vyriškos dūšios (“vyrui') po gyvėnimam 
(ūkį') turėjo tėisę listratorius dūot žėmės. 
Ant kožnos (kiekvienos?) kėkis gimęs mat, 
neseniai, a kelių dieną ar, ar kelių mėne- 
sių, tai ant vyriškos dūšios po gyvėnimą. 
Ale (“bet") žmėnės, kad i keli sūnai, tik vos 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


v'Gs įžgalė-ie kiti imt puū.se giva.nima || d. 
cielū- giva.nimu. | doug'au bū.uax keip 
po. pū.s= || bū.ua katriė supra.ta | -mę 
i cičlus || bet pasku. dar | bū.ua taip | 
kada listra.ci.iae abdali.na abdali.na ž2-- 
me | kur'ū- geraė.use ža.me | iš-- 2 iš- 
rif.ka | tei abdali.na iu ta u.d“3.bna || 
o. tū- že.m'u. daū.g da. liek || rei.ška | 
ne miškai.s alž. n | krūmais kru.-- | 
pievos daū.g da. lišk || nū ti listra.turęi 
žinut' | daba kai.p kad bū.ua | i vien'- 
kiem'ūs ei.nan't' joū | ža.męs' kumi.siį 
na || čiiė.ns bū.ua | i ma.tinikai | teip 
i tada listra.tur'us || jis' i. val .ž2. par'- 
vi-ke.s 9 pra.neše || kad rei.šk= žaž-m'u. 
daug i: | o. žŽmė-nis' na.-iim | kad | 
braf.gus mokeš'čei || nū te val'žė | taip 
nū.tare | dūod' be mė-kešče | po da.- 
šims dešim'ti.n'u. | af'. a pū.se įi(s) stu- 
bo-s tū.r a cičla | dūot po da=.šim de- 
šim'ti.n'u. be. mė-kešče || nū te vat | mū-- 
su ka.imoi bū.ua trejo.pi giva.nimai || 
kada joū iš antrakar.t listra.tor'us pra.ne- 
še kad | nereiks o mukėt' | po d2.- 
šim dešim'ti.n'u. pridė-s'me be. mė-kešče | 
nerei.ks uš t4- mukė*t || tę vični | toip 
s4.ka | kū.r sa.ka val'ža= dūos už' dika || 
čė tikta(i) ir2 melagis'tę. | ka tik 
mzė.s usiraši-tum || nū tę vieni nedri-sa ra- 
ši'tis || o kiti katriė dri-sa | usira.šę | i 
ga.va po da=.šimt | i uš ta- ž2.me ne- 
mukė ja || ligi kū.lek mė.s a-jom i vien'- 
kiem'ūs || tū-kstan'tis devi-ni šimtai dešim- 
tais | deuintais usira.šem | dešimtos ve- 
nūoliktois išė-iom i vien'k'iem'us || i | 
lik tūo laikū bū.u0 | dūodamos par. list- 
ra.cije sudi-bos | pūsantrė.s dėšimt'-- || 
vieno-pus ū-ličos ir kito-pus | vaenė-da il- 
gū.ma || te. pusantrė:s dešim'ti.ne(s) sudi-- 
ba || i to-(s) sudi-bos būuo nzmo-kamos 
| lig tūo laikū | kė-1lzk ma.s išė-iom 
i vienk'em'us || 


VAKARŲ AUKŠTAIČIA I Šiauliškiai 


išgalėjo kiti imt pūsę gyvėnimo. O cielį 
(“visų') gyvėnimų daugiau būvo keip po 
pūsę. Būvo, katrie suprato, ėmė i cielūs. 
Bet pasku dar būvo taip. Kada listracija ap- 
dalino, apdalino žėmę (“žeme?), kurių ge- 
riausia žėmė išrinko, tei apdalino jau tą 
udobną (tinkamą'). O tų žėmių daūg da 
liška. Rėiškia, ne miškais, alė krūmais. Pie- 
vos daūg da lieka. Nū, tai listratoriai, žinot, 
daba, kaip kad būvo į vienkiemius einant 
jaū žėmės komisija na. Čličnas ("taryba") 
būvo i matinykai, teip i tada listratorius. 
Jis į valdžią parvykęs pranešė, kad, rčiškia, 
žemių daug y ('yra'), o žmėnės nėima, kad 
brangūs (“dideli') mokesčiai. Nū, tai val- 
džia taip nūtarė - dūot be mėkesčio po 
dėšims dešimtinių (“žemės ploto vienetas, 
lygus 1,0925 ha'), ar, a pūsę jis stubės (“tro- 
bos') tūr, a cičelą, dūot po dėšimt dešim- 
tinių be mėkesčio. Nū, tai vat (“štai'), mū- 
sų kaimoj (kaime?) būvo trejopi gyvėni- 
mai. Kada jau iš antrąkart listratorius pra- 
nešė, kad nereiks mokėt, po dėšim dešim- 
tinių pridėsme be mokesčio, nereiks už tą 
mokėt. Tai vieni taip sako: „Kur, - sako, — 
valdžia duės už dyką. Čia tiktai yr2 mela- 
gystė, kad tik mės užsirašytume“. Nū, tai 
vieni nedrįso rašytis. O kiti, katrič drįso, 
užsirašė i gavo po dėšimt, i už tą žemę ne- 
mokėjo. Ligi kolek (“kol') mės ėjom į vien- 
kiemius - tūkstantis devyni šimtai dešim- 
tais. Devintais užsirašėm, dešimtais vie- 
nūoliktais išėjom į vienkiemius. I lig tūo 
laikū (“to laiko") būvo dūodamos par ('per') 
listraciją sodybos - pusantros dešimt[inės]. 
Vienėopus (“vienoje pusėje?) ūlyčios (“kai- 
mo') ir kitopus (kitoje pusėje“), vienėdo 
ilgūmo. Tai pusantros dešimtinės sodyba. 
I tos sodybos būvo nemokamos lig tūo 
laikū, kolek mės išėjom į vienkiemius. 


Už d 


5 PIETŲ AUKŠTAICIAI 


VARDAI 


S. Pavadinimą pietį aukštaičiai sugalvojo mokslininkai. Patys Pietų Lietuvos 
gyventojai nuo seno save laiko dziūkais (vietoje č, dž taria c, dz). Šiuo vardu juos 
vadina ir kaimynai. A. Salys dzūkų pavadinimą teikė ne tik dabartiniams pietų 
aukštaičiams (vakariniai dzūkai), bet ir rytų aukštaičiams vilniškiams bei ute- 
niškiams apie Kirdeikiūs, Joniškį (rytiniai dzūkai). Pastarieji savęs dzūkais ne- 
vadina. Nors šių patarmių atstovai dzūkuoja, jų fonetika, morfologija, žodžių 
daryba, leksika gerokai skiriasi. Dzūkavimas yra labai ryški fonetinė ypatybė, 
tačiau skiriamąja ji nelaikoma. | 

Pietų aukštaičiai mėgsta pravardžiuoti vieni kitus. Pavyzdžiui, Rudaminės 
apylinkių gyventojai lazdijiškius vadina raikais (žodį reikia taria raikia) arba šd- 
keliais (pagal pertarą šėk). Tarp Marcinkonių ir Drūskininkų gyvenančius dzū- 
kus kaimynai, tariantys minkštąjį 7, vadina rairėkais (pagal kietojo 7 tarimą). 
Ašašninkų kaimo Žmones, tariančius s, z vietoje š, ž, aplinkiniai praminė asarū- 
kais. Rūdnios ir Kaniavos gyventojai kaimynus Dubičių kaimo žmones vadina 
anysais (dėl įvardžio ūnas, and vartojimo) arba kačarėkais (dėl priebalsių „kie- 
tinimo“). Pelesės lietuviai, vartojantys įvardį ūnas, Nočios apylinkių gyventojus 
pravardžiuoja isėkais (jisėkais), nes šie turi jis. Dėl savito priebalsių s, z tarimo 
Pelesos apylinkės Dubinių kaimo gyventojus kaimynai vadina švepeldžiais. Gu- 
dai pelesiškius vadina barčiokais arba barčėkais (pagal pavadinimą Barta arba 
žodį bažtis “drevė su bitėmis?), o gretimo Drūskininkų kaimo žmones - skalikais 
(pagal pavadinimą Skalva). 


PLOTAS 


Pietų aukštaičiai M. Pietų aukštaičių patarme žmonės šneka Pietų Lietuvoje: Varėnės, Valkiniū- 
kų, Marcinkonių, Merkinės, Druskininkų, Veisiejų, Lėipalingio, Lazdijų, Ruda- 
minos, Simno, Alytaūs apylinkėse. Apie Eišiškes, Šalčininkus, Trakūs ir kai kur 
kitur lietuvių gyvena labai mažai, daug kitataučių. Čia kalbama bent dviem, o 
kartais ir trimis kalbomis. 

Šiaurinis pakraštys Iš pietų aukštaičių labiausiai išsiskiria šiaurinis pakraštys (Žasliai, Papai- 
čiai, Kaugonys, Palomenė, Vievis). Tai pereinamoji šnekta tarp vakarų aukštai- 
čių kauniškių ir rytų aukštaičių širvintiškių. Čia ne tik nedzūkuojama, bet ir 
visiškai trumpinami nekirčiuotų skiemenų ilgieji balsiai, kirtis daug kur nuo 
trumpos galūnės atitraukiamas į ilgą šaknį ir t. t. Prie pietų aukštaičių šis plotas 
priskiriamas todėl, kad išlaiko sveikus dvigarsius am, em, an, en (žr. Papažčių 
šnektos tekstą). 
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Šios lietuvių patarmės „salų“ ir „pusiasalių“ esama už Lietuvos ribų: Va- Lenkijos ir 
ranavo, Benekainių, Rėdūnios, Pelesos, Nočios, Azičrkų apylinkėse Baltarūsi- 5 
oje ir apie Pūnską bei Seinūs Lėnkijoje. Jų raida skiriasi nuo didžiojo pietų 
aukštaičių ploto. Šios šnektos yra išlaikiusios archajiškų ypatybių. Pavyzdžiui, 
Ramaškonių apylinkių gyventojai išlaikė senąją daiktavardžių daugiskaitos nau- 
dininko ir įnagininko galūnę -mu (pvz.: akimū “akims, akimis", šunimū "šunims, 
šunimis', arklimū 'arkliams*), įdomiai asmenuoja kai kuriuos veiksmažodžius 
Ipvz.: mignū "miegu", migni "miegi", migna “< miega"). 

Stipriai veikiamos slavų kalbų Lenkijos ir Baltarusijos lietuvių šnektos kei- 
čiasi ir sparčiai nyksta (žr. Pelesos, Ramaškonių, Punsko šnektų tekstus). Ilgieji 
balsiai gali būti trumpinami. Garsus ie, uo dažnai atliepia 'e, "0, i“, u?, > /0-,e:, iu: 

(ilgieji gali būti tariami ir pusilgiai), i, u, pvz.: žemė / ži'ma / žimaū žiema", kr“opos 
krūspos / kro.pos / krū.pos "kruopos". Vietoje daugiskaitinių daiktavardžių var- 
tojami vienaskaitiniai ir atvirkščiai, maišomos daiktavardžių giminės. Labai pa- 
kitęs vardažodžių linksniavimas, pvz.: nd-se "nosis", d.n'cae "antis". Šiose šnektose 
gausu lenkiškų, gudiškų, rusiškų žodžių ir jų darybos priemonių, sintaksinių kon- 
strukcijų, pvz.: pyvas "alus", drėnas “prastas', daulėnija 'spaudimas", krūglas 'apva- 
lus', atratavodindinėti "gelbėti", dastėti “gauti", mėj “gal, pas mani yrū “aš turiu". 


SKIRIAMOSIOS PIETŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBĖS 


T. Vietoje ilgųjų balsių a-, e-, kilusių iš nosinių balsių 4, ę, pietų aukštai-  Siaurinami balsiai 
čiai taria u-, + (nekirčiuoti gali sutrumpėti iki pusilgių ar kartais net iki *“ 
trumpųjų), pvz.: žu-sis "žąsis", šū-la šąla", rū-stas rąstas", gū-z31.c “gąsdin- 

ti', vai.ku. vaiką", ti:sae "tęsia", ki-sc "kęsti", Id.pi. lapę' ir pan. 


A Trumpieji u, i (bendrinės kalbos atitikmenys - a, e) vartojami: 


a) II linksniuotės ((:)4, ė kamienų) daiktavardžių vienaskaitos įnagininke,  Senovinių nosinių 


“ v (V v : ų so AA B 
pvz.: (sū) šakū "šaka", kati kate", lazdū lazda", rankū "ranka"; a e 
SUAUNnIUuNAaS 


b) I linksniuotės (o kamieno) daiktavardžių vienaskaitos vietininke, pvz.: 
Iduki 1auke', nami "name", miš'ki “miške", pūodi “puode'; 


c) nedideliame plote tarp Lazdijų ir Alytaus paplitusiose būdinio formo- 
se, pvz.: nešti "nešte", bėkti "bėgte", lekti lėkte". 


Šių formų galūnės balsiai kilę iš senovinių nosinių *4, *ė, kurie pietų ir 
rytų aukštaičių plote susiaurėję virto *4, *į, o vėliau sutrumpėjo. 


a Pietų aukštaičiai išlaiko nesusiaurintus dvigarsių am, an, em, en pir-  Išlaikomi an, am, 
en,em 


vivo 


muosius dėmenis, pvz.: sd.mc1s "samtis", karn.š'čis kamštis', kū.nda “kan- 
da', tem'.pa "tempia", keA.ca "kenčia", laj.kae lenkia". 


PIETŲ AUKŠTAIČIAI Šš 


FONETIKA 


Balsių kokybė 


Balsių kiekybė 


Zodžio pradžios 
€, ei 


Žodeliai kaip, taip 
ir kai kurių 
prielinksnių 
variantai 


Tvirtapradžių 
dvigarsių ui, il, im, 
in, ir, ul, um, un, 
ur pirmieji 
dėmenys 


S. Pietų aukštaičių patarmėje, išskyrus šiaurinį pakraštį apie Zasliūs, 
Gegužinę, Palomenę, Kaugonis, Paparčius, balsiai ir dvibalsiai tariami 
panašiai kaip kaimyninių vakarų aukštaičių kauniškių. Tik balsių o, ė ko- 
kybė įvairuoja: Alytaus, Lazdijų rajonuose ir Varėnos rajono vakarinėje 
dalyje dažniausiai tariami atviresni ir mažiau įtempti 2-, e: (žr. Kučiūnų, 
Kabėlių ir Punsko šnektų tekstus), o Trakų, Kaišiadorių, Šalčininkų rajo- 
nuose ir Varėnos rajono rytinėje dalyje - uždaresni ir įtemptesni 0- / 0:, 
e: /e: (žr. Varėnos, Macėlių, Paparčių, Pelesos, Ramaškonių šnektų teks- 
tus), plg.: >-ška “ožka', kšpa kopia", dėjdu “dėjau"?, gė-re. “gėrė? ir o-škū 
"ožka", kė-po. kopė", dė-jūu dėjau", gė-re. gėrė". 


S. Kirčiuoti ilgieji ir trumpieji balsiai gerai skiriami visose pozicijose. Tik 
kartais dėl kalbėjimo tempo, intonacijos ar kitokių priežasčių jie gali būti 
tariami pusilgiai. 


Ilgieji nekirčiuoti balsiai prieš kirčiuotą trumpą galūnę paprastai išlieka 
nesutrumpėję. Kitose pozicijose jie gali būti trumpinami iki pusilgių, o 
kai kur (ypač galūnėse) - net iki trumpųjų. Vis dėlto ir tokiais atvejais 
ilgieji ir trumpieji balsiai nesuplakami: aptrumpėję u., i. ištariami kiek 
kitaip, paprastai yra įtemptesni už trumpuosius u,, i (žr. Kučiūnų, Kabe- 
lių, Punsko, Varėnos, Macelių, Pelesos, Ramaškonių šnektų tekstus). Iš- 
imtį sudaro šiaurinis patarmės ploto pakraštys (Palomenė, Paparčiai, Vie- 
vis, Žasliai), kur nekirčiuoti ilgieji balsiai nesiskiria nuo tariamų gretimo- 
se rytų aukštaičių širvintiškių šnektose (žr. Paparčių šnektos tekstą). 


S. Pietų aukštaičiai vietoje e ir ei žodžio pradžioje taria a ir ai, pvz.: 
d.žeras | a.žaras “ežeras, aži-s "ežys", ai.na eina", d.gle. “eglė". 


S. Žodeliai kaip, taip tariami kūp, tėp. 


Įvairuoja prielinksnių apie, prie, nuo tarimas: apie / apė, prie / prė / prieg / 
prėg, prieš / prėš, nuo / no / nuog / nog, pvz.: apie kampūs “apie kampus", 
ape. tvū-rtu. “apie tvartą', pre. beržū: “prie beržų", prieg vaikū- “prie vai- 
kų", no. ko-sul'o. “nuo kosulio“. 


m Pietų aukštaičiai labai ilgina tvirtapradžių dvibalsio ui ir dvigarsių //, 
im, in, ir, ul, um, un, ur pirmuosius dėmenis, pvz.: pinc “pinti, girtas 
"girtas", kū-Tc' "kulti", stū-mc “stumti, dū-nda “dunda", kiū-rmis "kurmis". 
"Tačiau dėl intonacijos, kalbėjimo tempo bei kitų priežasčių jie gali būti ir 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 


trumpesni, pvz.: gi.rc "girti", švi.Ipauna “švilpauja", pietū.ic "pietauti". Tra- 
kų apylinkėse minėtų dvigarsių pirmieji dėmenys paprastai tariami pusil- 
giai. 


R. Minėtinas v pridėjimas žodžio pradžioje prieš užpakalinės eilės bal- 
sius U, Ž, Ų, uo ir 0 (pvz.: vūpe. "upė", vd-gis ūgis', vi-žuolu. 'ąžuolą", 
vioga "uoga", vuodegu. uodegą", vo.buoli-s obuolys"), kiek laisvesnis j 
pridėjimas prieš priešakinės eilės balsius i, ie, ė ir mišriuosius dvigarsius 
il, im, in, ir (pvz.: įišverte. "išvertė", įieškai "ieškai", iė:me. “ėmė, ii Igas 
ilgas"). Šios abi ypatybės ne visur vienodai paplitusios. 


M Patarmėje ryškesni priebalsių pakitimai. Ypač išsiskiria dzūkūvimas. 
Skirtinos dvi jo ypatybės. 


1) Vietoje afrikatų č, dž tariamos c, dz, kilusios iš senųjų junginių *7j, *dj 
(jos gali būti ir minkštos, ir — pietvakarinėje patarmės pusėje - kietos), 
pvz.: cd / cū "čia", ja.ucei / jaė.ucai "jaučiai", s'vecei. / svecai. svečiai", 
svė.co. / Svė.c2. "svečio", svec'ū: / svecū: svečių", gaizei. / gaizai. “gai- 
džiai", me.3ei / ma.3ai "medžiai", ma.3'0. / me.32. "medžio", me.3'u. / 
me.3u. "medžių". 


Išimtį sudaro dauguma skolinių ir neseniai į patarmę patekę žodžiai 
(bač'kė "statinė", česnd.kas "česnakas", baž'ni-ča "bažnyčia", ča.upas “čiau- 
pas"), pavardės (stian'ka.vičus Stankevičius", antana.vič'us Antanavičius"), 
garsažodžiai (či/'.š ke "čirškia", žef.ž ga 'džeržgia', čiėpa "čiepia'). 


Daiktavardžių, kurių vardininkas turi galūnę -ė (pvz.: katė katė", dė-de. 
"dėdė", bri.dė: “brydė", sūulūte. “saulutė'), daugiskaitos kilmininko formo- 
se vietoje laukiamų c, dz tariami minkštieji priebalsiai £, 4': kat'ū- kačių", 
dė-d'u. dėdžių", bri.d'ū: “brydžių", sėulūtu. "saulučių". Šie garsai, matyt, 
atsirado dėl kitų linksnių analogijos. Panašiai pietų aukštaičiai išlygino ir 
asmenavimo paradigmas: £', 4' įsivedė būtojo laiko ė kamieno vienaskai- 
tos 1 asmens formose: mat'ūū. 'mačiau', veddū. “vedžiau', skait ūū. “skai- 
čiau", gd-ud'du “gaudžiau' ir pan. 


2) Priebalsiai /, d ir junginiai tv, dv prieš balsius i, i: ir dvibalsį ie yra virtę 
c, dz, cv, dzv, pvz.: cik “tik', pif.c1. “pirtį, cičsei "tiesiai", 3i3is "didis", 3i-go. 
"'dygo", 3ičvas "Dievas", kecviF.tas ketvirtas", 3vi.nei. "dvyniai", 3vi “dvi" ir 
Kt. Sakoma ir ai.c' / ai.c "eiti", mieg3C' / mieg3c < miegoti", nors bendratyje 
balsis i nukritęs. 


"IETŲ AUKŠTAIČIAI 


Pridėtiniai žodžio 
pradžios j,V 


Dziūkavimas 


Priebalsis | prieš 
. . 1 L 
e,6,€i,ė, *ė 


Priebalsiai r, š, Ž, S, 
p, b, m, v prieš 
6,6 61,6, 6 


Junginių su 
priebalsiais 

r, Š, Ž, Čč, dž, c, dz 
kietinimas 


Minėti garsai nekinta prieš tokius i-, i, kurie kilę iš senovinio nosinio *ę 
(*€), pvz.: kd.ti. "katę", dė-di. "dėdę", ti:sa "tęsia", kati "kate", pūodi 'puode" 
ir kt. Priebalsiai ;, d išlieka ir prieš kitokius balsius (a, ė, o ir kt.), pvz.: 
ta.kas takas", tvo.rū tvora", te.ka teka", dėjo. “dėjo'. Nedzūkuojama ir 
kai kuriuose naujesniuose skoliniuose, iš bendrinės kalbos atėjusiuose 
žodžiuose, pvz.: tA.kas "tinkas", di.kumū "dykuma", bet sciklas “stiklas", 
ci-kūs “tykus"', 37:kas “dykas". 

Abiem dzūkavimo ypatybėms galioja išimtis - c, dz asimiliuojami dėl gre- 
ta ar toliau esančių pučiamųjų priebalsių $, ž, pvz.: pif'.š'čine. “pirštinė", 
iščino. / iščūno. ištino", vėšč' / vėšč “vežti, dukš'čdū. / dukščoū. aukščiau", 
priež šienu. “prieš dieną". 


M. Dar viena šios patarmės garsyno ypatybė — kietai tariami kai kurie 
priebalsiai. 


Pietų aukštaičiai taria kietą priebalsį / prieš: a) garsus e, ei, ė, pvz.: Ia.das 
"ledas", /d.isc leisti", ci.Ig-k “tylėk', b) senovinį *e (*ė), vėliau virtusį i (>i), 
pvz.: sd.uloi. "saulę", va7.li. varlę?, su sd.ul saule", galė “gale', kū-ltis 
“kūlęs". Šis senas reiškinys, manoma, likęs nuo tų laikų, kai dauguma 
priebalsių prieš priešakinės eilės balsius dar nebuvo suminkštėję. Jis taip 
pat būdingas rytų aukštaičiams ir rytiniams vakarų aukštaičiams. 


Eišiškių, Varanavo, Pelesos, Dubičių apylinkėse prieš minėtuosius e, ė 
tipo garsus kietai tariami priebalsiai r, š, ž, o nemažame plote (į pietus 
nuo Rudaminčs-Seirijų-Merkinės-Marcinkonių linijos, taip pat Trakų 
apylinkėse) — dar ir s, pvz.: ra.tas "retas", tra.cas trečias", rėkae "rėkia", 
ša.šatas šešetas", žd.me. “žemė, sa.nas “senas", sė-c sėti", su. pusė “su 
puse' (žr. Kučiūnų, Kabelių, Punsko, Varėnos, Macelių, Pelesos, Ramaš- 
konių šnektų tekstus). Kai kuriose vietose (apie Seirijus, Lėipalingį, Kap- 
čiamiestį ir kitur) pasitaiko nesuminkštintų p, b, m, v, pvz.: vė “vėl', bėga 
"bėga", mė-nuoi "mėnuo", kd.rve. 'karvė". 


Minėtuose pietiniuose plotuose, matyt, dėl kaimynų slavų įtakos nueita ir 
dar toliau: priebalsiai r, š, Žž, č, dž (į pietus tarp Rudaminos-Marcinkonių 
ir c, dz) tariami kieti ir kitose pozicijose, pvz.: d.ra "aria", arū “ariu", arė: 
'ari', ri-tas "rytas? (balsis i gali virsti 6: arba tarpiniu garsu tarp i ir 6:, čia 
žymimu 1), rašdū. "rašiau", šila “šyla', žiba "žiba", pdū.kščai “paukščiai, 
ižšū-c išdžiūti", me.5ai "medžiai" (žr. Kučiūnų, Punsko, Pelesos, Ramaš- 
konių, Varėnos šnektų tekstus). 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 


R. Minkštuosius ', d' tais atvejais, kai jie nevirto c, dz, dzūkuojantys pietų 
aukštaičiai minkština labiau negu kitos patarmės (juos reikėtų žymėti ženk- 
lais £", d"). Dėl ypatingo minkštumo šie garsai panašūs į minkštuosius k., 
g' (jie žymėtini k", g"), pvz.: ka.t'i. "katę", kat'ū- "kačių", d'e-d'i. "dėdę", 
d'€-d'u. "dėdžių" (plg. d.k"i. "akį", ak"ū- "akių", val.g'i. valgį", val.g'u. “val- 
gių'). Pietryčių pakraščiuose šios abi priebalsių poros iš klausos gali būti 
sunkiai skiriamos ar net iš tikrųjų supainiotos, pvz.: k"ė-vas "tėvas", mies'k"i 
"mieste", e'2.ga "dega", g'ef'.g'e dengia", rečiau £"dū.lg. "kiaulė', 4'elažė- 
nis “geležinis'. 


S. Pietiniame pietų aukštaičių ploto pakraštyje vietoje minkštųjų s', z' 
turimi dar minkštesni $, ž (tarpiniai tarp s', z' ir Š', Ž'), pvz.: visi “visi, 
pašišū-šu “pasisiūsiu", slidūs “slidus", ž:že “zyzia', kaži-s "Kazys". Greičiau- 
siai šį reiškinį nulėmė tai, kad čia visiškai nėra minkštųjų š, ž. Tai būdinga 
kaimyninėms gudų ir lenkų kalboms. 


A. Kabelių apylinkės šnektos, esančios į pietryčius nuo Druskininkų, at- 
stovai sako, pvz.: pai.se. “paišė?, kra.sto "krašto", sugri-zis sugrįžęs", liezū- 
vis "liežuvis", švei.kas "sveikas", liždas “lizdas'. Taigi painiojami priebalsiai 
š, žir s, z (dažniau s, z atliepia š, ž). Aiškiausiai šis reiškinys pastebimas 
Ašašninkų (kitur kartais rašoma - Kabėlių II) kaime (žr. Ašašninkų šnek- 
tos tekstą). Nedėsningai jis pasitaiko Dubičiuose. Pietų aukštaičių patar- 
mės garso įrašai ir atstovai liudija, kad š, Ž ir s, z „painiojimo“ būta apie 
Kapčiamiestį, Milūciškę (Lazdijų rajonas) ir kitur. Kai kurie kalbininkai 
11 aiškina senovėje šiose vietovėse gyvenusių jotvingių, vietoje š, ž turėju- 
sių S, Zz, substratu. 


KIRČ 


A. Kirtis pietų aukštaičių patarmėje, išskyrus šiaurinį kampą, nuo galū- 
nės į priešpaskutinį skiemenį.neatitraukiamas. Daugeliu atvejų kirčiuoja- 
ma kaip bendrinėje kalboje, tačiau kai kuriais atvejais kirčio vieta ir prie- 
gaidė gali skirtis, nes žodžiai priklauso kitoms kirčiuotėms, yra susidarę 
arba formuojasi nauji kirčiavimo modeliai ir t. t., pvz.: pli-tas "plytas", 
ko.pū-stus “kopūstūs", sto>gūs “stogus, ais'ū "eisiu", nešū nėšiu". 

X. Kirčiuotos pozicijos ilgieji i, u-, e: / e, > / 0: / 0, ie, uo kartais pagal 
trukmę būna artimesni pusilgiams garsams, todėl tvirtapradės ir tvirtaga- 
lės priegaidžių negalima ištarti. Tokiais atvejais transkribuotuose teks- 
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Minkštyjų 
priebalsių V, d'ir 
K', g painiojimas 


Minkštieji 
priebalsiai S, Z 


Priebalsių s, zir 
painiojimas 


IAVIMA 


Kirčio vieta 


Priegaidės 


81 


tuose žymimas s ženklas virš raidės, pvz.: kietas "kietas", pi-ksta pyksta", 
pora pora". 


MORFOLOGIJA 


III ir V linksniuotės 
daiktavardžiai 


I, I ir IKV 
linksniuotės 
daiktavardžių 
vienaskaitos 
naudininkas 


Vietininkai 


Dviskaita 


As 


R. Savitumų turi ir pietų aukštaičių morfologija. V linksniuotės (priebal- 
sinio kamieno) daiktavardžių vardininkas (pvz.: akmuo, sesuo, vanduo, 
piemuo) pietinėje patarmės dalyje ištariamas su galūne -u0j (t. y. su pri- 
dėtiniu jotu): akmuėj, sesuoj, vanduoj, piemuoj. Kai kur sakoma ir akmu- 
va, sesuva, vanduvė / vandva, piemuva. 


III (i kamieno) ir V (priebalsinio kamieno) linksniuotės daiktavardžių 
vienaskaitos kilmininko ir daugiskaitos vardininko formas (jos viena nuo 
kitos paprastai skiriasi kirčio vieta) vyresni patarmės atstovai kartais išta- 
ria su senovine galūne -es, pvz.: akmenės 'akmens", seserės sesers", ugnės 
"ugnies", pušės "pušies", ūkmenes "akmenys", sėseres seserys", dūres “du- 
rys', aiūses "ausys". 


S I ir IV linksniuotės (o, (ijio ir (i) kamienų) daiktavardžių vienaskai- 
tos naudininko galūnė yra ne -ui, bet -u, pvz.: broliu "broliui", sūnu “sū- 
nui', vilku “vilkui", kėliu "keliui", mėdu 'medui". Seni žmonės vietomis (ypač 
apie Dūsmenis) net pasako galūnę -o (sutrumpinta iš -u0). 


III ir V linksniuotės (i ir priebalsinio kamienų) moteriškosios ir vyriško- 
==: 

sios giminės daiktavardžiai turi vienodą vienaskaitos naudininko galūnę -i, 

pvz.: vūgi “vagiui', sėseri "seseriai", ūvi “aviai', aūsi "ausiai", širdi širdžiai". 


S. Vietą pietų aukštaičiai nusakovidaus esamuoju vietininku (ine- 
syvu), pvz.: miestė "mieste", troboj "troboje", laukūosa laukuose", tvūrtuo- 
sa “tvartuose", pievosa “pievose'. Kryptį jie reiškia kito linksnio forma — 
vidaus einamuoju vietininku (iliatyvu), pvz.: miėstan “į miestą", 
bažnyčion 'į bažnyčią", laukūosna 'į laukus", kūimuosna 'į kaimus". Tačiau 
šie linksniai gali būti vartojami ir abiem reikšmėmis, plg.: gyveni miėstan 
"gyvenu mieste" ir einū miėstan “einu į miestą", stoviu tvarte “stoviu tvarte' 
ir nūnešu šiėną tvarte 'nunešiu šieną į tvartą", esi laukuosa “esu laukuose' 
ir važinėjam laukuosa “važinėjame į laukus". 


R. Pietų aukštaičiai tebevartoja vyriškosios giminės daiktavardžių dviskai- 
tos galininko linksnio formas, pvz.: di arkliu “du arklius', dū vaikū “du 


vaikus", di gaidžiu “du gaidžius', di baravykū “du baravykus'. Moteriško- 
sios giminės daiktavardžių dviskaita yra išnykusi. 
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R. Pietų aukštaičiai neturi įvardžiuotinių būdvardžių. Pasitaiko tik su- 
daiktavardėjusių arba suprieveiksmėjusių formų, pvz.: Margoj "Margoji", 
Tirštoj “"Tirštoji", Ilgoj "Ilgoji", padūrė an karštųjų padarė greitai'. Sutrum- 
pėjusių įvardžiuotinių formų turi kai kurie įvardžiai, pvz.: toj "toji", an6j 
'anoji", jūoj “juoju, jąja?, šitiej šitieji". 


V. Veiksmažodžių būtojo kartinio laiko 3 asmens formos gali būti taria- 
mos trumpesnės negu 1 ir 2 asmenų, pvz.: reikalūu "reikalavo", atvažidu 
'atvažiavo", ieškoj "ieškojo", išnešioj “'išnešiojo", apvaikščioj “'apvaikščiojo". 


R Plačiau ar siauriau vartojamos atskirų veiksmažodžių 3 asmens ate- 
matinės formos: kėsti, liekti, mičgti, nešti, niežti, pefšti, sėrgsti, sničgti ir 
kt. Pagal jas gali būti pasidaryta visa esamojo laiko asmenavimo paradig- 
ma, pvz.: 


Vienaskaita Daugiskaita 

ūš — miegčiu, liekčiū mės | mičetim, liektim 
tt || miegti, liekti jūs mičgtit, liektit 
Jis, ji miėgti, ličkti Jie, jos miėgti, liekti 


Apie Kabelius, Darželiūs, Marcinkonis, Rudnią, Dubičius tebevartoja- 
mos būsimojo laiko 1 asmens atematinės formos, pvz.: dūosu "duosiu", 
nušiendusu “nušienausiu", pasakysu "pasakysiu", eisū “eisiu', patikrysu “pa- 
tikrinsiu'. 


S. Nuo bendrinės kalbos skiriasi pietų aukštaičių tariamosios nuosakos 
vienaskaitos 1 ir 2 asmenų formos, plg.: 'eičiau', “rašyčiau', 'gaučiau,, 
'mesčiau', 'gerčiau' ir eitdu, rašytau, gautūu, mestūu, gertūu, “eitum", 'rašy- 
tum', "gautum", 'mestum', “'gertum' ir eitdi, rašytai, gautai, mestdi, gertai. 

ŽODŽIŲ 
R. Žemaičiai ir kiti aukštaičiai dažnai pastebi, kad dzūkai kalba labai 
švelniai, minkštai. Tokį įspūdį sukelia žodžiai su priesagomis -elis, -elė / 
-ėlis, -ėlė, -ukas, -ukė, -utis, -utė, -aitis, -aitė, turinčiomis mažybinę ir ma- 
loninę reikšmes, pvz.: vaikūtis, grūdūkas, karvūkė, tiltėlis (/ tiltėlis),„berndi- 
tis, bulbaitės. Vienas žodis gali turėti ir daugiau negu vieną priesagą, pvz.: 
gražutūkas, mažutūkas, ilgutėlė, bernukėlis, minkštutūkas. 


Minėtina ir priesaga -ynas. Su ja sudaryti žodžiai taip pat turi mažybinę 
reikšmę, pvz.: kiškynas 'kiškutis', vilkynas “vilkiukas', ancynas "ančiukas", 
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šarkynas 'šarkiukas", lapynas lapiukas"', pelynas "peliukas", žvirblynas "žvirb- 
liukas'. Šia priesaga kai kur įvardijami ir berniukai pagal tėvų vardus. 


B. Mažybines priesagas -utis, -ukas, -aitis, -ynas turi ir neoficialiai varto- 
jamos vaikų ir jaunų vyrų pavardės, pvz.: Kazlauskūtis (: Kazlauskas), 
Petrauskūtis (: Petrūuskas), Žemaitūkas (: Žemaitis), Varnelūkas (: Varnė- 
lis), Trainavičiūkas (: Trainūvičius), Busilūitis (: Būsilas), Gegužynas (: Gegū- 
žis), Grigynas (: Grigas). 


Mergaičių ar moterų pavardes, rašomas su -ytė, -utė, -aitė, patarmės at- 
stovai pasako su priesaga -iūtė, pvz.: Karaliūniūtė (: Karaliūnas), Vaindus- 
kiūtė (: Vainduskas), Kelmeliūtė (: Kelmėlis). Nedideliame plotelyje, apie 
Vydeniūs, Kaniavą, Dubičius, Nočią, Rodūnią, paplitusios moteriškos pa- 
vardės su -aičia, pvz.: Radzevičaičia (: Radzėvičius), Juozulaičia (: Juozū- 


lis ). 


S. Plačiai paplitusi priesaga -(ijulis, -(i)ulė, pvz.: aukštūlis aukštasis", 
kartūlis "kartusis", gerūlis 'gerasis', margūlė “<margoji', plonūlis “plonasis, 
plonutis', raibūlė “raiboji". Ji pridedama tada, kai kalbamąjį asmenį, daik- 
tą, dalyką norima išskirti iš kitų. 


R. Už Lietuvos ribų, Baltarusijoje, esančiose šnektose būdvardžiai suda- 
romi su pabrėžiamąją reikšmę turinčia priesaga -ickas, pvz.: mažickas 
“mažutis, mažutėlis', naujickas “naujutėlis', jaunickas “jaunutis, jaunutė- 


D 


lis'. 
E 


R. Pietų aukštaičių patarmėje dažnai vartojama sintaksinė konstrukcija 
daiktavardžio arba įvardžio vardininkas + modalinis veiksmažodis + veiks- 
mažodžio bendratis, pvz.: jis reikia išlefiktie “jį reikia išlenkti", reikia pasta- 
tyt kryžius “reikia pastatyti kryžių", reiks nuspižkt būtai “reikės nusipirkti 
batus'. 


Retesnis yra junginys būdvardžio bevardė giminė + daiktavardžio vardi- 
ninkas + veiksmažodžio bendratis, pvz.: sufiku mėšlas te/fipt iš tvūrto “sun- 
ku mėšlą tempti iš tvarto"', ar kūm lefigva vaikai augyt “ar kam lengva 
vaikus auginti". 


S. Prielinksniai po, prie, iki, ligi, už ir įvairūs jų variantai dažnai vartojami 
su vienaskaitos naudininku ir daugiskaitos įnagininku, pvz.: iki pūsei nak- 
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tą “iki pusės naktų", po kairei rafikai “kairėje', padūro prieg kiaulienai “pa- 
daro prie kiaulienos", už kitai sienūkei tęndi siūva “už kitos sienukės tenai 
siuva'. 


LEKSIKA 


R. Šioje patarmėje vartojama žodžių, nebūdingų kitoms patarmėms arba | Tarmybės 
žinomų kitomis reikšmėmis, pvz.: bambuorys (bumbuorys) "kankorėžis", 

būžys "kankorėžis", dangūs “gomurys; krosnies ertmės viršutinė dalis', daž- 

buiti "dirbti", drūskė “gervuogė", draugė šeima", gynėti "baigti", kėltiuva “gal- 

vijas', klūpstis "kelis", kukėlis plaktukas", lūkštas laiškas", nūdien “šian- 

dien', pagynė “pabaiga"', pasinogėti “panorėti, užsigeisti', pieninys “puody- 

nė su ąselėmis pienui", rakštumynas “tankumynė", raudongūrklė / raudon- 

gūrklis “sniegena", riešutys "lazdynas", sėdėlis javų guba', sūplaukės “sū- 
puoklės?, straublys "vaivorykštė", vaimėtis rodytis", vyrokštis <menkas vy- 

ras", žilgas “žilvičio krūmas" ir kt. 


R. Kadangi Pietų Lietuvos gyventojai nuolatos palaikė ryšius su slavais, Skoliniai 
iš Jų yra pasiskolinę nemažai žodžių: babkd “dubenyje keptas pyragas", 

bėzas alyva", britkūs "bjaurus", cekūvas “smalsus", gničdas “bėras", kvūras 
"nesveikas, ligonis', razumnas "protingas", striškas "stogas", škadū “gaila' 

1r kt. 
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TEKSTAI 


539 (Papaifčių) punktas 
Kaišiadorių r., Papafčių apyl., Laukagalio k. 
Moteris, g. 1919 m. 


ča bū-o. mixala.uciški toks malū-nas || 
nū ir | kažnakap tū-| ka to.s girnas | 
ir ūžmušę. tū: iau | žmo-gu | katrūs o 
iau ti. bū.va prig gi.rnom to-m | na.t 
ža.rnas išneše. || tadū iau | intoi.sę vė-- 
le | i nūveže viras 9 | ma.lt' || i tas 
ma.na. | voi.kas | sa.ka padė-s'u tę.va.l'ui 
pastū-mt ragelas || mat an. roga.lu sa- 
vih. | t'i-sax || arkl'ū: gi nėdave. pi-r'mi- 
ni.kas || nūveže ton. malū-nan | ti.n tas 
malū-nini.kas| iau kitaz būvo. | knai.ba- 
si pali tū- lakam3bili || it tiei vi-roi su- 
sė-di. šna.ka || sa.ka | dieve sa.uga.k | vė-! 
attrūktu | tai sa.ka | vė-!' žmėo-gui | ža.r- 
nas išnėštui || ta(i) is užėję ta(s) žmo-- 
gūs iš kit6-s pūses || supron'ti | vi kap 
trū.ukinx | pald.iža taki: | gof.su | fin. | 
taki. spiegimu || toi tas kap atšė:ka iš | 
kitos pūses | toi kab da.ve. gi takiz 
gaf.sūs | tai dūris ir usikiša || 2 tas 
ma.no vai.kūs ir isigan.da | kat nega.- 
li gi per duris pabė-kt' || vi-roi kap Iė-- 
ke an dūru. ir | usikiša dūris gę vi-- 
rais || kap is pė.r'siganda || nū ir va 
tu. ligu. ga.va | stai.gu || tai tadū na.t 
lef.tvari.n | t6-(i) įau da.ktarka | kli.ni- 
ka(s) sa.ka | vež'ūokit' | jo: ča ne-iž'gi-- 
di.s ničkas || sa.ka | tik važ'ūokit kur kas 
ro-dis uškalbė-t' || 
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1991 m. įrašė L. Grumadienė 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. ts k 51 saugomas LKI fonotekoje 


Čia būvo Mikalaučišky (“Mikalaučiš- 
kėse') toks malūnas. Nū ir kūžna (“kažin') 
kap tą, ka tos girnos ir ūŪžmušė tą jau žmogų, 
katras jau tę būvo prig girnom tom (“prie 
tų girnų?). Net žarnas išnešė. Tada jau in- 
taisė vėle i nūvežė vyras malt. I tas mano 
vaikas sako: „Padėsiu tėvėliui pastūmt 
rogelės“. Mat an rogėlių savim (rogeles 
pats') tęsia. Arklių gi nėdavė pirminykas. 
Nūvežė tan malūnan. Tėn tas malūninykas 
— jau kitas būvo — knaibosi palei tą lakamoė- 
bilį (“kilnojamas ar stacionarinis agrega- 
tas energijai gauti, sudarytas iš garo kati- 
lo, garo mašinos ir pagalbinių įrenginių'). 
If tiej vyrai susėdę šnčėka. Sako: „Dičve, 
saugok. Vėl attrūktų, tai, - sako, - vėl žmo- 
gui žarnas išnėštuj“. Tai jis užėjo, tas žmo- 
gūs, iš kitos pūsės. Supranti, va, kap trau- 
kinio palėidžia tokį garsą fin, tokį spiegi- 
mą. Tai tas kap atšoko iš kitos pūsės, tai 
kap davė gi tokis garsas, tai dūrys ir užsiki- 
šo. A tas mano vaikas ir išsigaūdo, kad ne- 
gali gi per duris pabėgt. Vyrai kap lėkė an 
dūrų, ir užsikišo dūrys gi vyrais. Kap jis pėr- 
sigando. Nū ir va tą ligą gavo staigą ('stai- 
gią'). Tai tada nėt Lentvarin (Lentvary- 
je?) toj jau daktarka (gydytoja?) klinikos 
sako: „„Vežiūokit. Jo čia neišgydys ničkas, 
— sako. — Tik važiūokit, kur kas rėdys (“nu- 
rodys?) užkalbėt“. 
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633 (Macėlių) punktas S 1961 m. įrašė E. Grinaveckienė 


Varėnės r., Valkiniūkų apyl., Pifčiupių k. 
Nežinoma pateikėja 


sto-tku kalbi | nū toi dor va | an 
dūono.s riek=.lg.s | ro-zu. uškalbė jei | 
ir trisro-(s) spja-uk || ir vėl uškalbė-- 
jei | vė-L' trisro-(s) spja-uk || įir trec'ūro.s | 
trisross || ir sulo.kc' | ir tadū ar žmė-- 
gu | a sto-tku || Ašir ba-rnu uškalbė-jau 
| ir mef.goi | ir piemen'u | ir' vis rei.- 
ke s'pjaž-uc || toi tadū ir būs pa.mač'na | 
k4.m | ar žmogu | ar sto-tku || 0. ca | 
šven'ci ž6-3ei || c2 | pas mūs to-kis būvo. 
kūnigas | o. inka-ndo.jo. vef'.ši. | 0. či- 
ž'ū-nuose žmo-gūs būvo. || nuva.jo. 5iėdas 
iau jo- pašaū.kc' | nei.na || sa.ko. | aš nei- 
s'ū || spa.viezin | nuveinū pasakau | kūni- 
gas mani: neprijima || toi dai isoi vė:1' | 
acun'tę. | ai.k | pakolbėk tu sa.ko. m4-n 
šitu. mal dz.lst. || pakolbėjo. | sa.ko. kal- 
bė-k | ir žmo.nė-m | ir sto.tka.m | ir | 
visiė-- || nu kab gi | ka c2 3ičvo. žė“ 
z6i || 5i6vas | sus'rij.kc liepę. i visiem | 
ir is apsū-3ino. | ir mol.du. palū-idu | 
ir svei.ka || 





Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 16 saugomas LKI fonotekoje 


Stotku (gyvuliui?) kalbi. Nū, tai dar 
va an dūonos riekčlės r6zą ('kartą') už- 
kalbėjai ir trisr6z ("triskart") spjauk. Ir vėl 
užkalbėjai, vėl trisrGz spjauk. If trečiūroz, 
trisroz. Ir suleūkt, ir tada ar žmėgu, a st6t- 
ku. Aš ir bėrnu užkalbėjau, ir mežgai, ir 
piemeniu, ir vis reikia spjaut. Tai tada ir 
būs pamačna ('padės') kam: ar žmėgu, ar 
stGtku. O čia šventi žodžiai. Čia, pas mūs, 
tokis būvo kūnigas, o inkando jo vefšį. O 
Čižiūnuose žmogūs būvo. Nučjo dičdas 
(“senis') jau jė pašaūkt - neina. Sžko: „Aš 
neisiū. Spaviedin (išpažinties?) nueinū, pa- 
sakaū, kūnigas manę nepriima“. Tai dai ji- 
sai vėl atsiuntė: „Eik, pakalbėk tu, - sūko, 
— man šitą maldėlę“. Pakalbėjo. Sžko: „Kal- 
bėk ir žmonėm, ir stotkūm, ir visie[m]“. 
Nu kapgi, kad čia Dičvo ž6džiai. Dičvas su- 
srifikt ličpė i visiem, ir jis apsūdino (“nu- 
sprendė"), ir maldą palėido, ir sveika. 


678 (Varėnės) punktas R 1971 m. įrašė A. Girdenis 


Varėnės r., Varėnės apyl., Metgežerio k. 
Vyras, g. 1894 m. 


tai.gi taib || gi.v2.no sen'au | dva-rai 
i4ū. gika bū-0. | tai gi.va.no. | a-jo.m 
pir'm'au kunigi-stu. | dva-ran || nū gi.va.no 
toki(s) žmo.ga-lis ir | Augino. sū-nu. kli- 
mu. || klimu. isoi pald-ido. | ta(s) žmo.- 
e2.lis mė-ki.cis || alę žinai gi | pinigū- 
neturėjo žmo.ga- lis | bičdnas visd.i || 
ta(i) isoi io atūdave. ti. ko.kiem žuli- 
k4.m įiiem | ir išmė-ke tu. klimu.an va- 
giės || parvažd-u klimas || i4u po-na(s) su- 
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Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. į 411 saugomas LKI fonotekoje 


Taigi taip. Gyveno seniau, dvarai jaū 
gi ka būvo, tai gyvėno, ejom pirmiau ku- 
nigystą (“baudžiavą') dvaran. Nū, gyvėno 
tokis žmogėlis ir augino sūnų Klimą. 
Klimą jisai palėido, tas žmogėlis, mėkytis. 
Ale (“bet'), žinai gi, pinigų neturėjo žmo- 
gėlis, biednas ('neturtingas") visai. Tai ji- 
sai jau atadavė tę kokiem žulikim ('apga- 
vikams“), jiem, ir išmėkė tą Klimą an va- 
gičs (“vagimi'). Parvažiau Klimas. Jau p6- 
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s'-- pas'cifj.ka || sa.ku | klimū(k) klimūk || 
aš' ča. po-na || ar sa.ko mo-kslūs bai- 
gei || baig'aū. pėo-na || an kė: isimė-kei || 
an vagiės pona || €- | iu po-nu | bra.t | 
vagis dva-ron turė-c' iau nelabai. ge- 
ra.i. || ta isoi sa.ko | rai.kę isai. nužū5i.c || 
nū sa.ku | gęra.i. sa.ku klimai || pavo-k tū 
ri.to-į pas mani a.rkli. sa.ko. | tu. pa-ci. 
gera.us'u. sa-ko. | žilu. tu. katras | katras 
įšu sa.ko. ti. | ti ir ti: sa.ku stovi || ge- 
rai. po-na || tai sa.ko. | dūos'u šim.tu. rūb- 
Nu. || o. jai nepauo-k'si | šimh.tas bizū-- 
nu. || nū gera.i po-na || tai po-nas ba.r- 


nu(s) su-- | subū3ino. visūs || vienu. 
pae.-- | vien4.m da.vę. už apinastr'o. | 


uš pava3z6-s turė-c' || tai tas tūri uš pa- 
va3'6*s || kitu. paso.3in0. an. d-rkl'o. | tas | 
iau sė:3i an d-rkl'o. || troaca.m padavę. 
vūodęgu. | ta(i) iau tra.cūs tūri už uo- 
dego:s a-rkli. || o. kesvif.tu. ir pęj.ktu. | 
pasta-tę. prie šė-nu. || ir visiem pa.davę. 
livof.ver'us || ir sa.ko. | kap sik atai.s kli- 
mas | nuša.ukit ir bai.kta || nū gera.i. || 
o. klimas apsivel'k-- | ap'sivil.ko. ūbago. 
rū-bais | a Apsęve vi-žais | barf.zdu. pris'- 
rišo. | nū ir iau atai.na || sa.ko. | ber'- 
nė-lei sus'mi-ldami | priiim.kit mani nak- 
vė-c' || ajaū. sa-ko. per visu. kaimu. | ir 
ničkas neprblie.mę. nakvė-c' || a- | o. daf. 
sa.ko. | va nakcis ušpūola | kuf. a(š) 
senz-lis dė-s'uos || tai vienas ba.rna(s) 
sa.ko. | tai kurgi is c2ž nakvėssi || cž 
atai.s vagei. vo-kc | i4u gi 4-rkl'o. | tai 
sa.ko. | d4.r mesc2= ša-u3zi-simę.s | ce | 
viska | toi.gi kuf is cena.i || o. kitas | 
nu toi ka(s) sa.ko. || va. acistė-į ana 
po. ža-labu | acigul(s) šieno. ir | tėsto 
sa.kų gūli || o. kū: is cę sa.ko. mūmi | 
įaugi kef.ks || nū tai sa.ko. | j£.i šitep | 
tėsta. ai.na gul'-- || klimas nuvė.į po. 
ža.labu | acigule. šiena.n ir gūlę || o. is 
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nas pastinka. Sako: „Klimūk, Klimūk“. 
„Aš čia, pone“. „Ar, - sako, - mokslūs bai- 
gei?“ „Baigiau, pone“. „An ko (kuo?) iš- 
simėkei?“ „An vagiės, pone“. Ė, jau ponu, 
brat ("broli"), vagis dvūran ("dvare") turėt 
jau nelabai gerai. Tai jisai sako - reikia ji- 
sai nužūdyt. „Nū, - sako, - gerai, - sako, — 
Klimai. Pavok tū rytoj pas manė (“iš ma- 
nęs') arklį, - sako, - tą patį geriausią, - s2- 
ko, - žilą tą, katras, katras, — jau sako, — 
tę, tg ir tę, - sako, — stovi“. „Gerai, pone“. 
„Tai, - sako, — dūosiu šimtą rūblių. O įči 
nepavogsi — šimtas bizūnų“. „Nū gerai, 
pone“. Tai ponas bėrnus subūdino visūs. 
Vieną paė[mė], vienam davė už apinastrio, 
už pavadžios turėt. Tai tas tūri už pava- 
džios. Kitą pasodino an arklio, tas jau sėdi 
an arklio. Trečiim padavė ūodegą, tai jau 
trečias tūri už uodegos arklį. O ketvirtą ir 
peūktą pastatė prie šėnų. Ir visiem pada- 
vė livofverius (revolverius) ir sko: „Kap 
tik ateis Klimas, nušaukit, ir baigta“. Nū 
gerai. O Klimas apsivelk[a], apsivilko ūba- 
go (“elgetos') rūbais, o apsiavė vyžais (“vy- 
žomis'), barzdą prisrišo, nū ir jau ateina. 
Sako: „Bernėliai, susmildami, priimkit 
manė nakvėt. Ejaū, - sako, - per visą kai- 
mą, ir niekas nepriėmė nakvėt“. A. „O dar 
(“dabar'), - sako, - va naktis užpūola, kuf 
aš, senėlis, dėsiuos“. Tai vienas bėrnas 
sako: „Tai kužgi jis čia, nakvėsi. Čia ateis 
vagiai vogt jau gi arklio. Tai, - sako, - dar 
mes čia šiudysimės, čia viską, taigi kui jis 
čianai“. O kitas: „Nū tai kas, - sako, - va 
atsistėj ana po žalabu (“ėdžiomis?), atsiguls 
šienaf, ir tėsta (tegul), - sako, - gūli. O ką 
jis čia, - sako, - mūmi ((mums") jaugi keūks“. 
„Nū tai, - sako, - įči šitep, tėsta eina gul- 
[ti]“. Klimas nuėj po žalabu, atsigulė šie- 
nan ir gūli. O jis nūsnešė jaū gi vaistą to- 
ki migdomų, ir tėp sau jau aričikos (*deg- 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


nūs'nešę. idū. gi vaistū- to.k'ū- migdo.- 
mu. | ir tėpsa.u iou | aričlko.s nūs'nešę. 
kvepen'c'6-s to.k'os | iu kva-pe||ir is 
na.k-- | išu kap cikt4.i sūteęmę. | ta is 
isiie.me. | i2u patra-ukę || o: pa.kvipo. 
po. visu. iau | tū- iau stė6-in'u. d-rkl'u || 
iu ciei bernai | 5iedūli sa.ko | kū- tū 
ti: tėb geri sa.ku | ka tep kva.pa || 
tai vaikėlei | č2 sa.ko. | va tur'ū gurkš'- 
nz-li. || ta. jai nėri(t) | tai sa.ko. dūo- 
s'u ir jūme || a- dūok 5iedūla || ta is įie- 
mi vaistū- tu. migdan'ču. ir | pagi-r'de. | 
ir da-vį visiem || iiei ir užmigo. || toi 
katras turėjo. ūš 2 pavaz6-s | toi ta.m 
padavę. karnū- sa-uju. || katras turė-i už | 
uodegos | toi ta-m padavę. | kana-p'u. 
są-uju. || katras sę.dėju an a-rkl'o. | pa- 
i€-mis an. tvo.r6:s paso-3ino. || o. katras 
i(š) šė-no. | įžu žinai | katrieį i(š) š6-- 
no.| ir vė-l' parę.mę. tvė-ru. || o- klimas 
paie.me. 4.rkli. | nūvedėę. | rai.stūn ti. to.- 
kem | po. aglši pririšo. | ir parai na- 
mė-pi if. | bū-na sau || po-nas pas'kė-lę. | 
įau nibi tai nieko. nežino. || i4u sa.- 
kų | klimas būs ūžmuštas || sa.ku | kli- 
mū(k) klimūk || aš ča po-na || 6: iau | 
po-nas nuzgaūn.do. || sa.ku | ar pauo.gęi 
a.rkli. || pa.vo.g'au po-na || nuvė.ina | 
kad bernai. mičga visi išiž'6-ji. jo: || 0. ce- 
na.is | 0.0. A.rkl'o. ne-ra || nū sa.ko. | ge- 
ra.i klimai || da.vę. ših.tu. rūbl'u || gerai 
klimai | sa.ko | pau6-k tu no.g mano 
pac'6-s ma-rŠ'kin'us || kitap sa.ko. | aš ta-u 
sa.ko. | ga-luu. nukir's'ū || 0. j*.i ne | 
toi duos'u tū-kstan'ci. rūbl'u. || gera.i po-- 
ne | sa.ko | pauo-ksū || tai klimas nuva-- 
j0. | mė:šlo. suo. paie.mę | ir a.tneše 
per la.ngu | po-nei | ir iif'.metę iaū. gi 
žinai. | am pa.talo. || o. po-nž kab at- 
ajo | tai žnai. | i. ti. neragėjo. | to(i) 
is acigulę. | ir in'sitri-nę visi ma-r'š'kin'us 
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tinės') nūsnešė kvepiančiės tokios jau, 
kvepia. Ir jis, nak[tį], jau kap tiktai sūte- 
mė (“sutemo'), tai jis išsiėmė, jau patrau- 
kė. O pakvipo po visą jau, tą jau stoinią 
arklio (“arklides?). Jau tiej bernai: „Diedū- 
li (“seneli"), - sako, - kį tū tę tėp geri, — 
sako, — ka tep kvėpia“. „Tai, vaikėliai, čia, 
— sako, — va turiū gurkšnėlį. Tai jėi norit, 
tai, - sako, - dūosiu ir jūme (“jums')“. „Ą, 
dūok, diedūle“. Tai jis jiemi (“jiems') vais- 
tį tų migdančių ir pagirdė, ir davė visiem. 
Jičj ir užmigo. Tai katrūs turėjo už pava- 
džios, tai tam padavė karnų saują. Katras 
turėj už uodegos, tai tim padavė kanapių 
saują. Katras sėdėjo an arklio, paėmęs an 
tvoros pasodino. O katras iš šėno, jau ži- 
nai, katriėj iš šono — ir vėl parėmė tvorą 
(į tvorą'). O Klimas paėmė arklį, nūvedė 
raistan tę tokiam, po eglė pririšo ir parėj 
namopi (“namo?), ir būna sau. Ponas pa- 
skėlė ('atsikėlė"), jau nibi (“tarsi') tai nič- 
ko nežino. Jaū, - sako, - Klimas būs ūžmuš- 
tas. Sako: „Klimūk, Klimūk!“ „Aš čia, p6- 
ne!“ O jau pėnas nusgaūdo. Sško: „Ar 
pavogei arklį?“ „Pavogiau, pone“. Nueina, 
kad bernai mičga visi išsižiėję jo, o čiandis 
0, 0 arklio nėra. „Nū, - sako, - gerai, Kli- 
mai“. Davė šimtą rūblių. „Gerai, Klimai, 
— sako. — Pavok tu nog (iš?) mano pačios 
marškinius. Kitap, — sako, - aš tau, - sako, 
— galvą nukirsiū. O jėi ne, tai dūosiu tūks- 
tantį rūblių“. „Gerai, pone, - sako, - pa- 
vogsiū“. Tai Klimas nuėjo, mėšlo savo pa- 
ėmė ir atnešė, per langą poniai ir ifimetė 
jau, gi žinai, an patalo. O ponia kap atėjo, 
tai žinai, jy tę neregėjo, tai jis (“ji') atsigu- 
lė ir insitrynė visa marškinius tūos. A, o 
ponas paėmė š6blią (kardą!) ir stojės pas 
langą. „Jau ateis Klimas vėgt marškinių, 
tai, — sako, — nukirsiū galvą“. Uhū. Nū ir 
stėvi. O Klimas nuėjo ir išsikasė nebašči- 
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tūos || 2: 0. po-nas paie.mę š6-bl'u. | ir 
sto.j6:s pas 14-ngu. || įšu atois klimas 
vo-kc marškin'ū: | tai sa.ku | nukir's'ū 
galvu || mym || nū ir stė-ui || o. klimas 
nuvėjjo. ir' isi-- | isikasę. neba-š Čiku. | 
a.tneše || ki--šč raf.ku. naba.ščiko per 
ld-ngu | ia.u po-nas' | idu cik tūri kai.- 
du. | tūri tūri | i4u va kif.s(c') | cikta.is' 
kif.s'c' || toi | nutra-uke klimas || tai | 
klimas' ki--šč kitu. raf.ku | iu naeba.šČi- 
ko. || iu pė-nas pazgaminis | sa.ko. ne- 
kir's'ū raj.ko.s | ba isigi-3is | ale g4.l- 
vu. || ta iau is keh.ša ga.luu. nęba-š Či- 
ko || ka: | cik po-nas | trbi-nke šo-bl'ū || 
galva nukršito. || 60 | i4u sa.ko. ir po. 
klime || pastvė-rę. ga.luu. | per 14.ngu. 
iš mete. || nū ir viskas | iau sa.ku klimo. 
nėr || atajo. isa(i) iau | gul'.cis idu 
pas pa-cu. | sa.ku | ale ka tū širdžla 
cž. kap s'mi-r'3i | sa.ko. | aš' nežinau || 
ajė:i sa.ku | paž'urė-(k) koki tauo. mar'š'- 
kinei | sa.ko. | indari-ce || tre.k tu sa.ko. 
jūos || paci nusvil.ko. ma-r'š'kin'us | per | 
I4.ngu. m'a.tę. || o. klimo. sto.vė-ta ti. | 
uš 14.ngo. || ta.s už mar'škin'ū- | ir na- 
mo-pi|| pas'kau į4u an ri-cine.s po-nas | 
iau nibi tai va sa.ko. iau || iu klimo. 
nėr | ale cig' išu ca ti:čę iau isai || 
klimū(k) klimūk || aš čž pė:na || 5 | 
nuzgan.do. pėo-nas || sa-ko | toi ar pa- 
uo.gei ma.rškin'us || pauo.g'au po-na || nū 
tai tadū iau is i2.m da.vę. tū-kstan'ci. 


— 


o 


rūbl'u. | ir iau liepe. || išvažūok tū | sus'- 
mi-ldama(s) sa.ko. | nėr kur nėr ir | 
mičstan ko.ken | ar kui || tai klimas 
ir" išvažd-u || 


ką (numirėlį'), atnešė. Kyšt ranką nebaš- 
čiko per langą. Jau ponas jau tik tūri kar- 
dą, tūri, tūri, jau va kirst, tiktais kitst. Tai 
nutraukia Klimas. Tai Klimas kyšt kitą 
ranką jau nebaščiko. Jau ponas pasgaminęs 
("pasiruošęs"), sako: „Nekirsiū rankos, ba 
(“nes') išsigydys, ale galvą“. Tai jau jis 
kernša (“kiša') galvą nebaščiko. K, tik p6- 
nas trinkt šobli2. Galva nukrito. „O, jau, — 
sako, — ir po Klime (“Klimo?')“. Pastvėrė 
galvą, per langą išmetė. Nū ir viskas. „Jau, 
— sako, - Klimo nėr“. Atėjo jisai jau gultis 
jau pas pačią. Sako: „Ale (“bet') kad tū, 
širdėle, čia kap smirdi, — sako, — aš neži- 
naū“. „Ajai, - sako, - pažiūrėk, koki tavo 
marškiniai, - sako, — indaryti (“sutepti?). 
Trefk tu, — sako, - juos“. Pati nusvilko 
marškinius, per lingą mėtė. O Klimo sto- 
vėta tę už lango. Tas už marškinių ir namė- 
pi. Paskiaū jau, an rytinės (“rytojaus die- 
ną'), ponas jau nibi tai: „Va, - sako, - jau, 
jau Klimo nėr“. Ale tik jau čia tyčia jau 
jisai: „Klimūk, Klimūk!“ „Aš čia, pone!“ 
Nusgando ponas. Sako: „Tai ar pavogei 
marškinius?“ „Pavogiau, pone“. Nu, tai 
tada jau jis jam davė tūkstantį rūblių ir jau 
liepė: „Išvažiūok tū susmildamas, - sako, 
— nor kur nor ir miėstan kokian ar kur“. 
Tai Klimas ir išvažiau. 


AUKŠTAIČIŲ TARME 





-93 (Kučiūnų) punktas 


Lazdijų r., Kučiūnų apyl., Miškinių k. 
Vyras, g. 1928 m. 


bū-na | kadu so.pė:s ka.klu. tr. kū: | 
toi roi.ke medaū.z gerai. koūt | nuri'si 
xŠ-ki. gū-rkš'ni || tai bū-dauo. | kas netūri 
>it'u. | toi | pa(s) žm3-gu. nūsperka ar 
ga.una | boj.ku. medaū.s paz'deda | vi- 
sie(m) m2.tam || it kap so.pė-s | ga-rk- 
(BI. | kaklu | toi tadū mo.čūtę. tau 
dūos | šaukš't.li. medaū.s | del' vai.sto || 
o. tap nenaudsš-da-o. || o. bitės turė-i 
ci(k) gabės'nis | gabės'nis vienas kitas 
k4.imo. žmo-gūs || 

rai.ke kat kas n3r | kū: toi in'si- 
žu.rė-tai | pami.lė-tai | apsilun'ki-toi daž- 
nai pas tū. | bicini.ku va-saru. | is ta.u 
visku. išpa.sako.t | vienaz dali-kas | ne-- 
nelabai bijs-tais to.z bit'u. i.gę.limo. || 
daū.k i:ra žmo.n'ū- | kat j=Z.(i) jem if. 
sele bitę. | ta. is | š3-ka stulpan | Apsar- 
ga kitas visai || ir is iu. nen3-r1 visd.i | 
žu.rė-c || o. kitas | netėp jaū.c= | ga.li 
jį2.m ir da=.šims in ga.l'c || nū | ca 
(1)ou žmo.gaū.s prigimimas || m4.n ta:i- 
kę.si | aš nalabai bijaū.si | o. ta.ikę.si to.- 
k'ū. | žmo.n'ū: | kad bite. if'.gele | udi 
u3-i u3-i ud-i už:i || grūvo. an. Iš-vo.s | ir 
be.davšję kat | pazda.rę. negerai. || ir 
paba.lo. visas ir | kad bite. if'.gęl* || 

pirmza.usa roi.ke turg-c n3-ro. || 9. 
to Tau | iz. i tū ne mza-istras | tai 
pirmz.usax turg-k pinigū- | nus'pif.k a-vi- 
li. || bran'g2.use ta.u koinuos avili:s || 5- | 
nus'pifk a-vili. | kat iz bū-t pridari-tas 
tuš'č'ū: rė-mu. || ta. ka pirm'au ka.imi 
bū-o. mz-istras | i(s) žinš-į iš'mieras | 
ir pagaūl' t5-ki. mddeli. | iz dari-davo. 
žvilus | kad bu.(t) tS-ku | Izdu tas | 
ciekir ciek pl5-co. | ciekir ciek Aū.kš- 


PIETŲ AUKŠTAIČIAI 


1998 m. įrašė A. Leskauskaitė 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. k 612 saugomas LKI fonotekoje 


Būna, kada sopės kaklą ar ką, tai rei- 
kia medaūs, gerai, kad nurysi kėkį gūrkšnį. 
Tai, būdavo, kas netūri bičių, tai pas žmogų 
(iš žmogaus') nūsperka ar gauna bofką 
("stiklainį") medaūs, pasdeda visiem mė- 
tam. If kap (“kai') sopės gėrklę, kaklą, tai 
tada močiūtė tau duos šaukštėlį medaus dėl 
vaisto. O tėp - nenaudėdavo. O bitės turėj 
tik gabėsnis, gabėsnis vienas kitas kūimo 
žmogus. 

Reikia, kad kas n6r, ką tai (“ką nors") 
insižiūrėtai, pamylėtai, apsilankytai dažnai 
pas tą bitinyką vasarą, jis tau viską išpasa- 
kot ('išpasakotų"), vienas dalykas, nelabai 
bijėtais tos (“to') bičių įgėlimo. Daūg yra 
žmonių, kad jėi jam iūgelia bitė, tai jis š6- 
ka stulpan, apserga kitas visai. Ir jis jų ne- 
nėri visai žiūrėt. O kitas netėp jaūčia, gali 
jam ir dėšims ingėlt. Nū, čia jau žmogaus 
prigimimas. Man taikėsi ("pasitaikė"), Aš 
nelabai bijaūsi, o taikėsi tokių žmonių, kad 
bitė ingelia — di, 6i, 6i, 6i, 6i. Griūvo an 
lovos ir bėdavėja (“skundžiasi'), kad pas- 
darė negerai. Ir pabalo visas ir, kad bitė in- 
gelia. 

Pirmiausia reikia turėt noro. O toliaū, 
jei tū ne mėistras, tai pirmiausia turėk pi- 
nigū, nuspitk avilį. Brangiausia tau kainuos 
avilys. O nuspifk avilį, kad jis būt pridary- 
tas tuščių rėmų. Ta ka pirmiaū kaime būvo 
mėistras, jis žinoj išmieras ('matmenis") ir 
pagal tokį modelį jis darydavo avilius, kad 
būt tėkiu (“tokiam?) lizdu tas tiek ir tiek 
plGčio, tiek ir tiek aūkščio. Ir rėmų prida- 
ryk čia jiem, kad bitėm pristatytai. Nū, ir 
šią (šį) tą palaipsniui pats turi išmėkt. Nu- 
spirksi plokštėlių, mokėk, kap tas, plokš- 
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č9. | ir rėmu. pidari-k | cė. jiem | kad 
bite.m pristaci-tai || nū | ir šū- tū- pa- 
laips'n'ui pac turi išm5-kc || nus'pirksi 
plo.kš't=.l'u. | mo.kė-(k) kap tas | plo.kš'- 
t2.le. rė-man instaci-c kūp | su vie- 
lū inrišč | pririšč kat i- bu.t vidurin rė-- 
mo. || instaci-c | žinš-c | žiėmu. | kap 0p- 
št-1'5i.c || nū | laka(s) suma:ži.c || kur bi- 
te.s | išai.na in laū.ku. | ira pli.ši-s || nū 
toi va.saru. 3idelis | kūt j5-m bū-t ne- 
ka-ršta || j3-(s) skrai.do. || o. kap žie- 
m3-n | t3-s lak3-s cig da.li. palieka ada- 
rf-tu. || ūš'kemša ko-k'ū 4-udeklu | ar pa- 
galukū | ar kūoiūškęmši kad būt | tūs 
langūas vis4.i ma.žas || ba j3-s neskrai.do 
cik | žiėmu. ar or kap ša.ltas 5-ras | 
ci(k) kve.pūoje || 2. an lizdo abdeda 
ve:1' | ko-k'ū papi-Ido.mu || ar ko.k'3. 4.u- 
deklo. turi | ar. a.ksal'o. | pris'pi-U'si 
maiša.l'uosa visūos(a) on | an viršūus 
a.vil'o. | i(š) š3-no a.vilo | Abdeęda | kat 
į5-m bū-d žišmai šilta || žiėmoi palieki aš- 
tūonis rė-mus | dž.šims || o. va.saru. bit'u. 
prisvoi.so. daū.k | pri-oi.na jaunū- | ir 
155 ūštu.pe daug'aū. daug au. | ir sūde3i 
zvidešim rė-m“) || atei.na rudu6i | iau 
turi tūos ko-r'ūs išru.šūoc || katrė-į cipka- 
mes'ni | palikc bite.m | 3: o. tūos tuš'- 
tes'n'ūs | or su medum | isūkc | išvali-c 
| so.dž-lin iš'neši tuš'č'ūs | padė-s0 | bitę.s 
jūos aplaižis | bū(s) sausi | šva-ru.s || ir | 
paz'dezi | sandelūka(n) nū | kambarin 
kur nš+r ir | ar an Aū.kšto. kicie(m) 
mza-tom || 


tėlė rėman instatyt, kap su viela inrišt, 
pririšt, kad jy (ji?) būt vidurin (“viduryje") 
rėmo. Instatyt, žinėt, žiėmą kap apšildyt. 
Nū, lakas sum4žyt, kur bitės išeina in laū- 
ką, yra plyšys. Nū tai vasarą didelis, kad 
jom būt nekaršta. Jos skraido. O kap žie- 
mon (“prieš žiemą"), tos lakos tik dalį pa- 
lička atdarytą. Užkemša kokiū 4udeklu ar 
pagalukū, ar kuoj ūžkemši, kad būt tas lan- 
gūtis visai mažas. Ba ('nes") jos neskraido, 
tik žiemą ar, ar kap šaltas Gras, tik kvėpūo- 
ja. O an lizdo apdeda vėl kokiū papildo- 
mu. At koki6 audeklo turi, ar akselio (“su- 
smulkinto šieno') prispilsi maiščliuosa 
visūosa (į maišelius visus') an, an viršaūs 
avilio, iš šono avilio Apdeda, kad jėm būt 
žiemai ("žiemą") šilta. Žiemai palieki aš- 
tūonis rėmus, dėšims. O vasarą bičių pri- 
svaiso daūg, prieina jaunų, ir jos ūžtupia 
daugiaū, daugiaū, ir sūdedi dvidešim rėmų. 
Ateina ruduo, jau turi tūos koriūs išrūšiūot. 
Katrėj (“katrie') tinkamesni - palikt bitėm, 
O, o tūos tuštesniūs ar su medum - išsūkt, 
išvalyt. Sodėlin išneši tuščiūs, padėsi, bitės 
jūos aplaižis, būs sausi, švarūs. Ir pasdedi 
sandelūkan, nū, kambarin kur nėr ir, ar an 
aūkšto kitiem mčtam. 





704 (Kabėlių) punktas 
Varėnės r., Marcinkonių apyl., Ašašninkų k. 


Vyras, g. 1911 m. 


klam'.p'o.s cž pieuo.s || toi kab 
roi.ke šien4.uc | tai to.kžs lūntas | ii- 
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1964 m. įrašė A. Jonaitytė, A. Vidugiris 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 108 saugomas LKI fonotekoje 


Klampios čia pievos. Tai kap reikia 
šienaut, tai tokias lentas išsipjiuna, pas 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


sipaž-una | pas lantas prikala | 5irza- 
Vūs | kėjes in'.kemsa | ir t“ipo- tū-so. 
klabū-kus | kad neklimn.t || >. paskui | 
kab iz'3'ū-sta šienas | sulig jūosto.s | 
bra-iz'0.ji | ir nesėji an pecuū. | an 
kra.sto. || 


lentas (“prie lentų") prikala dirželiūs, kė- 
jas ifūikemša ('įkiša') ir teipo tąso klabū- 
kūs (“tokį apavą'), kad neklimpt (ne- 
klimptų'). O paskui, kap išdžiūsta šiėnas, 
sulig jūostos braidžioji ir nešioji an pečių, 
an krašto ('į kraštą"). 





VI (Varanavo) punktas 
Baltarūsija, Varanavo r., Ramaškonių k. 
Moteris, g. 1921 m. 


nuvaža.uo. | žmo-gu(s) žuva.uc' | Žžu- 
vū: prizga.ude | nū ir važū?'je namo: || 
važū?je nam3. || a la.pe | labai. ažusno.- 
rė-io. jei. | žuvu- || anė. | aya | vif.to. an 
ka.lo. | ir gūli negiva || žmo.gus važū?je 
važū'je | a.jejei. | va gūli negivė la.pę || 
ažu vu?dego:s švi.rkš'tere. | vežimo. | 
if. | vae.ža | bū.s b6-bai kaun'ėrus || atva- 
za.u0. nam2: || bė-ba | šaū.ke | yei.k | vūd 
„r Žuvū- priga.ud'au | ir kaun'ėrus ta.u 
mūs || a la.pe | kap a.nas | važa.vo | 
sulėjo | ir vi.s ta(s) žuvis mė.te ir | 
natte an ka.lo. | ir me-teir matę. || 
r visas iššmė-te | ir paci iš-šė-ko. || 3 | 
zurifj.ko. kru.vė-n | sė-3(i) ir" į'ė-da || 
zmė-gus atvažau namo. | a bė-ba iša./ | a. 
:1 sa.ko. | aud da.r tū mani izve3'6-jinę || 
“2i Žžuvū: | nei kaun'ėro. ne.ra || 


1993 m. įrašė M. Vaišnys 
Transkribavo N. Tuomienė 
Įrašas Nr. k 358 saugomas LKI fonotekoje 


Nuvažiavo Žmogus Žuvaut, žuvų pris- 
gaudė, nū ir važiūoja namo. Važiūoja namo. 
Alapė, labai ažusnorėjo jai (“užsinorėjo ji") 
žuvų. Ana, aha, vifto an kėlio ir gūli negy- 
vi. Žmogus važiūoja važiūoja — ajaj4i, va 
gūli negyva lapė. Ažu ('už') uodegos švirkš- 
terė (įmetė?) vežiman if vėža —- būs bėbai 
kauničrius ('apykaklė'). Atvažiavo namo. 
„Boba, - šaūkia, — eik, va ir žuvų prigau- 
džiau, ir kauničrius tau būs“. A lapė, kap 
anas važiavo, gulėjo ir vis tas žuvis mėtė ir 
mėtė an kėlio, ir mėtė, ir mėtė. Ir visas iš- 
mėtė, ir pati iššėko. Surinko krūvon, sėdi 
ir ėda. Žmėgus atvažiau namo, a bėba iščj. 
„A tū, - sako, - ava ('va') dar tū manė iš- 
vedžiėjini (nervini'). Nei Žuvų, nei kaunič- 
rio nėra“. 


:N (Pelesės) punktas S 1995 m. įrašė E. Trumpa 


=altarūsija, Varanavo r., Balčiškių apyl., 
"elesos k. 
"Ioteris, g. 1908 m. 


6-i vilkū: būuo | vilku. || mae.(s) 
„vo | a.(s) su sa.vo vi-ru | ka.rtu. | va- 
z.vo(m) mas | in. tuf.gu. | in Oi.ŠBIš- 
-5 || itep ig šienai paškė-lgm | šviesu | 
.evaiti(z) žšibina | s'ničgas || važūo- 
- m) mės | važūojam | įir va ca | 


ZTŲ AUKŠTAIČIAI 


Transkribavo E. Trumpa 
Įrašas Nr. k 414 saugomas LKI fonotekoje 


Oi, vilkų būvo, vilkų. Mes savo, aš su 
savo vyru, kaftą važiavom mės in tufgų, in 
Eišiškes. Itep (“taip") ik dičnai (“prieš auš- 
rą') paskėlėm (“atsikėlėm') — šviesū, die- 
vaitis ('mėnulis') žibina, sničgas! Važiūo- 
jam mės, važiūojam, ir va čia, netoli... M6s 


97 


net'oli. || ma.s ka(b) važūojam | tai to- 
ki 9 | kai kru.m'ė-kšlei | įe.gla.lei || 
mz.s važūojem | i(r) ra.gec' Oi.na | 
oi.na ū.naka | rė-das | rė-das Oi.na || sa- 
kau dabė-k ū.naka | 5iėdai sakau. | ū.n | 
rė-das vilkū- ai.na || o. a.nas dabė ja | 
nu pravda | pra.uda || toi mės' neto.li. 
sugri:žom | sugri.žom nok to. | kur 
šitai iau ragėjom | ku vilkai oi.na || 
sugri:žo(m) mžs | ir Bitoi | atvaža.-om 
c2 palei sušiėdu. | kl'ūonu. | pasta.tęm 
a.rkli. | ir sa.kom iau | kat ga.l' kas va.- 
žuos || padabė-šim | pažu.rė-šim || nū | 
a pasta.tem a.rkli. | ir pa.ti.s | idu stė-- 
vim || ažna važūojaz žmo-gūs | no(k) 
ko. !' | no(k) ko. lik sė-žaus || važūo- 
je | ta(z) žmo-gūs važūoje | nū | sakau 
ir mės dar važ'6kim poviiš || mės va- 
ža.uom | ažna nė vi-- | ne vilkai | 
alx ie-glei || o mūmi pašidavę | kat 
vilkai || nū | ir tadū mes | nuvaža.-om 
bin tuf.gu. | ir iau adga.l'6. važūodami 
nz-- nebijo jom || 


kap važiūojam, tai toki kai krūmiėkšliai, 
ėglėliai (kadagėliai'). Mės važiūojam, ir, 
rėgėt eina, eina ūnaka ('antai") rėdas (“ei- 
lė'), rėdas eina. Sakau: „Dabėk (“žiūrėk?), 
ūnaka, dičdai, - sakaū, - ūn (“štai'), rėdas 
vilką eina“. O anas ('jis") dabėja - nu prav- 
da (“tiesa'), pravda. Tai mės netoli sugrį- 
žom, sugrįžom nog (nuo?) to, kur itai ("tai") 
jau regėjom, ka (“kad?) vilkai eina. Sugrį- 
žom mės ir itai atvažiavom čia, palei susič- 
dų (kaimynų') klūoną, pastatėm arklį ir 
sakom jau, kad gal kas važiuos - padabė- 
sim (“palauksim"), pažiūrėsim. Nū, a pa- 
stūtėm arklį ir patys jau stėvim. Ažna ('štai, 
aure') važiūoja žmogus nog ko ('iš kažkur"), 
nuog ko lig sodžiaus. Važiūoja, tas žmogūs 
važiūoja. „Nū, - sakaū, — ir mės dar ('da- 
bar') važiūokim povirš (iš paskos')“. Mės 
važiavom, ažna (“ogi') nė, ne vilkai, ale 
(bet') ėgliai. O mūmi ('mums?) pasidavė 
(“pasirodė"), kad vilkai. Nū, ir tada mes nu- 
važiavom in ('į') tufgų if jau atgalič(s) va- 
žiūodami nebijėjom. 


XIII (Pūnsko) punktas R 1988 m. įrašė K. Morkūnas 


Lėnkija, Suvalkų vaivadija, Pūnsko mstl. 
Vyras, g. 1914 m. 


akmu6iį būvo: | būvo. | būvo. apaci- 
nis akmuėį būvo || tai. ciktoi s'ki.lūkę. iš- 
ka.lta | ne3idę-lg. | nū | 9. 5- viršucinin 
akmenan | nū tai būvo. | prapiescis ka 
vazino.si || tai va | bevė.ik to-kė | kap 
šita Ie.kštūkę. | if | per vidur'u. pė.r'dę.- 
ta gelažinę. | pumpūrę. va3ino.s || ir t3-n 
pumpūre.n a | vidurin | pacan. viduriū. 
ski-lūkę. | ir iž apacū- per tu. a.kme- 
ni. | dar va būs iškišta | uždė-ta cž pum- 
pūrę. | o. ti: apac3n | apac3n toi | lan- 
tūkę. | ir dauga*.usez būuo. iau | ts-i 
gelažininę. per'dė-mulę. būuo | to.kė ilgū- 
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Transkribavo N. Tuomienė 
Įrašas Nr. k 44 saugomas LKI fonotekoje 


Akmuoj būvo, būvo, būvo, apatinis 
akmuėj būvo. Tai tiktai skylūkė iškalta 
nedidelė, nū, 0, 6 viršutinin akmenaf (*vir- 
šutiniame akmenyje?), nū tai būvo prapiės- 
tis (prapiestė - girnų skylė grūdams pilti 
malant'), ka vadinosi. Tai va, bevčik tokia, 
kap šita lėkštūkė, ir pef vidurių (“vidurį') 
pėrdėta geležinė, pumpūrė (“viršutinės gir- 
napusės skylėje esantis skersinėlis') vadi- 
nos. Ir ton pumpūrėn, vidurin (“viduryje?), 
pačian (pačiame?) vidurin skylūkė. Ir iš 
apačių ('apačios'), per tą akmenį, dar va 
būs iškišta, uždėta čia pumpūrė, o tė apa- 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 


ma ir | ir ma.3'. || ir paskui no. apa- 
c3s | toi virvūkę. | ir čž per | per 
lantukės bru-zgūlis | ir kap | kap s | pa- 
la:is(c) c2 | rup'ūu | tai tū- prisuki | 
toi. tš-i patra.ukę šitu. in in vif.šu. || 
o. kap minkš'čau | tai tū- atsuki | 
tai nusila.i56 | ir minkš'čaūu ma.la || 
[tai dar jūs nežino.t | kas toi būtu. || 
to.kis pagalūkas | if. in | in virvūki. 
in'dė-tas | ir o | sūka || tai vazinasi 
tas bru.zgūlis | is va ka pif.štas to-kis ||| 
nū toi kap sūsukivirvūki. | kap susisu- 
ka | tai i: susitr4.uke || ir uštoi pakele 
in vif.š“ (juokiasi) [a. | a.] || 


PIETŲ AUKŠTAIČIAI 


čion (apačioje'), apačion tai lentūkė. Ir 
daugiausia būvo jau tėj geležininė (“gele- 
žinė?') perdėmulė būvo. Tokia ilgūmo ir, ir 
mėčdžio. Ir paskui no apačios tai virvūkė, ir 
čia per, per lentukės - brūzguūlis. Ir kap, kap 
palčist čia rupiaū, tai tą prisuki, tai toj pa- 
traukia šitą in, in viršų. O kap minkščiaū, 
tai tą atsuki, tai nusilčidžia ir minkščiau 
mala. [Tai dar jūs nežinot, kas tai būtų? To- 
kis pagalūkas if in, in virvūkę indėtas, if 
sūka. Tai vadinasi tas brūzgūlis. Jis vi ka 
pitštas tokis.] Nū, tai kap sūsuki virvūkę, 
kap susisuka, tai jy susitraukia. Ir užtai pa- 
kelia in vifšų. [A, 3.] 
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5 RYTŲ AUKŠTAIČIAI 
Vilniškiai 
VARDAI 


S. Dūkšto, Ignalinos, Daugėliškio apylinkių gyventojai vilniškiūs, gyvenančius 
apie Švenčiėnis, Tverččių, vadina cieksais, cieksiais arba ciekais (pagal žodžių ciek 
tiek", cieksėti “šnekėti tariant c' tarimą). Vilniaus krašto gyventojus kaimynai, 
įsikūrę apie Kaišiadėris, Žiežmariūs ir kitur, pravardžiuoja cikiais arba cikais 
(pagal cik “tik' tarimą). Kapcionai gyvena apie Dūkštą, Ignaliną. Juos taip vadi- 
na vakariniai kaimynai nuo Tauragnų, Salako (pagal junginį kap cion "kaip čia'). 
Maikėnais arba mdikeliais pravardžiuojami Tverečiaus apylinkių žmonės, sakan- 
tys mdi vietoje mūn. Iš Liūkmenų apylinkių žinomas pavadinimas rūikelis (žodis 
reikia tariamas raikia). Vardą čiabėros dzūkuojantys vilniškiai davė Ignalinos, 
Daugėliškio apylinkių gyventojams, nes šie sako čid. Vilniaus krašte apie Pabėr- 
Žę gyvenančius ir kitaip kalbančius žmones kaimynai dzūkai pašiepdami vadina 
čiagžliais. 


P.L-O LAS 


Vilniškiai = M. Anksčiau rytų aukštaičių vilniškių patarme žmonės kalbėjo didelėje Lietu- 
vos teritorijoje rytuose: nuo Tužmanto (šiaurėje) iki Dievčniškių (pietuose), 
Ignalinos, Tverečiaus, Adūtiškio, Švenčionių, Vilniaus apylinkėse. Arealas tęsė- 
si ir už Lietuvos valstybės sienos su Baltarusija. Tai liudija dar ir šiandien už 
30-70 km nuo jos išlikusios lietuviškos salelės. Tačiau XX amžiuje pietinė dalis, 
kurios centras yra Vilnius, iki pat Pabradės apylinkių šiaurinės dalies suslavėjo. 
Čia, išskyrus salelę Dieveniškių pietuose, įsivyravo lenkų ir gudų kalbos. Da- 
bartiniai lietuviškai kalbantys žmonės ten yra atsikėlę iš kitų Lietuvos vietų. 
Daugelis vilniškių patarmės šiaurinės dalies gyventojų kalba dviem kalbomis, 
aiškiai juntama slavų kalbų įtaka. 
Dieveniškių šnekta Nors Dieveniškės priskiriamos vilniškių patarmei, iš tikrųjų tai yra perei- 
namoji šnekta. Joje yra ir vilniškiams, ir pietų aukštaičiams būdingų ypatybių. 
Pietų aukštaičiams Dieveniškių šnekta ypač artima tuo, kad čia retai siaurinami 
dvigarsių an, am, en, em pirmieji dėmenys. 
Baltarusijos ir Vilniškių patarmės nykstančių salelių randama Baltarusijoje apie Brėslau- 
Latvijos ia ją, Apsą, Kamėjis, Gervėčius. Anksčiau gyvavusi Lazūnų šnekta dabar jau miru- 
si. Yra lietuviškų salelių ir Latvijoje: Ciskode, Uodegėnuose, Daūgpilio apylin- 
kėse. 


100 AUKŠTAIČIŲ TARME 


LATVIJA Ciskodas 7 


—2 
E 







L] 
Geišiai BALTARUSIJA 
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KIAi | (ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 


""— a“ Ši = . 1: 
BA SAS 11-21 TI 


“L suslavėjęs vilniškių plotas, iš kurio LKA žemėlapiuose 
E ai medžiagos nepateikiama 





1/Ą— - ——2 Latvijos teritorijoje esančios šnektos 


+ Dieveniškių šnekta, kurioje pasitaiko 
N XV pietų aukštaičiams būdingų ypatybių 
Rs — pateikiamas šnektos įrašas ir tekstas —57777 sb 


———— ss i i i i i i i i i i i i i i 


bk č, dž ir £(v), d(v) prieš i, y, į, ie atliepimai (LKA II, žemėl. Nr. 80): 
č, 3, tv), d(v) 


c, 3 (išskyrus tam tikras išimtis), bet £(v), d (v) 
(I dzžkavimo ypatybė) 


c, 3,c(v), 304) (išskyrus tam tikras išimtis) 
(Lir II dzūkavimo ypatybės) 


————— i imi i i i P P 


bk č, dž atliepimai veiksmažodžių būtojo kart. laiko vns. I a. formose 
kd 












- 


je / 'e (po minkštų priebalsių 
Čč, d, k, g, Šš, Ž, či n,, į) 





"bk kirčiuotą kamieno < atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 1): ||| 
" a 5 


—>— i TE TSS TT m——————— —— m ——— 





eti kamieno priebalsiai prieš e (LKA II, žemė! Nr. 87): 


„S 

(po šių priebalsių, kaip 
r S, d, n, m, v ir visame plote po /, 

e > a; dalyje ploto 

e > £) 


t S, Š, Ž 


r, Š, Ž 


SKIRIAMOSIOS RYTŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBES 


- Kaip ir dauguma kitų rytų aukštaičių, vilniškiai vietoje dvigarsių an, am, en, em 
1, em, an, en taria um, im, un, in, pvz.: kurh.pas kampas', pasum'.de. | atitikmenys 
-asamdė", duygūs “dangus, pi.m'pi. “pempę", žvi.y'ge žvengia", liūi.tu. 

antą'. 


- Balsiai 4, e siaurinami - tariami ilgieji u-, + (nekirčiuoti šie garsai galią, gatitikmenys 
"ti trumpinami), pvz.: kū:s'ni.s / kū:s'nis "kąsnis", kis" "kęsti", mef.gu. 
nergą", šienapju-ti. “'šienapjūtę". 

- Trumpuosius balsius u, i (bendrinės kalbos atitikmenys - a, e) vilniš- | Senovinių nosinių 
jai turi: balsių "4, "€ 
SLAUNNUNaS 
) I linksniuotės (o kamieno) vienaskaitos vietininke, pvz.: Ilduki "lauke", 
1iš ki "miške", pūodi “puode, pieni "piene", šš-ni "šone", kari kare"; 


“) II linksniuotės ((i)ė, ė kamienų) vienaskaitos įnagininko galūnėse, pvz.: 
1 šakū “(su) šaka, gd.lvu "galva", kati "kate", sesuti sesute", lazdū “lazda', 
uykūu "ranka"; 


>) būdiniuose, pvz.: skris'ti "skriste", raš'ki-ti raškyte'. 
šių formų galūnių balsiai kilę iš senovinių nosinių *4, *ė, kurie rytų ir 
2ietų aukštaičių plote susiaurėję virto *4, *į, o vėliau sutrumpėjo. 
SKIRIAMOJI VILNIŠKIŲ YPATYBE 


= Vilniškiai išlaiko sveikus nekirčiuotus garsus ie, uo, pvz.: pienė.li.s / | Nekirčiuoti ie, uo 
>ienė.lis "pienelis", šiene.li.s / šienė.lis 'šienelis', puodū.kas “<puodukas", 
uolai “suolai'. Tai yra skiriamoji patarmės ypatybė. 

FONETIKA 
>= Vilniškių plote balsio 0 atvirumas įvairuoja — nuo senovinio nesusiau- Balsio o kokybė 
ėjusio a iki uo. 

Siauriniai vilniškiai (Rimšė, Medeišiai, Adutiškis, Kamojys, Mielagėnai, 
Dūkštas, Vidiškės) išlaiko a- /d- (nekirčiuotas gali sutrumpėti), pvz.: žd-3is 

ža-di.s “žodis', brd-lis / bra-li.s “brolis', sū-das / sa-das "sodas", ža.dėe.lis / 
zd.de.li.s “žodelis?, bra.lu.kas / bra.lū.kas “broliukas", sa.de.lis / sa.dėe.li.s 
sodelis" (žr. Gaidės, Uodegėnų šnektų tekstus). 
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Balsio e kokybė 


Balsio a kokybė 


h 102 


Didesnė vilniškių dalis (į pietus nuo Švenčionėlių) taria atvirą > (nekir- 
čiuotame skiemenyje galintį sutrumpėti), pvz.: ž5-di.s / ž5-3is "Žodis", bro-li.s 
/br3-lis brolis", s5-das "sodas", ž2.dė.li.s / žo.de.lis “žodelis', bro.l'u.kas “bro- 
liukas", s2.dė.li.s / so.dė.lis “sodelis" (žr. Švenčionėlių, Melagėnų, Daili- 
džių, Lazūnų šnektų tekstus). Greta siauresnių kirčiuoto skiemens d:, 2- 
kai kurios vilniškių ir uteniškių paribio šnektos nekirčiuotame skiemenyje 
turi platesnius balsius a., d.. 


Kai kur, pavyzdžiui, apie Dieveniškes ir ypač Gervėčiuose, turimas labai 
įtemptas, siauras 0:, pvz.: žo-5is “žodis', bro-lis "brolis', so-das “sodas, 
žo.dė.lis “žodelis', bro.lūkas “broliukas", so.dė.lis “sodelis' (žr. Gervėčių 
šnektos tekstą). 


Apie Adutiškį gali būti ištariamas ir naujesnis w0, pavyzdžiui, bruūolis vie- 
toje brolis, šoka vietoje šoka (žr. Jurgeliškės šnektos tekstą). 


S. Balsis ė, kaip ir 0, vilniškių šiaurėje ir pietuose taip pat tariamas nevie- 
nodai. 


Apie Adutiškį, Kamojis turimas senoviškas ilgas platus e: (nekirčiuotas — 
pusilgis), pvz.: tėvas "tėvas", bėga "bėga", te.vai "tėvai", ne.ra "nėra". 


Apie Kazitiškį, Gaidę kirčiuotas tariamas e-, o nekirčiuotas - pusilgis e., 
pvz.: tėvas "tėvas", bėga "bėga", vėjas "vėjas", bet te.vė.li.s tėvelis", 
be.gi.mas "bėgimas", ve.je.li.s vėjelis" (žr. Kazitiškio, Gaidės šnektų teks- 
tus). 


Apie Švenčionis, Kretūonis, Kaltanėnus, Mielagėnus, Jurgeliškę balsis ė 
po labai suminkštėjusių priebalsių ", d', k', g',š, Ž, č,j, n' dvibalsinamas, 
pvz.: tievas "tėvas", tievė.li.s "tėvelis", dičdie "dėdė", kielę. “kėlė", šiere. “Šė- 
rė', niėr "nėra", tačiau po lūpinių priebalsių tariamas e- (nekirčiuotas — 
pusilgis), pvz.: bė-ga "bėga", vėjas "vėjas", be.gi.mas "bėgimas", ve.je.li.s 
*vėjelis' (žr. Jurgeliškės šnektos tekstą). 


Likusiame plote e: (nekirčiuotas gali būti trumpesnis) išlaikomas beveik 
visose pozicijose (žr. Melagėnų, Dailidžių, Lazūnų šnektų tekstus). Tik 
Dieveniškių, Gervėčių apylinkėse dažnai tariamas labai siauras e- (Žr. 
Gervėčių šnektos tekstą). 


R. Švenčionėlių, Melagėnų (Švenčionių r.) apylinkėse, taip pat kai ku- 
riuose kitų vietų kaimuose, pavyzdžiui, Ginūčiuose, Krikonysė (Ignalinos 
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r.), kirčiuotas balsis a gali būti tariamas su didesniu ar mažesniu 0 atspal- 
viu, pvz.: rd.tas "ratas", d.data “adata? , grd. ž'o.s “gražios" (žr. Švenčionėlių, 
Melagėnų šnektų testi) 


R. Vilniškiai dzūkuoja, tik ne visur vienodai. Šiaurėje ir vakaruose (Bres- 
lauja, Apsas, Rimšė, Dūkštas, Palūšė, Ignalina, Kaltanėnai) c, dz tariami 
tik vietoje č, dž, pvz.: kifi'.cae "kenčia", s'vecel. "svečiai", 3ū-1' "džiūti", mė.3ei 
“'medžiai' (žr. Gaidės šnektos tekstą). Seniau ši ypatybė buvo būdinga ir 
apie Nemenčinę, Maišiagalą gyvenusiems lietuviams, kurių kalbą išstūmė 
kitos kalbos. 


Visoje pietrytinėje vilniškių patarmės dalyje apie Tverečių, Adutiškį, Mie- 
lagėnus, Jurgeliškę, Švenčionis, Kamojį, Ziboliškę, Magūnus, Dieveniš- 
kes, Gervėčius, Lazūnus dzūkuojama kaip pietų aukštaičių patarmėje, 
t. y. vietoje č, dž tariama c, dz, pvz.: ce "čia', marc'3m 'marčioms,, 
3 dū.ksmas “džiaugsmas", mė.3ei medžiai", o vietoje £, d, tv, dv prieš i, i, ie 
—c, dz, cv, dzv, pvz.: cik “tik", ci:lūs "tylus", geizi.s "gaidys", 5vilika “dvyli- 
ka'. Sakoma ir ai.c' "eiti", mieg3-c' "miegoti", nors bendraties balsis i nu- 
kritęs (žr. Kazitiškio, Jurgeliškės, Švenčionėlių, Melagėnų, Dailidžių, Ger- 
vėčių, Lazūnų šnektų tekstus). Pažymėtina, kad vis dėlto ir čia dzūkavi- 
mas nėra sistemingas reiškinys. 


Kaip ir pietų aukštaičiai, vilniškiai t, d paprastai išlaiko prieš i:, i, kilusius 
iš senovinio nosinio *ė (pvz.: tžs'T / tis'c' "tęsti", dė-di. “dėdę, ka.ti. katę", 
puodi “<puode"), naujuose žodžiuose (pvz.: sto-tis "stotis", ti. ykas “tinkas'); 
č, dž išlaikomi garsažodžiuose (pvz.: či.rkšt “čirkšt, ši.ykt “džinkt'), dau- 
gelyje svetimos kilmės žodžių (pvz.: bačka “bačka (statinė), p2.čus “pe- 
čius (krosnis)'). 


II linksniuotės (ė kamieno) daiktavardžių daugiskaitos kilmininko ir veiks- 
mažodžių būtojo kartinio laiko 1 asmens formos vilniškių patarmės plote 
tariamos nevienodai: kat'uū./kac'uū. "kačių", dėd'u./ dė-3u. "dėdžių", mat du 
/ mac'ūu "mačiau", ved'ūū / vez'dū “vedžiau'. 


vivo 


Po alveolinių pEesašių š, ž dantiniai c, dz asimiliuojami, pvz.: dukšč du 
"aukščiau", priež' šienu. “prieš dieną", pdū.kš'čis paukštis". 


S. Didelė dalis aukštaičių kietai taria junginius le, lė. Ši ypatybė būdinga 


ir aprašomai patarmei, pvz.: /a.das "ledas", ld.is't' / ld.is'c' leisti", sd.ulo. 
saulę", Iš-kt' / Iš-kc' 1ėkti", dukra.la. "dukrelė". 
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Pirmoji dzūkavimo 
ypatybė 


Pirmoji ir antroji 
dzūkavimo 


ypatybės 


Priebalsis L prieš e, 
Ele, € 
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Priebalsiai r, s 
prieše,ei,ė, *ė 


Priebalsiai t, d, p, 
b, n, m,v prieš e 
tipo balsius 


Priebalsiai š, ž 
prieš etipo balsius 


„Slekiavimas“ 


Žodeliai kaip, taip 


Dviejų ilgumų 
sistema 


KIRČI A 


Kirčio atitraukimas 


Vilniškiai, kaip ir rytinė uteniškių dalis, prieš e tipo balsius kietai taria ir 
priebalsius r, s, pvz.: kasa.lę.s / kasa.la.s “kaselės", sa.nas senas", sasiū.tee. 
sesutė", rd.tas "retas", su. pusė “su puse", si.ra.ke “surėkia". 


Šiaurės rytuose (Rimšė, Medeišiai, Tverečius) visai neminkštinami arba 
minkštinami tik iš dalies ir priebalsiai t, d, p, b, n, m, v, pvz.: mė.ta <meta", 
mė.di.s “medis', gi.vė.nimas gyvenimas". 


Apie Kamojis, Gervėčius, be I, s, r, prieš e tipo balsius tariami kietai ir 
priebalsiai š, ž, pvz.: ša.šatas šešetas", žd.me. “žemė'. Galimas dalykas, 
kad dėl baltarusių kalbos įtakos čia visose pozicijose plinta kieti r, š, ž, be 
to, č, dž, pvz.: arū 'ariu', rašūū. rašiau", žėūba "žiba", pūū.kščai paukščiai". 
Tas pats pasakytina apie Dieveniškių šnektą, tik ten minkštinamas prie- 
balsis s. 


S. Kai kuriose vietovėse (apie Švenčionėliūs, Švenčionis ir kitur) tariami 
tarpiniai tarp Š, Ž ir s, z garsai, rašte žymimi raidėmis $, ž arba kartais s, Z, 
pvz.: ds 'aš', žiemū "žiema", kė.ušus "kiaušinius", azdūsindu “uždusinau,, 
zm3gus “žmogus? (žr. Švenčionėlių šnektos tekstą). 


S Visi vilniškiai, kaip ir pietų bei dalis vakarų aukštaičių, vietoje kaip, 
taip sako kap, tėp. 


S. Tradiciškai manoma, kad vilniškiai, skirtingai nei jų kaimynai uteniš- 
kiai, turi dviejų ilgumų balsių sistemą: nekirčiuoti ilgieji balsiai esą ne- 
trumpinami, o kirčiuoti trumpieji - neilginami. Dabartiniu metu keliama 
mintis, kad dviejų ilgumų balsiai būdingi tik pietinei patarmės daliai, o 
šiaurinė turi tris balsių ilgumus kaip ir uteniškiai. 


VIMAS 


G. Kirčio atitraukimas vilniškiams nebūdingas. 


MORFOLOGIJA 


Daugiskaitos ir 
vienaskaitos 
naudininko formos 
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Vilniškiai pasižymi morfologijos senoviškumu. Cia išlaikyta nemaža kito- 
se aukštaičių patarmėse jau išnykusių formų. 


S. Dieveniškių apylinkėse iki šiol vartojamos daiktavardžių (ir kitų kal- 


bos dalių) daugiskaitos naudininko formos su -mu (vietoj senesnės -mus), 
pvz.: vilkūmu “vilkams, šakomu 'šakoms", žėmėmu žemėms", akimu "akims". 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


Gervėčiuose I ir III linksniuočių (o, (i)io ir i kamienų) vienaskaitos nau- 
dininkas tariamas su galūnėmis -u0, -ie, pvz.: vyruo “vyrui, ūkie "akiai". 


M Vieta nusakoma vidaus esamuoju vietininku (inesyvu), pvz.: 
miesti “mieste?, laukūosa laukuose?. Greta daugiskaitos formų su -sa, bū- 
dingų ir pietiniams pietų aukštaičiams, vilniškiai vartoja formas su -su, 
pvz.: laukuosū / laukuosu "laukuose", žėmėsu “žemėse", akysū / akysu "aky- 
se", Švenčionysū / Švenčionysu *Švenčionyse", rugiuosti / rugiūiosu “rugiuo- 


bi 


Se. 


Krypčiai nurodyti patarmėje vartojamas ir vidaus einamasis vieti- 
ninkas (iliatyvas), pvz.: tužgun 'į turgų", laukaf / laukand 'į lauką, 
laukuosna / laukuosnan / laukuosan 'į laukus", dantysan 'į dantis“. 


Gervėčiuose ir Lazūnuose greta abiejų vidaus vietininkų Žinomi ir du 
vadinamieji pašalio vietininkai: esamasis, arba adesyvas, pvz.: 
Gervėčiuose buvo sakoma (pateikiama bendrinės kalbos rašyba) dukterik 
tai jai ne namič “pas dukterį (gyvenant) - tai jau ne namie“, pūsas įr 
manik “pasas yra pas mane“, šunik nėra “šuo neturi", būvom Rapėlik ir 
Šimėlik “buvom pas Rapolą ir Šimelį', Lazūnuose - kėjos kaip arkliep 
"kojos kaip arklio', 17 einamasis, arba aliatyvas, pvz.: eini Šturli6k 
“einu pas Šturlį?, kiškis atbėgo katin6p “kiškis atbėgo pas katiną", eis Kali- 
nauskok “eis pas Kalinauską/. 


S. Šiaurinei ploto daliai būdinga vyriškosios giminės daiktavardžių (I links- 
niuotės, io kamieno) ir būdvardžių (II linksniuotės, io kamieno) galūnė 
-ys vietoje -is: brolys “brolis', mėdys “medis', didelys 'didelis". 


S. V linksniuotės (priebalsinio kamieno) daiktavardžių vardininkas (ak- 
/AUO, sesuo ir pan.) (greta dėl fonetinių priežasčių pakitusių akmuva, se- 


suva) kai kur ištariamas su pridėtiniu į, pvz.: akmuo)j, sesuoj. 


Šios linksniuotės daiktavardžių vienaskaitos kilmininko ir daugiskaitos 
vardininko formos beveik visoje patarmėje yra senoviškos — su galūne 
-es. Jos viena nuo kitos skiriasi tik kirčiu: vienaskaitos kilmininkas kir- 
čiuojamas gale, pvz.: akmenės 'akmens", seserės (balsis e prieš kietuosius 
r, s Čia supriešakėja ir virsta a) "sesers", rudenės "rudens", o daugiskaitos 
vardininkas — šaknyje, pvz.: ūkmenes 'akmenys", sėseres seserys", šūnes 
"šunys". 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Vilniškiai 


Vietininko linksnių 
formos 


Vyriškosios giminės 
vardažodžiai su 
galiine -ys 


Kai kurios V 
linksniuotės 
daiktavardžių 
formos 
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Biūidvardžiai su -ūS 


Įvardžiuotinės 


forinos 


Įvardžiai 


Veiksimažodžių 
tiesioginė nuosaka 


Veiksmažodžių 
tariamoji nuosaka 


Veiksmažodžių 
liepiamoji nuosaka 
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S. Dauguma vilniškių greta būdvardžių daugiskaitos vardininko formų 
su galūne -i vartoja ir formas su -žs (pasiskolinta iš 1 kamieno), pvz.: 
baltūs "balti", riūtūs “rimti', sveikūs “sveiki, pilkūs “pilki". 


R Šioje patarmėje vartojamos įvardžiuotinės būdvardžių ir skaitvardžių 
formos pirmasei / pirmasei “pirmasis", bdltasei / baltasei baltasis", pirmėja 
/ pirmo “pirmoji", riebioja / riebid “riebioji' ir pan. 


S. Rytų aukštaičiai vilniškiai vietoje įvardžių vardininko linksnio formų 
jis, ji, jie, jos turi ūnas, ana, ūnys, ūnos. 

Vietomis pasitaiko ir kitų senoviškų morfologinių formų: įvardžio ir skait- 
vardžio formos katarūs "katras", afAtaras "antras", itas šitas" (ypač būdin- 
ga). 


S. Greta tiesioginės nuosakos ilgųjų veiksmažodžių būtojo kartinio for- 
mų pasakomos ir trumpesnės, pvz.: atvažiū "atvažiavo", tarnū "tarnavo", 


gulė “gulėjo', nepadė "nepadėjo", turdu turėjau". Pasitaiko ir esamojo lai- 
ko trumpųjų formų, pvz.: jėm "ima", atvažiūoj "atvažiuoja". 

S. Tariamosios nuosakos vienaskaitos 1 asmuo baigiasi -čia, pvz.: riščia 
"riščiau", traukčia “traukčiau", ieškočia "ieškočiau'. Tokios formos paplitu- 
sios ir kitose rytų aukštaičių šnektose bei vakarų aukštaičių plote. 


Kai kur vartojamos ir kitokios tariamosios nuošakos formos: 


Vienaskaita Daugiskaita 

aš sūkčiabe / sūkčiobe 'sukčiau", mės sūktumbe / suktumbe 'suktume,, 
nėščiabe / nėščiobe 'neščiau' nėštumbe / neštumbe 'neštume" 

tū sūktumbe / suktu/nbe “suktumei", jūs sūktūtbe “suktute", nėštūtbe 
nėštumbe / neštumbe 'neštumei" 'neštute' 

jis, ji suktūbe suktų", neštįbe Jie, jos suktūbe suktų", neštįbe 
"neštų" "neštų" 


M. Vilniškiai, be liepiamosios nuosakos formų su -k (nėšk, rašyk, mylėk ir 
pan.), vartoja dar ir kitokias — be -k, pvz.: rūšai rašyk", myly "mylėk", nėš 
(priebalsis š yra minkštas) nešk", diio "duok", sėm “semk". Šiomis formo- 
mis (ypač šiaurėje) reiškiamas toks liepimas, kuris privalo būti vykdomas 
tuojau, nedelsiant, o formomis su -k - liepimas, kuris gali būti vykdomas 
vėliau, pvz.: skaitai laikraštį reiškia “(dabar) skaityk laikraštį", o paliepus 
skaityk laikraštį galima šį veiksmą atlikti ir vėliau. 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


M. Prielinksnio už reikšme vartojamas ažu, pvz.: ažu miško, ažu pižkios, 
ažu pieną. Dažnas prielinksnis par “prie, per, pas', pvz.: par bėržą “prie 
beržo", par ūpę “per upę“, par mūs “pas mus", par poną “pas poną. 


ŽODŽIŲ 
T. Vilniškių šnektose dažnokai vartojami mažybinės arba maloninės reikš- 


mės daiktavardžiai su priesaga -iūtis, -iūtė, pvz.: kačiūtė, sauliūtė, obeliū- 
tė. kirmėliūtė, kiškiūtis, vilkiūtis. 


N. Daiktavardžiai su priesaga -ynas, -yna, priešingai nei pietų aukštaičių 
patarmėje, turi menkinamąją reikšmę, dažnai susijusią su didumu, pvz.: 
kiaulynas “prastas paršas', vyrynas “stambus, griozdas vyras', kumelyna 
“stambi persenusi kumelė", pirkyna “prasta pirkia'. 


R Be beveik visame lietuvių kalbos plote paplitusios neoficialios berniu- 
kų ir nevedusių vyrų pavardžių priesagos -iukas, vilniškiai dar turi ir 
-iokas, rečiau -elis, pvz.: Urbanavičiėkas (: Urbanavičius), Šerėniėkas (: Šerė- 
nas), Budriėkas (: Budrys), Kuncėlis (: Kūnca). 


Mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės paprastai turi priesagas -yčia, 

rečiau -aičia, -iūčia, pvz.: Gasparaityčia (: Gasparditis), Žemaičiūčia (: Že- 
maitis), Umbrasiūčia (: Umbrasas), Navickyčia (: Navickas), Jurevyčia (: Ju- 
rėvičius). 


S. Daugelyje šnektų būdvardžiai, padaryti iš kultūrinius augalus, jų pro- 
duktus ar atliekas įvardijančių daiktavardžių ir reiškiantys medžiagą, pri- 
klausymą, turi priesagą -ienis, -ienė (greta -inis, -inė), pvz.: avižiėnis kisiė- 
lius, grikičniai miltai, miežiėnė košė, rugičnė dūona, žirničniai blynai. 

V. Deminutyvines reikšmes turi būdvardžiai su priesaga -ickas, pvz.: jdu- 
nickas “jaunutis", žilickas žilutis', grūžickas “gražutis". 

N. Vilniškių šnektose įsigalėję slavų priešdėliai raz-, pad-, da-, pvz.: razėjo 
'išsivaikščiojo", razbrukiau “išbrukau', dūplaukia “priplaukia', dasiekia “pa- 
siekia', padkdlti 'pakalti', padnešė 'prinešė". 


Prielinksniai ažu, 
par 


DARYBA 


Priesaga -iūtis 


Priesaga -ynas 


Pavardžių 
priesagos -iokas, 
-elis /-elis 


Pavardžių 
priesagos -yčia, 
-aičia, -iūčia 


Būdvardžių 
priesaga -1enis, 
ienė 


Būdvardžių 


priesaga -ickas 


Priešdėliai raz-, 
pad.-, da- 


SINTAKSE 


S. Paplitusi slaviška būtojo kartinio laiko konstrukcija, pvz.: lentį reikė 
būvo “lentų reikėjo?, reikė būvo atsiųstie reikėjo atsiųsti", reikė būvo pasi- 
likti “reikėjo pasilikti". 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Vilniškiai 


Būtojo kartinio 
laiko konstrukcija 
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Prielinksninės 
konstrukcijos 


Konstrukcijos su 
veiksmažodžių 
bendratimi 


LEKSIKA 


Tarinybės 


S. Vartojama prielinksnių po, prie + vardažodžio naudininkas konstrukci- 
ja, pVZ.: po mėmai 'į mamą, po totai 'į tėtę", prie pižkiai “prie pirkios“. 


S. Visose vilniškių šnektose tebevartojama graži sintaksinė konstrukcija 
daiktavardžio vardininkas + veiksmažodžio bendratis + būdvardžio bevar- 


dė giminė, pvz.: pienas gėrti sveika “pieną gerti sveika", laūkas ūrti sufiku 
"lauką arti sunku". 


Gyvas ir junginys modalinis veiksmažodis + daiktavardžio arba įvardžio 
vardininkas + veiksmažodžio bendratis, pvz.: reikia rugiai kisti “reikia ru- 
gius kirsti", reikia duonakepė išvalyti “reikia duonakepę išvalyti". 


Abu šie reiškiniai būdingi ir kitoms rytų aukštaičių patarmėms. 


R. Iš įdomesnių patarmės žodžių minėtini: briaunė “duonos papentis", 


Skoliniai 
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būkas / būkas "kankorėžis", čiūlė “sauja, gniūžtė?, dignū vaivorykštė", kivy- 
na (kivynas) “buožgalvis', kukėlė duonos kepalas", kopa javų guba', malti- 
niai "šustinis', mirgalūpė "drebulė", raugiėnė “valgis iš ruginių miltų", sker- 
tulė skiauterė", skrūtė laumžirgis", strioglys (strioklys) “Žiogas". 


S Ši patarmė turi daug slaviškų skolinių, pvz.: bolkė “balkis?, krinyčia 
"šaltinis", kvaja "pušis", markūtnas "liūdnas", paūzoti "šliaužioti', prakūsas 


vv- 


'pradalgė", ronytas sužeistas", ščyras "rimtas", zūra "dabar", žėbū 'varlė". 
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TEKSTAI 


281 (Gaidės) punktas R 1966 m. įrašė A. Vidugiris 


Ignalinos r., Gaidės apyl., Kukutėnų k. 
Moteris, g. 1905 m. 


e tadūkoi pas'u.gėjau | sesuo iu 
išteekėja. | bra-li.s | vaiskan išęja. | 
tadū | nel4.imae.s bū.va. džūk || ar'kli-s 
paskuiti.ni.s i.ž'dvę.se. || nū naebū.ua. | iž-- 
kuom Gar'kli:s nus'pež.ka || paf.dave. tu. 
vienu ka.r'vi. | 4.r'kli. nupif.ka. | £ 
kuėm' gi žė.ma. roi.kę krutė-tie || nū | 
paf.dave. tu vienu ka.rvi. | tadū || e. 
kas mū.n dari-tie || i2u. gi pa4.ugAu | nž-- 
ris opsvil'.ktie || nū. toi išvažęvau Ia.tvi- 
jo.n | > | tarna.ut || latvija. įti ma.kėja. 
brū.n'gei | įim.dava. || e. ti | gaspadž-rei 
bagė-ti | laboi žė.ma.s turė-daua. | įim.da- 
va. žmž-nes || u2.t | į važė.va.m || asird.- 
ša. | asirašoi. | tadū įžu | kaip jau tavi 
pa.iima | dūoda dakū.mentus | prizna.čiję 
kataru- dičnu. | važ'ūot'e || nū tadū vož'ūoji 
ti brae.slauje.n šita-n | tadū va.ža tur.- 
mantan || tuf.mantas | va. cž mū:s bū.- 
va. || žinai tuf.mantu. || tuf.manton va.ž- 
dava. iž brėslaujo.s | tuf.mantan vė.žę. | 
arklei.s | e. tadū sė-da.m traukinin || i 
va i| da.v. pa.sūs i2žu mū.m | šituos | 
zagrani.čnūs | i. | i važ*.va.m || nu į“ 
nuvaž“ėjem ti. | kant'ora.n | nū.veža 
a.gentas | nu i prašau || ti. idu gaspa- 
dž-rei | katarūs ka.kė.m patif.ka | aš | ta- 
vi | įoū | patif'ki tų ma.n' | aš: in tau. 
ainū || oi kita gaspadž-r'us | ti vė. rip.- 
kas | kž.k'ūs nšri | va. šito va i | i) 
įim.dava. || koi patij.ko| ti iš vė.ida.| 
iš ti iž' didū.ma. | ar' iš | iš kak. | 
kaip iu ja.m | atra-da. || visž-k'u. gi pri- 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Vilniškiai 


"Transkribavo N. Tijūnėlytė 
Įrašas Nr. j 244 saugomas LKI fonotekoje 


E tada, kai pasiūgėjau, sesuo jau ište- 
kėjo, brėlys vaiskan (“į kariuomenę") išėjo, 
tada nelaimės būvo daūg. Arklys paskuiti- 
nys (paskutinis?) išdvėsė (“padvėsė'). Nū 
nebūvo kuom arklys nusperka ('už ką ark- 
lio nusipirkti"). Pardavė tą vieną karvę, arklį 
nupifko, e iš kuom (kuo?) gi žėmė reikė 
(“reikėjo") krutėtie ('dirbti'). Nū pafdavė 
tą vieną karvę tada... Ė kūs man darytie? 
Jau gi padugau, nėris apsvilktie. Nū tai iš- 
važiavau Latvijon, O, tarnaut. Latvijoj tę 
mokėjo brangiai, imdavo. Ė, tė gaspad6riai 
(ūkininkai') bagėti (turtingi), labai žė- 
mės turėdavo, imdavo žmėnes. Vėt (“štai') 
ivažiavom. Ažsirašo (“užsirašo"), ažsirašai, 
tada jau, kaip jau tavė paima, dūoda dakū- 
mentus, priznačija (paskiria'), katarą ('ku- 
rią') dieną važiūotie. Nū tada važiūoji tę 
Brėslaujon šiton, tada vėža Turmantan. 
Tufmantas va čia mūs būvo. Žinai Tužman- 
tą? Turmantan vėždavo iš Brėslaujos, Tuf- 
mantan vėžė arkliais, ė tada sėdom trauki- 
nin. I va i davė pasūs jau mūm, šitūos zag- 
ranyčnūs (“užsienio?), i, i važiavom. Nu i 
nuvažiūuojam tę, kantoron nūveža agentas, 
nu i prašau. Tė jau gaspadoriai, kataras ko- 
ki4m patinka: aš tavė jau, patinki tu man, 
aš in tau (“prie tavęs") einū. Eina kitas gas- 
padėrius, tę vė renkas kokiūs nėri, va šita 
vai, i imdavo. Kai patinka: tę iš vėido, iš tę 
iš didūmo ar iš, iš kokio, kaip jau jam atrė- 
do. Visokių gi priveža pilną kantorą gi tę. 
Būvo gyvėntie sunkū. Jič 1 iš lietuvių atva- 
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veža pi.lnu. kant3-ru. gi ti || bū.va. gi.- 
vi.n'tie sun.kū || iie | i iš lietuviū- atva- 
ž'ūodava. || 2ž buvau bd.us'ki || toi sū- 
viz gi priė | gra.ni.čei | toi | lietuvšss || 
tai bū.ua. i lietū.vju. | atvažė.vi. || alę 
ti 4.ni.s atvaž'ūoję až'di.r'pt'ie | sezuoni- 
neiz bū.dava. || 





348 (Kazitiškio) punktas 
Ignalinos r., Kazitiškio apyl., Kazitiškio k. 
Moteris, g. 1907 m. 


va. dabar ka. aš atatekėjau | toi 
ma.na. ani-ta | pri.-iminė-dava. vat.kūs || 
toi ma.n įišų vičta.į bū.va. || keturi ma.- 
na. bū.va. | tri:z ber'n'š-kai | viend tik 
mergai.tz. | a. bern'škai tris || to(i) o. 
"kutgivenžū aš iau | sepeliške.s tė.s | 
toi ma.na. pati mo-md pri-iminė-dava. | 
ma.na. mo-md || toi visū. v(a) ar'timū-- 
ju. || a. koi Gtatekė-jau | težė-nuosna | 
na.t šitoan k4.iman | vis: tiek sa.laka. ti 
para.fiję | toi todū ma.na. ani-ta pri- 
iminėje. || toi vė.l' viėti-- | viėta.į | na.- 
roikze. svetimu. || [iš kur jūs sužinodavot, 
kada gimdyti?] nū taigi bra.tka | a. | 
kū. tu || skoi.c'uz gi bū.va. | mė-naseis | 
mė-noseis gi || mė-nas'u. roi.gdava. | dę- 
vi.n'ū. || tuo gi idu kitė-ki skausmo sū.- 
jima || ta(i) i3u matai || vi tik še i 
žinau | vi.ra.s'nęji. ga.l' sun'kaū | a. va | 
ši.tu. pa.ti. || da. likau | kai vi-ru. pa.je.- 
max. | likau. da. nę.šta || toi As toadu 
i di.rbau visū(s) sunkūz darbus | na.jiu- 
cžu | ar anas už mėn! ir | Or te. | 
a.nos gims | ar. negims || bū.va. kitš-ks 
pė.r'gi.venimas | idu nieka. na || toi | 
kai gim'54ū tadū | ši.tei | ž'ū.rau anita 
į4u ruoša pa.cu. uškū.rc' | sakau | kūš | 
cę ma.(n') negerai || s2.ka. | sakau | da. 
išku.ri-s'u || ku. tik v(a) oki.mi.rku sū.- 
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žiūodavo. Aš buvaū B4uske (“Bauskėje?). 
Tai sūvis (“visai') gi priė gronyčiai ("prie sie- 
nos') tai Lietuvos. Tai būvo i lietūvių at- 
važiavę. Ale (bet') tę anys (jie?) atvažiūo- 
ja aždirbtie (“uždirbti'), sezoniniais [dar- 
bininkais] būdavo. 





1996 m. įrašė N. Tuomienė, Ž. Jurgaitytė 
Transkribavo N. Tijūnėlytė 
Įrašas Nr. k 539 saugomas LKI fonotekoje 


„Va dabar, ka aš atatekėjau (“atitekė- 
jau?), tai mano anyta priiminėdavo vaikūs. 
Tai man jau vičtoj būvo. Keturi mano bū- 
vo: trys berniokai, viena tik mergaitė, o 
berniokai trys. Tai o kuf gyvenau aš jau, 
Sepeliškės (“Sepeliškėse") tos ("tose"), tai 
mano pati moma ('mama") priiminėdavo, 
mano moma. Tai visų va artimųjų. O kai 
atatekėjau Težėnuosna (“į Težėnus"), net ši- 
tan kaiman, vis tiek Salako tę parafija, tai 
tad2 mano anyta priiminėjo. Tai vėl vič- 
toj, nėreikė ("nereikėjo") svetimų. [Iš kur 
jūs sužinodavot, kada gimdyti?] Nu, taigi, 
bratka, o ką tu. Skaičius gi būvo, mėnesiais, 
mėnesiais gi. Mėnesių reikdavo devynių. 
Tuoj gi jau kitoki skausmai sūima. Tai jau 
matai. Va tik čia i žinau, vyrėsnįjį gal sun- 
kiaū, o va šitą patį. Da likau, kai vyrą pa- 
ėmė, likau da nėščia. Tai aš tada i dirbau 
visūs sunkūs (sunkius?) darbus, nėjaučiau, 
ar anas ('jis?) už man ('manyje') yr, ar tę 
anas gims, ar negims. Būvo kitėks pėrgy- 
venimas, jau nieko ne... Tai kai gimdžiaū 
tada, šitei žiūrau — anyta jau ruošia pččių 
('krosnį') užkūrt. Sakau: „Kas čia man ne- 
gerai, - sako, sakau, - da iškūrysiu“. Ką tik 
va akimirką sūėmė, ir va, ir berniokas. Ma- 
tai, i gal tris dienas pagulėjau ir paskėliau, 
i vėl. Tai kai būvo skirta, tai būvo skirta. 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


įz.me. | ir va ir | bern'š-kas || matai | 
i ga.l triz' 3iėnas pagulė-jou | ir 
pas'kė-Užu | i vė.l || toi koi bū.va. s'ki.r- 
ta | toi bū.va. ski.rta || 





457 (Jurgeliškės) punktas 
Švenčionių r., Svirkų sen., Svirkų k. 
Moteris, g. 1920 m. 


kap ai.dav“o.m pja.uc'rug'ū- || kap | 
nusi.veža | jurd.von kap nusi.veža | €. 
mėz' gija.unčo.s | 'e. mū.m' gi miėg'o. 
nūoris | e. mėz' gika(p) pastėvim vi.- 
su. 3ienz=.lbr. nuo sa.ulai lik sa.ulai | 
toi. pjė.unom rug'ūs || 2. 3ievūli | kap' 
me.ta.le.s || vakari kap atoi.nom | aci- 
gulom || nū ale gi i asidi.rbam pinigū- | 
nūs'perkam | toi poltu. | toi ti. tū. || 
nu roi.kę gi | roi.ke gi pasp'os'c' | 
kiek || nū toi va || pjūov'em i rUėviem 
linū.s | i bū.l'bas ka.sę.m || i kap nuvė.- 
jo.mvaun' va 3“6.m'kieni | kur' 5*6.m'- 
kienie gi. va.na | toi ti gi bū.ų“o. sani 
žmūonies | ic'ė gi | va || toi nuvė.j'o.m 
bū.l'bu. kd.s'c' || nū nuvė.jo.m | vi i juzė 
do buū.uo. | it gi | trakeličtie va || nū 
valiėrka | nežbinou a bū.u'o. || i mės | 
a su gen'ū | nežbinou su kuom | buū.- 
u"o.m nuvė.ji | a 3ieve tu ma.no. | 'e. ti: 
gaspadi.nie. be. k“ėju. | va ite va ai.- 
na | be k“ėju. | kap ti ana || i p'ri- 
k2.pus ana b'li-nu. | mū.m'jou va.lgi.c' || 
nū i|a mėsi atajo.mjau b'li/nu. tu. 
va.l'gi.c' || 'e. ana d“o nesusruošus tu. 
b'li-nu. || i ana pradiej? b'li-nūs tuos' 
tė.p'c | pradiej'o. plū-ksnu tė.p'c' | ar ti 
žu.siės | a ti vi.štvo.s plū-ksn'o.m t2.pa 
ituės b'li:nūs va mū.m' | joū ti k“okeis 
riebalois a kuom || kap ušvi-dou aš itu. 
plū-ksnu. | negalūva.lgi.c'i ga.tava ||| 
taž(p) prabuuoū nava.l'g'us | i paskui 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Vilniškiai 


1993 m. įrašė J. Meškelytė-Urbanavičienė 
Transkribavo J. Urbanavičienė 
Įrašas iš asmeninės J. Urbanavičienės fonotekos 


Kap eidavom pjaut rugių. Kap nusi- 
veža, Jūrūvan kap nusiveža, ė mės gi jau- 
nos, ė mūm gi mičgo nėris, ė mės gi kap 
pastėvim visą dienčlę nuo saulei lig siu- 
lei, tai pjaunam rugiūs. A, Dievūli, kap 
mėtčlės ('mėtos'). Vakarė kap ateinam, 
atsigulam. Nū ale (“bet') gi i ažsidirbam 
(“užsidirbam") pinigų, nūsperkam tai pal- 
tą, tai tę tą. Nu reikia gi, reikia gi paspučšt 
kiek. Nū tai va. Pjovėm i rėvėm linūs, i būl- 
bas (bulves?) kūsėm. I kap nučjom va, an 
('pas') va Dziėmkienę, kur Dziėmkienė 
gyvčna, tai tė gi būvo seni žmėnės, itič (ši- 
tie") gi, va. Tai nuėjom būlbų kast. Nū nu- 
ėjom, va i Juzia do ('dar') būvo, itė ('šito- 
ji') gi trakeličtė va. Nū Valičrka, nežinaū, 
a būvo. I mės asu Genia, nežinau, su kuom 
(kuo?) būvom nuėję. A, Dičve tu mano, ė 
tė gaspadinė (šeimininkė?) be kėjų, va ite 
(“šitaip') va eina, be kėjų, kap tę ana ('ji'). 
I prikėpus ana blynų mūm jau valgyt. Nūi, 
a mės i atčjom jau blfnų tų valgyt. Ė and 
do nesusručšus tų blynų. I ana pradėjo bly- 
nūs tuos tėpt, pradėjo plūksna (“plunksna'") 
tėpt, ar tę žąsičs, a tę vištos plūksnom tė- 
pa ituos blynūs va mūm jau tę kokiais rie- 
balais a kuom. Kap užvydau ('išvydau") aš 
itą plūksną, negaliū valgyt, i gžtava. I tėp 
prabuvaū nevalgius, i paskui nėjaū an jūs 
(“pas ją?) būlbų kast. Až (“dėl') it6s plūks- 
nos. Man kap tę pracivna (šleikštu?) pas- 
darė, kap mės nigdi (niekada?) neregėję, 
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ne.joū un' į“os bū.l'bu. ka.s'c' || až itvos 
plū-ksn'o.s || ma.n kūp' ti praci.una paz- 
da.rie. | kap mas nigdbI neragieji. | per 
mūs ne. plū-ksnu | nei ničk'o. | 'e. ana 
plū-ksnu t2.pa || 'e. t'okė gi bUoba.lg. | 
t'o.kė invali.dūs | taigi t'o.kė str'o.šnū.- 
tie || tai juzė itoi d“o | toi. durna sa.- 
k“o. | tū gi va.lgoi | tū gi va.lgoi || n=- 
galū | negal'ū va.I'gi.(t') tu. b'li-nu. || d.i 
ziėve tu man? || 'e. vie. | kur dobar 
itos | t'5. gi andrū.x*o.s gi bū.u"o.m | 
t6.Zg. pjvė-viem rug'ūs || toi pjvo-viem | 
pjv6viem | toi. | ti: toi. labo gordūs b'li-- 
nūs kė.p'e. | i iou tiva.lgiem || toi nu- 
važe.v'o. t'o-ta rug'ū- | toi mū.m | na.da- 
vie. gaerū: rug'ū. | ala mū.m da.vie. gi.r- 
su. || toi t“o-td | rug'ū- veži.mu. tu. aci.ve- 
že. | mas aš'pj'6-viem abi su gen'ū || toi- 
gi viėtū.msa no. tū.ms“o.s | pja.unam | 
nat ruf.k"o.(s) s“6-pa || nū toi va | gru.- 
dū. aci.vežie.m || nū toi vi | mes tėpi 
uždar'ba.ų"o.m || ne tėp kap' jū.m | 
m"o-ma t“o-ta visa ku. do | da.r“o. || va 
kap mū.m bū.u“o. || 





482 (Švenčionėlių) punktas 
Švenčionių r., Švenčionėlių apyl., Mėžionėlių k. 
Nežinoma pateikėja 


i.šmini | išbrauki | išukčėji || nū toi 
linūs asa.bnei ver'pi | pa.kulas as3.bnei | 
pa.šukas ve. as2.bnei ver'pi || nū 2. tadū 
sudarai. | i api.meci 4.udeklu. siend.į 
gi | po. dė.šims mžtru. | siena || ko.k'ū. 
dė.šim'ci. | kie(k) gi tu gali padari-c' || 
nū a. pa.kulas as3.bnei || moiši.m st3-- 
ru. | plo.nės'ni. kė.l!'ne.m | ė- drš-bi. mar'š'- 
kinė.m | iš4.u3i || nū a ti 4.uzi mar'gie- 
ni. | nū toi paklšte.m | mar'gični. || di- 
mūs 4.u3€ || Aš toi nz-4.ud'au dimu. || 
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per (“pas') mūs ne plūksnu, nei niško. Ė 
ana plūksna tčpa. Ė tokia gi bobėlė, tokia 
invalidas, taigi tokia strošnūtė (“baisi'). Tai 
Juzia itai dė: „Tai durna (“kvaila?), - sūko, 
— tū gi valgai (“valgyk"), tū gi valgai“. Ne- 
galiū. Negaliū valgyt tų blynų. Ai, Dičve 
tu mano. Ė vė, kuž dabai itas, t6 gi Andrū- 
chos gi būvom, t6že ('irgi') pjovėm rugiūs. 
Tai pjovėm, pjovėm, tai tė tai labai gardūs 
('gardžius") blynūs kėpė, i jau tę valgėm. 
Tai nuvažiavo tota (“tėvas') rugių, tai mūm 
nėdavė gerū rugiū, ale mūm davė girsų 
(“dirsių'). Tai tota rugių vežimą tą atsive- 
žė, mės ažpjovėm (“uždirbom?) abi su Ge- 
nia. Taigi vė tamsa no tamsos (“nuo tam- 
sos iki tamsos') pjaunam, nat raūkos ('ran- 
kas') sėpa. Nū tai va, grūdų atsivežėm. Nū 
tai va, mes tėp i uždarbiavom. Ne tėp kap 
jūm — moma ('mama!), tota visa kį d6 
("duoda"), daro. Va kap mūm būvo. 





1964 m. įrašė E. Grinaveckienė, A. Jonaitytė, 
A. Vidugiris 

"Transkribavo A. Leskauskaitė 

Įrašas Nr. j 106 saugomas LKI fonotekoje 


Išmini, išbrauki, iššukūoji. Nū tai li- 
nūs asabniai ('atskirai') verpi, pūkulas 
asobniai, pūšukas vė asabniai verpi. Nū o 
tada sudarai ('surenki") i apimeti audeklą 
sienoj (“ant sienos?) gi, po dėšims mėtrų 
siena. Kėkią dėšimtį, kiek gi tu gali pada- 
ryt. Nū o pakulas as6bniai. Maišam storą, 
plonėsnį - kėlnėm, ė drėbę marškini4m 
išaudi. Nū a tę audi margičnį ('marginį'). 
Nu tai paklėtėm margičnį. Dimūs (“toks 
audeklo raštas') audžia. Aš tai ne4udžiau 
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dimūs 4.udę | ni-c'u. 3vi-liku. | į ketu- 
r'Š5-m 4.u3e | i pin'k'š-liku A.uzę | i pa- 
rin'kcinės 4.u53€ | nū visoip gi 4.u3(€) | 
nū || mer'.kem | un'denin | velė-jem | un 
pievo.s klėjem | ba.linam | kad ba.lta 
bū-t | ilgoi kl5>ji || per'ziėn gū.li an pie- 
vo.s || e. va.kora. nam3- nešiės | kat kūs 
nepavšrkt || ir" vė: velėji | mer'ki | bž.li- 
ni | kuli kū.ltuvi un. ū.pę.s || ko(i) iau 
b4.ltas pazda.ra. | išpla.uni | sudaroi. | su- 
ka.c'-c4ji | dvi.linku. | tadū surieci | ka- 
muoliA | rieci.mai. gi || kab gražei rieci.- 
man surieci | balta | graži drš-be. || nū e. 
dabor gi iau | nae-4.u5em t3. || 


dimą. Dimūs audė, nyčių dvylika, i ketu- 
riom audžia, i penkiolika audžia, i parink- 
tinės ("rinktinius audeklus*) audžia, nū vi- 
saip gi audžia, nū. Mefkiam vandeniū, 
velėjam, an pievos klėjam, bžlinam, kad 
balta būt, ilgai klėji (“klojėja, guli paties- 
tas'). Perdičn gūli an pievos. E vakaro (*va- 
kare") namo nešičs, kad kas nepavėgt. Ir 
vė velėji, merki, balini, kuli kūltuve an ūpės 
("prie upės'). Kai jau baltas pasdšaro, iš- 
plauni, sudarai (“sulenki"), sukočiėji, dvi- 
linką tada surieti kamuoliū, rietimai gi. Kap 
gražiai rietiman surieti - balta, graži drė- 
bė. Nū, ė dabai gi jaū neaudžiam tė. 





507 (Melagėnų) punktas 
Švenčionių r., Šūtų apyl., Melagėnų k. 
Vyras, g. 1896 m. 


nū i važevou namŽ: | va. icx rū.de- 
ni. || iu be s4.ula.(s) || važ'ū?ju namd- | 
kif'.vi. tur'ū | dū kuolai | gi roi.ke kė.l'c' | 
kala.dę.s kė.l'(c') || važ'ūoju | ca. vo siuo. 
laukon išvaž'ūoju | bė-ga no. ka.imd. | 
miškan || iš mi.s'Tiou | šuva || iš paič-mi.s 
a.r'kli. nustabd'aū | ašpūola. | sakou | kur 
tu ca || aš' mi.s'liiou šuva || £:gi pazda.ra. 
vil.kas 3i52.use(s) | ir kepū.ra.s un | 
gatlvd.s nejaūc'u | kap isigundau || Aš ad- 
gol | o. 4.nas paskui mani || įižu mū.n' | 
gi kai rū.deni. | ci:ku | niekas |-nei 
svištas va. ikšč'o.je | nei ničškas || toi. | 
ma.n'išu str3-kas i.ma || nū | tadū iu 
aš adgal | sę.džūs | į> 4.nos paskui ma- 
ni | bėgz bėks || a pro. 4.r'kle. snūki. | 
kitoh šS-nan || toi vo. ca | galė: kd-ima. 
atvažaevau | i. tadū ižu d.nos įžu kd.i- 
man iau nA.ja. || €. mana. draū.gas ti 
važz.u paskui mani | do. negrai.t || sa- 
kau | į2u kop a.nas cik aždės rė-k(c)| 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Vilniškiai 


1964 m. įrašė E. Grinaveckienė, A. Jonaitytė, 
A. Vidugiris 

Iranskribavo A. Leskauskaitė 

Įrašas Nr. j 106 saugomas LKI fonotekoje 


Nū ivažiavaū namo va ičia ('Šičia?) rū- 
denį. Jau be saulės. Važiūoju namė, kifvį 
turiū, dū kučlai — gi reikia kėlt, kalūdės 
('rąstai') kėlt. Važiūoju, čia va savo laukafi 
išvažiūoju — bėga no kaimo miškai. Aš 
mislijau (< maniau") - šuvė. Aš pačmęs ark- 
lį nustabdžiaū ('sustabdžiau'). Ažpūolo 
(užpuolė'). Sakaū: „Kuž tu čia?“ Aš mis- 
lijau — šuv. Ėgi pasdaro vilkas didžiau- 
sias, ir kepūrės an galvos nejaučiu, kap iš- 
sigandaū. Aš atgal, o žnas ('jis") paskui ma- 
nė. Jau man gi, kai rūdenį, tyku, ničkas, nei 
svičtas ("Žmonės") vaikščioja, nei ničkas. 
Tai man jau strėkas ("baimė") ima. Nū, ta- 
da jau aš atgal sėdaūs, jau žnas paskui ma- 
nė bėgs, bėgs. O pro arklio snūkį, kitai š6- 
nan. Tai va čia, galė kaimo, atvažiavaū, i ta- 
da jau žnas jau kaiman jau nėjo. Ė mano 
draūgas tę važiau paskui manė do (“dar') 
negreit. Sakaū - jau kap ūnas tik ka ('kad') 
aždės ("pradės") rėkt, tai aš tadi — an ar- 
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toi aš tadū un A-r'kl'o. raitas | usė:s'u 
un Arkio. | ir Ie:kšū un! ji: || ale. nič- 
ka. || sa.kę. | kap. išvažaužūc=z laukan | 
toi arkliskad iu bė-ga namė. || 2.nas 
ti. kur se.dieje | vil.kas || 





667 (Dailidžių) punktas 
Šalčininkų r., Poškonių apyl., Didžiūlių k. 
Moteris, g. 1912 m. 


tvard.go padaroi | kok'3-s kaip ka- 
dū | sviestu sūmuša | toi dūoda | toi 
bli-nu pas'tepei | ir tep gerai. || al'- 
bo taukū- | kadū paskęr'3€ | tai ta.u- 
ku(s) sūsuka: to.k'5-sna | tru.b3-sna || nu 
a.nas pasū:3€ ten | česna.ko. | ten ita- 
sai. iu | pipiru. kš-k'u. pa.pile | bap- 
kavū- lap'a-!'u. || nū irtadū | ir vair va.- 
saru atpjė.una va. iteb gabalė-li taukū- || 
nū toi in. da.gunc'o bli-no tę(p) pas“ 
tep(i) ir | ma.n ta(i) ir skanū || 3. iau 
ma. draū.gę: | toi nenš-r' niekas || [tai 
taip su drusku susuka ir...] nū sūsuka | 
i tadū špaga.tu inmat3-ję sciprei | sūsuk- 
to | nu ir gūli || o. dabaž. itasoi nę- 
da.ro. | dabat p.rskvo.riį visa | riebu- 
m3-n || kokan kibiran | ar kak'3-sna 
kastrūl'o.sna | kop me.(s) sa.ko.m | 
kastrūl'o.s || 9. kum'.pi. visoipd. tę(p) | 
pa.ce da.ro || da.ro. | to.k'5-sna palend- 
rico.sna pja.una | pasū-5€ tėb biški. | pas- 
turėj= i(s) sa.vaiti. lai.ko | tadū pa- 
pj.usto | tadu vė-l'in' šitu. | itu- iau | 
mef.l'us || tadū to.k'5-sna palendrico.sna: | 
papj=.ustūi papja.ustoi | pakari | is'- 
30.vinai. || bū-na | ir tuosna sloikuosna 
dax.da | tėras nu t3-sna bd.n'kę.sna: || ona 
fa.ršon va.ro. || kp kūs n3-ri toi || [0 tai 
kų dar daro su šitom žarnom?] 5idęlas iš- 
mazgėję | to.(s) sto.ras || nu tadū bū.lbu 
pritarkavė-ję | i tadū ža.rnu prilaję | pra- 
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klio raitas, užsėsiu an arklio ir lėksiū an 
(“pas') jį. Ale ("bet") ničko. Sakė: „Kap iš- 
važiavau čia laukan, tai arklys kad jau bė- 
go nam...“ Anas tė kur sėdėjo, vilkas. 





1994 m. įrašė V. Pranskūnaitė, L. Grumadienė 
Transkribavo N. Tijūnėlytė 
Įrašas Nr. k 341 saugomas LKI fonotekoje 


Tvarogo (“varškės') padarai, kokios 
kaip (“kai') kada, sviestą sūmuša, tai dūo- 
da, tai blyną pastepei, ir tep gerai. Albo 
("arba") taukų, kada paskerdžia, tai taukus 
sūsuka tokiosna triūbosna ('į tokius riti- 
nėlius'). Nu anas ('jas*) pasūdžia ten, čes- 
nako ten itasai (“šitaip') jau, pipirų kokių 
papilia, babkavų (laurų?) lapėlių. Nū ir 
tada, ir va ir vasarą atpjauna va itep ('ši- 
taip') gabalėlį taukų. Nū tai in ('ant') dė- 
gančio (karšto?) blyno tep pastepi ir, man 
tai ir skanū. O jau ma ('mano") draūgė (šei- 
ma"), tai nenori niekas. [Tai taip su druska 
susuka ir...] Nū sūsuka i tada špagatu in- 
matėja ('apsuka") stipriai, sūsukta, nu ir 
gūli. O dabar itasai nedaro, dabar pėrskvo- 
rij (išlydo?) visa riebumGn ('į riebalus'). 
Kokian kibiran ar kokiosna kastriūliosna 
(į kokius puodus'), kap ('kaip') mes sakom 
— kastriūlios. O kumpį visaipo ('visaip') tep 
pačia daro. Daro, toki6sna palendricosna 
(tokiomis išpjovomis') pjauna, pasūdžia 
tėp biškį (“truputį'), pasturėjo (“pastovėjo") 
jis savaitę laiko, tada papjausto, tada vėl 
in šitą, Itą jau meflius (į marlę'). Tada 
tokiosna palendricosna papjaustai, pa- 
pjaustai, pakari, išdžiovinai. Būna ir tuos- 
na sloikuosna ('į tuos stiklainius') dėda, tė- 
ras (“dabar') nu tosna bankėsna ('į tuos stik- 
lainius'). Ana faršan ('į faršą') varo. Kap 
kas nori tai... [O tai ką dar daro su šitom 


AUKŠTAIČIŲ“ TARME 


skv5-ri.ję vė-darus || nū iciei viedarai. || 
i tadū to.ki(s) skanūs || tu.kart suvd.lgo || 
ka.rštu.kop išimiiš iš pa.čo| tai ir 
skanūs | ir suva.lgūs || jgknū- vantraba.n- 
koz da.ro.m || per maši.nku. | plauc'ūs | 
jeknūs | nė.rku. | ka.su | itu. įau skren'.- 
zi. | stavras to.kis || ir tai visa išva.rda | 
spif.go.n i tadū išpjė.una kok'ū. abriės- 
ku.| tok'ū: iau kur plo.nės'-- | i tadū 
avė.rdoa | ir per maši.nku pa*.rsuka | 
žarn3-n suva.ro. ir | vantrdban || 


žarnom?] Dideles išmazgėja, tas storas. Nu 
tada būlbų ('bulvių') pritarkavėja ('pritar- 
kuoja?) i tada žarną prileja (“prikiša?), pra- 
skvorija (“pakepa?) vėdarus. Nū itičj vėda- 
rai. I tada tokis skanūs. Tąkart suvalgo. 
Karštą kap išimi iš, iš pečio (krosnies'), 
tai ir skanūs, ir suvalgūs ('gardus'). Jeknų 
(kepenų') vantrabiankas ('(dešras') d4- 
rom. Per mašinką (“< mėsmalę?) plaučiūs, 
jeknas, nefką ('inkstus'), kasą, itą jau 
skrendį (“skrandį'), stėras tokis. Ir tai visa 
išvėrda, spitgon, i tada išpjauna kokių ab- 
riėskų ('nuopjovų'), tokių jau kur plones- 
[nių], i tada a[p]vėrda, ir per mašinką pėr- 
suka, Žarnon suvaro, ir vantroban ('į deš- 
rą'). 





IV (Gervėčių) punktas 


Baltarūsija, Astravo r., Gervėčiai 
Moteris 


aš toi va poprė-ui.s'u kap ce | itu. 
pe.p'ėno. | ne mū-su. bet | koimi-no. | 
va gi) | susičd'o. | koi mė.s vazinam | 
gir'o-sa. | da. vai-- kai vaiki:s'te.i gi.- 
venau | tai gir'6-sa ti || susiėdos pa.t- 
roaz bū-o. tokis | ir' jo. bū-o bol.td ku- 
mz.lg. || ir" cė va papievii | va. itoan 
kur | tai ce gi vis | sa.kę ku. prizdūo- 
da | visi gi vis klegė-į prizdūoda || 
nū t(oi) ir" joū bū-9 cz papieui.į to. 
kuma.le. | pas'li.kus pri(r)i.šta || 2.nos 
ata.(i) iš pirciės | subato.i par va.ka- 
ru vė-loi | ir nuva.jo.to.s kuma.lg.z gi 
aciva.s(c) ca || nuva.jo | teb Ž'ūri | to: 
kumza.lg. at-trū-kus jo: iau | bū-0 pri- 
rišti ir at-trū-kus la.ksto. || tep a.nas | 
kap cik un'gi tū. kuma.lbi | tep ona 
vi.s to.lin | vis to.lin ir to.lin | i ta- 
dū iau | ir' viz'gi iu ton | ungi tū. 
papievi | kur kur' prizdūodę. | vis to.- 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Vilniškiai 


1988 m. įrašė L. Grumadienė 
Transkribavo N. Tuomienė 
Įrašas (be numerio) saugomas LKI fonotekoje 


Aš tai va paprėovysiu (“papasakosiu"), 
kap čia itą (*šito') Pėpėno, ne mūsų, bet kai- 
myno, va gi susiėdo (kaimyno"?), kai mės 
vadinam, Giriėsa (“Giriose?), d4 kai vai- 
kystėj gyvenau, tai Giriosa tę. Susiėdas 
Petras būvo tokis, ir jo būvo balta kumėlė. 
Ir čia va papievyj, va itan kur, tai Čia gi vis 
sakė, ką (kad?) prisdūoda (*vaidenasi'), visi 
gi vis klegėjo (kalbėjo') — prisdūoda. Nū 
tai ir jau būvo čia, papievyj, to (“toji") ku- 
mėlė paslikus pririšta. Anas ('jis") atėjo iš 
pirties subatoj ('šeštadienį') par vakarą 
(“vakare") vėlai ir nuėjo tos kumėlės gi at- 
sivėst čia. Nuėjo, tep žiūri - t6 kumėlė at- 
trūkus jo jau; būvo pririšta ir attrūkus lūks- 
to. Tep anas, kap tik angi tą kumėlę (“tos 
kumelės link'), tep ana vis tolyn, vis tolyn 
ir tolyn, i tada jau ir visgi jau tan, angi tą 
papievį, kur, kur prisdūodė — vis tolyn. Ta- 
da jau anas jos ir nėregi. Tep tada užgirdo 
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lin || tadū įau a.nas jos ir nėragi || 
tep todū. už'gif.do. kė-ki. gla-su. || sa.ko. 
pž.trai | vd ta. kuma.lg. || ę. kitos | 
a | n tu. gla-sas to: i2u žmo-gaus | kat- 
rūs pami.ris || 2.nas 2 | žino. ku ta(s) 
žmo-gūs pamiris | bėt a | lik to. žmė-- 
g?us || vozino. | nežnoū | kūp ce ji. ir 
vozino | i4ū ir až'miršau || nū | tėp | 
kap cik pasa.kę | pax.trai | va ta. ku- 
mza.lę. | tep a.nas jū. ir ušvi-do. || ir! 
vė.l pasi-ė.i un'gi tū. kuma.lbi. || kūp 
cik uf'gi tu. kumze.lbiI pasi-ė.i | tep ir“ 
vė.l' and to-li-n no. jo. || nū ir" vė.l iu 
jū. | iž ak'ū. pūmetę. || €. tadū d vė.l 
tz gla-sos jė.m sa.ko. | pa.trai | va ta. 
kuma.lę. | ižu kiton šė-ni || a.nas un'gi 
ki.tu. šė-nu. nuva.(į) | ž'ū-ri to, kumė.- 
Ig. || ir' ite(b) visu na-kci va.ikšč'o.jo. | pūs- 
kun tu. kuma.lst. || ir paskum iau 
prieš: ritu. įou | nę prieš: ri-tu. | ale 
įšū | kė-k'o. vidūnakciį lig va | lig' 
+vi-kei gi i4u cik o3inai vidūnakciį || 
ko.l goišei až'gieda | toi idū | prizdūo- 
do. || i tadū įo kab gaižei až'gieda | 
įdu neprizdūodo || tadū iau až'giedė- 
goizi's | i4u už'gir.do. | ir" įotodū a.nas 
idu nusma.ni.s | i4u nę' tos kuma.lę.s 
ra.gi | nei nieko. || ir: ž'ū-ri stovi iau | 
polig' jūosminei | pacen' 3i52.usi ra.is'- 
ti. || e. ti. gi papieviį bū-o 3i3'ūlis itas 
roi.stas || ir tadū iau sto.-- st-- | ti 
gi a.nas pasto.uč-į pasto.uč-i || pradė-- 
jo. aū.ščie ižu ritas | ir ti. kop isika- 
ro-pko.(i) iš to. raisto | ir ata.jo. na- 
mon || €. to- kumza.lę. | kur bū-o pri- 
ri.šta | tai ti. ir būvo. || 
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kėkį glasą (balsą'). Sako: „Petrai, va ta[vo] 
kumėlė“. Ė kitas, t4 glūsas, t6 jau žmogaus, 
katras pamiręs ('miręs'). Anas žino, ką tas 
žmogus pamiręs, bčt lyg to žmogaus. Va- 
dino - nežinau, kap čia jį ir vadino - jau ir 
ažmiršau ('užmiršau'). Nū, tėp kap tik pa- 
sakė: „Petrai, va ta[vo] kumėlė“, tep anas 
ją ir užvydo ('išvydo?). Ir vėl pasiėj angi tą 
kumėlę. Kap tik angi tą kumėlę pasiėj, tep 
ir vėl ana tolyn no jo. Nūirvėljaują iš akių 
pametė. E tada vėl tas glūsas jm sako: 
„Petrai, va ta[vo| kumėlė, jau kitan šėne“. 
Anas angi kitą šėną nuėj, žiūri - to kumė- 
lė. Ir itep ('šitaip") visą naktį vaikščiojo pas- 
kun (“paskui') tą kumėlę. Ir paskum ('pas- 
kui?) jau, prieš rytą jau — ne prieš rytą, ale 
(“bet') jaū kėkio (kokiame) vidūnaktyj lig 
va, lig dvylikei gi jau tik adynai (ligi dvy- 
liktos valandos?) vidūnaktyj. Kol gaidžiai 
ažgieda ('užgieda"), tai jaū prisdūodo. I tada 
jau kap (“kai") gaidžiai ažgieda, jau nepris- 
dūodo. Tada jau ažgiedo ('užgiedojo") gai- 
dys, jau užgitdo, if jau tada anas jau nus- 
manęs ('susivokęs'), jau nei tos kumėlės rė- 
gi, nei nieko. Ir žiūri: stovi jau palig jūos- 
menei (lig juosmens?) pačian didžiiusy 
raistė. E tė gi, papievyj, būvo didžiūlis itas 
raistas. Ir tada jau sto (“stovi'), tę gi anas, 
pastovėj, pastovėj. Pradėjo aūštie jau ry- 
tas, ir tę kap (kažkaip?) išsikaropkoj ('iš- 
sikapstė?) iš to raisto ir atėjo namūn. Ė tė 
kumėlė, kur būvo pririšta, tai tę ir būvo. 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 


V (Lazūnų) punktas R 1972 m. įrašė E. Grinaveckienė 


Baltarūsija, Vijos r., Lazūnų apyl., Mėgūnų k. 
Moteris, g. 1889 m. 


barš-nas | toi bar3-nos vientara || 
ale Anas to.kis' ižu tadū nebūs | iu 
un'siga.no. || uo. tėp a.nas nebūs riebūs 
bar3-nas || te(p) pa.ce po. itūs avi-tė(s) 
skrai.do. kab duf.nas || 2. i2u kap BIŽ- 
gra.žbina | tadū spakoinas | tadū. įou i | 
ciesa | tadū iau riebūs to.kis pazda.ro. | 
bIn'siga.no || mę-s2 gadn'ės'ne. || i rūdę- 
ni. | uo. dabar avi.ta.itęs || da.bar | 
u un ga.neu'os | iou praz'dę.zinė(i) 
ies piZ.uc' | bo io ua šal'c'au. || to- 
dū piZ.una nū ir i. | ir ig listopa.36i 
tam || ale iou tadū a.n“os li-gei toi sū-- | 
bl“šksto. įou || i4u kū-do.z 31.rbasi || 
uo. dabar | kab žo.lė.s jš+m navst.bar | 
tep a.no.s | gra.žo.s || o. muū-z bū-o. | me-- 
mū-zbū.uo. ir bū.uo. || i to.s mū-s'o.sisi- 
vedę vi.so.s| tadū miez dž.uem trėis 
pudūs miėžu. | ir pir.ko.m avi.ta.it' || 
kad ana mūmi nuva.į | tai m'ės pify'.kę- 
lis kažukūs | ittės | koilin'ūs pas'uu'em || 
nu tėb gieroai ėjo || paskū(i) įou bū.us. 
ona n'e-- | nebū.uo. ce mū-z barš-no. || 
nuve.jo.(m) m'ės | iaū. nuva.rg.m ik 
kan'ūš-- | un f'ėrmo.s || ir ana v'ę- 
lai įou | papalev“šjo || tadū avi.ta.ites 
atvedę. šbil'c'ū | 5vi bal.tas | ba bū-o. 
barš-noaz baltas | tok'3.s str'og5-m | vi“l- 
na gražėi || i mū.-- | BI.tas mū.šis ju- 
zūkas | su.nūs itas | pif.ko. 3vi || ir 
j22.mp | viena baro.na.ici. | kita avi.ta.iti. 
atvedę || 5vi avi-ta.ites | iu a.nas pif.- 
ko. || ir mūs trĖrs | mo.ma ir 5vi dūk- 
terg.s || ir bū.vo. un. kiemo. || tva.r'ti la- 
bai bala || up kiėmo nakv“šjo. ir ka.r'- 
vę.s ir | if | ite(p) pa.c= įou tokis ver- 
ša.lis ito.kis | ir to.s avite.s || ata.j vil.- 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Vilniškiai 


Transkribavo E. Trumpa 
Įrašas iš E. Grinaveckienės fonotekos 


Baronas (“avinas"), tai baronas, vien- 
tara (“vis tiek"). Ale (“bet') anas ('jis") tokis 
jau tada riebūs, jau ansigano ('įsigano"). O 
tep anas nebūs riebūs baronas. Tep pačia 
po itas (“tas*) avytės skraido (laksto?) kap 
dufnas (“kvailas'). O jau kap išgražina ('iš- 
kastruoja?), tada spakoinas (“ramus"), tada 
jau i, tiesa, tada jau riebūs tokis pasdaro, 
insigano. Mėsa gadnėsnė ( geresnė"). Į rū- 
denį, o dabar avytaitės. Dabar an ('ant') 
ganiavos jau prasdėdinėj ('ganydami pra- 
deda') jas pjaut, bo ('nes') jau va šalčiau. 
Tada pjauna, nūirį, if ig listopadij tam (iki 
to lapkričio?). Ale jau tada anos lygiai tai 
(lyg ir?) sublėgsta jau, jau kūdos dirbasi 
(“liesėja'). O dabar, kap žolės jėm navybar 
(“pasirinktinai'), tep anos gražios. O mūs 
būvo, mūs būvo ir būvo (“nuolat turėjo- 
me'). Itos mūsios (< mūsų?) išsivedė visos 
(išnyko?), tada mes davėm (“pardavėm') 
tris pūdūs mičžių ir pirkom avytaitę. Kad 
ana mūmi ('mums') nuėj ('nusisekė"), tai 
mės penkelis (penkerius') kažukūs ('kai- 
linius?), ituos (“tuos') kailiniūs pasiuvėm. 
Nu tėp gerai ėjo. Paskui jau būvo ana, ne- 
būvo čia mūs barono. Nuėjom mės, jaū 
nuvarėm ik kaniūš[nei] ('į arklidę'), an fėr- 
mos ('į fermą/). Ir ana vėlai jau papaliavėjo 
("pasilakstė'). Tada avytaites atvedė šilčiū 
(atšilus orams"), dvi baltas, ba (“nes") būvo 
baronas baltas, tokios struogom ('sruogo- 
mis'), vilna graži. I itas mūsis Juziūkas, 
sūnūs itas, pirko dvi. Ir jamp (“pas jį") viena 
baronžitį, kita avytaitę atvedė. Dvi avy- 
taites jau anas pifko. Ir mūs trys: moma 
(mama!) ir dvi dūkterės. Ir būvo an kič- 
mo ('kieme?). Tvarte labai bala. An kiėmo 
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kas | visas avi-tes až. na.kti. nūnešę || toi. | 
tu. s2.ni. | tai to.kė bū-o riebi | gražBi 
mū-siį || liš per tvYŠru. pžė.r'ti.s"e || ka 
bū-o i dar Gr | radni.k*.lin | tep 
un. kl'oniendss || u>. dū jauniklei | viėnu. 
než"nou | kur a.tkase | ra.do. | o. kitos 
ne-atkase || o. įū Auci.na li. š | dun'cei.s 
pa-- pa-ažld.ist“ || 9. juz'ūko. patra.ukę | 
načšist kž.tvertu. j2jo. avi-t'u. || toi. da 
pra.udo | tai ūšver'k'au || 5-iei | škada | 
sepci-nes avi-tęs aš-- aškait || ir įou | 
a.nosata.joiž Ito. | iš pievo.s | ir sa.ko | 
kažk“3 avi-tę.s | blaė.una || tep 5.nas sa.- 
ko pazdai.rg. | alė gi nepadū.moio(m) 
m'ėz g(i) itoi | vil.kas atoi.s | kd. ji. 
ce | čŠrtas atnėš sielŠ.n vilku. jou || sa- 
koū | čord Zz ni.mi || sa.k“ | iteb gi ne- 
norė-įot išaic pazdairi-t' || mt3ž' bū-tut | 
kiek abgi-ni- kuru. || Ale kad' nebū-t avi-- 
te.s | toi. bū-(t) čiėsei ka.r'vi. ažd'3vi.ji || 
5. | bū.t buū.-i. da.r gerou || uo. tėp vo. 
tėp | 4. žm'3 | icei vi-roi tep sa.-- | ir 
sa.kę || da.r sa.ko | nebę.dav“šį po. avi-- 
tem || uo kad nebūvi avi-t'u. | toi būt 
ka.r'vi. aždušini. || > toi | 9 verša.lis bū- 
9 | te(p). pa.t'i verša.li. bū.t || įou ti: ki- 
ba ne vienaz bū.-o. | xaliėmį“ juo(s) 
žbino. || toi toi vilkai. iciėi || kur'.gi | 
sepci-nx(s) štukas | neii šūtka || až vie- 
nu. na.kci | untoi į9 un'sitousę. || 

uo. šaškai kap unsidžū.ža || 9 aš 
než'nou kartu. mūss | ar. la.pę. | dr. ša.š- 
kas| toi vd šitu. | bū.lbo.s cz mū-z bū.- 
o | alę įau pa.kasta bul'bo.s || kap iš- 
14.id'Au vištas | ciėk vištu. nzedauk | Ž.jei | 
kaz' gi ce ta(i) i. di.rbasi || ta(p) po. | 
pa-aška.si. | u.n. arėimo. || a. | ciek dauk 
štūku | alę iou n'iėmenu | kiek ito(i) 
jū: | pametę. | kiek a.nasjū: | padūšbino. || 
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nakvėjo ir karvės ir, ir, itep pačia jau tokis 
veršėlis itokis ('šitoks"), ir tos avytės. Atėj 
vilkas, visas avytes až (“per") naktį nūnešė. 
Tai tą sčnę, tai tokia būvo riebi, graži mū- 
sij ((mūsų"). Liš (“vos') per tvorą pėrtęsė. 
Ka būvo i daf ar radnikėlin ('šaltinėlyje?), 
tep an kluonienės. O dū jaunikliai... Vieną 
nežinau kur atkasė, rado, o kitos neatkasė. 
Ojaū autyna (“avikailis?) liš dančiais ('dan- 
timis') paažlėista ('sukandžiota'). O Juziū- 
ko patraukė. Načist (“suėdė visai") kčtver- 
tą jojo avyčių. Tai da, prauda (“tiesa"), tai 
aš verkiau. Ojei, škada (“gaila') - septynias 
avytes ažkart (iškart'). Ir jau anas atėjo iš 
ito, iš pievos, ir sako: „Kažko avytės bliau- 
na“. Tep anas, sako, pasdairė, alė gi ne- 
padūmojom ('nepagalvojome") mės gi itai: 
vilkas ateis, kė jį čia čiūrtas (“velnias") atnėš 
selūn (“į kaimą") vilką jau. Sakau: „Čiort s 
nimi (“tegul juos velnias")“. Sakė, itep (“taip") 
gi nenorėjot išeit pasdairyt. Može (“gal') 
būtut kiek apgynę kurią. Ale kad nebūt 
avytės, tai būt tiesiai (“tikriausiai') karvę 
aždoviję ('nugalabiję'). O, būt būvę dar ge- 
riaū. O tėp, o tep, a žmuo (žmonės!), itiej 
vyrai tep ir sakė. „Dar, - sako, - nebėda- 
voj po avytėm ('nesiskųsk dėl avyčių')“. O 
kad nebūvę avyčių, tai būt karvę aždušinę 
(“papjovę'). O tai, o verščlis būvo - tep pat 
i veršėlį būt. Jau tė kiba (“gal') ne vienas 
būvo, chalėrija (“cholera?) juos žino. Tai, 
tai vilkai itiej. Kufgi, septynias štukas (*vie- 
netus') — neji (negi') šūtka ('juokas'). Až 
(“per') vieną naktį antai jau ansitaisė (“su- 
tvarkė'). 

O šeškai kap ansidaužia (“įsibrauna'). 
Aš nežinau, kaftą mūs ar lapė, ar ščškas, 
tai va itą būlbos čia mūs būvo; ale jau pa- 
kasta ('nukasta') būlbos. Kap išlėidžiau 
(išleidau?) vištas — tiek vištų nedaūg! — 6jei 
(“vaje"), kas gi čia tai i dirbasi (“darosi'). 
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Tėp po, paažkasę ('užkasę') an arimo ('ari- 
me'). A, tiek daug štūkų, ale jau nėmenu, 
kiek itai jų pametė ('pražuvo"), kiek anas 
jų padūšino. 


LAT (Latvijos) punktas S 1979 m. įrašė K. Garšva 


Latvija, Kraslavos r., Uodegėnų k. 
Moteris, g. 1882 m. 


[Kaip aviną pjaudavot?] ga.lvu at- 
pjZ.una | tadū | ka.ji-tęs aplu.pa | tadū 
pakara | ažū.pkalinęs ka.ji-tęs || tadū ti 
ta.kėss gi.s'li-ties ir | todū iū.dura su pei- 
li | tadū ta-ksoi pagolis ira | tiek ot 
ilgos | patoisi- tas || nū ii tinai pa-iš'- 
pjZ.utas | kuf ta.ikaji-te(i) in'diet | ta 
dū (u)n ta. pagale. | su s'trikė. (i) L 
pakara || vė par mur vel' cvičkas i.r | 
uo čę pakara | koi ša.ltas kū.knę(i) 
i lū.pa || tuo čė-su lū.pa tu. šku.ri-ti | 
da pat ža.męi | da kaklui||nu a. ta-z 
galvi-tes | ka.ji-tes a.tker'ti | tadū pa.ii- 
„džvė.r'di "ū.n'dine. | pavė.r'di | 
tadū jas if .kiši | "ū.n'dinen tan | spalvu 
ta. oapči:stij' | visas ta.(s) spolvas | na- 
gėl'us numa.uni | ka.ji-ttem || a tuočę.s 
pajimi | i pape.ru. ka.ki. suvi-nę.ji suvi-- 
nę.i' || e iž degi | tadū tūos | plaukėlęi 
kūrie i.r pali.ki | aps'vi:la || nū. i | kadū 
pė. ši koi ku.reni | j-s a.pkępi | tas ka. 
ji t'es gelta: n'enka.s pal'ef.ka || išmazgė:ji 
išmazga ji | i golvi ti tū- šitoip darai | 
i tadū | golvi-ti apčis'tiji | pierkierta | 
nū i | tadū išmazgžji | i i kva.šeli.nu 
vaė.rdam || na. galvi-tu | na. kajit“ | 
na. stul'ti-t'u šitū. aukščau || nū privė.r'di 
kva.šeli.na.s | i va.lgoi su bū.l'ba.m | 
su "dūonu gar'žei || a ks nend-rBI | ku- 
ra-į b4-ba tin'giniė | nend-rbI ka.ji:fu tu. 
bruki.nt svilint | i golvi-ties | paiima | 
i svieže a.ron || 4- kiek čiesa. gal" pier'- 





RYTŲ AUKŠTAIČIA I Vilniškiai 


Transkribavo R. Bacevičiūtė 
Įrašas Nr. į 902 saugomas LKI fonotekoje 


[Kaip aviną pjaudavot?] Galvą atpjau- 
na, tada kojytes aplupa, tada pakaria, ažūp- 
kalines (užpakalines') kojytes. Tada tę to- 
ki0s gyslytės yr, tada iūduria su peiliū, ta- 
da tėksai pagalys yra, tiek ot (*va') ilgas 
pataisytas. Nū i tenai paišpjautas ('išpjau- 
tas"), kuf tai kojytei indėt, tada an to pž- 
galio su strykeliū i pakaria. Va par mum 
(pas mus') vel (“dar') cvičkas (vinis?) fr, 
va čia pakaria, kai šaltas [oras|, kūknėj 
('virtuvėj') i lūpa. Tuo čėsū (laiku?) lūpa 
tą skūrytę (odelę') da ('iki') pat žėmei 
('apačios?), da kaklui (kaklo*). Nu, o tas 
galvytes, kojytes atkerti, tada paimi, va 
išvėrdi vandenio, pavėrdi, tada jas ifkiši 
vandenif tafi. Spalvą (*vilnas') tą apčysti- 
ji (nurenki'), visas tas spalvas, nageliūs 
numauni kojytėm. O tuččės (“tada'") paimi, 
į papėrą ("popierių") kokį suvynėji ('suvy- 
nioji'), suvynėji. E išdegi tada tuos, plau- 
kėliai, kurič fr palikę, apsvyla. Nū i kada 
pččių kai kūreni, jūs Apkepi, tos kojytės 
geltonienkos ('geltonos') paliefka ('pasi- 
daro"). Išmazgėji, išmazgėji, i galvytę tą ši- 
taip darai, i tada galvytę apčystiji, pėrker- 
ta, nu i tada išmazgėoji, i, i kvašelyną ('šal- 
tieną') vėrdam. No galvyčių, no kojyčių, no 
stultyčių (“blauzdelių') šitų aukščiau. Nū 
privėrdi kvašelynos i valgai su būlbom 
((bulvėmis*), su dūona gardžiai. O kas ne- 
nėri, kuriėj bėba tinginė, nenėri kojyčių 
tų brukint (“plikyti?), svilint, i galvytės, p2- 
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gi.vint | su ta.m gal'vi-tem ka.ji-t'em || 
ti vėl i miesa.s par galviti | nū par 
ka.ji-t'em | ti tik įoū ta.z gi.sli-ties | 
iou miesi-t'es ti nier || a par golviti | 
i.r miesi-ties || smogenai | koi rūsker'ti 
šitu pakaušali || daūge!' či-s'tijau golvi-- 
tu | i kajiču || 
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ima i sviedžia orafi. O kiek čėso gali pėr- 
gyvent ('išgyventi') su t6ėm galvytėm, ko- 
jytėm. TĘ vel i mėsūs par galvytę (“ant gal- 
vytės'), nū par kojytėm ('ant kojyčių?) tę 
tik jaū tos gyslytės, jau mėsytės tę nėra, o 
par galvytę fr mėsytės. Smagenai, kai raz- 
kerti (“prakerti') šitą pakaušėlį. Daūgel 
čystijau galvyčių i kojyčių. 
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E den SALA SAS Dinius, LL TIT 


(ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 
Latvijos teritorijoje esančios šnektos 
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Uteniškiai 


B Pavadinimą u/eniškiai šiai patarmei davė mokslininkai. Ji yra labai didelė, 
todėl susiskaidžiusi į daugybę šnektų, kurių atstovai jaučia nedidelius artimų 
kaimynų kalbos skirtumus, dažnai pasireiškiančius tik skirtingu vieno ar kito 
žodžio vartojimu. Uteniškiai linkę duoti vardus pagal teritorinius pavadinimus: 
užpalėnai, rokiškėnai, salakonai (ir salakiniai ), dusetiškiai, tauragniškiai, obeliniai 
(ir obeliškėnai), svėdasiniai ir kt. Kalbos skirtumus mėgstama aiškinti ir žmonių 
būdo bruožais. Kartais, kai norima pašiepti ir pabrėžti poniškumą arba lenkiš- 
kumą, vartojami pavadinimai su slaviškomis priesagomis, pvz.: moletski, ged- 
roicki. Pačiame rytiniame pakraštyje gyvenančius šiek tiek dzūkuojančius ute- 
niškius kiti patarmės atstovai vadina kapcionais (dėl junginio kap ce “kaip čia" 
tarimo). Kupiškėnai sako, kad rokiškėnų kalba yra pavilktind. 


B Rytų aukštaičių uteniškių patarmė paplitusi Rokiškio, Obėlių, Zarasų, Du- 
setų, Daūgailių, Salako, Utenos, Debeikių, Alantės, Molėtų apylinkėse. Pačia- 
me rytiniame ir ypač pietrytiniame pakraštyje kai kurių žmonių kalba yra pa- 
veikta kitų kalbų - lenkų, rečiau gudų (žr. Sugifūčių šnektos tekstą). 

Tolokai į šiaurės vakarus, anapus anykštėnų ir kupiškėnų, esanti Vabalniū- 
ko šnekta liudija uteniškių plotą buvus gerokai didesnį. Čia nekirčiuotame žo- 
džio kamiene ir kirčiuotose galūnėse tariami ne 0, ė, o pusilgiai a., e., taigi bal- 
siai, kaip ir uteniškių patarmėje, yra trijų ilgumų. Tačiau šiai šnektai būdingos ir 
svarbiausios panevėžiškių ypatybės: paplitusi trumpųjų galūnių redukcija, ne- 
kirčiuoti kamieno uo, ie išvirto 0, e ir kt. 

Uteniškių salelių esama ir Latvijos teritorijoje: apie Aknystą, Subačių, va- 
karinėje Daūgpilio apylinkių dalyje. 


VARDAI 


PLOTAS 


Uteniškiai 


Vabalninko šnekta 


Latvijos lietuvių 
šnektos 


SKIRIAMOSIOS RYTŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBES 


S. Uteniškiai, kaip ir kiti rytų aukštaičiai, dvigarsius an, am, en, em 
verčia un, um, in, im, pvz.: kurh.pas "kampas", pasurh'.de. “pasamdė", 
dužf.gu. "dangų", untan'5ku. 'Antanioką", pi.m'pi. <pempę", Žvi.p'gae žven- 
gia", liū.tu. lentą". 


R. Vietoje balsių 4, ę taria u-, i (kirčiuotus — ilgus, nekirčiuotus — pusil- 
gius): kū-s'ni.s "kąsnis", isigū-zdava. “išsigąsdavo", iški-zdava. 'iškęsdavo'. 
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an, am, en, em 
atitikmenys 


ą, gatitikmenys 
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Senovinių nosinių 
balsių *4, *ė 
Siaurinijmas 


S. Vienaskaitos vietininko ir įnagininko galūnėse uteniškiai taria trum- 
puosius u, i (bendrinės kalbos atitikmenys - a, e), pvz.: Iduki lauke", 
miš'ki "miške", su šakū šaka", kati "kate", lazdū "lazda", runkū "ranka" ir kt. 
Šių formų galūnių balsiai yra kilę iš nosinių *4, *ė, kurie rytų ir pietų 
aukštaičių patarmėse susiaurėjo (*4, *į), o vėliau sutrumpėjo. 


SKIRIAMOJI UTENIŠKIŲ YPATYBĖ 


Nekirčiuoti 
e, Olr Ie, UO 


S Skiriamoji uteniškių ypatybė - vietoje ė ir ie nekirčiuotuose skieme- 
nyse tariamas pusilgis balsis e., rečiau vietoje 0 ir w0 - a., todėl sakoma: 
te.ve.li.s “tėvelis', be.g'5-1 bėgioti, sū.kve.te. "sukvietė", pe.ne.li.s “piene- 
lis', me.go-t "miegoti", susi.ruoše. “susiruošė?, bra.l'ū.kas “broliukas,, 
da.vanšt' “dovanoti", sa.dė.li.s “sodelis', a.ba.li.s “obuolys", da.ni-te. GS 
nytė', pa.di.kas uodus, salai Suolai, ma.kė-jae. "mokėjo". 


Nekirčiuoti ie, uo ištariami tik priešpaskutiniame skiemenyje, kai kirčiuo- 
tas galinis skiemuo yra trumpas, pvz.: žiemė “žiema, juodd juoda". 


Tik pačiuose rytiniuose pakraščiuose, paribyje su vilniškiais, nekirčiuoto 
skiemens uo tariamas visose pozicijose, pvz.: a. buoli.s “obuolys", duoni-te. 
'duonytė", puodu.kas “puodukas, suolai suolai" (žr. Kiemionių šnektos 
tekstą). 


FONETIKA 


Balsio o kokybė 
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M. Uteniškiai, kaip ir kai kurie kiti rytų aukštaičiai, išsiskiria balsio o tari- 
mu - jie išlaikė senovinį balsį a- (nekirčiuotas gali sutrumpėti), kurį ka- 
daise tarė visi lietuviai. 


Didžiojoje uteniškių dalyje pusilgis garsas a. turimas vietoje o tik nekir- 
čiuotoje pozicijoje (šiaurinė dalis išlaiko a. ir kirčiuotoje galūnėje), kir- 
čiuotame kamiene tariamas atviras 2, plg.: ž5-di.s Žodis? ir ža.de.li.s “žo- 
delis', sž-das "sodas" ir sa.de.li.s “sodelis', br3-li.s “brolis? ir bra.lū.kas “bro- 
liukas', b3-ba.s “bobos? ir ba.be.l'u. “bobelių", r5-kiški.s “Rokiškis? ir 
ra.kiškė-nas “rokiškėnas',žm3-na.s Žmonės" ir žma.n'u. žmonių", da.vanš-t 
"dovanoti", galva.s galvos", ž5-la. žolę“ ir ža.la. žolė" (žr. Čiul, Kiemio- 
nių šnektų tekstus). 


Vienur kitur (ypač apie Panemunėlį) bendrinės kalbos uždarąjį o atliepia 
balsis a ir kirčiuotoje, ir nekirčiuotoje pozicijoje. Kirčiuotas balsis taria- 
mas ilgas, su o atspalviu (čia žymimas 4-), nekirčiuotas - pusilgis (rečiau 
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su o atspalviu), plg.: žd-di.s “žodis" ir ža.dė.li.s žodelis", sd-das “sodas? ir 
sa.dė.li.s "sodelis", brd-li.s brolis? ir bra.l'ū.kas *broliukas", bd-ba.s “bobos? 
ir ba.be.l'u. “bobelių", rd-kiš'ki.s "Rokiškis" ir ra.kiškė-nas “rokiškėnas", 

žmd-na.s "Žmonės" ir žma.n'ū. “žmonių", da.vand:t' "dovanoti", žd-Iu. “žolę? 
ir ža.la. "žolė". 


S. Kirčiuotą kamieno balsį ė uteniškiai taria daug atviresnį nei bendrinė- 
je kalboje (žymimas e-), o vietoje nekirčiuoto išlaiko pusilgį senovinį pla- 
tų e. (šiaurinė patarmės dalis išlaiko e. ir kirčiuotoje galūnėje), plg.: /ė-- 
vas "tėvas" ir te.vė.li.s "tėvelis", bėga "bėga" ir be.g'5f "bėgioti", katė.s “ka- 
tės' (žr. Rokiškio, Čiulų, Kiemionių šnektų tekstus). 


Anksčiau kai kur (pvz., apie Panemunėlį) nesusiaurėjęs e: buvo tariamas 
ir kirčiuotame kamiene, plg.: tėvas “tėvas', bėga bėga'. Tačiau dabar šis 
reiškinys beveik išnykęs. 


S. Šiai patarmei būdingas trejopas balsių ilgumas. 


Trumpi išlieka nekirčiuoti ir tam tikrų pozicijų kirčiuoti (galūnėse ir 
vienskiemeniuose žodžiuose) senoviniai trumpieji a, e, i, u, pVZ.: gerd 'ge- 
ra', lipū “lipu', ras "ras" ir kt. 


Pusilgiai tariami: 1) nekirčiuoti ilgieji balsiai, pvz.: vai. ku. vaiką, ka.r'vi. 
'karvę", gru.dd.m “'grūdams", š3na. 'šono", s'ū:lu. siūlų“, ta.ki. "tokį'; 2) 
kamieno kirčiuoti trumpieji, pvz.: ki.tas “kitas", suri.jae. surijo", pū.ši. “pu- 
Šį, pi. se.į pusėje; 3) kirčiuoti žodžio galo ilgieji balsiai, pvz.: kupra.s 
“*kupros", žma.n'u. “žmonių", gerū. gerų", kuni. "kurį". 


Ilgi išlieka: 1) kirčiuoti senoviniai ilgieji kamieno balsiai, pvz.: du-mas 
“dūmas", ri“tas "rytas", bėga "bėga", n+si. "nosį", kš-ša.s košės'; 2) prieš 
trumpą kirčiuotą galūnę esantys nekirčiuoti senoviniai ilgieji kamieno bal- 
siai, pvz.: ne:rd "nėra", su-nūs "šūnus", to-kė tokia", di-ki 'dyki". 

TN. Veiksmažodžių būsimojo laiko 3 asmens formų galūnėse kirčiuoti gar- 
sai visada tariami trumpi, pvz.: lis “lis', klūs “klius', gr'ūs “grius?, miks 
"'mygs"', daris "darys", badis 'badys'. 

M. Visame uteniškių plote kietas priebalsis / tariamas prieš e, ė, ei ir se- 


novinį *ė, vėliau virtusį i (> i), pvz.: Id.das ledas", Ižgdavūu Ilėkdavau", 
ld.is'€ leisti", sd.ulu. "saulę", su sū.ulai “su saule“. 
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Po ! einančio senojo dvigarsio *en pirmasis dėmuo anksti susiaurėjo ir 
minėtą priebalsį suminkštino, pvz.: /i.gvas "lengvas", li7'.kt lenkti", liū. tu. 
"lentą". 


Priebalsis / prieš e tipo garsus tam tikrais atvejais gali būti minkštas, pa- 
vyzdžiui, intarpiniuose veiksmažodžiuose (suglem.ba 'suglemba' ir 
sugla.ba. “suglebo'), garsažodžiuose (klėpt' “klept'), skoliniuose (kleb5-nas 
“klebonas?), žodžiuose kla.vas "klevas", plepė-t plepėti" ir pan. 


Rytinėje patarmės dalyje (iki Utenos, Dusetų) prieš e, ė, ei ir jais praside- 
dančius dvigarsius kietai tariami ir priebalsiai r, s, labai retai ir £, d, pvz.: 
sd.nas “senas, rd.tas "retas", sa.dė-je. "sėdėjo", rė-kt' “rėkti, pikta.s'nis “pik- 
tesnis', lazdalė: lazdele", tėvas “tėvas. 


S. Patiems pietrytiniams uteniškių ploto pakraščiams (Lifikmenys ir kt.) 
būdinga viena dzūkavimo ypatybė - afrikatos č, dž tariamos vietoje c, dz, 
pvz.: s'vecei "svečiai", 3dū.ksmas "džiaugsmas", me.3ei "medžiai", gaizei "'gai- 
džiai", kac'ū. "kačių", dė:3'u. “dėdžių". Ši ypatybė yra nesisteminga ir daž- 
nesnė senosios kartos kalboje. 


VIMAS 


S Dauguma uteniškiai neatitraukia kirčio iš žodžio galo, pvz.: geri “geri, 
vištas vištas", kraštūs kraštūs', ndujūs "naujūs", pirštūs “pirštūs', tvo-rd "tvora", 
ta.Udū “toliaū', labai labai", su.nū. sūnų". 


Šiaurės vakarų kampas ir kai kurie vakariniai pakraščiai prie anykštėnų ir 
širvintiškių nuo trumpos galūnės kirtį atitraukia. Anksčiau buvo mano- 
ma, kad kirtis šiame plote atitraukiamas nevienodai: apie Molėtus, Su- 
ginčius, Debeikius, Panemunėlį, Sūvieką tik į tokį ilgą skiemenį, kurį su- 
daro balsis arba ie, uo (silpnasis sąlyginis kirčio atitraukimas), apie Ro- 
kiškį, Obeliūs — į bet kokį priešpaskutinį ilgąjį skiemenį (intensyvesnis 
sąlyginis kirčio atitraukimas). Dabar laikomasi nuomonės, kad visur turi- 
mas tik intensyvesnis sąlyginis kirčio atitraukimas, pvz.: gi va "gyva", kieta 
kieta", rugka "ranka". Vabalninko šnektos šiaurinėje dalyje atitraukiama 
intensyviau — nuo trumpos galūnės ne tik į priešpaskutinį ilgąjį, bet ir 
trumpąjį skiemenį (intensyvusis sąlyginis kirčio atitraukimas). 


S. Didelei daliai uteniškių, kaip ir kitoms kirčio neatitraukiančioms lie- 
tuvių patarmėms, būdingas vadinamasis „dviviršūnis“ kirtis: ilgieji skie- 
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menys prieš trumpą kirčiuotą galūnę nesutrumpėja (kartais tariami net 
ilgėlesni negu kirčiuoti) ir pabrežiami su tam tikra intonacija, pvz.: ne-rd 
nėra", su-nūs sūnūs", Iduki “"laukė?, ruykū "ranka". Šioje pozicijoje, kaip 
jau minėta, ie, uo tariami sveiki (nevirsta pusilgiais e., a.), pvz.: žiemd 
'žiema", kietd "kieta", juoda juoda". 


MORFOLOGIJA 


R. Iš morfologinių ypatybių minėtini du vietininkai -vidaus esamasis 
(inesyvas)ir vidaus einamasis (iliatyvas), pvz.: pievoj pievoje", 
pievon “į pievą", pievose "pievose", pievosna “į pievas'. Patarmės šiaurėje 
abiejų vietininkų daugiskaitos formos dažnai trumpinamos, pvz.: pievos 
“pievose? ir pievos “į pievas", gryčios “gryčiose" ir gryčios “į gryčias", daržinės 
“daržinėse" ir daržinės “į daržinės". 


N. Uteniškiams būdinga senoji vyriškosios giminės daiktavardžių (I links- 
niuotės, io kamieno) ir būdvardžių (II linksniuotės, io kamieno) galūnė 
-ys (bendrinės kalbos -is), pvz.: brėlys “brolis', mėdys "medis", didelys “di- 
delis', šaltys “šaltis, miestėlys “miestelis". 


R I linksniuotės (6 kamieno) būdvardžių daugiskaitos vardininkas daž- 
nai turi galūnę -ūs, pvz.: lefigvūs lengvi, gėrūs “geri, gyvūs “gyvi, apskri- 
tūs "apskriti", piktūs “pikti". Ši ypatybė būdingesnė šiaurinei ir rytinei pa- 
tarmės daliai, kitur tokią galūnę turi tik vienas kitas žodis (žr. Suginčių 
šnektos tekstą). 


R. Šioje patarmėje vartojamos savitos įvardžiuotinės būdvardžių ir skait- 
vardžių formos, pvz.: pirmasai / pirmasei "pirmasis", bdliasai / bdltasei “bal- 
tasis', didysai / didysei didysis". 


R. Vietoje įvardžio vardininkų jis, ji, jič, jos turimi nas, anė, ūnys, ūnos 
(kiti linksniai nesiskiria nuo bendrinės kalbos atitikmenų, pvz.: jo, jūm ir 
pan.). Gana dažnos sutrumpėjusios įvardžiuotinės moteriškosios formos, 
pvz.: t0 "toji", ano 'anoji", šito "šitoj. 


R. Kaip ir kitų rytų aukštaičių, uteniškių I asmenuotės dviskiemenių veiks- 
mažodžių būtojo kartinio laiko formos su balsiais i, u šaknyje baigiasi ne 
-o, bet -ė, pvz.: kišė “kišo", lipė “lipo', knisė “kniso?, sūpė "supo", skūtė 
"skuto". 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Uteniškiai 


Vietininko linksnių 
formos 


Vyriškosios giminės 
vardažodžiai su 
galine -ys 


Būdvardžiai 


Įvardžiuotinės 
formos 


Įvardžiai 


Veiksmažodžių 
tiesioginė nuosaka 
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S Tariamosios nuosakos vienaskaitos 1 asmens formos tariamos su -čia, 
pvz.: sūkčia “sukčiau', duūočia "duočiau", vėsčia “vesčiau', šokčia “šokčiau'. 
Jos paplitusios ir kitose rytų aukštaičių bei vakarų aukštaičių patarmėse. 
Greta formų su -čia vartojamos ir trumpesnės, be galūnės balsio (prie- 
balsis č gale minkštas), pvz.: sūkč, duoč, vėsč, šokč. 


3 asmens formos gali būti trumpinamos, pvz.: kad priimMt “kad priimtų", 
kad eit “kad eitų", nuvėžt “£nuvežtų". Ilgųjų formų kirčiavimas nuo trumpų- 
jų skiriasi tuo, kad kirtis nukeliamas į galą, pvz.: eitį eitų", augtį "augtų", 
neštų "neštų". 


S. Veikiamosios rūšies esamojo laiko vyriškosios giminės dalyviai yra dve- 
JOpi - su -8, įs ir su -antis, -intis. Senovinės formos su -4s, -įs vartojamos 
kaip tariniai atpasakojant kito veikėjo kalbą, pvz.: dnas ir sakąs karaliū- 
čiai “jis ir sakąs karaliūčiai (karalaitei)', nas giedąs, ir baigta “jis giedąs, ir 
baigta'. Dalyviai su -antis, -intis eina pažymimaisiais žodžiais, pvZ.: /ę gė- 
ras tekantis vanduo “ten geras tekantis vanduo", jom atliėpia ūrklius gūnan- 
tys bernai “j0ms atsišaukia (į dainą) arklius ganantys bernai". 


m Apie Uteną, Juknėnus, Daugailius, Dusetas, Panemunėlį ir kai kur 
kitur kartais dar vartojami siekiniai, pvz.: eisma uogūutų “eisime uogauti", 
vūro žąsįį ganytų “varo žąsų ganyti. 

S. Uteniškiai dažnai vartoja būdinius, pvz.: anė tai šauktė ažušaiūks “ji 
tave šaukte užšauks (dainuodama perrėks)', mežgos tik spirgėte spirga “<mer- 


gos tik spirgėte spirga'. 


S. Patarmėje vartojami prielinksniai ažu / až “už' (pvz., ažu miško), paf 
“pas, per' (pvz.: būvo par sėserį, plaūkė par čžerą ). 


Daug kur sumišusios ant ir į reikšmės, pvz.: stovi in kalno “stovi ant kalno" 
ir eina an taū “eina į tave, į tavo pusę", eina in taū “eina pas tave“. 


Prielinksniai prie, lig(i), po vartojami su naudininku, pvz.: prie tvorai “prie 
tvoros", po nūkčiai “po nakties", lig šiai dičnai "lig šios dienos“. 


Iš lenkų kalbos pasiskolintas prielinksnis valig "ligi, sulig, pagal', pvz.: 
insbridęs valig smūkro “įsibridęs ligi smakro", valig tavė išeina visi žulikai 
“pagal tave visi yra apgavikai'. 


S. Jungtukas kaip vartojamas ne tik įprasta, bet ir kai, kadangi reikšmė- 
mis, pvz.: tėvas kaip jau mirė, teip jiem ir sūko “tėvas kai jau mirė, taip 
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jiems ir sako", kap Kazėlys priema, na tai ir eina vaikai “kadangi Kazelis 
priima, na, tai ir eina vaikai. 


M. Gausiai vartojami trumpi žodeliai ir įvairios dalelytės, kurios kartais 
„priauga“ prie reikšminių žodžių, o kartais vartojamos atskirai, pvz.: dvi- 
jai “dvi, tūjai / tūjenai “tu', ūšenainos “aš", tiktainas “tik", tendi gi dū privežė 
gi pilna visa ko jau “tenai gi dar privežė gi pilna visa ko jau". 
ŽODŽIŲ 

R. Bendrinės kalbos priešdėlį už- atstoja du skirtingos vartosenos prieš- 
dėliai - až(u)- ir už-, pvz.: ažvažiūot “užvažiuoti (pas ką nors) ir užvažiuot 
“užvažiuoti (ant ko nors)'. 


R Sudurtiniuose žodžiuose uteniškiai linkę išlaikyti jungiamąjį balsį, pvz.: 
duonakepė 'duonkepė',rūtalankys “ratlankis", senagalys 'delčia', stūladengstis 
“staltiesė". 


S. Be daugelyje patarmių paplitusių daiktavardžių mažybinių priesagų 
-ėlis, -ėlė, -utis, -utė, plačiai vartojamos ir -elis, -elė, -iokas, -iotė, -ėkas, 
pvz.: (pateikiama bendrinės kalbos rašyba) mendrėlė 'nendrėlė", žuvėlė, 
maišiokas, leteniotė, kamuoliėkas, jaunimėlis, ežėkas, katinėkas, senūtė. 
Kartais prie daiktavardžių ir būdvardžių pridedamos ir dvi priesagos, pvz.: 
lapeliokas, lydekaičiokas, mažučiūkas, gražutytė. 


R Kai kuriose šnektose vartojami daiktavardžiai su priesaga -ynas, -yna, 
turinčia menkinamąją reikšmę, pvz.: bernynas "ištįsęs didelis niekam tikęs 
vaikinas", žvirblynas "menkas pasišiaušęs Žvirblis', uodegyna "didelė bjauri 
uodega', karvyna “prasta karvė". 


M. Be beveik visame lietuvių kalbos plote paplitusios neoficialios berniu- 
kų ir nevedusių vyrų pavardžių priesagos -iukas, uteniškiai turi ir -iokas, 
kai kur -elis / -ėlis, pvz.: Urbanavičiokas (: Urbanavičius), Serėniokas (: Še- 
rėnas), Budriokas (: Budrys), Kuncėlis (: Kūnca), Venckūnėlis (: Venckū- 
nas). Apie Rokiškį turima reta priesaga -ėkas, pvz.: Sidabrėkas (: Sidūb- 
ras), Grybėkas (: Grybas), Radžiulėkas (: Radžiūlis ). 


Neoficialiai dažnai vartojamos mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės 
su priesagomis -yčia, -aičia, -iūčia, pvz.: Radzevičiūčia (: Radzėvičius), 
Adomėnaičia (: Adomėnas), Guždičia (: Gūžas), Čeičyčia (: Čeičys). Šiau- 
rėje dažna priesaga -iotė, pvz.: Juškėniėtė (: Juškėnas), Valiuliėtė (: Valiū- 
lis), Alauniėtė (: Alaūnė). 
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S. Gana dažna sintaksinė konstrukcija jis + po + kilmininkas, atsiradusi 
dėl lenkų kalbos įtakos. Ja nusakoma vieta, pvz.: ūnas iš po Utenos “jis iš 
Utenos", marti iš po pačių Taurūgnų “marti nuo pačių Tauragnų'. 


S. Uteniškių patarmėje daiktavardžio vardininkas derinamas su veiks- 
mažodžio 3 asmeniu, pvz.: galvd sėpa “galvą sopa', jūi rafikos pefšti “ran- 
kas peršti'. 


R. Vartojamos ir sintaksinės konstrukcijos modalinis veiksmažodis + veiks- 
mažodžio bendratis 4+ daiktavardžio arba įvardžio vardininkas, pvz.: reikia 
bėkt and pasiirnt “reikia bėgti ją pasiimti", reikia gintie laukaA gyvuliai “rei- 
kia ginti į lauką gyvulius?, reikia svotijai išsipiFkt stūlas “reikia svotijai (pirš- 
liams) išsipirkti stalą". 


Pasitaiko ir junginių daiktavardžio ar įvardžio vardininkas + veiksmažo- 
džio bendratis + būdvardžio bevardė giminė, pvz.: toks laikyt sufiku “tokį 
laikyti sunku. 


S. Dažniau nei kitose patarmėse pagrindinis veikėjas reiškiamas kilmi- 
ninko linksniu, pvz.: bernį sumislyta šitei bernai sugalvojo šitai', būvo 
Kazėlio kūliai sustatyti *buvo Kazelis kūlius sustatęs'. 


S. Uteniškių žodynas labai panašus į kitų rytų aukštaičių patarmių, ta- 
čiau ir jie turi tik jiems vieniems būdingų arba neįprastomis reikšmėmis 
žodžių, pvz.: boba “karkvabalis', sketė laumžirgis", sėpė “skausmas, stėgas 
“javų guba', žosti "sakyti", žūti Žžuvauti. 


R. Paplitę ir skoliniai iš slavų kalbų. Kuo arčiau rytinės patarmės ribos, 
tuo jų vartojama daugiau, pvz.: bovytis "Žaisti", dratvū "siūlė", dziėgarius 
"laikrodis", kamziėlka "liemenė", kavotynės “slėpynės", liėkarstva "vaistas", 
razumnai protingai", pančekė “<kojinė". 
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147 (RGkiškio) punktas 
RGkiškio r., Rūkiškio apyl., Kavoliškio k. 
Moteris, g. 1902 m. 


toi koi i>u uš4.ugau | pati asidi.r- 
bau | tai nus'pirkau ta.ki. rū.du. | čerka- 
si.ni. || toi kat pasuū.ua. | a ja.ckau || 
kad Gai.dava.m apstai.si. gi || un žė.- 
mz.s' gi | visi gi prastoi nebū.ua. || 
toi dd: tadū tu. čerkas'5-ku. | tai aš pa- 
saki-s'v | ka nepamalūoča gerai | kūs 
ti bū.ųa. | va.ke.čei | aš nežinau | ir 
pūr mum gulėj=z. gi gri-če.į || toi. | nu- 
vožž.va. tevi:ne.n | toi m3-mai ata.vę- 
že. bl'ū.sku. | nupir'.ki.s mežega.s | a. 
m4.n'suknė..lbr. | ami.li.įei bl'ū.sku. || de.- 
vū.l' au kat pasis'ū.va. || amilž nuvei.- 
doua. | sa.ka. | toi bs-ba.s č'upinė-ię | 
čūpi-- || a. undarškas | li-- lindis api.- 
met. | vi.lna.m at4.udax. | ir a.ja. baž'- 
ni-čzez.n | su tū bl'uskū | milė-k die || 
toi m4.n' suknze.la.s nęs'ū.va. | aš ta.u 
pasaki-s'v || to. aš vi.s' pi:kstu unt ma.- 
ma. | pa.je.m2. | pasū.ųa. ami.li.jęi ki.tu. 
bl'ū.-- || a jėzau | kaip aš vęrk'au || 


1987 m. įrašė K. Vosylytė 
Transkribavo R. Rinkauskienė 


Įrašas Nr. k 22 saugomas LKI fonotekoje 


Tai kai jau užūugau, pati ažsidirbau 
(“užsidirbau?), tai nuspirkau tokį rūdą, čer- 
kasinį (čerkasas - naminis audeklas, ku- 
rio metmenys lininiai ar medvilniniai, o at- 
audai - vilnoniai). Tai kad pasiūvo, o Jac- 
kau. Kad eidavom apstaisę gi. An žėmės gi, 
visi gi prastai nebūvo. Tai d4 tada tą čer- 
kasioką, tai aš pasakysiu, ka nepamelūočia, 
gerai. Kas tę būvo, vokiečiai, aš nežinau, ir 
par mum (“pas mus") gulėjo gi gryčioj. Tai 
nuvažiavo tėvynėn, tai mėmai ( mamai") 
atavežė (“atvežė?) bliūską ("palaidinukę"), 
nupirkęs medžiagos, o man suknėlę, Emi- 
lijai bliūską. Dievūliau, kad pasisiūvo! Emi- 
lia nueidavo, sako, tai bobos čiupinėja, čiu- 
pi[nėja]. O andarėkas (“sijonas') — linais 
apimetė, vilnom ataudė ir ėjo bažnyčion su 
ta bliuska, mylėk Die[ve]. Tai man suknė- 
lės nesiūvo, aš tau pasakysiu. Tai aš vis 
pykstū ant mamos. Paėmė, pasiūvo Emili- 
jai kitą bliū[ską]. O Jėzau, kaip aš verkiau. 


210 (Minkūnų) punktas R 1999 m. įrašė Ž. Pasko 


R6kiškio r., Jūžintų sen., Tūmakaimio k. 
Moteris, g. 1938 m. 


kazė.li.s labai ižu milėjae. mur | 
ir tikroi Augi.na. | ir padėj=e.koip sa.- 
va | vaikus || bū-dava. | vaikai | ižu ber'- 
n'3:koi | tiė iau katrūės maža.uses | ir 
d4.r. vat priėš ma.žu.ji. | toi vis oi.da- 
va.gi me.g4-t'pas kazė.li. || vi.s praši-da- 
va.s | kad ji. iu priiemh.tu. || toi aci.- 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Uteniškiai 


Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. k 1197 saugomas LKI fonotekoje 


Kazėlys labai jau mylėjo mum (mus?) 
ir tikrai augino, ir padėjo - kaip savo vai- 
kūs. Būdavo, vaikai, jau berničkai, tič jau, 
katras mažiausias ir dar vat ('va') priėš mž- 
žąjį, tai vis eidavo gi miegot pas Kazėlį. Vis 
prašydavos, kad jį jau priimtų. Tai atsime- 
nu, mama sakydavo: „Vaikai, gi dūokit 
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menu | ma.ma saki-dava. | voikoi gi | 
dūokit kazė.l'ui pasilsė-t' | a.nas daug di.r- 
ba | jė.m rū.nka.(s) sš-pa | na.kti. jaė.m 
roai.k=z rūnkas ištičst | pasilsėt' gero || 
nu kuf. ta.u || tuo kartū atrė-da. tai | 
nuvei.na: sd.va. la.vė.la.n | įšu aci.gula 
ma.žasai tas voi.kas | ale tiktai. | 
kaip visi sū.gula | toi tik iau šlėpt 
šlėpt | idū. ir pas kazė.li. || i4u rita. 
ma.ma aci.kele | ž'ū-ri | į4u pas kazė.li. 
Iš-va.į || nū ir kū. tu j2ž.m padari-si || 
kaip kazė.li.s pri.igma | nū toti | ir ai.- 
na vaikai || toi va vi.s aci.menu | bū-- 
dava. te.vai | vi.s vis3-k'u. roikalū. | 
ta(i) išvaž'ūoje toi tuf.gun | toi baž- 
ni-če.n | kd-ki. vai.ku. vienu. pasč-mi. | 
or. ti dū || kiti liėkam nama. | į4u 
su kazel'ū || nū toi bū-dava. | katrū. ma- 
žė.sni. | možz.us'u. | pasi. igma un ruf.- 
ku. | ir oi.nom įau | toi avė.l'u. per'- 
kė.lt' | toi ka.rv'u. pagir'di.t' || nū toi 
vi.s idu pa.sakaja. | koip rai.ke mi.lė-t 
gi.vulė-Uus | ir ka.ki. vabal'ū.ku. | ir 
paukš'či.ku. | ir kur liz'dė.li.s ka-ks | 
ka.k=x. paukštė.l=z. | ta(i) iau neličs't' || 
sa.ka. | gi.vi.n't' gi visi nd-ri | ir teegū gi- 
vaz.na || nenaiki.n'kit | nedras'ki-kit || 

pask'au gi kazė.li.s mū-su. | tai 
bū.va. if pi.rmas | mū-su. visū. doarbū- 
mš-kita.jes || tai.gi ka.ki. d4.rbu. kur | 
nū toi | koib gi | tik pri-ei.s' | toi dd. 
nepadari-si | da.(r) rei.ke žinš-t' | iš- 
mš-kt' | kotip padari-t' kū. || toi va ž'urėk| 
ir ber'n'3-koi pas'k'aū pa-4.uga. | toi vi- 
sūs išmš-ka. | ir" še.na.ut' | ir dal'.gi. iš- 
pla.kt' | ir 4.rt' || nu i skaitik | visūs 
k4.ima. da.rbus | ta.k'ūos | katrūos žm5-gui 
rai.ke | i(r) roi.ke vi.su. gi.vė.nimu. || 
a. jeigu nerai.ke tai | jū. vis' tičk | 
un peč'ū. neneš'ėji || e. kad mš-ki | 
toi ir nebla.goi gi || 
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Kazėliui pasilsėt, šnas (jis') daūg dirba, 
jam raūkos sėpa, naktį jim reikia rankas 
ištičst, pasilsėt gerai“. Nu kui tau. Tu6 kar- 
tū, atrodo, tai nueina savo lovėlėn, jau atsi- 
gula mažasai tas vaikas, ale (“bet') tiktai, 
kaip (“kai') visi sūgula, tai tik jaū šlėpt 
šlėpt - jaū ir pas Kazėčlį. Jau ryto (rytą') 
mama atsikelia, žiūri - jau pas Kazčlį 16- 
voj. Nū ir kį tu jam padarysi. Kaip ('ka- 
dangi') Kazčlys priima, nū tai ir eina vai- 
kai. Tai va vis atsimenu, būdavo, tėvai vis 
visokių reikalū: tai išvažiūoja tai tufgun, 
tai bažnyčion, kėkį vaiką vieną pasėmę ar 
tę dū. Kiti liėkam namič jaū su Kazeliū. 
Nū tai, būdavo, katrį mažėsnį, mažiausią, 
pasiima an raūkų, ir einam jaū tai avėlių 
perkėlt, tai karvių pagirdyt. Nū tai vis jau 
pasakojo, kaip reikia mylėt gyvulėliūs ir 
kokį vabaliūką, ir paukščiūką, ir kur liz- 
dčlys koks kokio paukštčlio, tai jau neličst. 
Sako: „Gyvėnt gi visi nėri ir tegū gyvčna. 
Nenaikinkit, nedraskykit“. 

Paskiaū gi Kazčlys mūsų tai būvo if 
(irgi') pirmas mūsų visų darbį mėkyto- 
jas. Taigi kokį darbą kur, nū tai kaipgi, tik 
prieisi - tai d4 nepadarysi. Da reikia Ži- 
n6t, išmėkt, kaip padaryt k. Tai va, žiū- 
rėk, ir berničkai paskiaū paaugo, tai visūs 
išmėkė ir šienaut, ir dalgę išplakt, ir art. 
Nu i, skaityk ('sakykim'), visūs kaimo dar- 
bus, tokiūos, katrūos žmūgui reikia, i rei- 
kia visą gyvėnimą. O jeigu nereikia, tai ją 
vis tiek an pečių nenešiėji. E kad mėki, tai 
ir neblogai gi. 

Paskiaū, būdavo, kaip vaikai, tai tm 
si Kazėliui ir bėdū gi pridirbam kokių. Nū, 
tai ką, kaip vaikai, kokič tę žaidimai. Tai 
visgi kavotynių (“slėpynių"). Būdavo, einam 
vis kavotynių. Tai da būdavo kaimynystėj 
tės Anciūtės pūsseserės atvažiūoja iš Kaū- 
no, tai da tos ateina. Nū tai tada jau vyksta 
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pas'k'aū bū-dava. | kaip vaikai | 
toi ta.m gi kazė.l'ui | ir ba.dū. gi pri- 
di.rbam ka.k'ū. || nū toi kū. | koip voi- 
koi | ka.kiė ti žoidi.mai || toi vi.s gi | 
kava.ti-n'u. || bū-dava. oi.nom vi.s kūva.- 
ti:n'u. || toi da. bū-dava. kaimi.ni-s'tę.į | 
ta.s an'c'ū.te.s pū.seser=e.s atvaž'ūoje iš 
kaū.na. | tai da. ta-s atoi.na || nū toi 
tadū iu viksta žaidi.mai || tai vie- 
na.kort | niėkoip ne-ažmiršū | kaip 
kava.ti.n'u. ėje.m | ir koip ti mū.m 
kas išė.je. | kat ū.žlipz.m un gur.ba. | 
ir ti bū.ua kazė.l2. ku.lei sustati*ti | pa- 
ruošti st4-ga. din'gi.mui || toi kap mė.s 
pradėje.m. gi kavė-tis tuos ku.l'uos | tai 
kap mė.s išvat'.te.m jūos visūs | ir iš- 
14.uže.m. ti | šitūos li-g'us š.udus || a.j=- 
jį=.i|| pas'k'aū kazė.li.s apti.ka. | sa.ka. vai- 
kai vokai | Až' gi ši.tiek di.rbau | ši.tiek 
dar'šū | ir jū-s dabaif md.n' če. ši.tę(p) 
pagadi.na.t || toi aš koaib dabai galvs-- 
ju | toi kat ki.tas tai | bu.d g4.l' ir uš- 
plė-ji.z gi || ale. kazė.li.s | tai teip išu | 
pamėka. | pamėk=e. ž5-žŪ || bet 4.iš- 
ku kat | daugaū iau ir | nedi.rba.m | 
ir nelin.da.m iau daug'au pre. tuū. ku.- 
Yu. | iu ušta.ka. || 


žaidimai. Tai vienokait, niškaip neažmir- 
šiū, kaip kavotynių ėjom, ir kaip tę mūm 
kas išėjo, kad ūžlipėm an gutbo (“tvarto'), 
ir tę būvo Kazėlio kūliai sustatyti, paruošti 
stogo dengimui. Tai kaip mės pradėjom gi 
kavėtis ('slėptis') tuės kūliuės, tai kaip 
mės išvaftėm juos visūs ir išlaužėm tę ši- 
tūos lygius šiaudus. Ajajai. Paskiaū Kazč- 
lys aptiko, sūko: „Vaikai, vaikai, Aš gi ši- 
tiek dirbau, šitiek dariaū, ir jūs dabaf man 
čia šitaip pagadinot“. Tai aš kaip dabar 
galvėju, tai kad kitas tai būt gal ir užplėjęs 
gi. Ale Kazėlys, tai teip jau pamėkė, pa- 
mokė žodžiū. Bet, aišku, kad daugiau jau 
ir nedirbom (“nedarėm,), ir neliūdom jau 
daugiau prie tą kūliū, jau užtėko. 





278 (Kiemionių) punktas 


Zarasų r., Degūčių apyl., Degūčių k. 
Moteris, g. 1905 m. 


lūiož'uose dvari | pradėj=. di.r'p't' | 
ža.mi. va.ke.čei || toi. oai.dava.m ravė-t' | 
i šienu. pj3-vee. || oi.dava.m šična. grė.p't | 
i vi.ska. || a va.I'gi.t' | kai.p sa.u nš-ri || 
kuom nšri pasisėk | ku. n3-ri dari-k | 
toi kaip nšri| be 4.rkla.||tada | a. 
buū.ua. | abuozas | pas'k'aū| able.tuiū. || 
ata.j=z. Če | Gtvaža.va. mū-s kūimė.lin | 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Uteniškiai 


1995 m. įrašė R. Rinkauskienė 
"Transkribavo R. Rinkauskienė 

Įrašas iš asmeninės R. Rinkauskienės 
fonotekos 


Lūodžiuose, dvarė, pradėjo dirbt žė- 
mę vokiečiai. Tai eidavom ravėt, i šieną pjė- 
vė, eidavom šieno grėbt, i viską. O valgyt — 
kaip sau nėri. Kuom (kuo?) nėri pasisėk, 
ką nori daryk, tai kaip nori - be arklio. Ta- 
da, o būvo abuozas ( gurguolė") paskiau ab- 
lietuj (samdomų darbininkų'). Atėjo čia, 
atvažiavo mūs kaimėlin čia jau no Panevė- 
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čė iau na. pa.neve.že. | vi-ru. sudari--- 
ta.k'ū. | ir ber'n'3-ku. || i. koi a.ni.s va- 
ž'ūodava. in kaži.tiški. | tind.i | ir“ ši“- 
na. aciva.št' || ota.jae. ar'kl'ū.kas | dveju. 
mz.tu. įau||tadu ma.n' | ber'n'5-kai sa. 
ka. | mer'gite | a tu nš-ri pas3-goti ar'k- 
Yū.ka. || sakaū | n3-r'u || toi 5 | nu aš 
ir pasi.ie.m'u || a. kur padė-(t) | aš 
gin=eturū kur padėt || tva.r't“ pil'ni or'k- 
Nū. | st3-vi || nū. i | nuve.jaūin' te.vė.li. | 
sakau te-te | arkl'ū.ku. m4.n da.va. || 
tai kur tudėssi | a. kūom šė.rsma || ma- 
toi | pa.šaras vi.sa(s) sutrapi.ntas | 2 
a.pšiktoas | 9 ka.r'-- | arkl'ū. va.ke.č'u. || 
nuvei4ū pas t2.tu. | t5-ke pala.pite. | 
bū.va. | tai ūš (d)alta. ši.tu. or'kl'ū.ku. | 
pasi.je.m'au || sa.ka. | mer'gite | ma.s 
koi aci.vęža.m šična. | nuvaž'ūosm(a) 
acivė.št' | in. kaži.tiški. || toi. tū atoik | 
tai ta.u meę(s) šiėna. dūosma ar'kl'u.- 
kui || tu pris'neši | ir. šė-r'ši ši.tu. ar'kl'ū.- 
ku. || va toi pava.sari. | ir bū.l'vas pa- 
sisa.di.nsot | turė-sūt kūom pasa.di.n't' || 
nu aš' ir pa.je.m'au ši.tu. ar'kl'ū.ku. | 
toi mon | te.vė.li.s ba.ra. | ba.ra. | al 
šeip teip || bū-daua nuveinū | upė.li. pa- 
gi.rdau || por. mū-su. vi.duri. k4.ima. | ai.- 
na upė.li.s | iš mū-su. upė.le. | prasi.- 
dzda švintėja ū.pa. || čž | už mū-su. | 
da. | ira ga.l' | pū.s. kil'5-metra. to.kž | 
di.dęli kd.Inai | ir bai.sei ver's'mi.n'gi | 
tie ka.lnai || ta. koi trū-ksta iš kur 
pava.sari. vanduo | i(š) šitū. vė.r's'm'u. | 
tai prazdė-j=. šitas | > m upė.li.s dari-- 
tis iš t3.s pavė.r's'm=.s || toi ir" vin'ga.va. 
ringa.va. slė-nei(s) slė-nęis | krū-mus ap- 
liedze. || iš pi.rma. da. ma.na. te.vė.li.s 
kol'bė-dava. | i te.vė.le. te.vė.li.s | ti. 
gi bū-a. maža vaga.la. | a. uo koaido 
dabaž | tai dabai ir di.dela/ ū.pa. | 
įiu kaip reike || nū tai vat | ketur4-- 
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ŽiO, vyrų sudary|ta] tokių ir berniėkų. I kai 
anys (“jie?) važiūodavo in Kazitiškį, tendi, 
ir šieno atsivėžt. Atčjo arkliūkas dvejų 
mėtų jau. Tada man berni6Gkai sako: „Mer- 
gyte, a tu nėri pasogai (kraičiui') arkliū- 
ko?“ Sakau: „Noriu“. Tai, nu aš ir pasiė- 
miau. O kur padėt, aš gi neturiū kur pa- 
dėt. Tvartai pilni arklių stėvi. Nū i nuejau 
in (“pas") tėvėlį, sakau: „Tėte, arkliūką man 
davė“. „Tai kuf tu dėsi, o kuom šėrsma? 
Matai, pašaras visas sutrapintas (“sutryp- 
tas'), apšiktas kar[vių], arklių vokiečių“. 
Nuejau pas tetą, tokia Palapytė būvo. Tai 
aš dėl to (“vis dėlto?) šitą arkliūką pasiė- 
miau. Sako: „Mergyte, mės kai atsivežėm 
šieno, nuvažiūosma atsivėžt in Kazitiškį, tai 
tū ateik. Tai tau mės šieno dūosma arkliū- 
kui. Tu prisneši ir šėrsi šitą arkliūką. Va, 
tai pavasarį ir būlvas pasisodinsat, turėsat 
kuom pasodint“. Nu aš ir paėmiau šitą ark- 
liūką. Tai man tėvėlys baro ('barė'), baro. 
Ale (“bet') šiaip teip. Būdavo, nueinū, upč- 
ly pagirdau. Par mūsų vidurį k4imo eina 
upėlys, iš mūsų upėlio prasideda Šventėja 
ūpė. Čia, už mūsų do, yra gal pūsė kilėmet- 
ro, tokič dideli kalnai, ir baisiai versmingi 
tie kalnai. Tai kai trūksta iš kur pavasarį 
vanduo iš šitų vėrsmių, tai prasdėjo šitas 
upėlys darytis iš tos pavėrsmės. Tai ir vin- 
giavo, ringavo slėniais, slėniais, krūmus ap- 
liedė (“užliejo?). Iš pirmo ('iš pradžių?) da 
mano tėvėlys kalbėdavo, i tėvėlio tėvėlys. 
Te gi būvo maža vagėlė, o va kai do dabar, 
tai dabar ir didelioji ūpė, jau kaip reikia. 
Nū tai vat ('štai'), keturioliktais mėtais jau 
vokietys jau, ėjo trauktis atgal, jau jam čia 
gal nusibėdo. Kas tę žino. Pradėjo ateit ši- 
tie nuplyšėliai, sovičtai ('atsikėlėliai iš Ru- 
sijos?). Nū, kai atėjo sovičtai, tai jau ir dūo- 
ną išlūkštijo ( atėmė"), ir viską. Būdavo, 
mamytė kėpa dvi dūonas. Vieną iškepa, tai 
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os“ ! 


liktois m2.tai(s) | įžū vo.ke.ti.s | įžū an 


N 


2 1 


- ėje. tra.uktis adgal' | įžu jė.m' ča. 
g4.l' nusibs-da. | kas ti. ži.na. | pradė-- 
j=. atoit' | šitiė | nupliše.lei | saviė- 
tai || nū kai ata.ja. saviėtai | ta(i) 
įšu ir dūonu. | išlū.kš'ti.je. | ir vi.s- 
ku. || bū-daua. ma.mi-te. ka.pa dvi dūo- 
nas | vienu. iškapa | tai kešė.n'uos= 
lai.ka.m || a. kitū. i.š'kaepa su se.manū. | 
pzlois | spintė.n iū'.deda | tai atoi.na | 
i šitu. suva.lga. | i dūonu. || ti kotimi-- 
na. bū.-a. pasė--- pas-- Or. u.škastū ru- 
g'u. | kana.p=.s bū.ua. par | pū.sbt. mičt- 
ra. | ga.l' daug'au uža.ugi. | v(a) opsė-- 
ta.s | to. koi atai.na | tai koi ba.da. 
šit5.m š'či.ka.m | tai isi.kas=e. | i šitūos 
isi.veže. || šit | ši.tas i savičtas || nu i 
teip' ir. givž.na.m || 


kiščniuose laikom, o kitą iškepa su sėmenų 
pelais, spinton iūdeda. Tai ateina, i šitą su- 
valgo, i dūoną. Tę kaimyno būvo pasė[ta] 
ar ūžkasta rugių, kanapės būvo pat ('per') 
pūsę mėtro, gal daugiau užiugę, va, apsė- 
tos. Ta kai ateina, tai kai būdo šitom šči- 
kom (“durtuvais"), tai išsikasė i šitūos išsi- 
vežė šit, šitas i sovičtas. Nū i teip ir gyvė- 
nom. 





379 (Sugifčių) punktas 
Molėtų r., Sugifičių apyl., Sugifčių k. 
Moteris?, g. 1904 m. 


mz.(s) su kitū draugi | nuvei.da- 
uom | va pava.sari. iau | pavasar'šm 
da. || ale iau vanduo neša.ltas iau | 
įdu ladū. gi nėra || a. ti. bai.sei vę.Ž-- 
viė-ž'u. bū.ua. || to(i) mz.s nuvei.nam | 
bū-dava. | nu ta-ks vo | va. ši.ta.ks 
vo | kušė.lis ta-ks | a.nas iž dratū. su- 
pintas | ča. luj.kas ta-ks gželaž-- | a. 
ča. in | in lazda.s ta.s cė iau iau iš- 
ei.na tS-ks | pė.sta.ri.s ka.-- kdtas | tai | 
medi.ni.s || toi. tadū vičta.į priskapš-- 
jzm | kir'vė.li. in'si.dedom | priskap3-jęm 
ti. miški | žinoi kelmū. | toi ta.k'ū. | 
smalė-koi gi ši.tie || ži.na.t | vė. įdu 
smal'ė-kai gi | a.ni.z gi da.g(0) bai.- 
sei || toi. šitū. | toi šiton pridedam | 
if | viėna neš'2-jzm || toi (i)ou | ma.na. 


y 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Uteniškiai 


1992 m. įrašė S. Stacevičiūtė, L. Šukelytė 


Transkribavo R. Rinkauskienė 
Įrašas Nr. k 224 saugomas LKI fonotekoje 


Mės su kita draugė nueidavom, va, pa- 
vasarį jau, pavasariom ('pavasariop') da. 
Ale ('bet') jaū vanduo nešaltas jau, jau ledų 
gi nėra. O tę baisiai vėžių būvo. Tai mės 
nueinam, būdavo, nu toks va, va šitoks va, 
kaušėlis toks. Anas ('jis') iš dratą (vielų) 
supintas, čia lankas toks gelež[inis], o čia 
in ('ant'), in lazdos tos čia jau, jau išeina 
toks pėstorys k6tas, tai medinys. Tai tada 
vičtoj priskapėjam, kirvėlį insidedam, pri- 
skapojam tę miškė, žinai, kelmų, tai tokių, 
smalėkai (“dervuoti šakaliai') gi šitie. Zi- 
not, vi jau smalėkai gi, anys gi dėga bai- 
siai. Tai šitų, tai šitaf pridedam, if viena 
nešiojam. Tai jau mano draugė šito, tai ana 
baisiai bijo vėžius [gaudyti]. O dabar tai 
draūdė, o seniau nedraūdė. Tę ne mūsų nei 


Pateikėja yra lenkų tautybes, todel jaučiama lenkų kalbos įtaka. 
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draū.g=. šit3- | toi 4.na bai.sei bij=e. | 
vė:ž'us || a. dabar | toi draū.d=a. | a. 
san'au nedraū.da. || ti. ne mū-su. | 
nei a.žeras | nei ničk-- || tai ma.s | 
a. mi.škos di.del'us | toi mze.s pa.miški 
šit9- gi bren.dam | par va.n'deni. bren'- 
di | toarb3d-n tik torba.n || toi k5-l0i ma.s 
apei.nom | adi.nom nama. | tai mū-su. 
šita. | torbž:į ti. ča.žo ve.žei || a. ma.s 
vi.sa.s šla.p'a.s || 


ežeras, nei ničk[as]. Tai mės, o miškas 
didelius (“didelis?), tai mės pamiške šitė 
(pertaras) gi brendam, par (“per') vandenį 
brendi, terbon (“į maišelį"), tik terbūn. Tai 
k6lei (ko!) mės apeinam, einam namo, tai 
mūsų šitie terboj tę čėža vėžiai. O mės visos 
šlapios. 


452 (Čiulų) punktas R 1997 m. įrašė R. Rinkauskienė 


Molėtų r., Mindūnų apyl., Mindūnų k. 
Moteris, g. 1925 m. 


un vakarė-1e. | suvei.nom ka.iman | 
nomuosna | sa.va. pir'k'5-sn0 | š3-gda- 
va.m | doinūodava.m || koip oi.nom iš 
vakarė-lz. | ai.nom toi | kaip aš'pi-ks- 
tom un kavaličr'u. | tai koi pra.d=- 
dam me.s jiem to-kžz dainas doinūot' | 
tai nzekla.usk || me.s jūoz gi toi tudi 
ir užg4.unam || bū-dava. tudi padainūo- 
jem | bū.va. šiėmet gėri m2.toi | aždarė-- 
jz. gri.kei | a. visi bernai apsi.veda. | 
tik atli.ka. pli.keęi || toi 'mū.m tadu 
tuoi | ir a.ni.s mū.m atkęf.ta iškart | 
kad bū.va. šiėmat gėri ma.tūi | ažd=- 
rėja. bū.l'ba.s | vi.sa.s mef.ga.s ištekė-- 
je. | tik atlika. N'ū.rba.s || 4.i t(i) mū.m 
iškarf.t ir atkef.tad | net nela.uka il- 
gai || tai tadū iau kai(p) | pad-- 
pra.dzdam dainūot' || ta(i) ala gi 
san'aū | tai doinūodava. | ne ši.tei 
koib dabaž jauni || jauni dabar tai 
nedainūoja || suvei.na | toi tik' teip | 
gė.rae | ti. rū-ka. | kad ir mef.ga.s | 
ar. bernoti || nu a. san'žū gi mef.ga.s | 
toi gi bū-dava. gi bernoi | pasė-jęm 
ka.ki. bi.š'ki. | kel'ū(s) žun.ks'n'ūs | ir tudį 
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Transkribavo R. Rinkauskienė 
Įrašas iš asmeninės R. Rinkauskienės 
fonotekos 


An vakarėlio (“į vakarėlį') sueinam 
kaiman, namuosna, savo pirkiosna — šėk- 
davom, dainūodavom. Kaip (“kai') einam 
iš vakarėlio, einam tai, kaip ažpykstam 
( užpykstame') an kavaličrių, tai kai prade- 
dam mes jiem tokias dainas dainūot, tai ne- 
klausk. Mes juos gi tai tuoj ir užgaunam. 
Būdavo, tu6j padainūojam: „Būvo šiemet 
geri mėtai, ažderėjo ('užderėjo?) grikiai, o 
visi bernai apsivedė, tik atliko plikiai“. Tai 
mūm tada tuoj ir anys (jie') mūm atkerta 
iškaft, kad: „Būvo šiemet geri mčtai, až- 
derėjo būlbos (“bulvės'), visos mergos iš- 
tekėjo, tik atliko liūrbos“. Ai, tę mūm iš- 
kart ir atkerta, net nelaukia ilgai. Tai tada 
jau kai pradedam dainūot. Tai ale (bet') 
gi seniau tai dainūodavo, ne šitei (“šitaip') 
kaip dabar jauni. Jauni dabar tai nedainūo- 
ja. Sueina, tai tik teip - gėria, tę rūko, kad 
ir mefgos ar bernai. Nu o seniau gi mef- 
gos, taigi, būdavo, gi bernai - pasėjom (“pa- 
ėjome") kokį biškį (“truputį'), keliūs (“ke- 
lis) žangsniūs (žingsnius'), ir tuoj prade- 
dam gi dainūot. Tai tuoj sudainūojam to- 
kią dainą: „Kukuūoja gegūtė vyšnėlių sodė- 
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pra.dazdom gi dainūot' || tai tudi su- 
doinūojem ta.k'ū. dai.nu. | kukūoje g=- 
gū.te. vi.šnė.l'u. sa.dė.li | arbd un kd.l- 
na. | klevė.li.(s) sto.vėj=. | pakal.na.į | 
lapė.lei mir'gė-jae. || a. dabai toi gi ne- 
už'gir'si | neuž'gir'si jaunū. doinūojunt | 
ničkur neuž'gir'si || tai bū-dava. | koi su- 
stėjem tai || vienu. doi.nu. | tai galū 
aš' jū.m ir padoinūot' || naesta.vė-k tū 
ož. dū.ru. | tu turi k'aula.s natū.ru. | 
naesta.vė:k tū 0ž dū.ru. | tu turi k'aula.s 
natū.r(u.) || paka.l' sviėtas nęžinsj=. | tū 
pas mani vis ul'ėjęi | paka.l' svičtos nę- 
žinsja.| tū pas mani vis ul'š-i(ei) || 
koi sve.tė.li.s sužinėj=. | tada tėvas 
pilnaevėjae. | koi sve.tė.li.s sužin5-ja. | 
tada tė-vas pilnevs-i(2.) || ūoš'vi.s dū.k- 
teri. ba.re. | ka t3- ži.nta. ne-išva.ra. | 
ūošvi.s dū.kteri. ba.r=e. | ka t5- ži.nta. nę- 
išva.r(2.) || sė.ni.s ūoš'vi.s kai sušu.ka. | 
ži.ntas per. lungu. ismū.ka. | sė.ni.s ūošvi.s 
koi sušū.ka. | ži.ntos per lungu. ismū.- 
ka. || sė.n'ui ūoš'v'ui kas tai ti.ka. | kad | 
žinta. čaba.toi li.ka. | sė.n'ui ūoš'v'ui kūs | 
toi tika. | kad žinta. čaeba.tai li.k(a.) || 
rei.ke ži.ntas pavadi.n't' | ir" čaeba.tai su- 
gru.ži.n't' | rei.ke ži.ntas pavadi.n't' | ir 
čaba.tai sugru.ži.n't' || sūk tu sprū.ndu. 
su čaba.tois | nadarik tu ma.n' saūr- 
ma.ta.s | sūk tu sprū.ndu.su čaba.tais | 
nzedarik tu ma.n' sarma.t(a.s) || dū.kte. 
šū.ni(s) suvadi.na. | kum'pi pė.č'dus su- 
sa.di.na. | dū.kt=. šū.ni(s) suvadi.na. | 
kum'pi pė.č'aus susa.di.na. || kum'pi pė.č'aus 
susa.di.na. | pa. kilba.soi pakabi.na. | 
kum'pi pė.č'aus susa.di.na. | pa. kilba.sai 
pakabi.na: || ū.k č'ū.k veesalž | ma.na. pati 
razal+ | ū.kč'ū.kvesala | ma.na. pati ra- 
zalže || ma.na. pati razalije | m4.n trop- 
sė-ti nezvali.je.| ma.na. pati razali.je | 
m4.n tropsė:ti nezvali.i(2e.) || paž'u.rė-k tū 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Uteniškiai 


ly“ arba „An kalno klevėlys stovėjo, pakal- 
nėj lapėliai mirgėjo“. O dabar taigi neuž- 
girsi, neužgirsi jaunų dainūojant, ničkur 
neužgirsi. Tai, būdavo, kai sustėjam, tai... 
Vieną dainą tai galiū aš jūm ir padainūot: 


Nestovėk tū až (“už') dūrų, 

tu turi kiaulės natūrą (“prigimtį'). 
Nestovėk tū až dūrų, 

tu turi kiaulės natūr[ą]. 


Pako! ('ko!') svietas ( žmonės") nežinėjo, 
tū pas mane vis uliėjai (“"linksminaisi'). 
Pakol svietas nežinėjo, 

tū pas mane vis uliėj[ai]. 


Kai svietėlys sužinėjo, 
tada tėvas pilniavėjo ('saugojo"). 
Kai svietėlys sužinėjo, 
tada tėvas pilniavėj[o]. 


Uošvys dūkterį barė, 

kad td ("toji") žėnto neišvarė. 
Uošvys dūkterį būrė, 

kad tė žėnto neišvar[ė]. 


Sėnys uošvys kai sušūko, 
žėntas per langą išsmūko. 
Sčėnys ūošvys kai sušūko, 
žėntas per langą išsmūko. 


Sėniui uošviui kas tai ( kažkas') 

tiko ('atsitiko"), 

kad žėnto čebatai (“auliniai batai?) liko. 
Sčniui ūošviui kas tai tiko, 

kad žėnto čebatai lik[o]. 


Reikia žėntas (Žžentą') pavadint 
ir čebatai (“čebatus') sugrąžint. 
Reikia žėntas pavadint 

ir čebatai sugrąžint. 
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čaeba.tu. | ka(t) čaeba.tai ižu ba pa.- Sūk tu sprandą su čebatais, 


du. | pažu.rė-k tū čeba.tu. | ka(t) č=- nedaryk tu man sarmatos (“gėdos?). 
ba.tai iau pa ba || patropsė-s'u na-rs au- Sūk tu sprandą su čebatais, 
lai.s | paki drūtva napalai.s | patrapsė-s'u nedaryk tu man sarmat[os]. 


na-rs Žulai.s | paki dratva naepalais || 
Dūktė šūnis suvadino, 
kampė pėčiaus (“krosnies') susodino. 
Dūktė šūnis suvadino, 
kampė pččiaus susodino. 


Kampė pččiaus susodino, 

po kelbasai (“po dešrą?) pakabino. 
Kampė pėččiaus susodino, 

po kelbasai pakabino. 


Ūk čiūk veselia (“vestuvės'), 
mano pati Razalid. 

Uk čiūk veselią, 

mano pati Razalid. 


Mano pati Razalija 

man trepsėti nezvalijo (neleido'). 
Mano pati Razalija 

man trepsėti nezvalij[o]. 


Pažiūrėk tū čebatų ('į čebatus'), 
kad čebatai jau be padų. 
Pažiūrėk tū čebatų, 

kad čebatai jau be pal[dų). 


Patrepsėsiu nors aulais, 

paki (“kol') dratva (“siūlės') nepaleis. 
Patrepsėsiu nėrs aulais, 

paki dratva nepaleis. 


k ės AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 





LAT (Latvijos) punktas 
Latvija, Daūgpilio r., Baltmuižė 
Moteris, g. 1897 m. 


ra.gana.s | ata.iima k4.r've.m pienu | 
pra.uda || saki-dava. | tikėje. žm“š-ne.s || 
į=z.ni.n'u. rita. išva.ra. galvijūs lauko || 
nū toi kur'. iau | kš-ke įou ti b3-ba | 
kuf. iausu ra.gana.m draugi-ste.i | pa- 
si.įimo sa.ka. | api-nas'tr'us 4.r'kle. | ir 
oi.na ape. galvijūs koimi-na. aplif.k 
sa.ka. | su. tos api-nas'treis || palę rd.su. 
braū.ka. braū.ka. | tri.na tri.na || ata.ne- 
šo. namė- | pakabi.na | tūos iau api-- 
nas'tr'us || tadū sa.ka. | iš tū. api-nas'tr'u. | 
ld.ša pienas || matoi kep. žm3-ne.s durf'ni 
bu.-a. | kep a.ni.s vičrije. || nū ar'gi čė 
ne dur'ni-s'te. bū.ua. || a. seni-binęi žms-- 
ne.s vičrije. | ka ti teip i-ra || aiba kad | 
ata.je. kš-ke kaimi.nko | "di sa.ka. | jė:i 
tinoi | ned3-ra.s a.ki.s abž'urėje. | ma.na. 
gi.vuli.(s) susif.ga. | toi ti ma.na. kd.r'- 
ve. | tai ti ma.na. k'aū.li.s || va šitei vič- 
ridava. | tikėje. | dur'ni ta.kiė žmš-nę.s 
bū.-a. || visš-k'ęm niekam sa.ka. || užt ma.n' 
pabū.re. | apibuū.ra. | roi.ke ai.t' sa.ka. | 
un. ka.ki. pū-s'liniku. | kuž' įou ti pa.pu- 
če | pabū-na | toi tadū iau palieka 
svei.kas || a dabat' įžu | nebevičrije ši.- 
ta.kiem niekam || dabar' iau | jeigu su- 
sif.ga. | toi ira gi-di.ta.jęs | ar ti gal 
vi jui | ar ti žm3-gui mūt || a: sen'žu 
vot šiteip vičridava. | ta.k'5.m ra.gana.m || 
n ož'gita.s ra.gana.sira | jū. gi nėra || 


RYTŲ AUKŠTAIČIA L Uteniškiai 


Įrašė K. Garšva, įrašymo data nežinoma 


"Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 928 saugomas LKI fonotekoje 


Raganos ataima ('atima") karvėm pie- 
ną, prauda (“tiesa"). Sakydavo, tikėjo žmė- 
nės. Joninių ryto (“rytą') išvaro galvijūs 
laukan. Nū tai kui jau, kokia jau tę boba, 
kuf jau su raganomis draugystėj, pasiima, 
sako, apynastrius arklio ir eina apie galvi- 
jūs kaimyno aplifūk, sako, su tais apynast- 
riais. Palė rasą braūko braūko, trina trina. 
Ataneša ('parsineša') namG, pakabina tūos 
jau apynastrius. Tada, sako, iš tų apynast- 
rių lūša pienas. Matai, kep žmėnės durni 
(kvaili') būvo, kep žnys (jie?) vičrijo (“ti- 
kėjo'). Nū, argi čia ne durnystė ('kvailys- 
tė') būvo? O senybiniai žmėnės vičrijo, ka 
tė teip yra. Arba kad atėjo kėkia kaimyn- 
ka (kaimynė“), ai, sūko, jai tenai nedėros 
akys apžiūrėjo (/nužiūrėjo'). Mano gyvu- 
lys susifgo, tai tę mano karvė, tai tę mano 
kiaūlys (“kiaulė?). Va šitei vičrydavo, tikė- 
jo, durni tokič žmėnės būvo. Visėkiem nič- 
kam, sako. Vėt, man pabūrė, apibūro, rei- 
kia eit, sako, an (“pas') kokį pūslinyką ('už- 
kalbėtoją'), kužjau tę papučia, pabūna, tai 
tada jau palička sveikas. O dabai jau ne- 
bevičrija šitokiem niėkam. Dabaž jau, jei- 
gu susifgo, tai yra gydytojas — ar tę galvi- 
jui, ar tę žmėgui mat. O seniai vat šiteip 
vičrydavo, tokiėm raūganom. Nū afgi tos 
raganos yra? Ją gi nėra. 
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PLOTAS 


Anykštėnai 


va 


M Rytų aukštaičių anykštėnų patarmė paplitusi Anykščių apylinkėse: Kurkliuo- 
sė, Skiemonysė, Andričniškyje, Viešintosė, Svėdasuosė. Be to, ji apima kai ku- 
rias Molėtų (Balninkai, Dapkūniškiai), Ukmergės (Šešuoliai, Žėlva) ir Kūpiš- 
kio (į pietus nuo Šimonių) apylinkes. Anykštėnai pamažu nyksta, nes perima 
stiprių ir didelių kaimyninių patarmių — uteniškių ir panevėžiškių, iš dalies ir 
širvintiškių kalbos ypatybes. 


SKIRIAMOJI RYTŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBE 


an, am, en, em, a, £ 
atitikmenys 


S. Kaip ir kiti rytų aukštaičiai, anykštėnai vietoje dvigarsių an, am, 
en, em taria atitinkamai un, um, in, im, pvz.: kurm.pas "kampas", pasurn'.de. 
/pasumn'.de "pasamdė", dužgus “dangus, pi.m'pi. / pi.m'pi 'pempę", Žvi.p'gae 
"žvengia", švin.tas 'šventas"', o balsius 4, ę atliepia u-, i (jų ilgumas pri- 
klauso nuo kirčio), pvz.: kū-s'ni.s / kū-s'nis "kąsnis", ki-s'' kęsti. 


SKIRIAMOJI ANYKŠTENŲ YPATYBĖ 


Kirčiuotas 
kamieno a 
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S. Pagrindinė skiriamoji anykštėnų ypatybė yra kirčiuoto pailgėjusio 
kamieno balsio a tarimas - vietoje jo turimas mažai sulūpintas balsis o su 
a atspalviu (žymimas 2.), pvz.: r2.tas ratas", ka.ra. / ko.ra karo", n3.mas 
"namas", b3.sas “basas', 23.19. "gano", bet akis "akis", namai "namai" (a 
nekirčiuotas), katrūs katras", visas 'visas' (a kirčiuotas galūnėje). 


Balsis a kinta ir tvirtapradžiuose dvigarsiuose ar, al (ir am, an, kai jie 
nevirtę um, un), ir dvibalsyje ai, pvz.: d3.rbas "darbas", k3.Inaxs kalnas", 
d3.iktas "daiktas", gru.d3.m “grūdams'. Didžiojoje anykštėnų ploto dalyje 
tvirtapradžio dvibalsio au pirmasis dėmuo nesiaurėja, 4u nenuosekliai 
tariamas pietinėse šnektose (apie Žemaitkiemį, Lyduokiūs). 


Pietinėje dalyje apie Žemaitkiemį, Balninkus, Kurklius, Lyduokius, Pūs- 
nę, Želvą, Zibalus balsis o (iš a) dažnai dvibalsinamas (ypač junginiuose 
su priebalsiais r, /), pvz.: st“2.las stalas", v“o.saru "vasarą", k“3.rve karvė“, 
v“3.I'git" valgyti". 


Apskritai rytinė anykštėnų riba nėra ryški: čia balsis 2. (*2.) laipsniškai 
platėja ir pereina į a su 0 atspalviu, pvz.: rd.tas “ratas', dd.rbas “darbas'. 
Prie pat rytinės patarmės ribos o atspalvis mažėja, kol visiškai išnyksta. 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 
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| | 209 
——2 < — | 
NN iešin | 
RYTŲ AUKŠTAIČIAI ANYKŠTĖNAI (ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 
K.V duomenimis, ši ploto dalis priskirtina 
NN erai radinio > 
R; — pateikiamas šnektos įrašas ir tekstas i 
bk kirčiuotą kamieno < atliepia “ 
(R. Petrokienės ir Ž. Markevičienės duomenimis): H 
m: i 
“5. / už utiškis Į | 
"bk kamieno kirčiuotą o atliepia | | - 
(Ž. Markevičienės duomenimis, LKA II, žemėl. Nr. 35): | 
- 
bk kamieno kirčiuotą 6 atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 27): 


AFKBTĖ EL, 


E k 
ilgųjų nekirčiuotų balsių (pvz.: ė, 0, y, 2) kiekybė 
ir tvirtagalių bei nekirčiuotų galūnės dvibalsių ai, ei, 





, au pirmųjų 
dėmenų redukcija (LKA II, žemėl. Nr. 29, 36, 41, 61, 62, 63 ir kt.): 
balsiai išlaikomi pusilgiai (e., a. / 4., /., u.), dvibalsių 
dėmenys šiek tiek redukuojami (ai, ei, 3u:) 
(šiaurinių anykštėnų plotas) 
balsiai trumpi (e, a, /, 2), redukuojami dvibalsių 
dėmenys (Oti, ii, au/ uu) 





intensyvesnio sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 
(LKA II, žemėl. Nr. 105) 





Vakariniame anykštėnų pakraštyje tokio laipsniško perėjimo nėra (žr. 
Verksnionių šnektos tekstą). 


Ši ypatybė būdinga ir kaimynams kupiškėnams. Anykštėnai nuo jų skiria- 
si tuo, kad tam tikrose pozicijose balsių e, ė neverčia a (plačiau žr. kupiš- 
kėnų aprašą). 


FONETIKA 


R. Vietoje kirčiuoto kamieno e anykštėnai taria pusilgį siaurą ę., pvz.: 
gi.vė.na gyvena", mė.di.s / me.dis "medis". Cia sakoma ir kė.lmas “kelmas", 
vė.lnas “velnias'. Pietuose toks balsis e. šiek tiek dvibalsinamas, pvz.: 
giv'e.nimas “gyvenimas", g'ė.ni “genį', kumie.la "kumelė" (žr. Dapkūniškių 
šnektos tekstą). Šiaurinė dalis (pvz., apie Svėdasus) kirčiuotą pailgėjusį e 
keičia į e. tik retkarčiais (žr. Verksnionių šnektos tekstą). 


S. Bendrinės kalbos nekirčiuotus 0, ė ir uo, ie anykštėnų patarmėje, kaip 
ir kaimynų uteniškių plote, atliepia atvirieji balsiai a /a., e / e. (šiaurėje — 
pusilgiai, pietuose - dažnai trumpi), pvz.: bla.gai / blagai blogai", se.dė-!' / 
sedėt' sėdėti", je.kai / jakai juokai", me.gšt' / megšt' “miegoti'. Šia ypa- 
tybe anykštėnai skiriasi nuo jiems labai artimų kupiškėnų, kurie minėtais 
atvejais O, ė taria su a, e atspalviais. 


S Panašios kokybės anykštėnai taria ir kirčiuotus 0, ė, t. y. daug plates- 
nius nei bendrinėje kalboje (čia žymimi atitinkamai 2, e:), pvz.: žb-di.s / 
žšdis žodis", tė-vas tėvas". Ši ypatybė būdinga tik daliai anykštėnų, ploto 
pakraščiuose minėtų balsių kokybė labai įvairuoja dėl kaimyninių patar- 
mių poveikio. 


Apie Svėdasus, Panemunėlį, Lyduokius, Balninkus, kartais ir apie Že- 
maitkiemį, tariami išlaikyti senoviniai nesusiaurinti *d, *ė, pvz.: žaū-di.s 
"žodis", tėvas "tėvas" (žr. Verksnionių šnektos tekstą). 
R. Anykštėnams būdinga trijų ilgumų balsių sistema. 


Trumpi: išlieka tie senoviniai a, e, i, u, Kurie tariami nekirčiuoti arba 
kirčiuoti žodžio gale bei vienskiemeniuose žodžiuose, pvz.: nebegal'ū 'ne- 
begaliu', lapūs, nunėš, tū, rūs ir kt. 


Iki pusilgių: 1) sutrumpėja nekirčiuoti ilgieji balsiai (tik šiaurinėje pa- 
tarmės ploto dalyje; pietuose jie dažnai visiškai sutrumpėja), pvz.: vai. ku. 
vaiką", kšr'vi. karvę", gru.d3.m “grūdams", viš'ti-te “vištytė", piemeni.s “pie- 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Anykštenai 


Kirčiuotas 
kamieno e 


Nekirčiuotų 
0, e, uo, ie kokybė 


Kirčiuotų 0, e 
kokybė 


Trijų ilgumų balsių 
sistema 
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menys'; 2) pailgėja kirčiuoti kamieno trumpieji (visame plote), pvz.: ki.tas 
“kitas', sū.ka "suka", miū.še. “mušė", mi.zika “muzika", vi.su. “visą'; 3) su- 
trumpėja kirčiuoti žodžio galo ilgieji balsiai, pvz.: :2.k'2.s "tokios", dre.gmė. 
drėgmė", vo.kečiū. vokiečių", gaidi.s “gaidys. 

Ilgi išlieka kirčiuoti senoviniai ilgieji kamieno balsiai, pvz.: dū-mas 'dū- 
mas", kri-mas "krūmas", sūnus "sūnus", ri-tas "rytas", laz'di'nas lazdynas", 
bėga bėga", nėra "nėra", tvdra "tvora", s5das “sodas', kė:jd.s "kojos". 


KIRČIAVIMAS 


Kirčio 
atitraukimas 


Kirstinė priegaidė 


S. Anykštėnų plote, kaip ir kaimyninėse kupiškėnų ir širvintiškių patar- 
mėse, turimas intensyvesnis sąlyginis kirčio atitraukimas: nuo trumpos 
galūnės kirtis atitraukiamas į prieš ją einantį ilgąjį skiemenį, pvz.: žmo-na 
žmona", tiltu “tyliū?, juoda juoda", dienas "dienas", vaikus “vaikūs", perki 
*perk??, kalba kalba", ružka "ranka", tačiau neatitraukiamas: 1) į trumpąjį 
skiemenį, pvz.: rasa "rasa", vedū “vedū', visa visa", platūs “platūs'; 2) iš 
ilgojo galinio skiemens, pvz.: žma.n3.s žmonės", akm3. "akmuo", gerai 
“serai', buvdū buvau". 


Apie Svėdasus kirtis atitraukiamas tik kartais. Vakarinėse Kurklių, Pakal- 
nių, Valtūnų, Slabadės, Butkūnų bei rytinėse Pusnės, Zibalų, Balninkų, 
Želvos šnektose sąlyginis kirčio atitraukimas yra nereguliarus (žr. Dap- 
kūniškių šnektos tekstą). 


V. Svėdasų apylinkėse vardažodžių, veiksmažodžių ir prieveiksmių galūnės 
gali turėti kirstinę priegaidę, pvz.: nežindi nežinau", atvaž'3.s atvažiuos", 
laikais "laikais", labai labai", tenai "tenai" (žr. Verksnionių šnektos tekstą). 


MORFOLOGIJA 


Vietininko linksnių 
formos 


Vyriškosios giminės 
vardažodžiai su 
galiine -ys 
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S. Rytų aukštaičiai anykštėnai yra išlaikę du vietininkus. Vidaus esa- 
masis vietininkas (inesyvas) rodo vietą, t. y. vartojamas kaip ben- 
drinėje kalboje, pvz.: buvai miški, lauki "buvau miške, lauke'. Vidaus 
einamasis vietininkas (iliatyvas) nusako judėjimo kryptį, pvz.: ei- 
nū miškan, laukuos (na) “einu į mišką, į laukus", vėždavo klaiman “veždavo 
į kluoną,, įlipė lazdynafi "įlipo į lazdyną'. 


S. Būdinga (nors ir ne visiems anykštėnams) vyriškosios giminės daikta- 
vardžių (I linksniuotės, ;o kamieno) ir būdvardžių (II linksniuotės, io ka- 
mieno) galūnė -ys vietoje -is, pvz.: brėlys brolis", didelys didelis", namėlys 
"namelis", senėlys "senelis". 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 


R Įvardžių jis, ji, jie, jos vardininkus šioje patarmėje, kaip ir kitur rytų 
aukštaičių plote, atitinka ūnas, and, ūnys, ūnos. 


R Anykštėnai, kaip ir kaimynai, tariamosios nuosakos vienaskaitos 1 as- 
mens formas taria su -čia arba -č (šis priebalsis tariamas minkštas), pvz.: 


varyčia / varyč “varyčiau', dūočia / dūoč “duočiau", būčia / būč "būčiau", 
pašokčia / pašokč 'pašokčiau". 


TN. Minėtinas siekinio vartojimas, pvz.: vaikai, eikit gultų “vaikai, eikite 
gulti", liepė eit mūlkų kapotų “liepė eiti malkų kapoti", Iėksma uogūutų ir 
grybūutų “lėksime uogauti ir grybauti, išlėidė abūdu riešutūutų “išleido 
abudu riešutauti', vakarūotų einam būsos “vakaroti einam basos'. 


S. Minėtinas ir patarmės šiaurinėje dalyje vartojamas prielinksnis ažu 
“už, pvz., ažu miško. 


ŽODŽIŲ 
R Iš mažybinių priesagų anykštėnai dažniausiai vartoja -iukas, -iukė, 


-ytis, -ytė, -elis, -elė, -iokas, -iotė, pvz.: vaikiūkas, upeliūkas, paršiūkas, 
mergytė, skruzdėlytė, pirštinytė, lentėlė, lazdėlė, arkliokas, mergiėtė. 


R Be beveik visame lietuvių kalbos plote paplitusios berniukų ir nevedu- 
sių vyrų pavardžių priesagos -iukas, kasdieninėje vartosenoje anykštėnai 
turi ir kitą — -iokas, pvz.: Baltrušiėkas (: Baltrūšis), Šimkiokas (: Šiūkus), 
Samuoliėkas (: Samuolis), Stripeikiokas (: Stripeika ). 


Neoficialiai dažnai vartojamos mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės 
su priesagomis -yčia, -aičia, -iūčia, pvz.: Vagoniūčia (: Vagėnis), Makėnai- 
čia (: Makėnas), Kairdičia (: Kairys), Deksnyčia (: Deksnys). 

S. Anykštėnai turi būdvardžių priesagą -ienis, -ienė (greta -inis, -inė), 
pvz.: peličnė duona “pelų duona", miežičniai miltai, bulvičnė košė, žirnič- 
niai blynai. Ji būdinga ir daugumai kitų rytų aukštaičių. 


Kitos anykštėnų morfologijos, sintaksės, žodžių darybos ypatybės, žody- 
nas panašūs į kaimyninių rytų aukštaičių patarmių. 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Anykštenai 


Įvardžiai 


Veiksmažodžių 
tariamoji nuosaka 


Siekinys 


Prielinksnis ažu 


DARYBA 


Mažybinės 
priesagos 


Pavardžių priesaga 
-iokas 


Pavardžių 
priesagos -yčia, 
-aičia, -iūčia 


Būdvardžių 
priesaga -ienis, 
-ienė 
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TEKSTAI 
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RGkiškio r., Salų apyl., Rimšionių k. 
Moteris, g. 1901 m. 


apz. ku.li.mu. || sen'Aū vė.ždavi.m 
jevūs | ši.ta. | de£'.l'u. vi.su. klai. man | ir. 
kultuvois kū.Idava.m || ai.dava.m nakti.m 
kū.ltu. unt || buū.dava. liktar'ne.lūs ta.kės 
asi.degam | va | ir if'.dedam gazel'ū.ku. 
ta.ki. mažū.ti. || a liktar'na.la.s bū.ua. 
va | ta.kei(s) su. keturęis lun'gė.leis | 
tai kie(k) gi ti. šviėzdaud. | ir kū.l- 
davą.m | atoi.dava.m nama. | įžu pū.s'- 
ri.ti.s g2.tavas || oi.nam linū. braū.ktu. | 
ai.nam vef.ptu. | A.udeklus mė.zdava.m | 
4.uzdavž.m || va | matai kš-ks gi.vė.ni- 
mas || e. dabo md-teri.z' gidi-ko.s | ar" 
nė || kū. g daba di.rba md-teri.s | 3. || 

gani-davo.m doū.k || iž'gin.davo.m 
iš uli-č'a.s vaikai keli || matai | kiek 
bū.ua. šitū. | vald.ku || g3.!' bant šeši iž'- 
gin.davo.m | Gr. sapti-ni || nu toi tadū 
usta.vas pas'ki.r's'ti.dava. | katriė par 
k'aulės | katriė par gal'vijūs || tai dū 
ski.ra un k'aulūs | e. kiti kš.r'ves g3.- 
na. || kS.r'ves gd.nę.m || ir kš.r'ves g3.n'au | 
ir" k'aulūs gan'aū. ir | kž-ja.s bū.daud. su- 
pla.iš'a.ji. || tę.vė.li.s' iž'gin.dava. koi ka- 
dū | ri-to. | pamigdi-dava. || €. kad na | 
tai kė.Ikis ir oi.k || ir kar'ni. ne.m vi-- 
ža, m api. -ave. ir Gi.k | va || kar! ni.ne. (5) 
ži.nd.t kar'ni.nes vi:žas || matai | kar'ni.- 
nę.s vi-ža.s bū-daua. i(š) šitū. iš“ liepu. || 
išplė-ždava. ta-kžės o | šitas o | 5 | 
kai.p jes pavadi.na | žeivis || nū ir' ši.- 
ta(s) žė.vis išplė-ždava. | suž'a.vi.ndava. | 
ir pi.ndavd. vi žas || nū.pina | tai j3.s la- 
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1979 m. įrašė O. Kosienė 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 549 saugomas LKI fonotekoje 


Apie kūlimą. Seniaū vėždavom javūs, 
šito, deflių visą klaiman (į klojimą!) ir kul- 
tuvais kūldavom. Eidavom naktim kūltų 
ant (į)... Būdavo, liktarnelės (žibintus?) 
tokias ažsidegam (“užsidegame"), va, ir if- 
dedam gazeliūką ('< maža žibalinė lemputė 
be stiklo?) tokį mažūtį. O liktarnėlės būvo, 
va, tokiais su keturiais langėliais. Tai kiek 
gi tę šviesdavo, ir kūldavom. Ateidavom 
namo - jau pūsrytys gatavas ('paruoštas'). 
Einam linų braūktų, einam vefptų, audek- 
lus mėsdavom, žusdavom. Va, matai, kėks 
gyvėnimas. E dabar mėterys gi dykos, ar 
nė? Ką gi daba dirba mėterys, 6. 

Ganydavom daug. Išgindavom iš ūly- 
čios (“kaimo?) vaikai keli. Matai, kiek būvo 
šitų valakų (žemės sklypas apie 20 ha'). 
Gal bent šeši išgiūdavom ar septyni. Nu tai 
tada ustavas (“<kerdžius*') paskirstydavo, 
katrie par ('pas') kiaulės, katrič par gal- 
vijūs. Tai dū skiria an ("pas") kiaulės, ė kiti 
karves gano. Karves ganėm. Ir karves ga- 
niaū, ir kiaulės ganiau, ir... Kėjos būdavo 
suplaišioję. Tėvėlys išgindavo kai kada ry- 
to ("rytą"), pamigdydavo. Ė kad nė, tai kėl- 
kis ir eik. Ir karninėm vyžom apiavė, ir eik, 
va. Karninės, žinot karninės vyžas? Matai, 
karninės vyžos būdavo iš šitų, iš liepų. Iš- 
plėšdavo tokias šitas, kaip jas pavadina, 
žievis (“karna, plėša — atplėšta medžio da- 
lis"). Nū ir šitas žievis išplėšdavo, sudžio- 
vindavo ir pindavo vyžas. Nūpina, tai jūs 
labai lengvos. Nū tai apaūnam [kojas] ši- 
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bai lif.gvo.s || nū tai apaū.nam ši.ta.m 
kar'ni.ne.m vi-ža.m ir g5.na.m || va | ma- 
toi kai(b) bū.ua. sen'ou || ne koi.b da- 
bar bur'leč'ū.kais ir | ir tupluū.kais 
Š.vim || dabai iž' gri-ča.s nęi.nam b2.so.s || 
e. sen'au b3.so.s ai.dava.m | "o. laks'ti-- 
dava.m | ir vakarūotu. oi.nam b2.so.s | 
ir ša-gdava.m b3.so.s | va || e. daba mi.- 
Ik dičvę | apstai.si. visi | na | šil'ki.- 
neis ti Oi.na | škur'lęis | va apsivil'.ki. || 
e. mė.sneturė-ja.m šiN'ki.n'u. || me.z bū-- 
dava. dro.bi.ne.m sukni-te.m aidava.m | 
va || ir b3.sa.s. || bū.da-2 kab dūodam 
su bernais šd-kt' | tai nė.t' tiktai || kat 
tik bū-t mū.zika || jė.gu nė.r mūziko.s | 
nė.r dž.rbd. || padoinūojem ir oi.nam na- 
ma. || g kad mū.zika | tai mė.s lig ri-- 
tui šd-kam || toi matai || ę. dabat kut' 
ta.k'5.s mu.ziko.s || dainūodava.m | skam- 
bė-dava. mi.lė-k dieve kš.imas || ę. dabar 
kur i: doi.no.s | 4 || dabai' nebė.r || ę. se- 
n'od bū.dava. žę.dnd.j u.li-€4.jį skar.ba || 
bū.dava. parugė-m | ai.na ber'n'ū.kai su 
mer'gi-tę.m | dainūojem || ę. dabar nič- 
ko. nebė.r || dabai tik iš'ni.ki.mai || 

ė. | upks'ti pradė-iau || j4ūnoa pradė-- 
iau visai Otit vakarūotu || bū.dava. | vis' 
tiek bernai kat sū.ka | tai nekla.usk || 
e. ša.kėje bu.-- | ma.kė-jau ša-kt'|| o. da- 
baf' nebemž-ku | nebegal'ū | aždun.cū || 
kad' neaždūst | toi da. pašš-kč ir da- 
bar | ale kad aždun.cū | nebegalū da- 
bar || turėjau kavaliėr'us dū || vienas iš- 
važ=.u(a) amė.rika.n| ato.sun'te. gra.- 
matu. | jo(u) aš apsižė.nijus buvou || 
kat pamė.s'k' č'uf'.li. ir atvažuok un | 
man' || v>. || €. jau turėjau voi.ku. | tu- 
rė-jau viru. | kur aš un tau bevaž'ūo- 
s'-- || toi a.nas papi-ka. | ir išvaža.u(a) 
amė.rika.n || 
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tom karninėm vyžom ir ganom. Va, ma- 
tai, kaip būvo seniau. Ne kaip dabar bur- 
lečiūkais (batais?) ir, ir tupliūkais (“odi- 
niais bateliais") avim. Dabai iš gryčios nei- 
nam basos. Ė seniaū basos eidavom, o laks- 
tydavom, ir vakarūotų einam basos, ir šėk- 
davom basos, va. E dabaf, mylėk Dičve, 
apstaisę visi, nė, šilkiniais tę eina škurliais 
(skudurais'), va, apsivilkę. Ė mės neturė- 
jom šilkinių. Mes, būdavo, drobinėm suk- 
nytėm eidavom, va. Ir būsos. Būdavo, kaip 
dūodam su bernais šėkt, tai nėt tiktai, kad 
tik būt mūzika. Jėgu nėr mūzikos, nėr dar- 
bo. Padainūojam ir einam namė. Ė kad 
mūzika, tai mės lig rytui šėkam. Tai ma- 
tai. Ė dabai, kuf tokios mūzikos? Dainūo- 
davom, skambėdavo, mylėk Dičve, k4imas. 
Ė dabar kur $ (yra?) dainos, 6. Dabar ne- 
bčr. Ė seniaū, būdavo, žėdnėj (“kiekvieno- 
je') ūlyčioj skamba. Būdavo, parugėm ei- 
na berniūkai su mergytėm, dainūojam. Ė 
dabar nieko nebėr. Dabar tik išnykimai. 
Ė, anksti pradėjau. Jauna pradėjau vi- 
sai eit vakarūotų. Būdavo, vis tiek bernai 
kad sūka, tai nekldusk. Ė šokėja buvai], 
mokėjau šėkt. O dabar nebemoku. Nebe- 
galiū. Ažduncū ('uždūstu'). Kad neaždūst 
(neuždusčiau'), tai da pašėkč ( pašokčiau?) 
ir dabar, ale kad ažduncū, nebegaliū dabar. 
Turėjau kavalieriūs (vaikinus?) dū. 
Vienas išvažiavo Amėrikon. Atasiuntė gra- 
matą (“laišką') — jau aš apsižėnijus ('ište- 
kėjusi') buvaū — kad pamėsk Čiuilį ir at- 
važiūok an mai (“pas mane'). Va. Ėjaū tu- 
rėjau vaiką, turėjau vyrą — kuf aš an taū 
(“pas tave') bevažiūos[iu]. Tai anas ('jis*) 
papyko (supyko?) ir išvažiavo Amėrikon. 


AUKŠTAIČIŲ TARMĖ 





270 (Rūkiškio) punktas 
Anykščių r., Troškūnų apyl., Umėnų k. 
Vyras, g. 1893 m. 


vien'ke.mis toi | k9-Žnas uli-čei sd. ua 
k4.r'ves nam3: vari-daud || visi g5.na. | i: ra 
ust3.vas pasum'di-tas | skai.tas aunt vi.- 
sa. k4.ima. | nū ir opa kz.turis pieme- 
nis 2 | skai.ta.s prę ust3.ua. || jis gani-- 
davo. kūs so Šntra diėna | 5: puū.s'nikas 
kas ketvifta diena gani-davo. || vakari 
ke.b g2.na kš.r'ves namė3: | tai visi k3-Ž- 
na sa.va | k3-žna ži.na | kš.r've sauo. namė- 
parei.na || koip tiktai vat | piemeni.s 
nus kir ti | keturi piemeni.s | skai.to.s | 
taip ira iski.r's'tita par. vi.su. kd.imu | 
kad sa ai.na pe.m3- | kas tū.re val2.ku. | 
te oi.na | kas untra diėna ganit' | 9. 
kas tū.re pū.svalaki. | ti oi.na kas ket- 
virta diėna gani-t' | ketvirt5-į de.n5-į || 
tai taip išei.na | kad vi.s keturi pieme- 
ni.s sprę galviju. | o. dūprę k'aū.l'u. || 
ir k'aūlas bū-daua. rij.gdavo.m | gani-- 
davo.m k'aulas s lauke || a«i.nam par 
k4.imu. vi.su. | if. a dū arba tris pieme- 
ni.s bū-dauo. || nū daugaė.us= dū pieme- 
ni.s || if. k5-Žnu vienu. ai.nam gurban | pa- 
sč-emam k'aūlas | ir vi.su. baū.du. v3.- 
ra.m laukan ir | pardė.n ir g5.na.m || 


1964 m. įrašė A. Vidugiris, K. Morkūnas 
"Transkribavo A. Leskauskaitė 


Įrašas Nr. j 93 saugomas LKI fonotekoje 


Vienkiemis, tai kožnas (kiekvienas') 
ūlyčioj (kaime?) savo karves namė vary- 
davo. Visi gano, yra ustavas (“kerdžius') 
pasamdytas, skaitos (“vadinasi'), ant viso 
kaimo (“visam kaimui'), nū ir po kčturis 
piemenis, skaitos, prė ustavo. Jis ganyda- 
vo kas antra diena, o pūsnykas - kas ket- 
virta diena ganydavo. Vakarė, kep ('kai') 
gčna karves namo, tai visi, kožna savo, kGž- 
na žino, karvė savo namo pareina. Kaip tik- 
tai vat piemenys nuskirti (“paskirti"), ke- 
turi piemenys, skaitos. Taip yra išskirsty- 
ta par ("per") visą kaimą, kad eina piemuč. 
Kas tūria valūką (žemės sklypas apie 20 
ha"), tai eina kas antra diena ganyt, o kūs 
tūria pūsvalakį, tai eina kas ketvirta diena 
ganyt, ketvirtoj dienėj. Tai taip išeina, kad 
vis keturi piemenys prė galvijų, o dū - prė 
kiaūlių. Ir kiaulės, būdavo, rifikdavom, 
ganydavom kiaulės laukė. Einam par kdi- 
mą visą, iš dū arba trys piemenys būdavo. 
Nū daugiausia dū piemenys. It kožną vie- 
ną einam gurbaū ('į tvartą"), pasiimam kiau- 
lės ir visą bafidą varom laukai, ir perdičn 
ir ganom. 





376 (Dapkūniškių) punktas 
Molėtų r., Balninkų apyl., Dapkūniškių k. 
Moteris, g. 1895 m. 


turėj“ ba.bū.te vištiti. | de.dū.kas 
gaiž'ū.ku || išlė.ide abū.du r'ešutaū.tu || 
gaižū.kas in'.lipe laz'dinan | a. višti-te. | 
nuv'ė:je | ir pro. ša goiž'u.ka | m'ė.Z(g) gi 
m3.n na.rs vienu riešuč'ū.ku || koi mič.te 
gaiž'ū.kas | ir | išmuša. aki-ti. višti-tei || 
t3.du viš'ti-te la.kae namd. [juokiasi] | rieg- 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Anykštėnai 


1965 m. įrašė K. Morkūnas 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. 1 161 saugomas LKI fonotekoje 


Turėjo bobūtė vištytę, diedūkas — 
saidžiūką. Išlčidė abūdu riešutautų. Gai- 
džiūkas iflipė lazdynaū, o vištytė nuėjo ir 
prašo gaidžiūko: „Mėsk gi man nėrs vieną 
riešučiūką“. Kai mėtė gaidžiūkas — ir iš- 
mušė akytę vištytei. Tada vištytė Ičkia na- 
mo rėkdama: „Bobūt, bobūt, man gaidžiū- 
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dama | babū.t' babū.t' | m.n' goiž'ū.kos | 
aki-ti. i.šmuše. || ba.bū.te. sų. ž3.garu ai.- 
na | goiž'ū.ka lūptu || ir s5.ka | goaižuū.(k) 
goiž'ū.k | kš.m. tu | aki*ti. i.šmušei vištti-- 
tei || s5.ka | a. k3.m laz'di-nas kel'ni-tes 
pė.rple.še || s3.ka | laz'di-nai laz'di-nai | 
kš.m. tu kel'ni-te(s) suplė:š'-- || a. k2. ma- 
ni 4-ška pagraū.že || 4-ška a-ška | k5.m. tu 
laz'di-nu pagraū.že(i) || a. ks.m s2.ka 
vil.kas | par'šiė.li. nū.neše || vil'.ke vil'.ke | 
kš.m. tu par'šię.li nū.neš“ || s5.ka | tūpi tū- 
pi m2.nd. "uodega || 
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kas akytę išmušė“. Bobūtė su žūgaru eina 
gaidžiūko lūptų. Ir sako: „Gaidžiūk, gai- 
džiūk, kam tū akytę išmušei vištytei?“ Sd- 
ko: „O kam lazdynas kelnytes pėrplėšė?“ 
Sako: „Lazdynai, lazdynai, kam tū kelny- 
tes suplėš[ei]?“ „O kūm manė ožka pa- 
graužė?“ „Ožka, 6žka, kam tu lazdyną pa- 
graužei?“ „O kam, - sako, - vilkas parščlį 
nūnešė?“ „Vilke, vilke, kim tu parščlį nū- 
nešei?“ Sako: „Tūpi, tūpi mano uodega“. 


AUKŠTAIČIŲ TARME 





(ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 


[- Na iytė nimis, ši ploto dalis priskirti 
SS a ams Čršios ir kupiškėnams duos DPR 
LKA nepažymėta Latvijos teritorijoje esanti šnekta 


L 
1 — (Garšva 1989, 21) 
R) — pateikiamas šnektos įrašas ir tekstas 


pi silpnojo sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 
4“ (LKA I, žemėl. Nr. 1) 
io sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 


"1 
(LKA II, žemėl. Nr. 105) 
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Kupiškėnai 


S. Patarmei vardą sugalvojo mokslininkai. Patys kupiškėnai sakosi esą stačia- 
dūriai, stačiakalbiai, kalbantys rupiai, stačiokiškai, aštriai. Suvainiškyje aplatvė- 
jusius ar sulatvėjusius lietuvius vadina skežslatviais. 


VARDAI 


PLOTAS 


S Rytų aukštaičiai kupiškėnai užima nedidelį plotelį į šiaurę nuo anykštėnų iki 

pat Latvijos sienos. Tai Kūpiškis, Skapiškis, Alizava, Kuprėliškis, Pandėlys, Pa- 

pilys, Suvainiškis, Čedasai, Kvetkai, Palėvenė, Palėvenčlė, Šimėnys. 
Kupiškėnų patarmei priskirtina ir lietuvių salelė Latvijoje — Nėretos. 


SKIRIAMOJI RYTŲ AUKŠTAIČIŲ 


S. Kaip ir kiti rytų aukštaičiai, kupiškėnai siaurina dvigarsių an, am, 
en, em pirmuosius dėmenis ir nosinius balsius 4, £ — vietoje jų taria atitin- 
kamai un, um, in, im ir u-, t (pastarųjų ilgumas priklauso nuo kirčio), 
pvz.: pasurū.da. “pasamdė", dužgus "dangus", žvi.n'ge “Žvengia', Šviū.tas 
šventas", ku.s'ni.s “kąsnis", ki-s'f' “kęsti. 


SKIRIAMOJI KUPIŠKENŲ 


R. Pagrindinė skiriamoji kupiškėnų ypatybė - balsius e, ė žodžio gale ir 
prieš kietąjį priebalsį jie verčia balsiu a (ilgumas priklauso nuo kirčio), 
pvz.: dukta. "duktė", madūs “medus", dd.s “dės', va.ps3.s “vėpsos', na.ša 
"neša". Žodžio gale pakitęs balsis paveikia ir tolesnio skiemens priešaki- 
nės eilės balsius e, ė, pvz.: dū-da. “dėdė, i mata. "įmetė". Pakraštinėse 
šnektose šis reiškinys nėra toks dėsningas. 


Prieš minkštąjį priebalsį e, ė išlaikomi nepakitę (pvz., re.k'dū “rėkiau"), tik 
kirčiuotas e susiaurėja ir virsta e, pvz.: mė.di.s ' medis", sė.ni.s “senis'. Taigi 
kupiškėnai balsius e, ė derina prie tolesnio skiemens. Šis reiškinys vadina- 
mas atgaliniu balsių supanašėjimu (regresyvine balsių asimiliacija), pvz.: 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Kupiškenai 


Kupiškėnai 


Latvijos lietuvių 
šnekta 


YPATYBĖ 


an, am, en, em, ą,£ 
atitikmenys 


YPATYBE 
Balsiai e, ė prieš 


kietąjį priebalsį ir 
žodžio gale 
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Vienaskaita Daugiskaita 


ūš bd-gu, našū “aš bėgu, nešu' md.s bd-gam, na.šam “mes bėgame, 
nešame' 

tū bė-gi, neši “tu bėgi, neši jū:s bū-gat, na.šat “jūs bėgate, 
nešate' 

jis, ji bd-ga, na.ša “jis, ji bėga, neša? jiė, j3.s bd-ga, nd.ša “jie, jos bėga, 
neša' 


Išimtį sudaro balsiai e, ė, einantys po minkštųjų priebalsių K, g, š,Ž, Č, j. 
Jie neverčiami a, pvz.: keturi "keturi", gė.ras "geras", šėra. 'šėrė", žė.ma. 
"žemė", ko.čė-lxs "kočėlas" (žr. Salūmiesčio šnektos tekstą). Apie Kupre- 
liškį, Papilį, Suvainiškį minėtos pozicijos balsiai e, ė prieš kietuosius prie- 
balsius, kaip ir kaimynų panevėžiškių, yra labai atviri ir platūs, pvz.: kė-la. 
"kėlė", gra. "gėrė", že.ma. žemė" (žr. Kupreliškio šnektos tekstą). 


FONETIKA 


Kirčiuotas 
kamieno a 


Nekirčiuoti 
O, ė, U0, Ie 


Trijų ilguumų 
balsių sistema 
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S. Kaip ir anykštėnai, kupiškėnai vietoje kirčiuoto kamieno balsio a taria 
o su a atspalviu (čia žymimą pusilgiu 2.), pvz.: karo.l'us "karalius", pro.šo. 
"prašo", varna "varna", š3.ltas šaltas", n2.mas "namas", b3.ila. “bailė, bai- 


> 


me. 


R. Nekirčiuotus ilguosius balsius 0, ė (išskyrus anksčiau aptartus atvejus, 
kai ė derinamas prie tolesnio skiemens garsų) ir dvibalsius uo, ie kupiškė- 


nų patarmėje atliepia pusilgiai neįtempti 0 su a atspalviu (čia žymimi 2.) 
ir €., pvz.: žmo.gė.li.s “žmogelis', te.vė.li.s “tėvelis', po.dė.li.s "puodelis", 
pe.nė.li.s "pienelis". 


R. Kupiškėnams būdinga trijų ilgumų balsių sistema. 


Trumpi išlieka senoviniai trumpieji a, e, i, u, kai jie yra nekirčiuoti arba 
kirčiuoti žodžio gale (balsis e čia virsta a) bei vienskiemeniuose žodžiuo- 
se, pvz.: šakd "šaka", našū "nešu!, lapūs lapus", tū “tu', akis "akis", rūs “ras, 
mažūs “mažus. 


Pusilgiai tariami: 1) nekirčiuoti ilgieji balsiai, pvz.: vai.ku. “vaiką", 
gru.d3.m "grūdams"; 2) kirčiuoti kamieno trumpieji balsiai, pvz.: ki.tas 
kitas", iš ki.ši.s "iškišęs", pi.ktas “piktas', si.ka “suka", pū.ši. “pušį", ni. veže. 
"nuvežė", Ie.žu.vis “liežuvis; 3) kirčiuoti žodžio galo ilgieji balsiai, pvz.: 
dukta. “duktė", galvo.s “galvos", avilū. “avilių, namū. "namų". 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


Ilgi išlieka pagrindinį ar atitrauktinį kirtį turintys senoviniai ilgieji ka- 
mieno balsiai, pvz.: di-mas "dūmas", žū-ri / žŽūre žiūri, ritas rytas", 
bd-gx bėga", brs-li.s brolis", žmo-nx Žmona", si-nus sūnūs". 


S. Kupiškėnai dažnai išmeta nekirčiuotus trumpuosius a, e, i, u, pvz.: 
ke.tr'o.s keturios", pan've.ži.s "Panevėžys", po.klo.s “pakulos", tru.pti. “tru- 
putį', užu.pkali.s 'užupakalis, užpakalis". 


Daugeliu atvejų išmetamas ir nekirčiuoto sangrąžos formanto i, pvz.: ne- 
basm3.to "nebesimato", nesn4ri / nesnžrae nesinori", nesuzgrai.b2. “nesu- 
sigraibo'. Tai būdinga ir daugeliui kitų rytų ir pietų aukštaičių šnektų. 


KIRČ 
S. Kupiškėnų, kaip ir anykštėnų bei širvintiškių, plote turimas intensy- 
vesnis sąlyginis kirčio atitraukimas: nuo trumpojo galinio skiemens kirtis 
atitraukiamas į prieš jį einantį ilgąjį skiemenį, pvz.: žmo-nx Žmona", t: Du 
“tyliū?, juoda juoda", diėnas “dienas', vaikus “vaikūs', perki “perki", kalba 
'kalba", ruyka "ranka", ira 'yra", baili baili'. Kirtis neatitraukiamas: 1) iš 
trumpojo galinio skiemens į trumpąjį skiemenį, pvz.: rasė "rasa", vadū 
*vedū', duris "duris", kitū “kitū'; 2) iš ilgojo galinio skiemens į ilgąjį skie- 
menį, pvz.: žmo.n3.s žmonės"; 3) iš ilgojo galinio skiemens į trumpąjį 
skiemenį, pvz.: gerai gerai", buvdū “buvaū", šituos "šituos", namš. “"namū". 


S. Veiksmažodžių 1 ir 2 asmenyse, būsimojo laiko 3 asmenyje, V links- 
niuotės (priebalsinio kamieno) daiktavardžių vardininke, įvardžių galū- 
nėse ir kitose formose dažnai tariama staigesnė tvirtagalės priegaidės 
atmaina - kirstinė, pvz.: kas'dū “kasiaū", matai matai", rud3. rudu0", ses3. 
“sesuo, kalbū.s "kalbės", uždain3.s uždainuos", ko.kė. “kokiė", t2.s “tūs". 


MORFO 


S. Kupiškėnai yra išlaikę du vietininkus. Vidaus esamasis vietinin- 
kas (inesyvas) rodo vietą, t. y. vartojamas kaip bendrinėje kalboje, 
pvz.: buvaū gurbė, klėty “buvau gurbe (tvarte), klėty'. Vidaus einama- 
sis vietininkas (iliatyvas) nusako judėjimo kryptį, pvz.: einu gurbai, 
gurbuės (na), klėtin “einu į gurbą, į gurbus, į klėtį'. 


R Ilinksniuotės ((i)io kamieno) vyriškosios giminės daiktavardžių ir būd- 
vardžių vardininkas turi galūnę -ys (bendrinės kalbos -is), kartais vartoja- 
mos ir gretiminės formos su -ias, pvz.: brolys “brolis', mėdys / mėdžias 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Kupiškenai 


Balsių išmetimas 


IAVIMAS 


Kirčio 
atitraukimas 


Kirstinė priegaidė 


LOGIJA 


Vietininkai 


Vyriškosios giminės 
vardažodžiai su 
galūnėmis -ySs ir 
-1as 
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Būdvardžiai 


Veiksmažodžių 
1I asmenuotės 
formos 


Siekinys 


Prielinksniai 
ažu, par 


Pailgintos formos 


ŽODŽIŲ 


Pavardžių priesaga 
-iokas 


Pavardžių 
priesagos -yčia, 
-aičia, -1ūčia 


Būdvardžių 
priesaga -ienis, 
-iene 
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“medis? jįūutys / jūučias jautis", tėvėlys "tėvelis", patamsėlys “patamsėlis", 
medinys "medinis". 


S. Kupiškėnai greta būdvardžių daugiskaitos vardininko formų su galūne 
-: dažnai vartoja formas su -ižs (pasiskolinta iš 1 kamieno), pvz.: mūrgūs 
*margi", ridūs rudi", plėnūs ploni", jiodūs juodi". Šią galūnę kartais gali 
turėti ir kelintiniai skaitvardžiai bei neveikiamosios rūšies būtojo kartinio 
laiko dalyviai. 


V Į šiaurę nuo Kupiškio (apie Salamiestį, Alizavą, Papilį) greta II asme- 
nuotės (i kamieno) veiksmažodžių 3 asmens formų vartojamos I asme- 
nuotės (io kamieno) formos, pvz.: mylia ir myli, myliam ir mylim 'myli- 
me“, tylia ir tyli, tyliam ir tylim “tylime". 


S. Dažnos siekinio formos, pvz.: eisma šieno pjdutų “eisime šieno pjauti", 
vaikai, eikit gultų “vaikai, eikite gulti", bėk žąsį lėsintų “bėk žąsų lesinti, 
nėjo jom padėtų dirbt “nėjo joms padėti dirbti". 


S. Patarmėje vartojami prielinksniai ažu “už', par “per', kurie yra būdingi 
ir daugumai kitų rytų aukštaičių, pvz.: ažu miško, ažu vežėją, par galvas, 
par kėlią. 


S. Veiksmažodžių bendratis, įvardžius ir kitas kalbos dalis kupiškėnai daž- 
nai pailgina, pridėdami įvairias dalelytes, pvz.: krapštyten “krapštyti", su- 
krūuten sukrauti", dšen aš", tūjen / tūjenai “tu', dūjen "du". 


DARYBA 


S. Be beveik visame lietuvių kalbos plote paplitusios neoficialios berniu- 
kų ir nevedusių vyrų pavardžių priesagos -iukas, kasdienėje vartosenoje 
kupiškėnai turi ir -i0kas, pvz.: Variakojokas (: Variakojis), Rameikiokas 
(: Rameikis), Kibildžiėkas (: Kibilda), Pempiėkas (: Pėmpė). 

Populiarios mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės su priesagomis 
-yčia, -aičia, -iūčia, pvz.: Lingaičia (: Lingė), Balsiūčia (: Balsys), Butkiū- 
čia (: Būtkus), Buzelyčia (: Buzėlis), Žalyčia (: Žalys). 

S. Kupiškėnai vartoja būdvardžius su priesaga -ienis, -ienė (greta -inis, 
-inė), pvz.: kvietičnis pyrūgas, vikiėniai šiaudai, miežiėnė košė, bulbičnis 
blynas. 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


S. Kupiškėnai, kaip ir kai kurie kaimynai rytų aukštaičiai, turi priešdėlius 
až-, rečiau ažu- 'už-', ata- "at-", pvz.: ažmiršaiū "'užmiršau", ažvažiūvo “'užva- 
žiavo', ažušoko “užšoko", atūvežtas "atvežtas". 


S. Prie būdvardžių, prieveiksmių ir daiktavardžių dažnai pridedamas prieš- 
dėlis pa-, kuris būdingas ir latvių kalbai, pvz.: pabaisū "baisoka", pabalsiai 
"gana balsiai, garsiai', pabdltas “baltokas"', pabjaurūs “gana bjaurus", pa- 
daūg “daugoka", padraūgas “apygeris draugas", pagudrūs “gudrokas", pagi- 
lūs “gana gilus", pakeistuolys keistokas", paminkščiai “'apyminkščiai". 


S 
S. Kupiškėnai neigiamą reikšmę turinčius veiksmažodžius dažnokai kei- 
čia sintaksine konstrukcija su dalelyte nėgi, pvz.: ničkas nėgi gindavo “nie- 
kas negindavo", nėgi žiūrėdavo, ar vyriškas, ar moteriškas "nežiūrėdavo, ar 
vyras, ar moteris. 


S Ši patarmė turi nemažai gražių savitų žodžių, pvz.: armojus “arimo 
laukas', ašmeninė “adata kampuotu smaigaliu kailiams siūti", atėtursys “po- 
gulis', atvarslys “perlenkta žąsies plunksna, naudojama kaip didelė adata", 
pakyšuėlys / iširėlis bandelė iš pyrago ar ragaišio tešlos, kepama padažius 
į taukus", padrabstylė 'padažas"', pamentūlė “plikyta ruginių miltų putra 
girai, batviniams rauginti; rūgšties, giros nuosėdos", patavikėos “iš paskos, 
įkandin', pavalgė “patalpa maistui, daržovėms pasidėti, girnoms laikyti; 
maltuvė?, prūkabarkštis / prūkubukštis 'dingstis', prasalnd "žuvienė", ram- 
tatikas “languotas drobinis audinys", vilkstinys “įtaisas šienui iš šlapios vie- 
tos traukti. 


Dauguma neaptartų kupiškėnų mortologijos, darybos, sintaksės ypatybių 
1r leksika panašios į kitų rytų aukštaičių, ypač kaimynų uteniškių. 


Literatūra apie rytų aukštaičius kupiškėnus 
Monogratijos 

GOTJO R Buivydžių šnekta, Vilnius: Mokslas, 1990. 
Straipsniai 


EIDUKAITIENE E Daiktavardžių linksniavimas Skapiškio tarmėje. — Kalbotyra 9, 
1963, 50-61. 
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EIDUKAITIENE E Kupiškėnų monoftongų priegaidės. - Kalbotyra 28 (1), 1977, 
18-23. 


Diplominiai darbai 


AŽUSIENIENE J Virbališkių (kupiškėnų) šnektos prozodijos ir vokalizmo bruožai. 
Diplominis darbas, Vilnius: VU, 1982. 

BALAIŠYTE R Pandėlio tarmės leksika. Diplominis darbas, Vilnius: VU, 1960. 
BALČIŪNAITE J. Pandėlio šnekta: audicinės garsų klasės ir tekstai. Diplominis dar- 
bas, Vilnius: VU, 1990. 

DAČIULIS B Pandėlio tarmė. Diplominis darbas, Vilnius: VU, 1957. 

JURĖNAS K. Kupiškėnų tarmės leksika. Diplominis darbas, Vilnius: VU, 1960. 
KINDERYS A Bajorų kaimo tarmės daiktavardžių daryba (Kupiškio raj.). Diplominis 
darbas, Vilnius: VU, 1958. 

ŠIRVINSKAITE E Skapiškio tarmės fonetika ir morfologija. Diplominis darbas, Vil- 
nius: VU, 1956. | 

TREČIOKAITE O Papilio tarmės fonetika ir morfologija. Diplominis darbas, Vilnius: 
VU, 1963. 
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TEKSTAI 


115 (Kuprėliškio) punktas R 1988 m. įrašė K. Vosylytė 


Kūpiškio r., Alizūvos apyl., Girsteikių k. 
Moteris, g. 1916 m. 


jegu gali pragi. vi. n't' i(š) šė.šozdė.- 
šim a.ru. toi | ir toi ne- apsidi. rbom | 
ję.zus marija | nū kur' jauni | pasi- 
akv5.tije vienas ki.tas | ž'urė-k pasi.-ęma || 
ka(d) dabaf m5-ki gi.vi.n't' ir | ba 
to.(s) Žža.mas || nu kė.m gi ti roi.ke 
to. brū.do. | to.(s) Žža.ma.s | sun'ki-ba.s | 
ka toi apsikrd. uni darbais || iš. a | to.(s) | 
ža.ma.s po. tri.z'dęšim akta.ru. turd-- 
davo. ir | ir v3.!'gi.davo. bul'bični. saū.- 
su. || nu kas iš to.(s) Žža.ma.s | ję- 
g(u) ii“ bala || jigu gėra ža.ma. | toi | 
m3.(n) neroi.ke stabū-klo. || pin'k'u. šeš'ū. 
akta.ru. | ir dav3.l-- || džu(g) gi.va.no. se- 
n'aū || vien'kiem'o.s a.jo. | toi 1a-ke. grič- 
ba. | ka tig daug'au to.(s) Ža.ma.s pa- 
iim(t) | daug'au akta.ru. | kę.p' ir va | 
až gor'bin'gė.sni.s | mat aš va. boūgd:- 
tos || matai | aš' tiek' ir" tiek akta.ru. 
tur'ū || toi kas iš tu. akta.ru. | jė.gu kur?'.- 
ka vaif.la.s || nū | kaz' gi ti A.uga| nič- 
kaz. gi ti ne4.uga || ma.s | vien'kiem'o.s 
a.jo.m | kie(k) gi ma.no. tę.vė.lęi turėjo. | 
dvi-lika akta.ru. turėjo.m | ūlė gėra ža.- 
ma. || 5:1 || davd.lei | dvię.jū. ka.r'v'u. ir | 
dvi-lika akta.ru. || 5. 9 | 9. ča | natd.- 
li mum | koimi-nas | pasi.-ę.ma. tri.z'dę.- 
šim | akta.ru.| tris ka.r'ves loi.ke. ir | ir. 
m2.no. ma.mo.(s) sū-reis važ'uodavo. um | 
ba.l' aus | po.vilš-n'en | aš' jau ata.jau | 
un tavi. sū-r'u. | ta.vo. labai gr3.žu.s | 
nūgi važ'ūos | toi ti krikš'ti-no.s | tai ti 
vesė.l'o.s tati || tai m4.no. ma.mo.(s) sū-- 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I Kupiškenai 


Transkribavo K. Vosylytė 
Įrašas Nr. k 135 saugomas LKI fonotekoje 


Jegu gali pragyvėnt iš šešiasdėšim arų, 
tai... Ir tai neapsidirbam, Jėzus Marija. Nū, 
kur jauni, pasiakvatija (“užsinori, pasigvie- 
šia') vienas kitas, žiūrėk, pasiima. Kad da- 
bar mėki gyvėnt ir be tos žėmės. Nu kam 
gi tę reikia to brūdo (“bjaurasties?), tos ž6- 
mės, sunkybės, kad tai apsikrauni darbais. 
If tos žėmės po trisdešim aktarų (“hekta- 
rų') turėdavo ir, ir valgydavo bulbičnę 
(bulvienę*) sausą. Nū, kas iš tos žėmės, je- 
gu jy (“ji') bala. Jeigu gera žėmė, tai man 
nereikia stebūklo. Penkių šešių aktarų — ir 
davalliai] (pakanka'). Daug gyvėno se- 
niaū. Vienkiemiuos (“į vienkiemius?) ėjo 
(“kėlėsi'), tai lėkė, griebė, kad tik daugiau 
tos žėmės paimt, daugiau aktarų, keip 
("lyg") ir va — aš garbingėsnys, mat, aš va 
bagėtas (“turtingas'). Matai, aš tiek ir tiek 
aktarų turiu. Tai kas iš tų aktarų, jėgu kur- 
kia varlės. Nū, kas gi tę auga, ničkas gi tė 
neauga. Mės vienkiemiuos (į vienkie- 
mius') ėjom, kiek gi mano tėvėliai turėjo, 
dvylika aktarų turėjom, ale (“bet') gera ž€- 
mė. Oi! Davaliai dvieją karvių ir dvylika 
aktarų. O, o, o čia, netoli mum (“mūsų'), 
kaimynas pasiėmė trisdešim aktarų, tris 
karves laikė ir, ir mano mamos sūriais (“su 
mano mamos sūriais') važiuodavo an ba- 
liaus (į šventę'). „Povilionien, aš jau ate- 
jaū an tavę (“pas tave') sūrių. Tavo labai 
gražūs“. Nugi važiuos, tai tę krikštynos, tai 
tę vesėlios (“vestuvės'), tai... Tai mano ma- 
mės sūriais ji išsipūtusi sėdžia galu (gale?) 
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reis ji: | isipū-tu(s) sė:ž2 galu st3.lo. | ii- 
bagė-čka | no. tri.z'de.šim akta.ru. | 9. 
kita nuvaž'o.vus | ka ti ma | mažaža.- 
ma. | tai tiiau šū-das | ne žm3-gus || 


stalo — jy bagočka (“turtuolė') no trisde- 
šim aktarų, o kita nuvažiavus, ka tę maža- 
žėmė - tai tė jau šūdas, ne žmogūs. 


143 (Salamiesčio) punktas R 1989 m. įrašė K. Vosylytė 


Kūpiškio r., Alizavos apyl., Bakšėnų k. 
Moteris, g. 1909 m. 


ma.s kai gi.va.na.m | ir' vien'kie- 
mi. || tai | ale. ši.ta.į pū.sa.į kep. v3.ikš“- 
čo.ji | kę.b dū.ri.s | tai krė.gž'žu. | un 
kę.kvę.n5.z gė.gna.s || nėt koi katrž-į | 
toi va un“ gė.gna.z dvi || dū.ri.s unt vie- 
nu. pū.si. | ir un' ki.tu. | kra.gždas | na- 
mė.l'u. tu. | k'eg bū: davo. || tai žinai | 
višna| tai vi.s' tiėsei kę.p. aini | tę.Z 
dūu.ri.(m) mad gė.gna. papūola || jo.s ti 
gu.šta.la. || toi kę.(p) pr2.dada tę. vai- 
kai | taigi jie ča ir ka.kaz di.rba || ale 
tai kū. gi dari-s(i) | [negi iškrapštysi] 
nėgi iškrapš'ti-si || nugrū.mdo.m | toi 
žvi.rė.l'o. ko.k'5. unt laiptė.l'u. p3.pilem | 
k9.l iau ję. ti [išskrenda] || 

toi kof.tu. | žinau | užę.jau | ai.sma 
laukan | di.r'p't' kažk3. iau || nū tai 
pet'rikė-nę.na. s5.ko. | 9. pet'rikė-nas 
4.rkl'uz g5.na. || atai(s) s5.ko. | ta-vas | 
vŠ.l'gi.tu. | margoi.čko.m s2.ko. | > kat 
pė.č'us tas idu. paku.ri.ntas | do. žari.ju. 
ban' kieki: || ji: s5.ko. | tui kū. če dūos- 
ma v3.l'gi.t' || pataisi-kit' jū.(s) s3.ko. | 
skri-!'u. | 9. ga.lui pė.čaus ir šil.to. va.n'- 
den'o. | sumė.s'kit | s2.ko. | ban' kiek 
pabūs | ižgrišp'kit | ir iau ge.rai || 
nė.roikę. nęgi užvi.r't' | nęi k5. || nū tai 
aš: mi.sTu | tai kė.b iis' ti vš.l'gis to.- 
ki. d3.iktu. || ji: nekręi.pe ir dė-mes'o. || 
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Transkribavo K. Vosylytė 
Įrašas Nr. k 108 saugomas LKI fonotekoje 


M6s kai gyvėnom ir vienkiemy. Tai, 
ale (“bet') šitoj pūsėj, kep ("kai") vaikščio- 
ji, kep dūrys, tai krėgždžių an kiekvienos 
gegnės, Nėt kai katrėj, tai va - an gėgnės 
dvi. Dūrys ant (į) vieną pūsę ir an kitą — 
krėgždės namėlių tų. Kiek būdavo. Tai, ži- 
nai, viena tai vis tiesiai, kep eini, ties dūrim, 
mat, gėgnė papūola. Jos tę gūžtėlė. Tai kep 
pradeda tie vaikai... Taigi jie čia ir kūkas 
dirba. Ale tai ką gi darysi [negi iškrapšty- 
si], nėgi iškrapštysi. Nugrimdom, tai žvyrė- 
lio kokio ant laiptėlių papiliam, kol jau jič 
tę [išskrenda]. 

Tai kaitą, žinau, užėjaū — eisma lau- 
kan dirbt kažko jau. Nū, tai Petrikėnienė 
sako, o Petrikėnas arklius ganė. „Ateis, — 
sako, — tėvas valgytų“, — mergaičkom 
( mergaitėms') sako. O kad pėčius ('kros- 
nis') tas jau pakūrėntas, da žarijų ben kiek 
y (yra'). Jy sako: „Tai ką čia dūosma vdl- 
gyt. Pataisykit jūs, - sako, — skrylių, o galuj 
("gale") pččiaus gr šilto vandenio; sumėskit, 
— sako, — ben kiek pabūs, išgričbkit, ir jau 
gerai“. Nėreikė nei užvirt, nei k6. Nū, tai 
aš misliu (“galvoju"): tai kėp jis tę valgys 
tokį daiktą. Jy nekreipia ir dėmesio. 
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174 (Kūpiškio) punktas R 1991 m. įrašė K. Vosylytė 


Kūpiškio r., Noriūnų apyl., Puponių k. 
Moteris, g. 1886 m. 


tė-vas apsižė.ni.jo. | iš pin'k'ū. brė-- 
Nu. | sė.seri. p3.ję.ma. || ale ii | s2.ko. | 
kad bū.uo. pū.sragana. | kad ii: nieko. 
nė.jo. j3.m pada-tu. di.r'p't' || 9. mani. tai | 
viseip tinai | ir mū.ždavo. | ir vš.lg'i.t 
nedūodavo. ir | gri-ču. pard'iėn rei.gda- 
vo. šlūot'su šlūotu || 9. d3- ko.k'ū. ketur'ūu. 
ma.tu. neturėjau || ta(i) ii: mani. visuf 
vi.s vari-davo. | tai. tuči pri.lupa mani. | 
bū-davo. viseip || 5. iu kai turėjau sep- 
ti:nis matūs iau | tai tadū ji: vaf.bda- 
vo. | 9. m3.n rai.gdavo. k5.lvartas mi.n't' || 
tai ka(d) tik Aš | negeroi ja.i menū | 
toi t3:1 m3.n at3.gal'u runku | čūpt par | 
n4-si. || tai Aši(r) ra.udu || tai mš.nir 
akis ii: ban' kiek pagadi.no. | if | kubi- 
lan in'ki.šuz' bū.vo. || li's'k | dū.gni. iš- 
mazg3-(k) kū.bilui || tai aš i.lindau | 
ta(i) ii: mani. su. kū.bilu pū.mpc' | ir. 
s5-želko.n | ir i.mata. || viseip kin'tė-jdu | 
kin'tėjau | k3.l' iau pa4.ugau | iau di- 
da.sna. iau || 


— TN 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI Kupiškenai 


"Transkribavo K. Vosylytė 
Įrašas Nr. k 133 saugomas LKI fonotekoje 


Tėvas apsižėnijo ('apsivedė'), iš pen- 
kių brėlių sėserį paėmė. Ale (“bet') jy, s2- 
ko, kad būvo pūsraganė, kad jy niško nėjo 
jam padėtų dirbt. O manė tai viseip tenai: 
ir mūšdavo, ir valgyt nedūodavo, ir gryčią 
perdičn reikdavo šlūot su šlūota. O da ko- 
kių keturių mčtų neturėjau. Tai jy manė vi- 
sur vis varydavo, tai tuoj prilupa manė, bū- 
davo, viseip. O jaū kai turėjau septynis me- 
tūs jau, tai tadd jy vefpdavo, o man reik- 
davo kalvartas ("ratelį") mint. Tai kad tik 
aš negerai jai menū (“minu?), tai tėj man 
atėgalia ('atgalia') ranka čiūpt par (“per') 
nėsį. Tai aš ir raudu. Tai man ir akis jy ben 
kiek pagadino, if kubilaū inkišus būvo. 
„Lisk, dūgnį (“dugną') išmazgėk kūbilui“. 
Tai aš įlindaū, tai jy manė su kūbilu pūmpc 
— ir sodželkon (“į kūdrą'), ir įmetė. Viseip 
kentėjau, kentėjau, k6l jau pa4ugau, jau 
didėsnė jau. 
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PLOTAS 


Sirvintiškiai 


Kaimyninės 
šnektos 


Sirvintiškiai 


M. Rytų aukštaičių širvintiškių patarme šnekama maždaug tarp Ukmergės, Še- 
šuolėlių, Giedraičių, Kernavės, ČiGbiškio, Upninkų ir Šventosios upės. Jai priski- 
riami Gėlvonai, Mūsninkai, Pabaiskas, Širvintos. Taigi širvintiškių patarmė, paly- 
ginti su kitomis rytų aukštaičių patarmėmis, paplitusi gana nedidelėje teritorijo- 
je. Dalis rytinių ir pietinių širvintiškių ploto gyventojų XX amžiuje buvo suslavė- 
ję. Dabar čia vėl įsigali lietuvių kalba, todėl dažnai kalbama su akcentu arba 
dviem kalbomis. Širvintiškiai gerai suvokia, kad jie kalba kitaip nei kaimynai, nes 
visus kitaip šnekančius vadina brakšiais. 

Širvintiškiams būdingų ypatybių randama ir kaimyninių patarmių teritorijo- 
se (pietinėje rytų aukštaičių anykštėnų dalyje, pietrytiniame vakarų aukštaičių 
šiauliškių ir šiauriniame pietų aukštaičių pakraštyje), kurios nepriskirtinos širvin- 
tiškių plotui tik dėl kitų ten paplitusių skiriamųjų ypatybių. 


SKIRIAMOSIOS RYTŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBĖS 


an, am, en, em 
atitikmenys 


ą, € 
atitikmenys 


Senovinių nosinių 
balsių *4, *ė 
siaurinimas 
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S Kaiprytų aukštaičiai, širvintiškiai vietoje dvigarsių an, am, en, 
em taria un, um, in, im, pvz.: kū.nda "kanda", duggūs “dangus"', kum.pas 
"kampas", pasurn.de pasamdė", žvi.p'gi "žvengia", šviū.tas 'šventas", pi.m'pi 
'pempę", tih'.pi "tempia". Sveiki an, am, en, em paprastai išlaikomi intarpi- 
niuose veiksmažodžiuose, pvz., se/j.ka 'senka'; kai kuriose formose, pvz., 
kerh.ša 'kemša' (kitos formos neturi dvigarsių en, em); antrinėse galūnėse, 
pvz.: miškan. / miškan < miškanū 'į mišką", balta.m < baltūmui “baltam'; 
garsažodžiuose, pvz., amsė-f' “amsėti'; skoliniuose ir neseniai į patarmę 
patekusiuose žodžiuose, pvz.: 4. gelas "angelas", Ilė.mpa "lempa". 


S. Vietoje ilgųjų balsių, rašte žymimų nosinėmis raidėmis 4, ę, širvintiš- 
kiai taria u-, + (nekirčiuoti virtę trumpaisiais u, i), pvz.: ki:s' nis "kąsnis", 
ū-žalvs ąžuolas", užalū. “ąžuolų", dni-sus "drąsus", drusiem “drąsiems", grū-š- 
tus "grąžtas", gruš'tė.lis “grąžtelis', žū-sis “žąsys', žusi.m “žąsims", nd.mu “na- 
mą", kis" "kęsti", s'ki-s'" “skęsti', gi? “gręžti, ma.tis "matęs", kd.r'vi “karvę". 


S. Širvintiškiai taria trumpuosius u, i vietoje bendrinės kalbos a, e vienas- 
kaitos įnagininko formoje (su vd.rmv “su varna", su kd.rvi “su karve"), vienas- 
kaitos vietininke (miš'ki “miške", pižodi <puode"), būdinio formose (neš'ti neš- 
te', aiti "eite"). Šių formų galūnės balsiai kilę iš senovinių nosinių *4, *ė, kurie 
pietų ir rytų aukštaičių plote susiaurėję virto *į, *į, o vėliau sutrumpėjo. 
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RYTŲ AUKŠTAIČIAI ŠIRVINTIŠKIAI, (ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 


S Ž. Markevičienės ir V. Markevičiaus duomenimis, 
ši kštaičių panevėžiškių ir uteniškių ploto 





R» — pateikiamas šnektos įrašas ir tekstas 

AŽ ii i A ii i i ios 
: silpnojo sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 

as ži (LKA I, žemėl. Nr. 1) 


B intensyvesnio sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 
(LKA II, žemėl. Nr. 105) 
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SKIRIAMOSIOS ŠIRVINTIŠKIŲ YPATYBĖS 


S. Tradiciškai manoma, kad širvintiškiai, skirtingai nei kiti rytų aukš- 
taičiai, kirčiuotus trumpuosius balsius ilgina beveik iki ilgųjų, o nekirčiuotus 
ilguosius trumpina iki trumpųjų. Šis reiškinys aiškiai pastebimas net šios 
patarmės atstovams kalbant bendrine kalba. Tokie balsių kiekybės pakiti- 
mai būdingi ir artimesnėms panevėžiškių, anykštėnų, uteniškių šnektoms, 
todėl širvintiškius nuo kitų patarmių skiria ne vien ši ypatybė. 


S. Širvintiškiai, priešingai nei panevėžiškiai, nesuplaka kirčiuotų trumpų- 
jų atvirosios galūnės balsių a ir u, e ir i į vieną užpakalinės ar priešakinės 
eilės redukuotą balsį, plg.: šakė "šaka", takb "taku", lazdė lazda', miškv 'miš- 
ku", žalė žalia", žali “žali'. Tai skiriamoji šios patarmės ypatybė. 


Tiesa, galūnės -e, -es (atitinkamai ir -ia, -žas po minkštųjų arba suminkštė- 
jusių priebalsių) čia dažnai siaurinamos ir tariamos -i, -is, pvz.: kd.r'vis 
“karves, sd.ujis “saujas', krūū.jis kraujas", d.uži "audžia", klū.usi klausia". 
Nekirčiuotos (kartais ir kirčiuotos) galūnės -a, -as širvintiškių tariamos su 
išblėsusiu 2 (žymimu « arba uv), pvz.: kef.tx "kerta", ša.lta "šalta", dar.žus 
"daržas", gė.rus “geras'. Išblėsę, labai neįtempti čia gali būti ir trumpieji u, i 
(žymėtini v, :). 


Kirčiuoti 
trumpieji ir 
nekirčiuoti ilgieji 
balsiai 


Trumpieji galinės 
balsiai a, e, i, u 


FONETIKA 


S. Širvintiškiai nekirčiuotuose skiemenyse visiškai sutrumpino ilguosius 
balsius, pvz.: sune.lis sūnelis", dume.lis “dūmelis", vire.lis “vyrelis', gribd.ut' 
|] > 3 6 

"grybauti", žusis "žąsis", gruštė.lis 'grąžtelis", d.kis akys", gra.žus gražūs". 


R. Žodžio kamieno kirčiuotus trumpuosius balsius u, i širvintiškiai pailgi- 
na bene SR EE iš visų rytų aukštaičių (dažnai net iki ilgųjų), pvz.: 
bū-va buvo", rū-dvs "rudas" (plg. sū-ris sūris"), mi: -škus “miškas", ži-ba “žiba? 
(plg. gri:bas “grybas'). Galūnėse ir vienskiemeniuose žodžiuose kirčiuoti 
u, i išlieka trumpi, pvz.: nešė 'nešu', dū 'du,, neši 'neši", dvi “dvi". 


R. Kirčiuoti 0, ė tariami siauri ir įtempti, panašiai kaip bendrinėje kalboje 
(čia žymimi atitinkamai 0:, e:), pvz.: ž6-dis “Žodis", tė-vus "tėvas". 


S. Vietoje bendrinės kalbos uo ir o nekirčiuotuose skiemenyse širvintiš- 
kiai taria trumpą a, o vietoje ie ir ė - trumpą e, pvz.: padė.lis <puodelis", 
dani-te “duonytė", žadė.lis žodelis', davand-t' "dovanoti", penė.lis "pienelis", 
mego-t' "miegoti", teve.lis tėvelis", beg'6-t' bėgioti". 
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Nekirčiuotų 
ilgųjų balsių 
trumpinimas 


Kirčiuotų 
trumpųjų balsių 
ilginimas 


Kirčiuotų 0, ė 
kokybė 


Nekirčiuotų 
uO0, ie, 0, ė 
kokybė 
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Dvibalsių 
ai, au, ei pirmųjų 
dėmenų redukcija 


Tvirtapradžiai 
il, im, in, ir, ul, 
um, Un, ur 


Priebalsis | prieš 
6:6, 6, 6; 


S. Nekirčiuotų, kartais ir kirčiuotų tvirtagalių dvibalsių au, ai, ei pirmąjį 
dėmenį širvintiškiai taria neryškiai, neaiškiai. Balsis 4 panašus į rusų kal- 
bos garsą 6, oe — į bendrinės lietuvių kalbos i (ypač nekirčiuotoje galūnė- 
je), pvz.: di.rboių "dirbau", vi-roiį "vyrai", rė-viį rovei", sėjiį sėjai" (Žr. Man- 
čiušėnų, Pabaisko šnektų tekstus). Vidiškių, Kavarsko šnektose minėti dvi- 
balsiai netgi vienbalsinami - vietoje jų tariami garsai u-, 6r, i. 


S Ilginami (iki pusilgių ar kartais net ilgųjų) ir tvirtapradžių dvigarsių //, 
im, in, ir, ul, um, un, ur bei dvibalsio ui pirmieji dėmenys, pvz.: nuri.m'f 
"nurimti", pi.n'?' pinti", gi.rtus girtas", kū.lf" "kulti", stū.m'f' “stumti, di.nda 
“dunda', kū.rmis "kurmis". 


S. Kaip ir kiti rytų aukštaičiai, širvintiškiai taria kietąjį priebalsį / prieš e, 
ei, ė, pvz.: la.dvs ledas', ld.is't' leisti", sa.ula saulė", Iš-kt' lėkti", žalė. *žolė", 
pelė. “pelė' (šiose formose po kietojo / turimi suužpakalėję balsiai a, £). 


Įvairiai po / yra pakitęs senasis dvigarsis *en, kurio pirmąjį dėmenį, kaip 
jau minėta, rytų aukštaičiai susiaurino. Širvintiškių vakaruose paplitusios 
formos su un (senasis *en po kietojo / virto *an, ir tik paskui buvo susiau- 
rintas pirmasis dėmuo), pvz.: Iu7.gvus lengvas", luž'.kt' 1enkti', luA.tu 1en- 
tą“. Ši ypatybė, beje, būdinga ir nemažam panevėžiškių ruožui iki Biržų. 
Rytinėje širvintiškių pusėje tariamas in, pvz.: liž.gvas 1Tengvas', liž'.kt' lenk- 
ti", liA.tu lentą". Čia, matyt, anksčiau susiaurintas pirmasis *en dėmuo. 
Kai kur širvintiškių plote (apie Mūsninkus, ČiGbiškį) gretiminėse formo- 
se galima išgirsti 6:2, pvz.: Isin.gvas lengvas", IiA.tu "lentą". 


Kai galūnėse po priebalsio / eina garsas, kilęs iš nosinio *ę (*g, *ė), taria- 
ma įvairiai, pvz.: s4.ulbi / sd.ulu "saulę", acigū.ltus / acigū-lis “atsigulęs", gali 
"gale". Galimas dalykas, kad šioje pozicijoje junginiai -/u, -li yra atsiradę 
dėl jau minėtų priežasčių arba dėl kitų formų poveikio, plg.: g4./vu "galvą,, 
md.tis “matęs', miš'ki '<miške". 


Priebalsis / prieš e tipo garsus tam tikrais atvejais gali būti minkštas, pa- 
vyzdžiui, intarpiniuose veiksmažodžiuose (suglė.ba “suglebo"), garsažo- 
džiuose (klėpt' “'klept'), skoliniuose (klebo-nas 'klebonas') ir kt. 


KIRČIAVIMAS 


Kirčio 
atitraukimas 
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S. Širvintiškiai kirčiuoja kiek kitaip negu bendrinėje kalboje. Čia turimas 
silpnasis sąlyginis kirčio atitraukimas. Kirtis paprastai atitraukiamas tik 
nuo trumpos galūnės, be to, tik į tokį priešpaskutinį skiemenį, kuris turi 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


ilgąjį balsį arba dvibalsius uo, ie, pvz.: žmo-na 'žmona", ti- Tu “tyliū", rė-k'u 
“rėkiū", juoda juoda", diėna "diena", bet vaikūs “vaikūs", ver'ki verki, rasū 
rasa", žmano.s "Žmonės", geroli "gerai". 


MORFOLOGIJA 


S. Rytų aukštaičiai širvintiškiai išlaikė du vietininkus. Vidaus esama- 
sis vietininkas (inesyvas) rodo vietą, pvz.: buvaū miestė, laukė, 
grinčioj, krūmuose “buvau mieste, lauke, grinčioje (gryčioje), krūmuose". 
Vidaus einamasis vietininkas (iliatyvas) nusako judėjimo 
kryptį, pvz.: eini miėstan, pievon, mokyklon, laukuos(na) “einu į miestą, į 
pievą, į mokyklą, į laukus“. 


S. Patarmėje įvardžiuotinės būdvardžių formos retos, pasitaiko tik vieto- 

vardžių, pvz.: Didžiėja “Didžiėji', Aukštojas “Aukštosios", Platusieji Skersi- 

niai “Platieji Skersiniai'. Jų funkcijas atlieka paprastieji būdvardžiai. 

T. Įvardžių jis, ji, jie, jos vardininką atliepia ūnas, and, ūnys, ūnos. 
ŽODŽIŲ 

S. Širvintiškių plote paplitusios neoficialios berniukų ir nevedusių vyrų 

pavardės su priesagomis -iokas, rečiau -iukas, pvz.: Urbanavičiokas (: Ur- 


banūvičius), Baltušiokas (: Baltūšis), Balčiūniūkas (: Balčiūnas), Sutkiūkas 
(: Sūtkus). 


Neoficialiai dažnai vartojamos mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės 
su priesagomis -ytė, -iukė, -iokė, pvz.: Girdauskytė (: Girdūuskas), Vasi- 
liauskytė (: Vasiliduskas), Šeškytė (: Šėškus), Markevičiūkė (: Markėvičius), 
Urbanavičiūkė (: Urbanūvičius), Vidugiriokė (: Vidūgiris), Mackeliokė 
(: Mackėlė). 


S. Širvintiškiai turi būdvardžių priesagą -ienis, -ienė (greta -inis, -inė), pvz.: 
avižičnis kisiėlius, miežiėnis alūs, miltičniai blynai, vasariėniai šiaudai. 
S 


M. Neveikiamosios rūšies būtojo kartinio laiko bevardės giminės dalyviai 
vartojami su vardažodžių kilmininku, pvz.: mėno užmigta “aš užmigau', 
vilko būta “vilkas buvo". Ši ypatybė būdinga ne tik širvintiškiams, bet ir 
daugumai kitų rytų aukštaičių. 
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Drang 


Vietininko 
linksnių formos 


Įvardžiuotiniai 
būdvardžiai 


Įvardžiai 
DARYBA 


Pavardžių 
priesagos 
-10kas, -iukas 


Pavardžių 
priesagos -ytė, 
-i1ukė, -iokė 


Būdvardžių 
priesaga 
-ienis, -ienė 


NTAKSE 


Konstrukcijos su 
dalyviais 
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Konstrukcijos su 
veiksmažodžių 


bendratimi 


LEKSIKA 


Tarmybeės 
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S. Dažna konstrukcija vardažodžio vardininkas + veiksmažodžio bendra- 
tis, pvz.: kūs daryt ką daryti", stėngdavos, kad pasodint sodas “stengdavosi 
pasodinti sodą/, išsirdut ropėlė 'išsirauti ropelę'. 


S Labai sunku rasti žodžių, kurie būtų vartojami vien tik širvintiškių pa- 
tarmėje. Tačiau yra nemažai tokių, kurie plačiau ar siauriau vartojami ir 
gretimų rytų aukštaičių, pvz.: drignė “vaivorykštė, gubū “šieno kupeta', 
krūvū (krūvėlė) “javų pėdų guba', klaimas “javų kraunamas trobesys", klevi- 
nis vūbalas "karkvabalis', pavėrsmis šaltinis", pelūdnykas “peludė", pūnė “tvar- 
tas", sužvilti “sudilti", užžliužbti “pravirkti balsu", voversys, voversiūkas “vie- 
versys', žabūnkla “kilpa, spąstai', žnypšnė “žiupsnis', žūkvėjys "žvejys". Vis 
dėlto ir šie žodžiai žinomi ne visiems širvintiškiams, o tik kai kurių šnektų 
atstovams. 


Literatūra apie rytų aukštaičius širvintiškius 
Straipsniai 
MARKEVIČIENĖ Ž Kelios Vidiškių šnektos ypatybės. - Mūsų kalba 4, 1978, 32-34, 
MARKEVIČIENĖ Ž., MARKEVIČIUS V. Kelios pastabos apie Vidiškių šnektos balsių ir 
dvibalsių trukmę. - Kalbotyra 44 (1), 1995, 69-72. 
MARKEVIČIUS v. Kelios rytų aukštaičių širvintiškių ir pietų panevėžiškių tarmių vo- 
kalizmo ypatybės. - Baltistica 37 (1), 2002, 101-105. 
MORKŪNAS K. Įvardžiuotinių būdvardžių liekanos rytų aukštaičių pietinėje tarmėje. — 
Lietuvos TSR MA darbai 2 (7), A serija, 1959, 191-213. 
MORKŪNAS K. Rytų aukštaičių pietinės tarmės fonetika. - Lietuvių kalbotyros klausi- 
mai 3, 1960, 5-59. 
MORKŪNAS K. Rytų aukštaičių pietinės tarmės morfologija. - Lietuvių kalbotyros 
klausimai 11, 1969, 107-146. 
MORKŪNAS K. Iš ukmergiškių tarmės tyrinėjimų. - Mūsų kalba 4, 1978, 24-28. 
MORKŪNAS K. Širvintiškių tarmė. - Širvintos, Vilnius: Versmė, 2000, 593-598. 
Disertacijos 
MORKŪNAS K. Rytų aukštaičių pietinė tarmė. Filol. m. kand. disertacija, Vilnius: VU, 
1961. 


Diplominiai darbai 


URBANAVIČIŪTĖ Ž. Vidiškių tarmė. Diplominis darbas, Vilnius: VPI, 1961. 
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TEKSTAI 


475 (Pabaisko) punktas S 1992 m. įrašė J. Pakalniškytė 


Ukmergės r., Pabaisko apyl., Rakaučiznos k. 
Moteris, g. 1940 m. 


i pre pirmo:s komūu.nijes mė-kemes || 
nū | mės labai į3u| maži pradė-įem || 
aš tBlį | dą gipirmo.n kla.sin ejau | nę 
a(š) skoitit' makė-iuu | nę raši-t' makė-- 
juu || ale dauk mū-su gj2 paba.iski | 
daū.g bū.ųa voiku. | dides'n'ū. ir vires'- 
n'ū. įia(u) už mani || Aš tBI(į) jau 
gal! možzž.usiti buuau || ga.l' te.ape 
tri.z'dė.šims | gol daug'žū | ape kė.tu- 
rez dė.šims vaiku. || pra.žiį | pirmo.m de- 
no.m da | mani babu.te vež'6-dava da || 
nū va.l'git' in'sidė-da-am | nū ti kin'zū-ka 
su dūonbiį || te į3ū | kat įšu labai | 
nū nė-- nebesuld.uki | i4u pė.rtrauka bū-- 
na | tind.(i) iau || tadū per' pė.rtrauku 
to.ks j4.unws kunigė-lis | nūtę a.n“siau 
mū.m | ai.daua(m) mės ti. jur'gė.li | 
tū. į3u žaidi.mu žai.zda-am | da. ti | 
ku | per pė.rtraukus || nū ir pasksii | 
da. viena pė.rtrauka iau pavd.lgit' įau || 
tai kūt' iu teip nė-risi | ld.uki to.s. | 
pė.rtraukas | kat labai į3u kvė.pi tas | 
kin'5'ū.k?s || ju > | sedė-dam | sedė-da- 
mi baž'ni-či(i) i2u pra.dedu aš iau uūos'- 
tit' tū. iu sa.ųa | in'sidė-tu į3u val'.gi || 
nū | i. teip mes mė-kemes | gal' du mė-- 
nesus | i4u musė.t m6-kemes || skoiti-t 
nemė-ki | tai va tiktoi kiek iž atmin'- 
tiės | tina.i pa-a.iškina kū.nigvs įau || 
dar. dū kunigai bū-a | vien“s bū-o sė.n“s 
pub4.is'ki | e ki.tus ja.unvs kunigė-lis | be- 
nedi.ktvs | vardū bū.ua || nū ta(i) jis 
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Transkribavo K. Morkūnas 
Įrašas iš asmeninės Z. Markevičienės fonotekos 


I prie Pirmos Komūnijos mėkėmės. 
Nū, mės labai jau maži pradėjom. Aš tai d4 
gi pirmoūn klasėn ėjau, nė aš skaityt mokė- 
jau, nė rašyt mokėjau. Ale (“bet') daūg mū- 
sų ėjo Pabaiske. Daūg būvo vaiką, dides- 
nių ir vyresnių jau už manė. Aš tai jau gal 
mažiausia tę buvau. Gal tę apie trisdešims, 
gal daugiau — apie kčturiasdešims vaikų. 
Pradžioj, pirmom dienėm da, mane bobū- 
tė vedžiėdavo da. Nū valgyt insidėdavom, 
nū tę kindziūko ('skilandžio') su dūonai 
(“su duona'). Tai jaū, kad jau labai, nū 
nebesulauki, jau pėrtrauka būna tendi jau. 
Tada per pėrtrauką toks jaunas kunigėlis, 
nū te anas ('jis") jau mūm: eidavom mės tę 
„Jurgėlį“, tą jau žaidimą žaisdavom, d4 tę 
ką per pėrtraukas. Nū ir paskui da viena 
pėrtrauka — jau pavalgyt jau. Tai kad jau 
teip nėrisi, lauki tos pėrtraukos - kad labai 
jau kvėpia tas kindziūkas. Jau sėdėdamĮi], 
sėdėdami bažnyčioj, jau pradedu aš jau ūos- 
tyt tą jau savo insidėtą jau valgį. Nū i teip 
mes mėkėmės, gal du mėnesius jau, musėt 
("tikriausiai"), mėkėmės. Skaityt nemėki, tai 
va, tiktai kiek iš atmintičs ten4i paaiškina 
kūnigas jau. Dar dū kunigai būvo: vienas 
būvo sėnas Pabaiske, ė kitas jūunas ku- 
nigėlis, Benediktas vardū būvo. Nū tai jis 
ten su mur, labai anas tenai, visko mės 
jaū tę prie ją ir išmėkom, mes, netingė- 
davo su mur. Nū ir paskutinė jau ta die- 
na jau toj būvo jau, prieš pat jau tą išpažin- 
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ten | sų „mur labai d.ns | tinai | visko. | 
mė.s iau ti | pre jū.ir išmėka(m) męs | 
netin'gė-dava su mum || nū ir | paskuti.- 
ne iauta di-- | diėna iau to.į bū.va 
įdu | priėš | pa.t' įdu tū. išpažin'ti | pir- 
m>5 | komū.niji | tBlip || bū.ua ga.l' 
šešta.denis | įdū tadū moki.na | kep rei.ke 
prieit' pre. klausi-klas | kep. susaki-t nūo- 
demes įau ti || sa.ka | kat' ne-už'mir.š- 
tumet | ti | usilejkt' rei.ke pirštus | kiek 
nu?dem'ū. turi | dė.šims | nu. ta. dė.šims | 
a jeigu šė.šes | ta. šešis pirštūs iau | 
į2u usilej'.kit || toi įžusę bū-arepeti.ci- 
ie toke įšu lik ta. iau || ei.nom | pa 
vienu įidū ti pasisa.kam | if" iau kuris ad- 
bū.ua | tai acisė-da i2u ti Ilunko.n || 14.u- 
kim iau | kadu visi | ti i2u teip' mer'- 
gites | bij6-davam || bū-dava ž'ū-rim | kat 
kaip stovi iau | pakin kl'ū.kai tė.b dra.- 
ba: jū. nabagi-ču | ir ir suknite na(t) 
t6-(i) iu vi.rpa || nū| adbū.vam | idu pa- 
sisa.kem ti visku. | nū | ei.nam namė-na || 
mės ti €jem gi | kė.leta mū-su | nežinou 
iau tik | viėna to-k=z ma.na idu draū.ge 
or'timza.use bū.-a | koimi-ne | vandū.te 
vardū || to.į vandū.te ai.na | aš oinū || 
a mes | kė.leta ti vaiku. di.nam || pa- 
€:iem | iu gero-koiiau nė.(t) | tė.p. iau 
pusė.ukelsiį | da gol' tinai ar'ti i(n) 
namus || sa.k(a) and | o. dičve ma.na | 
kū. aš nepadar'oū | ų jė.zžu marija | 
už'miršau vienu nūodemi pasakit' | kz 
dabar būs || sustėjem visi | kūz gi dabar 
būs || nū | sa.ka žinai | ana ma.n' | 
iu | mės kaip abi ger=.usez draū.ges | 
žinoi sa.k | padėk md.n' | grištam | aš 
sugriš'u | ir pasaki-sutu nūodemi || nū | 
a ma.n'del' tu mat da-ė-ie | kaip išu | 
sakou | kad ga.lim gi dabar kū.niga ne- 
ra.s't' | visi būs isis'ki.r's'ti || gal sakad | 
tu rit'6į pasaki:si || ti kaip tu ritudi | 
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tį, Pirmą Komūniją taip. Būvo gal šešta- 
dienis, jau tada mokino, keip reikia prieit 
prie klausyklos, keip susakyt nūodėmes jau 
tę. Sako, kad neužmirštumėt, tę užsilenkt 
reikia pirštūs, kiek nuodėmių turi: dėšims 
— nu ta dėšims, o jeigu šešios, ta šešis pirš- 
tūs jau, jau užsileūkit. Tai jau čia būvo re- 
peticija tėkia, jau lyg ta jau. Einam po vie- 
ną jau, tę pasisakom, if jau kuris atbūvo, 
tai atsisėda jau tę lankon (į suolą'). Lau- 
kiam jau, kada visi. Tę jau teip mergytės 
bijėdavom. Būdavo, žiūrim, kad kaip stėvi 
jau, pakinkliūkai teip drėba jų, nabagyčių 
(vargšelių"), if, ir suknytė - net tėj jau vir- 
pa. Nū atbūvom, jau pasisakėm tę viską, nū 
einam namėna (“namo"). Mės tę ėjom gi 
kčleta mūsų, nežinau, jau tik vienai tokia 
mano jau draūgė artimiausia būvo, kaimy- 
nė, Vandūtė vardū. Toj Vandūtė eina, aš 
einū. A mes kėleta tę vaiką einam. Pačjom 
jau gerėkai jau nėt, teip jau pusiaukelėj, da 
gal tenai arti in namūs. Sako ana: „O Dičve 
mano, ką aš nepadariau, u Jėzau Marija, 
užmiršau vieną nūodėmę pasakyt. Kas da- 
bar būs?“ Sustėjom visi - kūs gi dabar būs? 
Nū, sako, žinai, ani man jau, mės kaip abi 
geriausios draūgės, žinai, sako: „Padėk 
man. Grįžtam. Aš sugrįšiu ir pasakysiu tą 
nūodėmę“. Nū a man dėl to mat daėjo ('aš 
tuomet supratau"), kaip jau, sakau: „Kad 
galim gi dabar kūnigo nerast, visi būs 
išsiskirstę. Gal, - sakaū, — tu rytėj pasakysi“. 
„Tai kaip tu rytoj, kad liepė šiandie viską 
išsakyt. A rytėj kaip aš imsiu Švenčiausį, 
kad aš dd gi su nūodėme“. Nū ir kiti pata- 
rė. Visi stėvim an kėlio, svafstom, kaip čia. 
Nū ir kiti pritarė, kad, žinai, kad jau dabar 
būs jau uždaryta bažnyčia, kūnigo nebūs. 
KG tik nueisim, paskui vėl atgalion (“'atgal'). 
Nū, pėrkalbėjom mės ją. Nū tai ir tada jau 
parėjom namon. Kėkios jau, jau tada 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


kad liepe šiū'.di viskū. isaki-t' || a ritudi 
kaip aš' im's'u | švin'ča.usi | kat aš 
dą gisu nūodę.mi || nū ir kiti pa.tare | 
visi st6-vim un kė.la | svaf.stam | kaip 
čž || nū ir kiti pri.tare kat | žinai | 
kat' į3u dabarbūs iau uždari-ta baž'ni-- 
če | kū.niga ne.būs | ko. tik nuvei.sim | 
paskui vė.l adgal'ė.n || nū | pė.rkolbe.je(m) 
mės jū. || nū | ta ir tadū iau parėjem 
namėo.n || kė-kes iau | iou tadū sekma.- 
denis | įižu pirma komū.nije | kė:kes i.š'- 
kilmes įau | kaip ruėštasi || nū. ir namiė 
iau tinai ruoše mū.m || i2u ir tuos vai- 
nikė-!'vs rutė.l'u graž'ū. jou | mū.mtina.i | 
įžu im'pi-ne | ir kas'pin'ū.kai | taigi ne | 
or. bū.-a tak'ė kaib dabar visak'ė tina.i | 
neiluėnai | kapruonai | tadū kaki | tik- 
rai va | ayd | ko.k'ū. jes'titi tinai iš kur 
ga.ve | arbū tina.i nu suknz.las ko.k'o.s 
ružavo.s | ar ko. iau atkif'.pi || alė vis: 
tiek iau | ir žvaki'ti teip į4u pa.puoše || 
nū | ir atli.kam įauši.tu įau | pi.rmu ko- 
mū.niii || 


sekmadienis, jau Pirma Komūnija, kė- 
kios iškilmės jau, kaip ruoštasi. Nū ir na- 
mič jau tenai ruošė mūm. Jau ir tuos vai- 
nikėliūs rūtėlių gražių jau mūm tenai jau 
inpynė, ir kaspiniūkai. Taigi ne, ar būvo 
tokič kaip dabar visokiė tenai neilūonai, ka- 
prūnai, tada koki tikrai va, aha, kokią juos- 
tytę tenai iš kur gavę arba tenai nu suknė- 
lės kokios ružavėos (“rožinės'), ar ko jau 
atkifpę. Ale vis tiek jau ir žvakytę teip jau 
papuošė. Nū ir atlikom jau šitą jau Pirmą 
Komūniją. 


475 (Pabaisko) punktas S 1992 m. įrašė J. Pakalniškytė 


Ukmergės r., Pabaisko apyl., Jurdonių k. 
Moteris, g. 1920 m. 


"Transkribavo K. Morkūnas 
Įrašas iš asmeninės Z. Markevičienės fonotekos 


tė:vvs | sif.ga || kaip į2ū. | važė.va 


miškvA | jaė.m sū-trin'ke medi.z g4.lvu la- 
bai | sū.trin'ke gd.Ivu || it nu. t2. sutrin'ki.- 
ma | žinai | įžu. ja.m | įš-me kė.l'tis Aug- 
li.s galvė į || toi. tadū mami ma.te | kat! | 
iau a.nas | negivens | mirs || a ma.nabrė-- 
lis jžunzė.usis lapši. bū.-a mažū-tis | pejį'- 
ki mes vaikai li:kam || Aš pati virė.us= 
bu-2ū | dvi-likas ma.tu || ir ma.te 
kad' mirs | a pala.idat'nė-ra uš ku. | Ži- 
nai gi | kat' ir sen'au pri s'metėo-nai || 
taigi | pinigū. neturi | taigi tavi. neld.idaz 
be pinigu. || toi mama mani išli.ida ga- 


RYTŲ AUKŠTAIČIA L Širvintiškiai 


Tėvas sirgo. Kaip (“kai') jaū važiavo 
miškan, jam sūtrenkė medys galvą labai, 
sūtrenkė galvą. Ir nu tė sutrenkimo, žinai, 
jau jam ėmė kėltis auglys galvoj. Tai tada 
mama matė, kad jau anas ('jis') negyveūs, 
mirs. O mano brėlis jauniausis lopšy būvo 
mažūtis - penki mes vaikai likom. Aš pati 
vyriausia buvau, dvylikos mėtų. Ir matė, kad 
mifs, o palaidot nėra už ką. Žinai gi, kad ir 
seniau, pri Smetonai (Antano Smetonos 
prezidentavimo laikais')... Taigi pinigų 
neturi - taigi tavę ("tavęs") neldidos be pi- 
nigų. Tai mama manė išlėido ganyt pas 
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ni-t' pas ū-kiniku || gan'aū vi-su va.saru 
kaz'diėn | tė-VBlį pala. idat' || nū. ir | vie- 
na kaž.ta teip | iš ri-ta Aš | nūgi į iu Ž- 
gin' uu | šal.nas bū.ua di-delas labai | ži- 
nai | sedėji(u) ur. gi nę.s | i ma.na už- 
mi-kta || nu. givulei pa.imei sū-lake | ti. | 
jįeskaū.ž'u ar. vaiškū:nu | nebeci.menu | 
rug'ūosin || dabar aš | prabudžu | ni ve- 
no.s ka.r'ves | kur' ma.n' rei.ke dabė:t' | 
ni venėo.s ka.r'ves nė.ra || kūz dari-t || pa.- 
įm'uų | klum'.p'ds | katriė. gi šeimini.kelį 
dūodava gi ops'auūt' | klū.m'pis tak'uoz da.- 
ve || tūos klū.m'p'vs pa.įim'uuų | padė-- 
juu | po. krū-mu | nū ioir' in'sižirėjou | 
rė-da(s) suras'ū | a krū-masi kuf tu rasi || 
nū-lak'uu basa | tos ka.rvis | iu lėt'ne- 
Išt | išvar'aū žinai | suvar'šū įdu venė.n 
vištan || paskbii | įieškuų tu. klū.m'p'u | 
iieškuu | niekur nerandū || ir neradau 
aš tu. klū.m'p'u || nū iir parvar'au || nū- 
gi | dičnu taigi nešė.lta | kaip šal.nu 
nula.iži iau | basa parvar'au | nička || un' 
ritė-juus šeimini.ke | pamė.l'že ka.r'vis | 
nū | až bū-dava iau isivarau pati || nū ir 
dabaf ir vis o | dabėju | ka tik šeimi- 
ni.ke nepamotitu | kad 3ž' be klū.m'- 
p'u || šalna ba.lta gi nū || nū i dabar aš 
vardūs tė:s ka.r'viz basa || šalna| basa vū- 
raus per uli-či || nusivar'šū | i tu žinai | 
teip ša.lto | kat' įdū nebetur'ū kur' dė-- 
t's || tai kur ka.rve | prišla.pina | toi 
acistė-ju va. teip su kėjem | kur kd.r“- 
ve | jū | žinai | mėsšlu įiš'meta | šilton 
mė:šlun | vė:1' kė-jis šilū || toi va. teip | 
puėki | puėki s4.ula tu. | šol.nu | nuši.l'- 
de | toi tadū įau | žinai | įžu nička || 
vakari parvar'au | gi-vul'vs | nū ir' vė.l 
tei(p) pa.t || šeimini-ke ižu tind.isutvar'.- 
ke || un' ritėjuus | vė.l' šalna(s) žinai || 
a šeimini-kii bijau sakit' | kat klū.m'p'u 
neraūdū || a kaip saki-t' || nū | a kū. sa- 
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ūkinyką. Ganiau visą vasarą kasdičn - tė- 
vui palaidot. Nu ir vieną kaftą teip, iš ryto 
aš nūgi jau išginiau. Šalnos būvo didelės la- 
bai, žinai, sėdėjau an gynės ('ganydama'), i 
mano užmigta. Nu gyvuliai paėmė i sūlėkė 
t6 Jaskaūdžių ar Vaiškūnų, nebeatsimenu, 
rugiūosin ('į rugius?). I dabaf aš prabudaū 
— nei vienos karvės, kur man reikia dabėt 
("ganyti"), nei vienos karvės nėra. Kas da- 
ryt? Paėmiau klūmpius. Katrič gi šeiminy- 
kai dūodavo gi apsiaūt, klūmpius tokiūos 
davė. Tūos klūmpius paėmiau, padėjau po 
krūmu, nū, jau ir insižiūrėjau, rodos, sura- 
siū, o krūmuose kur tu rasi. Nūlėkiau bas3, 
tos (“tas*) karves jau lėt ne lėt (“vos ne vos?) 
išvariau, žinai, suvariau jau vienon vičton. 
Paskui ieškau tų klūmpių, ieškau — niekur 
nerandu. Ir neradau aš tų klūmpių. Nū ir 
parvariaū. Nugi dieną taigi nešalta, kaip 
šalną nulčidžia jau, basa parvariaū — nič- 
ko. An rytėjaus (“rytojaus dieną") šeiminy- 
kė pamėlžė karves, nū aš, būdavo, jau iš- 
sivarau pati. Nū ir dabar ir vis dabėju ('sau- 
gausi'), ka tik šeiminykė nepamatytų, kad 
aš be klūmpių. Šalna, balta gi, nū. Nū i da- 
bar aš varaūs tos karves basa. Šalna, basa 
varaūs per ūlyčią (“kaimą'). Nusivariaū, i 
tu žinai, teip šalta, kad jaū nebeturiū kur 
dėtis. Tai kur karvė prišlapina, tai atsistėju 
va teip su kėjom, kur karvė jau, žinai, mėš- 
lą išmeta, šiltai mėšlan, vėl kėjas šylū. Tai 
va teip, pučki (*kol'), puėki s4ulė tą šalną 
nušildė, tai tada jau, žinai, jau ničko. Va- 
karė parvariau gyvulius, nū ir vėl teip pat. 
Šeiminykė jau tendi sutvafkė. An rytėjaus 
— vėl šalna, žinai. O šeiminykei bijau sakyt, 
kad klūmpių nerandū. O kaip sakyt? Nū, o 
ką, sakys: „(Gi daviau apsiaūt, o kur tu pa- 
dėjai“. Nū ir vėl laukiu, kad šeiminykė ne- 
matytų, vėl aš basa, žinai, teip pat per šal- 
ną. Šalna, sničgas, vėl basa. Tuos gyvulius 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


kiz'gi da.v'au aps'aū.t' | a kurtu padė-- 
jiį || nū įir vė-!' l4.uk'u | kat | šeimini-ke 
nemati'tu| vė-l' až basa | žinai | tei(p) 
pa.t' per. šal.nu || šalna | sniėgus | vė.l 
basa || tuoz gi-vul'us | isivar'aū | i vė.l 
tei(p) pa.t' ko-ji(s) šilū || kur ka-- ka.rve 
nusišla. pina | kuf nusi-treši kd.rve | va 
teip kė>jis | basa šilū || į trė-čv ri-tu tei(p) 
pa.t' || paskui į i€-me | koimi-nblį saki-t' md.- 
na šeimini.kam | kė-!' sa.ka | jū-su pemė.- 
ne basa | sa.ka | per' s'ničgu | gi-vul'vs | 
nūgi | ga.na| kol ju.s jė.i aps'aūt' ne- 
dūodat' || kai.p sa.ka | mės' jei da.vem ap- 
s'aūt' || až' bijau saki-t'|| į mad' gikoka 
dužna buvau | bijau saki-t' | kūt ma.n' gi 
da.ve | a aš padė-juu pakrumė.į | ir aš 
idu ju. neberadau || tu pagalvė:k || toi 
tadb1i žinai | dd.ve įžu | man' vė.l įšu 
kitos klū.m'p'vs da.ve || i mani dur'.nina | 
kė.l tusa.ka | gi nesakai ||a aš | bijau | 
if | i varavėjes | ka tiktbiį nepamati-tu | 
kat dž basa varau || 


išsivariau, i vėl teip pat kėjas šylū. Kur kar- 
vė nusišlapina, kur nusitręšia (“nusilengvi- 
na') karvė, va teip kojas basa šylū. I trečią 
rytą teip pat. Paskui ėmė kaimynai sakyt 
mano šeiminykam: „Kol (kodė!'), - sako, — 
jūsų piemčnė basa, —- sako, — per sničgą 
gyvulius nūgi gėna. Kol jūs jai apsiaūt ne- 
dūodat?“ „Kaip, - sako, - mės jai davėm 
apsiaūt“. Aš bijau sakyt. I mat gi kokia dur- 
na (kvaila') buvau, bijau sakyt, kad man gi 
davė, o Aš padėjau pakrūmėj ir aš jau ją 
neberadau. Tu pagalvėk. Tai tadai ("tada"), 
žinai, davė jau, man vėl jau kitūs klūmpius 
davė. I manė dutnino ('kvaile vadino'). 
„K6I tu, - sako, - gi nesakai“. O aš bijau, 
ir, i varavėjuos (“slapstausi'), kad tiktai ne- 
pamatytų, kad aš basa varau. 





500 (Mančiušėnų) punktas 


Širvintą r., Gėlvonų par., Kulniškių k. 
Moteris, g. 1923 m. 


bū.ua veli-kas || bū.u0x anū-ke par 
mani || į dabar. onū išėje pir'tin. || išėje 
pir'tin | sakou parei.k | nudažbi-sem k'au- 
šin'ūs | I4.uk'uų nesuld.uk'u aš' jė.s || da- 
baf. parėje "ana | sakoū dabar. daži-sem 
veli-ku ri-tu || tė-li bažni-čin | š4.lta bū.ua || 
nud4.žem k'aušin'bs | isi.virem | pava.l'- 
gem | veli-ku ri-tu || ba.ba: s4.ka | 14.isk mž- 
ne ka.iman | un draū.gi || izla.iduų aš' iu 
ka.iman | vn draū.gi | aus | o. aš | 
apsirgou || apsirgau | netur'ū kvr' dė-t's || 
sakou nė.gi md.(n) nu to. k'auši.ne | pa. | 
vienu k'auši.ni suvd.l'gem || ir svėdv 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I. Širvintiškiai 


1999 m. įrašė I. Abišalaitė 
"Transkribavo R. Bacevičiūtė 
Įrašas iš asmeninės Z. Markevičienės fonote- 


kos, kopija Nr. k 1365 saugoma LKI fonotekoje 


Būvo Velykos. Būvo anūkė par (*“pas') 
manė. I dabar ana ('ji') išėjo pirtiū. Išėjo 
pirtif, sakaū, pareik, nudažysim kiaušiniūs. 
Laukiau, nesulaukiu aš jos. Dabaf parėjo 
ana, sakau, dabar dažysim Velykų rytą. To- 
li bažnyčion, šalta būvo. Nudažėm kiauši- 
niūs, išsivirėm, pavalgėm Velykų rytą. „Bi- 
ba ('senele?), - sko, - lėisk manė kaiman 
an ('pas') draūgę“. Išlėidau aš ją kaiman 
an draūgę, nuėjo, o aš apsirgaū. Apsirgaū, 
neturiū kur dėtis. Sakaū, nėgi man nu tė 
kiaušinio, pa vieną kiaušinį suvalgėm. Ir sO- 
dą geriu, ir va aričlką (“degtinę') geriū, nič- 
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gerū ir | uo arielkv ger'ū | niėkas ne- 
ma.čiį' | tes'6-k val'6jos | tes'6-(k) gvalto.s 
rė-k'v || nu ti kū- dabar dari-t' || niėka 
nesuld.uk'v | givulei nešer'ti | niėk“s n=e- 
darit“ | ana naparei.na | nuvėje ti: ir 
ušsibū.ua | i usimif.ša | užmir.ša babū.l- 
k“ || na.kti | jau pradė-juu | tes'6-(k) kė.liis 
va.ikš'čet || nuvejiū va čind.i pas taki. 
susičdu | pas ka.ušu || kė.liis ejou | viena 
ro-za nedaiejou || sugrižou | sakou kat | 
nerei.ktu numif.t un dirvė-na || tadbrį ki.ta 
ro-za nuvejoū | pabar'benau || 4.č'u jiem | 
acikė-la | nuvė:je | pa.šžuke sū-nu | i.šau- 
ke grei.taji || m4.n tulžė.s | tul'žiė.s už'de- 
gi.m“s | 4.kmenis pripaži.n“ || pripaži.na 
a.kmenis | it treč'o.n denė-n mani un | 
opera.ciięs || 


kas nemačija (nepadeda'), tiesiog voli6- 
juos, tiesiog gvaltės ('rėkte') rėkiu. Nu tai 
kį dabar daryt? Ničko nesulaukiu, gyvu- 
liai nešerti. Ničkas nedaryta, ana neparei- 
na, nuėjo tč ir užsibūvo, i užsimižšo, užmi?- 
šo babūlką (“senelę?). Naktį jau pradėjau 
tiesiog kčliais vaikščiot. Nuėjaū va čionai 
pas tokį susičdą (“kaimyną'), pas Kaušą. Kč- 
liais ėjaū, vieno rėzo (“vieną kartą") nedaė- 
jaū (nepriėjau'). Sugrįžaū, sakau, kad ne- 
reiktų numižt an dirvėno. Tadai ("tada") ki- 
to rozo (“kitą kartą') nuėjaū, pabarbenai. 
Ačiū jiem, atsikėlė, nuėjo, pašaukė sūnų, 
iššaukė greitąją. Man tulžiės, tulžičs uždegi- 
mas, akmenis pripažino. Pripažino ikme- 
nis, if trečion dienėn (“trečią dieną?) manė 
an operacijos ('operavo'). 


521 (Mūsninkų) punktas S 2001 m. įrašė K. Morkūnas 


Širvintų r., Mūsninkų par., Vindeikių k. 
Moteris, g. 1920 m. 


aš matai aci.menu || taigi bū.va juu- 
ni.ma | k4.imas di.delis || iir' ži.nat' | se- 
n'aū. venuos namuos kė.les pa-nas | sė-se- 
ris ti dvi tris | ti brulei. || netil.bdava | 
venė-į gri.n'čiį vakarūot' || vakarū.škas gi 
tuk'6:s vis bū-daua k.imi || toigi žinai. | 
taigi tadū bū.ua gi ne tė-kes | gi ne 
teip š6-gdava kbii dabaf. | ne teip dai- 
nūodava || mė.s giva.nam ka.imi | ii | 
pre mūsu givž-na ma.na tevė.le ki.tas 
brė-lis || aš mat pas tė-vus tik viena bu- 
vaū. | a j6: br6-le bū.ua tri's || dvi pi-nas 
bū.va | va giami.lka | iir krikštapuniėne 
frenka | įir stasi-s || iir a.ni labai. bū.ua 
dbiinini-kbtį || ii(r) pas juos labai. susi- 
rij.gdava | iir aš vispas juo(s)sedė-da- 
vuu || toi aš bū-dava ii(r) prisikluusau. | 
lit mukė-davuu || va tbii da va tuk'o-s 
dai.nas | kuf. preš mani. da dainava | 
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Transkribavo K. Morkūnas 
Įrašas iš asmeninės K. Morkūno fonotekos 


Aš, matai, atsimenu. Taigi būvo jauni- 
mo, kaimas didelis. Ir, žinot, seniaū vienuės 
namuos kėlios panos, sčserys tę dvi trys, tę 
broliai. Netilpdavo vien6j grinčioj vakarūot. 
Vakarūškos gi tokios vis būdavo kaime. Tai- 
gi, žinai, taigi tada būvo gi ne tėkios, gi ne 
teip šėkdavo kai dabai, ne teip dainūoda- 
vo. Mės gyvėnom kaime, i prė mūsų gyvč- 
no mano tėvėlio kitas brolis. Aš mat pas 
tėvus tik viena buvau, o j6 brėlio būvo trys. 
Dvi panos būvo, va gi Amilka (Emilė?) ir 
Krikštaponienė Frenka ('Pranė?), ir Stasys. 
Ir anie labai būvo daininfkai. Ir pas juos 
labai susiriūkdavo, ir aš vis pas juos sėdė- 
davau. "Tai aš, būdavo, ir prisiklausaū, ir 
mokėdavau. Va tai da va toki6s dainos, kuž 
prieš manė da dainavo, vyrėsnės jau, 0 pas- 
kiaū jau ir mės. Ale visai gi, nu tai ką tę 
dabai aš, kaip va nelabai, vi jau neseniai, 
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virė.snes iau | a pas'k'aū. iau | žir 
mė.s || ale visai. gi | nu tbli kū: ti | da- 
baf. aš | kaipva nelabai. | vi iuų nese- 
nei. | nū tari-biniį da. sa.ntvarksiį atrė- 
da || buvau. | naūji ma.tbiį | nauji ma.- 
tblį | bū.va | kaip tik susitikt' | nū nuvė-- 
jem nauju. mz.tu || iir aš nuvejau. | įir | 
ti bū.vam || sė-dim su jukniėni va ča 
va | iif'.gi ma.na pū.sesere | šna.kam || 
a jo(s) sū-nvs jišėje | ti sa-lin | acisto-- 
je | įi pradėjax krelipitis kai.p || aldū.tis 
genis | da j4.un-- || sakau. | tb kū: a.ns 
ča da.rata.va gita(s) sū-nus || šo-ka gi 
sa.ka || toi paskvū(i) i2u ti a.nas šau.ki 
kit-- || nū tai gi | nū nemėo-žna Ž'vrė-t' | 
ni ko: saki-t' || nū pagalvė-kit | nū | šė-ka 
sa.ka 4.nas tei.p || sakau. | tbt kū: a.nvs 
da.ra gi ča | ko- a.nas či teip krai.pa- 
si || tai sen'aū. pė.lka | va.lsa | ar ti 
klumpakė>jis | tuk'u. va senė-bin'u šė-k'u 
visė-k'u bū.ua | padispa.mvs || iir dai.nas | 
gi to-s bū.va | bū-dava || ir va gička toi 
pasta.te muki-klu || čę muki-klas pirma ne- 
bū.va | muki-kla bū.ua pa.širvin'tiį | bet 
paskvi pasta.te čž | ii ča jau padare | 
bū.va di.dela | graži muki:kla || ii dabar. 
įdu sugr'auta ana || iuų medi.ne bū.va | 
di.dela | graži labai. || įir bū.va gi tBi(i) | 
į4ū. | dvi salės sujū.ngdava | vakarė-l'us 
ruoždavam || diėve | nu visai. gi | nu | 
kū: tu pasaki:si || bū-dava | uždoinūojim | 
mė.s mer'go-tes | pri-ai.na ber'nėo-kblį | 
toi uštra.ukim | toi brūce lū-bas kilnė-- 
jisi | ir dai.nas to:s visė-kes || nu dabar. | 
gi | kbI va pe(r) ra.dijv kluusai. | taigi 
iin.kšči tiktoi. | ir viskas || toi mė.sbū-- 
dava | "3.i visė-k'u || bū-dava par' juos 
prisi.renka | gi suvei.na vakarai.s || toi | 
aš tipar juo(s)sė-žu | jir sė-žu || tai 
aš žir' iiš jū- buvau. daū.k iišmė-kus | 
ale gi už'miršaū. || pas'k'aū. muki-kloan 
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nū tarybinėj da santvarkoj, atrėdo. Buvaū, 
Nauji mčtai, Nauji mčtai būvo, kaip tik su- 
sitikt, nū nuėjom Naują mėtų. Ir aš nuė- 
jau, ir tę būvom. Sėdim su Jukniene va čia 
va, ifgi mano pūsseserė, šnėkam. O jės sū- 
nūs išėjo tę salėn, atsistojo i pradėjo krai- 
pytis kaip. Aldūtis Genys, da jiun[as]. Sa- 
kau: „Tai kį anas čia daro, tavo gi tas sū- 
nūs?“ „Šėka gi“, - sko. Tai paskui jau tę 
anas šaūkė kit[us]. Nū tai gi nū nemčžna 
(negalima?) žiūrėt, ni (nė?) kė sakyt. Nū, 
pagalvėkit, nū, šėka, sūko, šnas teip. Sa- 
kau: „Tai kį anas daro gi čia, ko anas čia 
teip kraiposi?“ Tai seniaū polka, valsa ar tę 
klumpakėjis. Tokių va sendbinių šūkių vi- 
sėkių būvo, padispanas. Ir dainos gi t6s bū- 
vo, būdavo. Ir va gi čia tai pastatė mokyk- 
lą. Čia mokyklos pirmi nebūvo, mokyklai 
būvo Paširvintyj, bet paskui pastatė čia, i 
čia jau padarė, būvo didelė, graži mokykla. 
I dabar jau sugriauta ana. Jau medinė bū- 
vo, didelė, graži labai. Ir būvo gi tai jaū, dvi 
salės sujūngdavo, vakarėliūs ruošdavom. 
Dieve, nu visai gi, nu ką tu pasakysi. Būda- 
vo, uždainūojam mės, mergičtės, prieina 
berničkai, tai užtraukiam, tai brace (“toks 
pertaras'), lūbos kilnėjasi, ir dainos tūs vi- 
sokios. Nu dabai gi, kai va per radiją klau- 
sai, taigi ifūkščia tiktai, ir viskas. Tai mės, 
būdavo, 6i visokių. Būdavo, par (“pas') juės 
prisirenka, gi sueina vakarais. Tai aš tę par 
juos sėdžiu ir sėdžiu. Tai aš ir iš jį buvau 
daūg išmokus, ale (“bet') gi užmiršau. Pas- 
kiaū mokyklon pradėjau eit, nū tai gi mo- 
kykloj mokino visėkių. Būdavo, ir kūnigas 
mokyklon atvažiūoja. Vakarėliūs, ir vaikų 
vakarėliūs ruošdavom. Mokytėika ( moky- 
toja') būdavo, va, ana tokia nejauna būvo. 
Gi, žinai, Jackūnšitė gi būvo pavardė. Tai 
labai ana mokėjo su vaikais. Tai visoki, 
vakarėliai, privažiūoja iš Mūsnykų, kleb6- 
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pradė-juu ai.t' | nūtoi gi muki-klbiiį mu- 
ki.na visė-k'u || bū-dava įir kū.nigvs | mu- 
ki-:klun atvaž'ūoji || vakarė-1'vs | įir voi- 
kū- vakarė-!'vs ruoždavam || mukito.ika bu.- 
dava | v(a) ana | to-ke nejaunė bū.va || 
gi ži.na(i) | jackund.ite gi bū.va pavar'- 
dė: || tri laboi. an2 mukėjaz su vaikoi.s || 
toi visuk'ū- | vakarė-lii | privaž'ūoji iiš | 
muū.s'niku | klebė-nvs tė-ks markū.ckis stė:- 
ras bū.va | ti iir virša.itis | iir' iau vi- 
są gi mū.s'niku val'ža || nū | kad bū.va 
vis2.i kas ki.ta || 
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nas toks Markūckis stėras būvo, tę ir vir- 
šaitis, ir jau visa gi Mūsnykų valdžia. Nū, 
kad būvo visai kas kita. 
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RYTŲ AUKŠTAIČIAI PANEVĖŽIŠKIAI (ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 


//Ą— LKA nepažymėta Latvijos teritorijoje esanti šnekta 


(Garšva 1989, 21) 


SS panevėžiškių ploto dalis priskirtina Šrvintiškiams. | 
P) — pateikiamas šnektos įrašas ir tekstas 

"bk trumpuosius galūnės balsius atliepia | 

(LKA II, žemėl. Nr. 5, 6, 23, 24, 25, 26): 
“ | po kietų priebalsių - murmamasis +, 


po minkštų priebalsių - murmamasis > £Ž 
(šiaurinių panevėžiškių plotas) A RYTŲ 
po kietų priebalsių - stipriau ar silpniau redukuotas V, pr 142 | 

po minkštų priebalsių - stipriau ar silpniau redukuotas 1 jai | 1 "aa 

(pietinių panevėžiškių plotas) Šu Pakruoj —— AUKŠTAIČIAI 

į - 
trumpieji balsiai (po kietų priebalsių a, 2, po minkštų T . : A 
L-—- priebalsių /, e, a, 2) nesuplakami ir išlaikomi sveiki Rozalimas = Getautai 


"bk kamieno tvirtapradžius an, am atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 68): UTENIŠKIAI 


pi a.n, ė.m 
“4 2 








Ž 4 
* "į "Ž 
4 0.R, 0.1N 
4 
* * "A 
v un, UN 
* 


bk kamieno tvirtapradžius e», emm atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 70): 
p-— ė.R, ė.m 

* 
| + — inim 


"bk kamieno tvirtagalius 22, am, en, em atliepia—==| | 
"(LKA II, žemėl. Nr. 69, 71): 


i a S on., om., en., eini. 
“ 


LJ 


in 


bk kamieno kirčiuotus ą, ę atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 44): | 





un., umn., in, imi. 








" B . 
a “ u', i 
+ * 
oda," 2 


k 


"A.M 
UKMERGĖ gy“ | Juodausiai 


„ intensyvesnio sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 
-3 (LKA II, žemėl. Nr. 105) 





» — intensyviojo sąlyginio kirčio atitraukimo plotas 
1 ads sasas imsis RYTŲ sieros 
A E ii ŠIRVINTIŠKIAI 


3 „„*> visuotinio kirčio atitraukimo plotas 
= (LKA II, žemėl. Nr. 105) 


Panevėžiškiai 


S. Rytų aukštaičiai panevėžiškiai - didžiausia ir sudėtingiausia rytų aukštaičių 
patarmė. Pagal pagrindinę skiriamąją ypatybę - trumpųjų balsių suplakimą galū- 
nėse (balsių redūkciją) — ir kitas ypatybes panevėžiškiai skiriami į pietiniūs, gyve- 
nančius į pietus nuo Panevėžio (Siesikai, Taujėnai, Truskava, Krekenava, Ramy- 
gala, Raguva, Ėriškiai, Miežiškiai, Kaisakiškis), ir šiauriniūs, gyvenančius į šiau- 
rę nuo Panevėžio (Sidabravas, Šeduva, Rozalimas, Pakrūojis, Pūšalotas, Pasva- 
Išs, Smilgiai, Linkuva, Žeimėlis, Biržai). 

Nedidelę dalį panevėžiškių ploto (apie Vidiškius, Kavarską) kai kurie tyri- 
nėtojai (pvz., Ž. Markevičienė) dabar jau priskiria širvintiškiams. 

Latvijos teritorijoje panevėžiškių patarme kalbama Skironysė. 


PLOTAS 


Panevėžiškiai 


Latvijos lietuvių 
šnekta 


SKIRIAMOSIOS RYTŲ AUKŠTAIČIŲ YPATYBES 


S Kaip ir kiti rytų aukštaičiai, panevėžiškiai siaurina dvigarsių an, 
am, en, em pirmuosius dėmenis, tik juos taria labai nevienodai. 


Rytinėje dalyje, apie Siesikus, Taujėnus, Raguvą, Miežiškius, Karsakiškį, 
Biržus, visais atvejais tariama un, un, in, im, pvz.: pū.ntis' “pantis", lū.ngus 
"langas", si.m'tis' "samtis", ki.ndv "kanda", pi.m'pe “'pempė", givi.n'f' “gyven- 
ti',ron.s tis" "ramstis", Iv.kus lankas", ki7'.či kenčia', švii.tus šventas", :imipk 
“tempk", lvy'gė.lis' langelis", lvy'kė.lis' lankelis", pim'pi-te 'pempytė", kin'tė-t 
"kentėti", ružku "ranka", pij'ki "penki" (žr. Karsakiškio, Taujėnų, Obelaūkių 
šnektų tekstus). 


Apie Pasvalį, Saločiūs vietoje tvirtapradžių an, am, en, em irgi turimi un, 
um, in, im, pvz.: pū.n'f's' “pantis', ld.pg*s langas", sū.m'es' samtis", ki.nd? 
"kanda", pi. m'pe 'pempė", givi.n't' "gyventi". Vietoje tvirtagalių ir nekirčiuo- 
tų bei turinčių atitrauktinį kirtį tariami on, om, en, em, pvz.: rorfV.s'ė*s' “rams- 
tis", lor.k's lankas", lon'gė.'s' langelis', loy'kė.l's' lankelis", rojk* "ranka", 
pem'pi-te 'pempytė", keA'.č "kenčia", ken'tėt “kentėti, peį'k* "penki" (žr. Jūr- 
gėnų šnektos tekstą). 


Einant vakarų link, apie Vaškūs, Joniškėlį, Pušalotą, Panevėžį, tvirtapra- 
džiai an, arm verčiami on, om, pvz.: po.n'ės' “pantis", I6.ng*s langas", so.m'Fs 
"samtis", ko.nd" "kanda", tačiau tvirtapradžiai en, em išlaikomi sveiki, pvz.: 
pė.m'pe 'pempė", gevė.n't' 'gyventi"'. Vietoje tvirtagalių ir nekirčiuotų ar tu- 
rinčių atitrauktinį kirtį an, am, en, em didžiojoje ploto dalyje tariami on, 
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an, am, €n, em 
atitikmenys 
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ą, ę atitikmenys 
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Om, en, em, pvz.: rorA'.s'P's' "ramstis", loj.k*s "lankas", Ion'kė.l's' "lankelis", 
ropk" "ranka", ken'.č kenčia", ken'tė-f' "kentėti", peg'k* penki". Tik pačiame 
pietiniame pakraštyje vietoje en, em turimi in, im, pvz.: kiū'.či kenčia", 
šviūi.tus 'šventas", pi 'ki penki". Tvirtapradės prigimties dvigarsius an, am, 
en, em šie panevėžiškiai yra išlaikę nekirčiuotuose skiemenyse, pvz.: 
lan'gė.l's' langelis", pem'pi-te 'pempytė". 


Ruože, apimančiame vakarinę panevėžiškių dalį (Žeimelis, Pašvitinys, 
Linkuva, Pakruojis, Rozalimas, Radviliškis, Šeduva, Krekenava, Ramy- 
gala), išlaikomi tvirtapradžiai ir nekirčiuoti tvirtapradės prigimties an, 
am, en, em, pvz.: pd.A'PS' / pa.ntis'“pantis", ld.ng?s / ld.ngus langas", Ian'gė.l's' 
/len'gė.lis' langelis", s.m'ė's' / sd.mtis' "samtis", pė.m'pe 'pempė", pem'pi-- 
te 'pempytė'. Kitaip šio ploto šiaurėje tariamas tik žodis ko.nd" kanda". 
Tvirtagaliai, nekirčiuoti tvirtagalės prigimties ar turintys atitrauktinį kirtį 
dvigarsiai an, am, en, em šiaurinėje dalyje verčiami on, om, en, em, pvz.: 
rom'.s'es' "ramstis", loj.kžs lankas", lon'kė.l's' lankelis", rogk* "ranka", ken'.č" 
"kenčia", ken'tė-!' kentėti", pe'k' penki" (žr. Šeduvos, Steigvilių šnektų 
tekstus). Pietinėje dalyje minėtus dvigarsius atliepia un, um, in, im, pvz.: 
roi'.s'tis' "ramstis", Ivž.kus "lankas", Ivy'kė.lis' 1ankelis', kiū'.či "kenčia", 
kin'tėt' kentėti", šviū.tus šventas", timpk “tempk", rujku "ranka", puj'ki 
"penki". 


Visur, išskyrus rytinę dalį, tvirtagaliai, nekirčiuoti tvirtagalės prigimties ir 
turintys atitrauktinį kirtį dvigarsiai en, em prieš kietąjį priebalsį tariami 


a P 


OR, OM, pvz.: šv'oA.t's Šventas", formpk “tempk". 
S Balsiai ą, ę pakitę taip pat nevienodai. 


Rytinėje panevėžiškių pusėje, kaip ir visų rytų aukštaičių, kirčiuo- 
tuose skiemenyse tariami ilgieji u-, i, pvz.: žū-s*s' / žū-sis' “Žąsis", grū-šPs / 
grū-štus "grąžtas", gri-št' "gręžti", s'ki-s'f “skęsti'. Nekirčiuotuose skiemenyse 
turimi trumpieji balsiai u, i (tik apie Biržus, Karsakiškį, Troškūnus galū- 
nėje pusilgiai), pvz.: žusi.m “žąsims", vai.ku. / vai.kv “vaiką, griži ms / gri- 
ži.mus “gręžimas", kd.r'vi. / kd.r'vi karvę", nė.ši.s / nė.šis' "nešęs" (žr. Karsa- 
kiškio, Taujėnų, Obelaukių šnektų tekstus). 


Likusioje ploto dalyje 4 verčiamas ilguoju 9- (nekirčiuotas - trumpuoju), 
pvz.: žo-s's' / žo-se "žąsis", gro-šPs "grąžtas", žosi.m / žo-sem' “žąsims", vai.ko 
ij 


“vaiką'. Vietoje nosinio ę tariamas ilgasis e:, pvz.: grė-š!' “gręžti, s'kė:s'! 
“skęsti', nekirčiuotuose negaliniuose skiemenyse — trumpasis e, pvz., gre- 
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ži.m's “gręžimas", o nekirčiuotuose galiniuose - kiek siauresnis e, pvz.: kd.r'vę 
“karvę", nė.šes' "nešęs" (žr. Seduvos, Steigvilių šnektų tekstus). 


Tik pietvakarių pakraštyje, apie Krekenavą, vietoje 4, ę turimi ilgieji a-, e: 
(nekirčiuoti - trumpi), pvz.: žd-s15' žąsis", grū-štus "grąžtas", grė:š'! "gręžti, 
skė-s't' “skęsti", žasi.m “žąsims", vai.ka “vaiką, greži.mus “gręžimas", kd.r've 
"karvę" (tačiau kai kuriose formose tariamas e, pvz., nė.šes' nešęs"). 


YPATYBE 


SKIRIAMOJI PANEVEĖŽIŠKIŲ 


S. Pagrindinė skiriamoji panevėžiškių ypatybė - trumpųjų galūnės balsių 
suplakimas, vadinamoji balsių redukcija. Pagal redukcijos laipsnį panevė- 
žiškiai skyla į pietinius ir šiaurinius. 


Pietiniai panevėžiškiai trumpuosiusa, u galūnėse suplaka į vieną 
garsą, panašų į 1, tačiau nelūpinį (žymimą w), pvz.: lazd "lazda", pievos 
“pievas", šakis šakas", sė.kv "seka", seki "seku", sė.gu sega", segi 'segu", tako 
"taku", gerbs “geras" ir “gerus", piiodus "puodas" ir puodus", vi'rus “vyras" ir 
“vyrus'. Visi trumpieji galūnės balsiai, einantys po minkštojo priebalsio, 
suplakami į garsą, panašų į i, tik atviresnį ir mažiau įtemptą (žymimą :), 
pvz.: ldūki "lauke", katis' kates", akis' “akis, vagis' “vagis", seki “seki", segi 
“segi", sd.uj1 sauja", vėjus" vėjas" ir “vėjus", d.už: “'audžiu" ir "audžia", ld.uk1 
"laukiu", "lauki" ir "laukia", graži 'graži', 'gražia' ir "gražiu" (žr. Karsakiškio, 
Taujėnų šnektų tekstus). 


Šiaurinių panevėžiškių plote trumpieji galūnės balsiai virto ne- 
aiškios kokybės murmamaisiais garsais (kartais beveik ar visai negirdi- 
mais). Po kietojo priebalsio tariamas užpakalinis balsis (žymimas pakelta 
raide 2), pvz.: ldzd" lazda", piev's "pievas", šūk's "šakas", sė.k* “seka", sėk' 
“seku", sė.g" “sega", sėg" “segu", tak" “taku', po minkštojo priebalsio - prieša- 
kinis (žymimas pakelta raide 6), pvz.: Ižik“ lauke", kūr's' "kates", ūk's' "akis", 
vag's' "vagis", sėk* “seki", sėg“ 'segi", sd.uj" “sauja (žr. Steigvilių, Obelaukių, 
Šeduvos, Pakruojo, Jurgėnų šnektų tekstus). Kadangi garsai yra neaiškios 
kokybės, skirtingos žodžių formos skamba vienodai ar labai panašiai, pvz.: 
gėr's "geras" ir “gerus', vis "vyras" ir “vyrus", vėj's' vėjas" ir vėjus", d.už“ 
“audžiu' ir "audžia", /4.uk laukiu", lauki" ir laukia", grdž' "graži", 'gražia' ir 
"gražiu". 


Murmamojo, arba redukuoto, garso buvimą rodo keli fonetiniai požymiai: 
skardieji priebalsiai nesuduslėja prieš -s, pvz.: vaf.g's vargas', bdū.b's “baubas' 
(plg. veiksmažodžių būsimojo laiko važks “vargs, bdūps “baubs"), sto-g's “stogas' ir 
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Įterptinis balsis 


“stogus", dd.rb's “darbas" ir “darbus'; priebalsiai s, z, š, ž + s nesuliejami į vieną 
garsą, pvz.: bd.s's basas", gi.2's “guzas", šd.š's “šašas", graž's gražūs"; junginiai £, d 
+ s nevirsta afrikata c, pvz.: bd.r's batas", bd.d's "badas", piiod's “puodas" ir “puo- 
dus'; v, j ir prieš einantis balsis nevirsta dvibalsiu, pvz.: s'odabra.v's “Sidabravas", 
vė.j' "veja". Skiriasi tokios formos: svei.k*s “sveikas? ir sveiks “sveiks', Idū.k's laukas? 
ir ldūks "lauks", pėš* “pešu" ir pėš “peš', - priebalsiai, po kurių yra murmamieji 
balsiai, tariami kiek stipriau, patęsiami. 

Kai kurių mokslininkų (pvz.: A. Baranausko, K. Būgos, iš dabartinių — 
K. Garšvos) nuomone, trumpųjų balsių liekanos girdimos labai retai. Anot jų, 
dažniausiai balsiai yra paprasčiausiai numetami. 


Jei dėl redukuoto galūnės balsio susidaro sunkiai ištariama priebalsių sam- 
plaika, prieš sonantą gali atsirasti įterptinis balsis (jo kokybė kiek įvairuo- 
ja, čia žymimas pakelta raide 2), pvz.: d.k?ls "aklas", vd.ps*v “*vapsva", ti. k'rs 
"tikras". 


Neredukuojama išimtį sudarančiuose vienskiemeniuose įvardžiuose kūs 
“kas", tas “tas" (analogiškai ir anūs "anas", katrūs “katras'), veiksmažodžių 
būsimojo laiko formose, pvz., parmnės “pames". 


FONETIKA 


Nekirčiuotų 
kamieno ilgųjų 
balsių y, ū kiekybė 
ir kokybė 


Nekirčiuotų 
kamieno 0, ė, uo, 
ie kiekybė ir 
kokybė 
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S. Ilguosius balsius nekirčiuotame žodžio kamiene panevėžiškiai trumpi- 
na. Ilgieji u-, i: tariami taip pat kaip ir trumpieji u, i, pvz.: pietuose grv- 
dė.lis', šiaurėje grodė.l's' “grūdelis', virė.lis' / verė.l's' “vyrelis", vd.Igimus / 
vd.l g om's "valgymas". 


Po minkštojo priebalsio nekirčiuoti ilgieji u-, 0- ne tik sutrumpėja, bet ir 
abu virsta priešakiniu balsiu ;, pvz.: žirė-f' "Žiūrėti", žipsd-t' “Žiopsoti". 


S. Prieškirtinių ilgųjų žodžio kamieno o, ė ir dvibalsių uo, ie atitikmenys 
panevėžiškių patarmėje yra trumpi ir dažnai net suplakami. Pietiniai pa- 
nevėžiškiai vietoje 0 ir uo taria trumpąjį v, pvz.: žmugė.lis' Žmogelis', žu- 
dė.lis' “žodelis" ir pudė.lis' puodelis", dvni-te 'duonytė", o šiauriniai - trum- 
pajį 0, pvz.: žmogė.l's' žmogelis", žodė.l's' “žodelis" ir podė.l's' puodelis", 
doni-te *duonytė" (žr. Jurgėnų, Šeduvos, Obelaukių šnektų tekstus). 


Pačiuose rytiniuose pakraščiuose vietoje 0 ir u0 tariamas trumpasis a, pvz.: 
žmagė.li.s žmogelis", žadė.li.s žodelis" ir padė.li.s puodelis", dani-te “duo- 
nytė'. Vietoje balsio ė pietuose tariamas trumpasis :, tačiau vietoje dvibal- 
sio ie - trumpasis e (kartais :), pvz.: tvė.lis' tėvelis", big'o-!' bėgioti" ir pe- 
nė.lis' / pinė.lis" "pienelis", megd-!' / migo-t "miegoti". 
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Apie Parėvėją, Pasvalį, Kavarską, Taujėnus, Siesikus vietoje ė tariamas e, 
pvz.: tevė.li.s "tėvelis", beg'd-t' "bėgioti" (žr. Taujėnų šnektos tekstą). Šiaurė- 
je ėir ie suplakami ir tariamas trumpasis e, pvz.: tevė.l's' "tėvelis", beg'd-£' 
“bėgioti? ir penė.l's' pienelis", megd-f' "miegoti" (žr. Jurgėnų šnektos tekstą). 


S. Kirčiuoti kamieno 0, ė tariami maždaug kaip bendrinėje kalboje (čia 
žymimi atitinkamai 0-, e), pvz.: žo-dis' / žo-d's" "žodis", tė-vvs / tė-v's "tėvas" 
ir "tėvus". 


M Kamieno trumpųjų balsių kiekybė ir kokybė priklauso nuo kirčio. 
Kaip ir kiti rytų aukštaičiai, panevėžiškiai iš seno kirčiuotus (ne atitrauk- 
tiniu kirčiu) trumpuosius balsius u, i negalūniniuose skiemenyse kiek pail- 
gina, pvz.: bū.va "buvo", rū.dvs / rū.d's rudas", mi.škus / mi.šk's "miškas", 
ži.bu / ži.b' "žiba". 


S Nekirčiuoti, turintys atitrauktinį kirtį, sudarantys tvirtagalių dvigarsių 
pirmuosius dėmenis bei vienskiemenių žodžių u, i ne tik išlieka trumpi, 
bet ir pakinta kokybiškai (išskyrus šiaurės rytų kampą apie Biržus). 


Pietuose tariami atvirėlesni v, :, pvz.: pušė.la “pušelė", rudi "rudi", tvri “turiu? 
ir “tur?', pul kus "pulkas", td “tu", puškė.lis' "miškelis", pi.nugus “pinigas", pif.štus 
“pirštas', dyj'.kt' "dingti", dvi "dvi" (žr. Taujėnų šnektos tekstą). Šiaurėje u 
verčiamas trumpuoju o, pvz.: pošė.la “pušelė", rod“ "rudi", tr “turiu? ir “tu- 
ri, polk's “pulkas, to “tu'; vietoje i prieš minkštąjį priebalsį ir žodžio gale 
tariamas trumpasis e, pvz.: meš'kė.l's' "miškelis", kėf “kiti, def'.kt' "dingti", 
dvė "dvi", prieš kietąjį priebalsį - supriešakėjęs trumpasis 0, pvz.: pinogs 
“pinigas", p'of.šP's "pirštas", k'Of's kitus", šom.Ps "šimtas", vos? višta", fk 
“tik?, jos “jis" (žr. Steigvilių, Šeduvos, Pakruojo, Jurgėnų šnektų tekstus). 


Taigi išblėsę galūnių trumpieji balsiai kompensuojami kamieno balsių kaita. 
Toje pačioje paradigmoje gali.būti net trejopi balsiai, pvz.: 08? “rišu", rėš“ 
“riši, R “riša", vi. ss “visas", vės“ “visi", v'os*s visus". 

S. Panevėžiškiai atvirose kirčiuotose galūnėse turi dar nesusiaurėjusius 
senovinius a-, e: (bendrinėje kalboje — 0, ė). Dėl patarmei būdingos kirsti- 
nės priegaidės a, e yra sutrumpėję iki pusilgių, pvz.: and. "ano", del" kd. 
“dėl ko" (pietuose ir šiaurėje), tuk2. / toka. “tokio", ges'mė. "giesmė", katė. 
"katė", var'škė. varškė" (tik pietuose). Šiauriniai panevėžiškiai, esantys vi- 
suotinio kirčio atitraukimo plote, kirtį iš galūnės atitraukia, todėl galūnės 
a,e visai sutrumpėja, pvz.: toke "tokio", giės'me “giesmė", kėte "katė", varške 
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Kirčiuoti kamieno 


0, ė 


Kirčiuotų 
kamieno trumpųjų 
balsių ilginimas 


Trumpųjų balsių 
u, ikokybė 


Galūnės balsiai 
0,ė 


p 


Galūnės balsiai 
Ū, Ų, y, į 2, € 


Galūnės 
au, ai, ei 
vienbalsinimas 


Tvirtapradžiai 
il, im, in, ir, ul, 
um, UN, ur 
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“varškė". Tik pačiame pietiniame pakraštyje, apie Siesikus, Taujėnus, atvi- 
ros kirčiuotos galūnės 0, ė yra siauri, pvz.: and. "ano", katė. “katė'. Nekir- 
čiuotoje atviroje galūnėje visame plote tariami trumpieji a, e, pvz.: bi.va 
“buvo, bro-le "brolio", drė-be drobė". 


Uždaroje galūnėje dauguma tiek pietinių, tiek šiaurinių panevėžiškių mi- 
nėtus balsius siaurina — taria 0, e (kirčiuoti pusilgiai, nekirčiuoti trumpi), 
pvz.: šakė.s / šakos 'šakūs", kūtes' "katės", gies'mes' 'giesmės", kd.r'ves' “kar- 
vės', ša.kos 'šakos'. Apie Biržus, kur visuotinai kirtis neatitraukiamas, kir- 
čiuotoje uždaroje galūnėje tariami trumpieji balsiai, pvz.: šakos “šakėos", 
katės' “katės'. Rytinėje panevėžiškių dalyje nesusiaurėję e, a išlaikomi ir 
uždaroje galūnėje, dažniausiai nekirčiuotoje, pvz.: kd.r'ves' karvės", ša.kas 
“šakos, kates" "katės", šūkas "šakos". 


S. Panevėžiškiai ir kitus ilguosius balsius nekirčiuotose galūnėse trumpi- 
na bemaž visais atvejais. Pietuose ilgieji balsiai visiškai sutrumpėję, pvz.: 
d.kis' "akys", gra.žus "gražūs", gai.di "gaidį", sū-nv sūnų", kd.rvi / kd.r've <kar- 
vę?, vai.ku / vai.ka vaiką" (žr. Taujėnų šnektos tekstą). Šiaurėje šis reiški- 
nys dar dažnesnis, nes kirtis atitraukiamas ir nuo ilgųjų galūnių. Čia ir 
ilgasis galūnės i paverstas murmamuoju garsu, plg.: d.k's' "akys", gai.d“ “gai- 
dį', sū-no sūnų", kd.rve karvę", vai.ko “vaiką', rūgu "ragų", rog'u "rugių", 
6-ž's' “ožys", ark?l's' "arklys", pe$*l's' “piršlys" (žr. Pakruojo, Jurgėnų, Šedu- 
vos, Obelaukių šnektų tekstus). 


Išsiskiria šiaurės rytų panevėžiškiai (Nemunėlio Radviliškis, Biržai, Mie- 
žiškiai, Karsakiškis), kur nekirčiuoti įvairios kilmės ilgieji u-, i: tariami kaip 
pusilgiai, pvz.: si-nu. “sūnų, vai.ku. vaiką!, d.ki.s akys", gai.di. “gaidį, kd.r'vi. 
"karvę". Čia pusilgis balsis turimas ir ;o kamieno vienaskaitos vardininko 
nekirčiuotoje galūnėje -ys, pvz.: ki.rmi.s "kurmis", miš'kė.li.s “miškelis", 
pei.li.s “peilis' (žr. Karsakiškio šnektos tekstą). 


S. Dauguma panevėžiškių tvirtagalius ir nekirčiuotus dvibalsius au, ai, ei 
galūnėse verčia trumpaisiais balsiais 0, £, e, pvz.: rašo. /rūšo "rašau", rašė. / 
rūše "rašai", rašė. /rūše "rašei", vi-res vyrais", dro-be “drobei'. Tvirtapradžiai 
dvibalsiai au, ai, ei nepakinta, pvz.: /4.u “tau, katrd.i "katrai', geres'nė.i “ge- 
resnei'. 


S Ilginami tvirtapradžių dvigarsių pirmieji dėmenys u,,i, pvz.: pi.n'f “pinti, 
pi.rmus / pi.rm's <pirmas", kū.ltt" kulti", ki.r'us" / kū.r'mės' kurmis". 
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S. Kai kurie priebalsiai, ypač s, žodžio gale panevėžiškių tariami minkš- | Progresyvinis 
tai, jeigu eina po priešakinio balsio, pvz.: katė.s' / kūtęs'“katės', nūktes' “nak- nušniNS 
ties", pi-kti.s' "pyktis" ir kt. 


S. Kaip ir kiti rytų aukštaičiai, panevėžiškiai taria kietąjį / prieš senovinius | Pyicbalsis I prieš 
e, ei, ė, pvz.: ld.dvs / ld.d's ledas", ld.ist' leisti", Ižkt' lėkti", sd.ula "saulė", “PO balsius 
žuld. / žo-la žolė", pelės / pėls "peles". 


Dvejopai po kietojo / yra pakitęs senasis dvigarsis *en. Panevėžiškių ploto 
rytuose paplitusios formos su un, pvz.: luf.gvus lengvas", lvž'.kt' 1enkti", 
lvū.tv lentą" (“en po kietojo ! virto *an, ir tik vėliau buvo susiaurintas 
pirmasis dėmuo). Vakaruose turimos formos su on, pvz.: lof.g'v*s leng- 
vas", loA.to lentą". 


KIRČIAVIMAS 


S Pietinių panevėžiškių plote veikia kirčio intensyvesnio sąlyginio ati- Kirčio 
traukimo dėsnis — atitraukiama tik nuo trumpos galūnės į priešpaskutinį piniasaiai 
ilgąjį skiemenį, pvz.: žmo-nv žmona", Hi-li tyliū" ir "tyli", juodu “juoda, 

dičnus "dienas", vaikus *vaikūs', pefki "perki", kal'bu "kalba", bet rasd “rasa", 

vedi “vedū',žmvno.s "Žmonės", katė.s'“katės',gerė. gerai", katė. “katė',var'škė. 

“varškė! (žr. Karsakiškio, Taujėnų šnektų tekstus). 


Apie Biržus sąlyginis kirčio atitraukimas intensyvusis, t. y. atitraukiama 
nuo trumpos galūnės į į priešpaskutinį bet kokio ilgumo skiemenį, pvz.: ne 
tik žmo-n? “žmonž", ti-- tyli" ir “tyli", juod? juoda", diėn's “dienas, vaik's 
*vaikūs?, pefik“ perki", kal'b" “kalb3", bet ir ras" “rasa', vėd? “vedū", tačiau 
neatitraukiama nuo ilgos iviltagalės galūnės, pvz.: žmonė.s Žmonės", ka- 
tė.s' "katės", gerė. gerai", katė. katė", var'š'kė. varškė" (žr. Obelaukių šnek- 
tos tekstą). 


Šiaurės vakarų panevėžiškių plote veikia kirčio visuotinio atitraukimo dės- 
nis, t. y. atitraukiama ne tik nuo trumpos, bet ir nuo ilgos tvirtagalės galū- 
nės ne tik į ilgąjį, bet ir į trumpąjį skiemenį, pvZ.: žmo-n" "žmona", Hi-| “ty- 
liū', tyli", juod? "juoda", diėn's "dienas", vaikės “vaikūs" „per'k' “perki, kalbo 
“kalba', rds* "rasa", vėd* *vedū', žmo-nos “žmonės, kūtes' katės", gėre gerai", 
kūte katė", vaike varškė" (žr. Steigvilių, Pakruojo, Jurgėnų, Šeduvos šnek- 
tų tekstus). 


Šokinėjantis kirtis gali būti apibendrintas trečiajame nuo galo skiemeny- 
je, pvz.: vd.nage "vanagai", do-bile 'dobilai". 
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Kirstinė pnegaidė 


Panevėžiškiai neatitraukia kirčio į priešdėlį per-, pvz.: peršo-k* 'pėršoka", 
peršė-ve “pėršovė", perbė-ga “pėrbėgo'. 
S. Šioje patarmėje žodžio gale tvirtagalę priegaidę gali atliepti striukesnis 


jos variantas - kirstinė priegaidė, pvz.: laukė laukai", dabar "dabar", it. jį, 
visė.s visais". 


MORFOLOGIJA 


IV linksniuotės 
nykimas 


Būdvardžiai 


Prielinksniai 


ŽODŽIŲ 


Pavardžių 
priesagos -yčia, 
-aičia, -iūčia 


Būdvardžių 
priesaga -ienis, 
-iene 


S. Dauguma IV linksniuotės (()1 kamieno) daiktavardžių yra perėję į 
Ilinksniuotę ((i)o kamieną), pvz., žodis tžužgas "turgus" linksniuojamas kaip 
važgas ir kt. 


S Dalis panevėžiškių (apie Biržus ir kitur), kaip ir nemažai kitų šiaurinių 
bei rytinių rytų aukštaičių šnektų, greta būdvardžių daugiskaitos vardi- 
ninko formų su galūne -i vartoja ir formas su -žs (pasiskolinta iš u kamie- 
no), pvz.: blėgūs "blogi", kietūs “kieti', kūrštūs "karšti", piktūs “pikti". 


S Įvairiomis prielinksnio per reikšmėmis vartojamas par, pvz.: par daržūs 
pabėgo, tėks griovys ėjo par laūką, par tą būlą nepareisi, tris metūs tarnavaū 
par bėrną. 

DARYBA 

S. Neoficialioje vartosenoje labiausiai paplitusios mergaičių ir netekėju- 
sių moterų pavardės su priesagomis -yčia, -aičia, -iūčia, pvz.: Navickdičia 


(: Navickas), Jurgelevičiūčia (: Jurgelėvičius), Giedriūčia (: Giedrys), Ged- 
minyčia (: Gedminas), Markūnyčia (: Markūnas). 


S. Panevėžiškių plote paplitę būdvardžiai su priesaga -ienis, -ienė, pvz.: 
avižičnis kisiėlius, miežičnis alūs, miltičniai blynai, vasaričniai šiaudai. 


SINTAKSĖ 


Vietininko 
konstrukcijos 


Konstnikcijos su 
prielinksniu ant 
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S Panevėžiškių patarmės šiaurėje vietoje vidaus esamojo vietininko (ine- 
syvo) dažnai vartojama prielinksnio te7p “tafp“ su kilmininku konstrukcija, 
pvz.: višta vėrda terp puodo “višta verda puode“, grūdai terp maišo “grūdai 
maiše', obuoliai supilti terp gėldų “geldose", vūrna tūpi terp mėdžio “varna 
tupi medyje". 


S. Prielinksnio ant /an su kilmininku konstrukcija dažnai reiškiama judė- 
jimo kryptis, pvz.: nuėjo ant miško “nuėjo miško link', mūtė jį ant klėties 
nueinant “matė jį klėties link einantį". Ši konstrukcija vartojama ir tais at- 
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vejais, kai žymimas apytikris kiekis, pvz.: an tiek gyvulių vienas piemuo “to- 
kiai bandai gyvulių - vienas piemuo), an tiek vištų tik vienas gaidys “tokiam 
būriui vištų — tik vienas gaidys". 


S. Iš leksikos lobyno galima paminėti šiuos žodžius: apsėdai “budynės prie 
mirusiojo, šermenys', avižis karkvabalis', burkūtis kankorėžis', griūdė 'me- 
talinis lankelis grandinei įverti", išspirgos “spirgai be taukų), kridugė *kupe- 
ta', kūlynai “krūmai, lūpata “skuduras, pašluostė', mojė / moja “< motina 
(šiurkščiai)', ripkūtė "tabletė", roblėti “ropoti', šašūkas "kiaulpienė", štaki- 
nėti žioplinėti" ir kt. 


S Panevėžiškiai yra pasiskolinę žodžių iš latvių kalbos, pvz.: Iėnas “lė- 
tas", stafkas “gandras, uorė “vežimas aukštais šonais šienui vežti", zūptė 
"uogienė". 
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53 (Steigvilių) punktas S 1966 m. įrašė A. Jonaitytė 


Pakrūojo r., Laūksodžio apyl., Steigvilių k. 
Moteris, g. 1885 m. 


vadi.nas' | joū pi.n'on'ge | ma.ta ka 
dž.g" pi.n'on'ge | d2.g" pi.nen'ge || tę dž- 
ba ta(s) senė.l's'un' pė.č'oz'gū.l' | o ta 
senzė.la sa.ka | ai.k tė-ve | mat kur | pi.- 
n'en'ge dž.g" | iška.s* tuos pi.n'on'g*s || O 
to(s) senė.l'(s') sa.ka | ai.k tu mė:ji | kad? 
diču*s dūos | ta(i) if' i gri-čo. atn'ėš || 
u te large bū-dava ūstumėm: | su to- 
k'om lun'tė.lg.m | i tad* pra.stum* | į 
š'viės* || no tę daba ai.ntokę pū.zber'nę | 
ir jie ger'.4 | jou vakar*| ka tiėšna.k“ 
teip vidė.į | su tais pinenges || te jiė no- 
cin“ | kur' tina(i) jįou sa.ka | kū tie pi.- 
nenge jou d.g" uškas't*|| jie no-ain* | i.š- 
kas* | šun'ū.k*s toks || tęna.i | i. to. du6- 
bę | tę mat sa.ka || tė jie daba pa.jim"* 
to šun'ū.ko | a.tneš" | pra.stum* to. | 
la.ngo | ir' i-mat* tiem sen'ū.kem || va- 
di.nas' ka jūos apmė-nije || tie pin'orge | 
ta šun'ū.k“ skū-r* parsprė-ga | bat barrr' 
ir iž'berėje || tę tas daba senė.ls'i sa.- 
ka un' pė.čos' | vat moję | ar aš tau 
nesak'o || ka dičų*z dūos | ir' i gri:čo at- 
n'oš || šė | tau d.tneše | ir ž-mete pi.- 
n'ong's || tę daba tok: | ma.s tą patari.- 
moi sa.kom || ale ko: čę rū-pitęs | ka 
diču*z diūos | tę viskaz būz gerė | i. unt | 
a.kmene užaū.ks || 
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Transkribavo R. Bacevičiūtė 
Įrašas Nr. j 256 saugomas LKI fonotekoje 


Vadinas, jaū piningai (“pinigai'), mž- 
to, ka (“kad') dėga piningai, dėga piningai. 
Tei dab3 tas senčlis an pččiaus (krosnies?) 
gūli, o ta senčlė sako: „Eik, tėvai, mat kur 
piningai dėga, iškasi tuos piningus“. O tas 
senčlis sūko: „Eik tu, mėji (“motin'), kada 
Dičvas dūos, tai if į gryčią atnėš“. O te lan- 
gai būdavo užstumiami, su tokiom lentč- 
lėm, i tada prastumi, i šviesū. Nu, tei daba 
eina tokič pūsberniai, ir jič gifdžia, jaū va- 
karė, ka tič šnčka teip vidūj su tais pinin- 
gais (“apie tuos pinigus'). Tei jiė nueina, kur 
tenai jau sako, ka tie piningai jaū dčga už- 
kasti. Jie nueina, iškasa - šuniūkas tėks. Te- 
nai į tą dučbę (“toje duobėje“), tei mat sž- 
ko. Tei jie dab2 paima tą šuniūką, atneša, 
prastumia tą langą ir įmeta tiem seniūkam. 
Vadinas, ka jūos apmGnijo ('apgavo'). Tie 
piningai, to šuniūko skūra (“oda") parsprė- 
go (“persprogo?), baf bar ir išbyrėjo. Tei tas 
daba senčlis ir sūko an pččiaus: „Vat 
('štai'), mėji, ar aš tau nesakiau, ka Dičvas 
diios, ir į gryčią atnėš. Še, tau atnešė ir įme- 
tė piningus“. Tei daba tokį mūs (“mes') tą 
patarimą i skom: „Ale (“bet') k čia rūpy- 
tis, ka Dičvas dūos, tei viskas būs gerai, i 
ant akmenio užaūgs“. 
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59 (Obelaūkių) punktas S Įrašymo data ir įrašytojas nežinomi 


Biržų r., Biržų apyl., Klausūčių k. 
Moteris, g. 1923 m. 


kep ma.na brol'ū ū.k*s ai.dava gani-t' | 
te papū.ldava vi.s pas kitė-k'u gaspadi.- 
ni || viėnes mė.tes papūola pas tok'u. | 
kat labė blogė dūodava va.l'gęt' || tę va- 
kariėnę visadė.s bū-dava zaci.rk“ || pri- 
vaė.rd* pu to(s) zaci.rkos | visd.i šei- 
mi-ne | iš viena bl'ū-da | su. medi.ne(s') 
š4.ukštes || š4.ukšte di.delę | nu kiek tas 
pemenė-liz ga.l' pasisi.mt' su to di.del' 
ša.ukšt“ | negal" nę abžė-t' | burnė.(n) 
nė.lend“ ta(s) ša.ukšt's || alę vi.s šep 
tė(p) pava.l'gi.dava || išvaė.rd* zaci.rku gas- 
padi.ne | ata.neš“ podi'ni piena | ęr. biš'- 
ki šl'ū.kš't' tai. zaci.rke piena | a džug'žu 
| un ga.la podi-nes' | pasiliek* sa.u || pa.- 
jem ša.ukštu | iš  pūoda prisigrai.ba prisi- 
grai.ba tu klė.cku | sū. meta į | podi ni | 
nū tai j.i gi gafd* | ji. vienai pienon 
va.lga || a toi šeimi-ne | tęk užba.lit bu- 
zė.la | ir daug'au nieka | mė-li.n* to za- 
ci.rk? || 

tarna.va bė.rn's || tas bė.rn's ti-koje 
ti-koje | sa.ka aš j=.i vis' tiėk ke kad“ 
priti-kos* | pataisi-s štū. ku ||a gaspadi.ne 
prę sta.la nesė-zdava || ji. tu podi:ni on | 
ka.lu | ęt unt sluj.kšče | acisė-d* tarp- 
duri. | er. vd. Iga || vienukart i.švire zaci.r- 
ku | bi.š'ki priži.lina | tu podini su tės 
baltės klaė.ckes | su to pien“ sa.va | pri- 
sipi-la | pasta.te unt preždo.s | ir užgir.- 
da | ka k'ūū.las labe Žvičg: | išleke tu | 
k'aū.l'u ž'urė-t' || nū pa.jeme tas ban'di- 
ni:k*s tu podini | supila un sta.la bl'ū-- 
dan tan didelei | balt“ zaci.rk* | įe | 
s'rė.b" vės" susė-di || a toi gaspadi.nę | 
oi  podinę pripi-la k'oūl'u ė-dala || atė-- 
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Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. k 1458 saugomas LKI fonotekoje 


Keip (“kai') mano broliūkas eidavo ga- 
nyt, tei papūldavo vis pas kitėkią gaspadi- 
nę ('šeimininkę"). Vienais mčtais papūolė 
pas tokią, kad labai blogai dūodavo valgyt. 
Tei vakaričnei visados būdavo zacirka (“pie- 
niška miltinių kukulaičių sriuba'). Privėr- 
da piūlodą tos zacirkos visai šeimynai, iš vie- 
no bliūdo ('dubens'), su mediniais šaukš- 
tais. Šaukštai dideliai (“dideli'), nu, kiek tas 
piemenėlis gali pasisėmt su tuo dideliu 
šaukštu, negali nė apžiėt, burnčn nėlen- 
da tas šaukštas. Ale (“bet') vis šeip teip 
pavalgydavo. Išvėrda zacirką gaspadinė, 
ataneša puodynę pieno ir biškį (“truputį") 
šliūkšt tai zacirkai pieno, o daugiaū, an gž- 
lo puodynės, pasiliška sau. Paima šaukš- 
tą, iš pūodo prisigraibo, prisigraibo tų 
klėckų ('miltinių kukulaičių'), sūmeta į 
puodynę, nū tai jai gi gardū, ji vienai pie- 
nan (viename piene") valgo. O tai šeimy- 
nai — tik užbalyta buzėlė, ir daugiau nič- 
ko, mėlyna ta zacirka. 

"Tarnavo bėrnas. Tas bėrnas tykojo, ty- 
kojo, sūko: „Aš jai vis tiek, kai kada prity- 
kosiu, pataisysiu štūką ('iškrėsiu pokštą')“. 
O gaspadinė pri stalo nesėsdavo. Ji tą 
puodynę - an kėlių if ant slefiksčio, atsisė- 
da tarpdury ir valgo. Vienąkait išvirė za- 
cirką, biškį prižilino ('menkai užbaltino') 
tą puodynę su tais baltais klėckais, su tuo 
pienu savo prisipylė, pastatė ant prieždės 
("prieš kepamosios krosnies angą") ir už- 
gitdo, ka (“kad') kiaūlės labai žvičgia, išlė- 
kė tų kiaūlių žiūrėt. Nū, paėmė tas bandi- 
nykas ('samdinys bernas") tą puodynę, su- 
pylė an stalo bliūdan tan dideliaf. Balti 
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je gaspadi.ne | pasi.jeme podi-ni | acisė-- 
da on sloj.kš'če | pradėje sTE-pt' || 6i 
gi diev* ma.na | ti pasida.re gi sū-dn" 
dien“ || pra. gar*s | pėkl" || kat padū-ka to. 
gaspadi.ne | pama.te kat ja.iti(k) k'aū.- 
Nu ė-dal?s | ka ji“ subjū. ra | ka ji ję-me 
rė:kt || bet. ji. neži.na | kas jeite(p) pa- 
da.re || nū tę sa.ka šeimi-n* | tigę | gal 
to L podi: nę pat" pasidi.rba || te kū. gi 
me(s) ži. nam | kū. gaspadi.ne va.lga iš 

podi: nes || neži.nam | nem4.tam | mėsiš 

viena bl'ū-da vės" || gaspadi.ne vis' tiek 
supra.ta | ka tas bun'dini-k's || no ta. 
kaž.ta |tę kat pamė-ke gaspadi. ni | tę 

pamė-ke || nekado.s podinė-Ie piena ne- 
bepasili.gdava || sė:zdava | ir kait“ srė-b- 
dava tu pa.č'u zaci.rku | kep ir vės || 


zacirka, jie srėbia visi susėdę. O tai gaspadi- 
nei tai puodynei pripylė kiaūlių ėdalo. At- 
ėjo gaspadinė, pasiėmė puodynę, atsisėdo 
an sleūksčio, pradėjo srėbt. Oi gi, Dičve 
mano, te pasidarė gi sūdna (“Paskutinio 
teismo") diena. Pragaras, pekla ('pragaras'). 
Kad padūko t6 (“toji") gaspadinė, pamatė, 
kad jai tik kiaūlių ėdalas, ka ji subjūro, ka 
ji Ėmė rėkt. Bet ji nežino, kas jai tep padž- 
rė. Nū, tei sūko šeimyna: „Tigi (“taigi') gal 
tą puodynę pati pasidirbo. Tai kį gi mes 
žinom, ką gaspadinė valgo iš puodynės. 
Nežinom, nemžtom, mės iš vieno bliūdo 
visi“. Gaspadinė vis tiek suprato, ka tas 
bandinfkas. Nuo to kafto tei kad pamėkė 
gaspadinę, tei pamokė. Niekad6s puody- 
nėlė (“puodynėlėje') pieno nebepasilikda- 
vo. Sėsdavo ir kartū srėbdavo tą pačią za- 
cirką keip ir visi. 


137 (Pakrūojo) punktas m 1983 m. įrašė S. Tumėnas 


Pakrūojo r., Pakrūojis 
Vyras, g. 1921 m. 


ma.m“ idė-ję pū.se kom'.pe | pudi.nę 
tė. | i.s'pirgu. | € vė.li medi.n'čimodd.- 
no | € sa.ka | vaikė.l' | Iš-k | kė tek usi- 
di. rptom || nū ę lė-k'o || sese.la da. ti 
moki.nas vi.l'n'o | kūškok*.m tę | neži- 
no a tę | tiknikū.m*s | a kas tę vė.l'n's' 
bū.-a || nū pra.ša i tu. pi.nigu ats'ū-st' || 
nu tę ko. | sako | sū-sk | € jūon“ ka | 
pI'ok* nebū-to | aš įou | ba.s*s įou||nu 
ę ko. pask'oū nosip'ofko įou kė.l'n's' | 
md. rš'ken's! šil'kė.n's' || nū e | € pra- 
dė-iem' teP givė.n't „givė. n'(t') || šež'de- 
šorhtes mates tė.te mi.re | išvažžuo i ka- 
rūomini | £ | ę kep grū-da | tiesę i ar- 
ch4.n'gelsko || čę bū.-a šol.t? | tind.i ša.lt" || 
apsęrgo slo-gom | pas'k'oū atsegžuo || da. 
kėl*s' robl*s' torė-jo ta.-- | tiė sėn* karei.vę 
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Transkribavo A. Vidugiris 
Įrašas Nr. jį 644 saugomas LKI fonotekoje 


Mama įdėjo pūsę kumpio, puodynę t4 
išspirgų (“spirgų') i vėl į medinį čemoda- 
ną (lagaminą') i sako: „Vaikėli, lėk, kad 
tik užsidirbtum“. Nū i lėkiaū. Sesėlė d te 
mokinos Vilniu (*Vilniuje?), kažkokiarn tei, 
nežinau, 4 tei teknikūmas, a kas tei, vėl- 
nias, būvo. Nū prašo i tų pinigą atsiųst. „Nu 
tei ką, — sakau, - siųsk, i jinai ka plika 
nebūtų“. Aš jau basas jau. Nu i ką, paskiaū 
nusipirkau jau kėlnes, marškinius šilkiniūs. 
Nū į, i pradėjom teip gyvėnt, gyvėnt. Še- 
šlias]dešimtais mčtais tetė mirė. Išvažia- 
vaū į karūomenę. I, i kaip grūdo tičsiai į 
Archangelską. Čia būvo šilta, tenai šalta, 
apsirgaū slogom ('sloga"). Paskiau atsiga- 
vaū. Da kelis rubliūs turėjau, tič seni ka- 
reiviai parnešė to spirito. Nū i panašiau. 


AUKŠTAIČIŲ TARME 


paf'.neše to. spi.rita || nū. i panūš'o || pra- 
dė-io | tep tr'os mžt's ę tr'oz diėn?s iš- 
vaigo || e pradėjo po bi.š'k' | va gi- 
vė.n'(t') | givė.n't' || apsižė.nęjo | puson.tra 
voi.ka pasi-- | pasigami.nam | nu. tėp | 
atrado tok'o neblė-go tok'o pus'mer'gė-Ie | 
nū i|i var.kstam dabar po šei dične || 


Pradėjau, teip tris metūs i tris dienas išvar- 
gaū. I pradėjau po biškį ("truputį") va gy- 
pusantro vaiko pasigaminom. Nu teip at- 
radau tėkią neblogą tėkią pusmergėlę. Nū 
i, i vargstam dabar po šiai dičnai ('iki šios 
dienos'). 


140 (Jūrgėnų) punktas S 1977 m. įrašė D. Kazilionytė 


Pasvalio r., Pūmpėnų apyl., Gūstadalio k. 
Moteris, g. 1904 m. 


nūgi kad* dar žmo-n's | kę kad“tė'p 
jo iše.n* iš kalba.s | tair4.ujes' | kiek šo- 
va me.tu iž'gevė.n*|| a ma.s turėjem šū.- 
ni | iž'givė.na ašt*n'6-lęk"* me.tu || pas2.na 
naba.g*s | nėbelabe mati-daua || it ojo. | 
ir irirlėt' jo. | bū-dava | i sa.vu žmė-- 
gu nu tol'oū io nėbepaži:st" | lė-je i || 
nu ir pa-- | kof.tu aciti.ka | ka v'ol.kts 
atėję gi | norėj= pajęmh'.t' || nū ta. isi.- 
vije | nepaga.ua || nū tę nepaga.va || nu 
is įgir“ isęba.ilęna naba.g?s labe || pas'- 
k'ad | keli. važž.va | toks gi.renek?s || nū. 
iis užpūola | nu įis paršė-gdava pa(r) 
rė:gės' int vienu pū.s* in' ki.tu pū.si || nū 
tasir šėvei ji. ||kep šė-ve | nu te pa- 
pūola | jžm koiiti paršė-ve || nū tai | 
nu ta karf.ta labė. | vę-l' da. kar.tu pa- 
pūola vė-!' ne-- | tad nema.tem | kas ii. 
paršė:ve || vė:l' bū.-a ko j* paršaut" || tę 
dag'žū jis ta. | ta šovi.ma | bai.sę bijė:- 
dava || gr'ausmo | gr'a.us't' pradė-da- 
va | įis' io mi.s'liį“ | kat šd.uda || nėbe- 
ž'n6-dava | kor lis't' || prę bū.da.s tę 
pa.t' bū.-a | tok(s) skla.d?s | te jis tan 
skladė.lęn | bū-da-a | kę ila.id" | bil' 
iiz žoi.ba nėbema.ta | te jis tadti | 
nebebi.je || vakar" bū-daua jo | kokė.s' | 
io. septi-nęs' va.londa.s va.kara | įis' io 
ai.n* io gol'.t' || ilend* s'ti.rton | jeigo 


RYTŲ AUKŠTAIČIAI. Panevėžiškiai 


Transkribavo A. Vidugiris 
Įrašas Nr. j 516 saugomas LKI fonotekoje 


Nūgi kada dar žmonės, kei kada teip 
jau išeina iš kalbos, tairaujas (“teiraujas"), 
kiek šuva mčtų išgyvėna. O mas (*mes') tu- 
rėjom šūnį, išgyvėno aštuoniėleka mėtų. 
Pasčno nabagas (*vargšas?), nebė labai ma- 
tydavo. Ir jau ir, if, if l6t jau, būdavo, i savą 
žmogų nuo toliaū jau nebepažįsta, lėja i. 
Nu ir kaitą atsitiko, ka (kad?) vilkas atėjo 
gi, norėjo paint. Nū tai išsivijo, nepagavo. 
Nū tai nepagavo. Nū jis jau ir įsibailino, 
nabagas, labai. Paskiaū kely (“keliu') važia- 
vo tėks girinykas. Nū jis užpūolo. Nu jis par- 
šėkdavo par ('pėršokdavo per“) rogės int 
vieną pūsę, in kitą pūsę. Nū tas ir šėvė į jį. 
Keip šėvė, nu, tei papūolo - jim kojytę 
paršėvė ('pėršovė?). Nū tai nuo to kafto la- 
bai vėl, da kaftą papūolo, vėl tad nemūtėm, 
kas jį paršovė. Vėl būvo kėja paršauta. Tei 
daugiau jis to, to šovimo baisiai bijėdavo. 
Griaūsmą, griaust pradėdavo —jis jau misli- 
ja (mano'), kad šaudo. Nebežin6davo, kur 
list. Pri būdos teip pat būvo tėks sklūdas 
(“rūsys'), tei jis tan skladėlin, būdavo, kei 
įlčidi, bil (“svarbu") jis žaibo nebemato, tei 
jis tadi i nebebijo. Vakarė, būdavo, jau ko- 
kios jau septynios valandos vakaro, jis jau 
eina jau gult. Įlenda stirton. Jeigu jūm jau 
tos vakaričnės da neatidūodi anksčiau, jis 
ir nebeateina. If, ir būdavo jau - gal jam te 


187 r 


ja.m! io ta.s vakaričnęz da. neatędūod" 
onkščou iis' ir nebė-- | nėbeatai.n" | 
it irbū-daua io | gal jė.m tii ka.ule 
sopė-dava || iis oi.n* oi.n* | ai.n* oi.n* ap- 
Iojk | kėl“ nuvei.n* | (i)nt mi.šku | pa.- 
miš'ki | i vė.l' apl'ojk* | u tėp vava.ikš- 
čedava i va.ikšščedaua || nū tę mat vė:!! 
kaž.tu važa.va || kokiė jię či važa.ua | 
nū i. už'gęf.dam | tik pū.pt | ž'ū-rem | ne- 
br c'ū.leka || nu te va | sū-n*s usidė-je 
unt rogė.lu | i nū.veže męškan | i pa- 
gol'.de an. kel'mė.le | gulė-k si.ka ki 
io | nebėra || ašton'6-lgk* mz.tu iž'gęva.- 
na || nū.i kep sa.kažmė-n's | kad iošo- 
vači | ka tena.j perj'k's' šėš's' mėt's iž'gi- 
va.n*|| nū ga.l'i ne vis' iž'givė.n" | bet | 
mū-su tę ižgive.na ašton'6-lek* mz.tu || 
pasž.na | io sa.n*s bū.ua io. | vęsai | 
nička is: io ti gėr' nebėsupra.zdaua || 
[na, kaip ten lapė buvo atėjus?] ai 1d.- 
pe karf.tu | pas: ji. atėje | lap'ū.k's || nū 
ir žėne | vaike £je ga.ni. | ir tas lap'ū.k*s 
la.ks'te || j'ę. norė-je pasega.u(t) | da. gėre 
ka i nepaga.va | gal jis' tikėksi pa- 
sūi.tęz' bū.-a | kūz' gi ti ji. ži.na || daba 
ri*to Aš | ain* | žū-r*| kaz' gi čipar toki 
žvė-ri | kapri ta šūnes'ai.n*|| nū ta(s) 
šuua 4.džagar's' tra.ukes' | vi.s aū ad ai | 
o tas | o tasvi.s'n6-r* pagriept' j£.muš 
pasmakrė.s|| nu tę Aš matsusęčopo to- 
ki. pagal'6-ku | kep. šveičio | jis par'gr'ū.- 
va || nū-o | da. sako. | c'ū.leke | tęk pa- 
jęm.k || nu tę tas suč'ū.pa tęk u(s) 
sprū.nda | trėkšt' | nū i |i gatav“ | i 
nusęs'terė.na || nū te aš atė:ius" in. gri-- 
ču | vaike vaike | kė.Ikitęs' | žirė-ket' | 
kaš' či par Žvė-ri | c'ū.lek“s papjė-ve || 
nu vir“s parėje | taz ba.ras | km to 
liėpę | sa.ka | jam inkū-s't' da: | gal! gal 
koks pas'ū.tęs' | nū gal'iis' tę | kaz' gi 
ii. ti žin || kęp dabai tę tėį but pa- 
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i kaulai (“kaulus*) sopėdavo — jis eina eina, 
eina eina apliūk, keliū nueina int mišką, 
pamiške i vėl apliūku, o teip va vaikščio- 
davo i vaikščiodavo. Nū tai mat, vėl kartą 
dom - tik pūpt; žiūriam — nebėr Ciūleko. 
Nu tei va, sūnūs užsidėjo ant rogėlių i nū- 
vežė miška(, i paguldė an kelmėlio. „Gu- 
lėk, — sako, — ka jau nebėra“. Aštuoniėle- 
ka mėtų išgyvėno. Nū i keip sko žmėnės, 
kad jau šuva — Gi! - ka tenai penkis šešis 
metūs išgyvėna. Nū gal i ne visi išgyvėna, 
bet mūsų tei išgyvėno aštuoniėleka mėtų. 
Pasčno, jau sėnas būvo, jau visai ničko jis 
jau te gerai nebesuprasdavo. 

[Na, kaip ten lapė buvo atėjusi?] Ai, 
lapė kartą pas jį atėjo, lapiūkas. Nū, ir ži- 
nai, vaikai ėjo ganę, ir tas lapiūkas lakstė. 
Jie norėjo pasigaut. Da gerai, ka i nepa- 
gavo. Gal jis te kėks i pasiūtęs būvo, kas gi 
te jį žino. Daba rytą aš einū, žiūriū - kas gi 
čia par tėkį žvėrį, ka pri to šunės ('šuns*) 
eina. Nū tas šuva atžagarias traukias, vis 
aū, aū, au, o tas, o tas vis nori pagričbt jam 
už pasmakrės. Nu tei aš mat susičiupaū to- 
kį pagalioką, keip šveičiaū - jis pargriūvo. 
„Nū o da, - sakau, - Ciūlekai, tik paimk“. 
Nu tei tas sučiūpo tik už sprando, trėkšt, 
nū i, i gatava (“baigta'), i nusistirėno (“nu- 
dvėsė?). Nū tai aš atėjusi in gryčią: „Vai- 
kai, vaikai, kėlkitės, žiūrėkit, kas čia par 
žvėrį Ciūlekas papjėvė“. Nū vyras parėjo. 
Tas baras. „Kam tū liepei, - sako, - jm 
ink4st da, gal, gal kėks pasiūtęs“. Nū galjis 
tei, kas gi jį te žino. Keip dabar, tei tuoj 
būt pasiūtęs gi. Mat Rinkūnuos lapė jau te 
palakstė po, po tą fėrmą, ir sakė - jau te 
kokį teliūką ('veršelį') griebė. Nū ir tą jau 
teliūką papjovė, i tą lapę užūmušė ('užmu- 
šė'). Tą teliūką jau pask ('paskui'), o tą lapę 
užūmušė ir nupjovė galvą, nūvežė, va, Pa- 
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s'ū.tez' gi || mat rinkū-n“os' | la.pe io 
ti pala.ks'te po: | po tu. fė.rmu | ir sd.- 
ke |iė ti koki. tel'ū.ku gričbe || nū. ir o | 
tū. jo. tel'ū.ku papjove | i tu. la.pi už- 
ū.muše || tu. tel'ū.ku io pask || 0 tu. 
l4.pi užū.muše ęr | nupjė-ve ga.lvu | 
nū.veže va pasvalin || išti-re | kat pa- 
sū.ttsto. Id.pe ||nūtę matetu. telū.ku. 
io. | af te jis pas'ū.ta || nu kūok's' tr'oz' 
dičn*(s) į jis ' ti dra.s'kes' | i | pas'k'ou į i0 
ji. ti pri.baige | kėp. di ti pri.baige | 
nežėno || tę ar' io skai.te kūd | gal pa- 
s'ū.tęs' || 

čė io labe bū.-a papli.ti | ka čė jo 
dvkinė-į" | tokė.s' apsępėši | in fė.rmu 
atai.n* || tu tel'ū.ku ma(d) da. i-kase | 
kiek | negėle i-kase || sa.ka | vien" ri-t" at- 
si.kel" | i0 te kū. te | tiė jojo šeri.ke | 
io ti i6-mel'uoptes || ž'ū-r*| gi ka.t'res' 
la.pes' atėję | acika.si i tom.pa i | to. 
to. telū.ku vė:l' || nū i juoke(s) sa.ka | 
va tau i pakavė-iem's || rei.kę gilu || 
tę kat isi.kas* | kad' i gėlę || dar mū-su 
kiek ta šuni-čę | i tė. dis' | isi.kas“ | 
i bai.kta || 


svalin. Ištyrė, kad pasiūtus to lapė. Nū, tei 
matai, tą teliūką jau, af tai jis pasiūto. Nu 
kėkias tris dienas jis te draskės, ir paskiaū 
jau jį te pribaigė. Keip jį te pribaigė, neži- 
naū. Tei ar ('irgi') jau skaitė (laikė"), kad 
gal pasiūtęs. 

Čia jau labai būvo paplitę, ka čia jau 
dūkinėjo (“slampinėjo?) tokios apsipėšę, in 
fėrmą ateina. Tą teliūką mat da įkasė kiek, 
negiliai įkasė. Sako, vieną rytą atsikelia jaū 
tei, ką tei, tič jau, jau šėrikai, jau te ėmė 
liu6btis. Žiūri, gi kčturios lapės atėję, at- 
sikūsę i tampo i tą, tą teliūką vėl. Nū i juo- 
kias, sako: „Va tau i pakavėjimas ('pakasi- 
mas“), reikė giliaū“. Tei kūd išsikasa, kad i 
giliai. Dar mūsų kiek to šunyčio —i tai jisai 
išsikasa, i baigta. 


199 (Šeduvės) punktas S 1996 m. įrašė S. Liolytė 


Radviliškio r., Šeduvės mstl. 
Moteris, g. 1930 m. 


žmė-n's vė.ses laikes norė-dava praba- 
gotė-t' || labi4.us' prabagotė-dava tas | 
katras turė-dava 4.ičvaro || 4.ičvaro bū.-a 
ga.lem nusipęr.kt' | isipė.rit' | i pasi- 
ga.u(t') || per.kt' labe bra.n'gę kainūodava || 
isipė.rit' | reikė-je devi-n's mėt's laiki- + 
jūodo gai. d" | dešimtūos' padė-dava gai- 
d's k'ūuši.ni | iš katra. isiperė-dava 4.ič- 
var's || gerz.us" d.ičvaro pasęga.ut' || rei.k* 


RYTŲ AUKŠTAIČIA I. Panevėžiškiai 


Transkribavo A. Leskauskaitė 

Įrašas iš asmeninės Ž. Markevičienės 
fonotekos, kopija Nr. k 1476 saugoma LKI 
fonotekoje 


Žmėnės visais laikais norėdavo pra- 
bagotėt (“praturtėti'). Labiaus (' labiausiai") 
prabagotėdavo tas, katras turėdavo aičvarą 
('aitvarą'). Aičvarą būvo galima nusipifkt, 
išsipčryt i pasigaut. Pifkt labai brangiai 
kainūodavo. Išsipčryt - reikėjo devynis me- 
tūs laikyt jūodą gaidį, dešimtūos (“dešim- 
tais") padėdavo gaidys kiaušinį, iš katr6 
išsipėrydavo aičvaras. Geriausia dičvarą 
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žurė-t' | kad jis skręū.d* par doj.go || 
įė.igu jūs la.k" di-kės | be. pi.nigo | jūs bū-n 
šviės*s | geltė-n*s i tiek || jė.igu jis 
pi.In*s | su pi.niges | is bū.n pats švičs's | 
o galv“ meli-n* i Ielijėv* || tad" jęs nk.š“ 
sa.va gaspad6-rem tuf.to || jis nž.ždava nę. 
tik pi.nig*s | na:.ždava jėv*s | i teip visė-- 
k*s geri-b's || pama.č's toki 4.ičvaro la.- 
ken't' | 0 jūs ilgū.ma koi kačė.rg" | tik 
ti:-st | ti»st' | tits't' par doj.go 1a.k“ || 
rei.k' tad* suri.št' ti.kro m2.zgo | i jūs pa- 
lė-kt' nebegalės | tūr* nusila.ist' || tad* 
rei.k' | grai.te pajim.t'la.zdo | gerzė.us! šer- 
mukš'ni.ni | i apibrė:š't' ra.tilo | jės ti 
nusila.iš* || jė.igu nebū-tu ra.tila | a.ičvar*s 
ga.l' džug blė-ga | žmė-gu padarit || jiz 
gi neči-st“ dvas" || pa.sakoje jeblė.ns'kene | 
kad in pama.te skren.dant 4.ičvaro par | 
doj.go | o nička netū.r" | ni virva.les | 
ni s'ū-la || sa.ka grai.t nusimėo-v'o kė jini | 
i sūrišo i tikro m2a.zgo || sa.ka | tik 
ži-pt' | ži-pt' | šlū.m'št' | į nusild.ide || tad" 
įė.m pasa.ke | kor. nėš(t') tuž.to | pi.ni- 
g's || jos ne.š* | pas naujo šeimini-ko | 
bo jūs jo sū.rišt's || m2.zgo atriš't' ne- 
ga.lem | ba a.ičvar“s pabė-ks || apsigi.- 
vė.n* | jis pas naū.ju šeiminiko | tan'- 
k'.us* kleti. || jis parlė-kis' pasivęf'.č* i 
goli.d* || šgimini-kę ii tū.r* šė.r't' k'auši- 
ničn*|| kaip 4.ičvaro paga.un" | rei.k* jė.m 
pasaki-t' | kad i(š) žmė-n'u vė:kt' nega.- 
lem || tėegu jis tuf.to na.š* iš nuskęn.du- 
s'u laivu | 4.ukso tžego ka.s* i(š) žė.męs || 


pasigaut. Reikia žiūrėt, kada jis skrefida par 
(“per') daūgų. Jėigu jis Iškia dykas, be pi- 
nigų, jis būna šviesūs, geltėnas, i tiek. Jėi- 
gu jis pilnas, su pinigais, jis būna pats švie- 
sūs, o galva - mėlyna i lelijava (“violetinė'). 
Tadž jis nėša savo gaspadėriam (šeiminin- 
kams?) tužtą. Jis nėšdavo nė tik pinigus, nėš- 
davo javūs i teip visokias gėrybes. Pamž- 
čius tėkį aičvarą Iškiant - o jis ilgūmo kai 
(“kaip') kačėrga ('žarsteklis'), tik tįst, tįst, 
tist par daigų Iškia - reikia tada surišt tik- 
rą mėzgą ('mazgą/), i jis palčkt nebegalės. 
Tūri nusilčist. Tada reikia greitai paiūt 1az- 
dą, geriausia - šermukšninę, i apibrėžt ra- 
tilą, jis tę nusilčidžia. Jėigu nebūtų ratilo, 
aičvaras gali daug blėgo žmėgui padaryt. 
Jis gi - nečysta (“pikta') dvasia. Pūsakojo 
Jablėnskienė, kad jiū (ji) pamatė skreū- 
dant aičvarą par dafigų, o ničko netūri — 
nei virvėlės, nei siūlo. Sžko: „Greit nusi- 
mėviau kėjinę i sūrišiau į tikrą mėzgą, — 
sako, — tik žybt, žybt, šlūmšt - i nusilčidė“. 
Tada jam pasakė, kur nėšt tužtą, pinigus. 
Jis nėša pas naūją šeiminyką, bo (“nes") jis 
jau sūrištas. Mėčzgo atrišt negalima, ba aič- 
varas pabėgs. Apsigyvėna jis pas naūją 
šeiminyką tankiausia klėty. Jis parlėkęs 
pasiveičia į gaidį. Šeiminfkė jį tūri šėrt 
kiaušinienė. Kaip aičvarą pagauni, reikia 
jam pasakyt, kad iš žmonių vėgt negalima. 
Tegū jis tuftą nėša iš nuskeūdusių laivų, 
auksą tegū kasa iš žėmės. 





204 (Kaisakiškio) punktas 
Panevėžio r., Kafsakiškio apyl., Velniakių k. 
Moteris, g. 1917 m. 
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toka viena givė.nto.ie. pradė-je išė:sT 
a.vižvs jo | išė-dv || nū te kaz dabar da- 
ri*t' | rei.k(e) ei.t'sa.ugo.ti || o ja. bū-o dū 
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1962 m. įrašė K. Morkūnas, A. Vidugiris 
Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. į 94 saugomas LKI fonotekoje 


Tokio vieno gyvėntojo pradėjo išėst 


avižas jau, išėda. Nū tai kas dabaf daryt, 
reikia eit saugoti. O j6 būvo dū broliai: vie- 
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brė-lei | vienos duf.nvs | o. dū razumlėii || 
nū ir" išei.nu vienv(s) s4.ugg.ti is tu avi- 
žū. | kas įot(i) išė-dv || nž isuprant(i) 
ise sa.ka | te ma.n ma.m va.l'gi.t patai- 
si:k da m || te i.š'kepe bun'dž.lbt. 
ti idė-je jo j.m | da. ti lašin'ū. kėki 


šmo.tė.li | jis' i ė.ie | nuvė.jetu sa.ugo.t' 


i4u tu avižū. ||sa.ugoi=x s4.uggia | vnt | 
ri-tu. tiek mičgus sū.je.mę ji | ir. už'mi.ga 
iisė. || už' mi. ga|nū i|ata. adę. ke | labg gra: 
žūs ar'kli.s | ir išė-da a.vižus tos || ri'tu. 
nubūu.di(s) ž'ū-ri | kat išė-stas a.vižas || 
te dabaf ir untrd.m tas pats atsiti.ka || 
nū te | dabar | c sa.ka tas jo duf'.ni(s) 
s4.ka | nūte. aš ais'|| te mė-čisa.ka | d.į | 
io įė. nenus4.ugo.i= | tū nusa.ugo.s' || ai 
ma.mv | iškėpk m4.n bun'dž.lst | ir aš 
cis'|| nū te. kd. | geroi są.k“ | i.š'kepe pelū. 
bun'd2.lst. jė.m žinai | KEBL duf.n'u | ir 

išla.ide io || nū te ka. | įis nuvė-je įis ti- 
na.i | mičgus tas ja.mv || pasidė-je dagi.- 
le panė-sęn | tai mat kę(p) bai.g' už'- 
mi.k't' | m5kt nės! || pas'k'6. žinė. vė.l' tas | 
mičgus labe. tra.uk: || pradė-ie va.I'gi.t' no.- 
rė*t' | dis pradė-ie tu. bun'dė.lbr. isi-€-mis | 
ld.uža la.uža | I4.uža I4.uža | ir dū.ri | 
ir grikši ir | niėks ne-išęi.nv | nė nė-r 
ka. 14.ušt' || gnai.be. gnai.bę įis tu. bun'- 
dė.lbt. | begnaibi-damvs | už'gif.da kad | 
atū-ži | baisi šviėsv nežmė-niškv iž dun 
gaūs ir || nū ir kaš' čę dabai | tri.nkt | 
nusild.iže ar'kli.s | bais*s gražū.m“s | ve.- 
nė. (s) žvai. gždes ar'kli.s || nū te ka. įisė. || 
te iis matė. pri. šlaužę ti:lom | kopt už 
api.nas'tre. || t“ėi pasiga.ua tu 4.r'kli. || 
tas arkli.s tiek pra.šas | tiek pra.šas | 
pala.is(k) mani. || sa.ka nepala.is'j6-k'v bū-- 
dv | rokūoj; pala.isk | aš ta.u ka.manvs 
pališk' o | aš: vę.l isikė.ls" | o k tau 
ateiti. | sudūok un žė.mi. to.s | ka.ma- 
nus | ir ta. aš | pribū-sv ta.u || nū toi ge- 
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nas dufnas (“kvailas'), o dū razumieji (“pro- 
tingi'). Nū ir išeina vienas saugoti jis tų 
avižų, kas jau te išėda. Na i supranti, jisai 
sako: „Tai man, mam, valgyt pataisyk da“. 
Tai iškepė bandėlę, te įdėjo jau jam, da te 
lašinių kėkį šmotėlį (gabalėlį). Jis i ėjo, 
nuėjo tų saugot jau tų avižų. Saugojo sau- 
gojo, ant rytą (“prieš rytą") tiek mičgas sūė- 
mė jį, ir užmigo jisai. Užmigo, nū i atalėkė 
(“atlėkė') labai gražūs arklys ir išėdo avi- 
žas tas. Rytą nubūdęs žiūri, kad išėstos avi- 
žos. Tai dabar ir antram tas pats atsitiko. 
Nū, tai dabaf sako, tas jau dufnius sako: 
„Nū tai aš eisiu“. Tai mėčia sako: „Ai, jau 
jie nenusaugojo, tū nus4ugosi“. „Ai, mama, 
iškėpk man bandėlę, ir aš eisiu“. Nū tai k. 
„Gerai“, - sako. Iškepė pelį bandėlę jm, 
žinai, keip dufniu (“kvailiui"), ir išlėidė jau. 
Nū tai ką, jis nuėjo, jis tenai. Mičgas tas 
€ma. Pasidėjo dagilio ('dagį') panėsėn, tai 
mat keip baigia užmigt - mokt nosį. Pas- 
kiaū, žinai, vėl tas mičgas labai traukia, 
pradėjo valgyt norėt. Jis pradėjo tą ban- 
dėlę, išsiėmęs ldužo, laužo, laužo, l4užo — 
ir dūria, ir grikši, ir ničkas neišeina. Nė, 
nėr ko laužt. Gnaibė, gnaibė jis tą ban- 
dėlę, begnaibydamas užgifdo, kad atūžia 
baisi šviesa nežmoniška iš dangaus ir... Nū 
ir kas čia dabaf. Trinkt, nusilčidžia arklys, 
baisūs gražūmas, vienos žvaigždės (“su vie- 
na žvaigžde kaktoje, laukas") arklys. Nū tai 
kąjisai. Tai jis, matai, prišliaužė tylėm, kūpt 
už apinastrio, tuoj pasigavo tą arklį. Tas 
arklys tiek prašos, tiek prašos: „Palčisk 
manė“. Sako: „Nepalčisiu j6kiu būdū“. Ro- 
kūoja ('sako*): „Palčisk, aš tu kimanas pa- 
liekū, o aš vėl išsikėlsiu (pakilsiu'), o k[ad] 
tau ateity, sudūok an (į) žėmę tas kūma- 
nas, ir tai aš pribūsiu tau (“atlėksiu pas ta- 
ve')“. Nū tai gerai. Jisai pasiėmė jau, nusi- 
mėvė tą apinastrį jisai, ir dabar tuė tas 
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rai || įisė. pasi.įgme į> nusimė.ųe tu. 
api.nastri. jisai | ir dabaf tuo | tas 
ar'kli.s isikė-le isikė-la. vel' | ir vė.l' dun 
gun jis'is'kri.da || 


arklys išsikėlė, išsikėlė vėl, ir vėl dangu jis 
išskrido. 


374 (Taujėnų) punktas S 1991 m. įrašė E. Trumpa 


Anykščių r., Kavarsko apyl., Žibūčių k. 
Moteris, g. 1912 m. 


išgi.nam kū.l't' mė.s' || nū tę kū.lem 
ė 9|kū.lemna trijū. va.lundu | iš na. 
na. prė:sla metū pė-dvs | 3 9 an'sio 
tiese | a kat nė. |te a.n'sun prėssla | 
ta. aš pedelbs tuos pa.nešu io || tę aš 
tiėsv va tiesu kep kū.lt' || nū tę pas- 
kbii | įis vienos kū.l=e | taz gaspadė-rss || 
turė-ie jizkak'ū. | nu gal'pin'k'6-lek* ak- 
ta.ru žė.mes | į. vien*s iškū.Idava vi.su kloti- 
mu | vi-- vien's isikū.Idava | sų kū.ltuvo || 
tę „bū-dava | d.nvs įoū kū.le | tę aš ainu 
pasksli | i vef'čv pė-dus | vef'čv pė-dvs | 
kep įo kū.lem || ki.takart oi.nam | tę aš 
ata.rišv | iš ištra.uk" iš vi.dur= | i.š'kel“ 
įtės | iš vė: | dėdv t“oz. gri.š'tis' viduriū. 
viduriū. | kū.le || ir vę.l' a.n*s kū.le ap- 
lif.k | tę a.švis' teip oinv di.rbv || pūs- 
k'od.n's krė.če kūlis | a. ašnū.pešv i2m | 
nū.pešv || te va abū.dv | ir kū.lem vi.su 
lai.ku | li(k) k6-Ibti | i0. | zarž.iou paz- 
da.ra | kiek zarė | tę mė.s tadv par- 
ei.nam namė.n || Aš kę(p) pemė.nę | ti 
tudi | mė.s' tinė(i) iou | padūoda va.l'- 
git' | toi gaspado-r'vs va.lga || tę  pa.s- 
kū(i) io. kžp | pasumoi.ša ka.rvem pe- 
lū- | ušč-tkus || tę. 4ž bū-daua ainv | nū.ne- 
ša gurbai i | Aš nepa.nešv | tę aš ainv 
dabėt' | kat ka.rves never.stu šitū. p=- 
lū. || t(ę) paskvi atūi.nam ti | pava.lga 
įo. tinai | pava.Igam | ir aš kaito | ir 
m2.n'dūoda kartu vd.!'git' || tė. bū.dava iie- 
ju ti va ša.ukštos mazgėju tinai | tė.s 
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Transkribavo A. Vidugiris 
Įrašas Nr. k 509 saugomas LKI fonotekoje 


Išeinam kūlt mės. Nū tei kūliam i 
kūliam nuo trijų valandų. Aš nuo, nuo prės- 
lo (šalinės') metū pėdus, o anas ('jis') jau 
tiesia. O kad nė, tei anas an prėslo, tai aš 
pėdeliūs tuos panešu jau. Tei aš tiesiu, va, 
tiesiū kaip kūlt. Nū, tei paskui jis vienas 
kūlia, tas gaspad6ris ('šeimininkas'). Turėjo 
jis kokių ('kokius') nu gal penkidleka ak- 
tarų (hektarų') žėmės, i vienas iškūldavo 
visą klaimą (klojimą), vienas išsikūldavo 
su kūltuvu. Tei, būdavo, anas jaū kūlia, tei 
aš einū paskui i verčiū pėdus, verčiū pė- 
dus, kaip (“kai') jau kūliam. Kitąkart einam, 
tei aš atarišu (“atrišu') if ištraukiu iš vidu- 
rio, iškeliu jos (jas') ir vėl dedū tos (“tas*) 
grįžtės viduriū, vidurin kūlio. Ir vėl anas 
kūlia apliūk, tei aš vis teip einū, dirbu. Pas- 
kiaū anas krėčia kūliūs, o aš nūpešu jam, 
nūpešu. Tei va abūdu ir kūliam visą laiką, 
lig kolei jaū zaria jau pasdaro (“kol praauš- 
ta'), kiek zaria, tei mės tada pareinam 
namėn (*namo'). Aš keip piemčnė, te tuoj 
mės tenai jau, padūoda valgyt, tai gaspa- 
dorius valgo. Tei paskui jau, keip pasumai- 
šo ('sumaišo') karvėm pelį ušėtkūs (“pla- 
tus medinis indas su ąsomis'). Tei aš, bū- 
davo, einū. Nūneša gurbaū ('į tvartą") i, aš 
nepanešu. Tei aš einū dabėt ('saugoti"), kad 
karvės neveistų šitų pelį. Tei paskui atei- 
nam, te pavalgo jau tenai, pavalgom, ir aš 
kartū, ir man dūoda kartū valgyt. Tei, bū- 
davo, jiėjų (“jųjų") te va šaukštus mazgėju 
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bl'ū-dvs tingi | visku. supla.unu | gričv | tenai, tūos bliūdūs (“dubenis") tenai, viską 
išlūoju | kū. par'veik'u | padi.rbu ju tūoz  suplaunu, gryčią iššlūoju. Ką parveikiū 
d4.rb-- || nū ir lik va.karai | tęp vaka-  (įstengiu'), padirbu jau tuos darb[us). Nū 
ri | va vakaričnikū. givėl' ašpa.dedu | irlig vakarai (vakaro), teip vakarė, va, va- 
io ko. iiem padari*t' || ti ti.p ir ai.nas | karičnę, kį gi vėl aš padedu jau ko jiem 
vi.su sa.vaiti || padaryt. Tei teip ir einas visą savaitę. 
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ŽEMAIČIŲ 
TARMĖ 


S. Žemaičiais vadinami vakarinės Lietuvos dalies - SkuGdo, Mažeikių, Akmč- 
nės, Kretingos, Plūngės, Telšių, Kelmės, Klaipėdos, Šilalės, Šilūtės, Tauragės ir 
Rasčinių apylinkių — žmonės. Šia tarme kalbama į vakarus nuo Kruopių (Akme- 
nės rajonas), Šakynos, Šiaulių, Aukštelkės, Pakapės, Šiaulėnų, Šiluvos, toliau į 
šiaurės vakarus ir šiaurę nuo Kalnūjų, Vadžgirio, Žindaičių, Smaliniūkų, Viešvi- 
Iės, Laūksargių, Katyčių ir Šiliniūkų. 


SKIRIAMOJI ŽEMAIČIŲ 


Pagrindinis skiriamasis žemaičių ir aukštaičių požymis - dvibalsių 
uo,ie tarimas. Žemaičių tarmėje šie dvibalsiai atliepiami trejopų garsų 
(aukštaičiai juos bent kamieno kirčiuotus išlaiko sveikus) ir pagal tai tar- 
mė skiriama į pietų, šiaurės ir vakarų patarmes. 


SKIRIAMOJI PIETŲ ŽEMAIČIŲ 


Pietų žemaičiai (raseiniškiai ir varniškiai) taria diftongoidus (arti- 
mus dvibalsiams) u-*, i-!, pvz.: dū-"na *duona', jū"ks juokas", piins “pienas, 
šiins “šienas? (kai kur literatūroje rašomi ilgieji u-, i). 


SKIRIAMOJI ŠIAURĖS ŽEMAIČIŲ 
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Šiaurės žemaičiai (telšiškiai ir kretingiškiai) turi dvibalsius ou, ei, 
pvz.: dėuna "duona", jouks juokas", kčic kietas", svėisc sviestas", pčins “pie- 
nas", ščins "šienas". 

SKIRIAMOJI VAKARŲ ŽEMAIČIŲ 


Vakarų žemaičiai taria ilguosius 0-, €:, pvz.: don“ duona", pė-ns 


“pienas", šė-ns "šienas". 


ŽEMAIČIŲ TARME 


PLOTAS 


YPATYBE 


uo, ie atitikmenys 


YPATYBĘE 


YPATYBE 


YPATYBĖ 
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3 lentelė. Skiriamosios žemaičių patarmių ypatybės 


Garsai Patarmės 


Pietų žemaičiai Siaurės žemaičiai Vakarų žemaičiai 


ie į! ei e 
uo u"! ou 


Visi žemaičiai u0, ie taria skoliniuose, į tarmę atėjusiuose naujuose Žo- 
džiuose, pvz.: sviec “svietas (pasaulis)', grieks 'griekas (nuodėmė)', miesc 
“miestas", dievs "Dievas", puoštis puoštis", ruūštiis "ruoštis", pžotė puota". 


Keletą žodžių, pvz.: aviet“/ avieče "avietė", kamiens "kamienas", nieks “nie- 
kas", blakstiens “blakstiena", žemaičiai taip pat taria su ie, tartum atstačius 
į bendrinę kalbą reikėtų sakyti avėtė, kamėnas, nėkas, blakstėnas, t. y. ė 
būtų dėsningai pakitęs į ie. Vieni mokslininkai mano, kad būtent formos 
su ė ir yra laikytinos žemaitiškomis, kitų nuomone, tarimas su ie perimtas 
iš aukštaičių. 


Ištekėjusių moterų pavardžių ir giminystės terminų priesagoje -ien- Že- 
maičiai taria ie, pvz.: petrien“ “Petrienė", meškd.uskien“ "Meškauskienė", 
ū-*$ vien“? "uošvienė", brūolieni “brolienė'. Dėl šios priesagos žemaičių tar- 
mėje irgi diskutuojama. Ji galėjusi būti pasiskolinta iš aukštaičių arba dės- 
ningai atsiradusi iš -ėn-. 


Visame žemaičių plote ilgieji arba sutrumpėję ux, i tariami žodžiuose: fūmėt 
/ tū.mėt "tuomet", kūmuli-s "kamuolys", gertū-klis girtuoklis", Ii-+s "lietus", 
nduji-n“ "naujiena", nu. stūog“ “nuo stogo", pri. trobūos / pri. trobūos “prie 
trobos, pri:š “prieš' ir pan. 


FONETIKA 


0, ė atitikmenys 
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S. Žemaičiai kamieno ir kirčiuotos galūnės balsius 0, ė dvibalsina, pvz.: 
kūoj“ koja", šūkiūos 'šakūs", diet“? *dėti", pėlie pelė'. Kartais, ypač šiaurėje, 
Jie nedvibalsina nekirčiuoto ar turinčio atitrauktinį kirtį negalūninio skie- 
mens balsių 0, ė, vietoje jų turi trumpus o, e, pvz.: drobo.l “drobulė?, kėpū-sc 
"kopūstas". 


Nekirčiuotoje galūnėje vietoje 0, ė žemaičiai taria trumpus a, e, 0 pietry- 
čiuose vietoje ė turi kiek paplatintą i, pvz., rd.ši rašė". 
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Kuo toliau į šiaurę, tuo labiau šie galūnės balsiai išblėsę, pvz.: sa.k“ sako", 
šd.k“s šakos", ra.š“ rašė". 

S. Žemaičiai numeta ar išmeta niekada nekirčiuojamų žodžių galūnių 
trumpuosius balsius, pvz.: nėš neša', d.ud "audžia", š4.lr šalta", vi-rs *vyras". 
Balsis paliekamas, jei galūnė turi ar gali turėti kirtį, pvz.: kd.rf“s kartis" 
(plg. dkės “akis"), to-rg“s "turgus" (plg. sii.n?s 'sūnus"). Išlieka trumpieji bal- 
siai, kilę iš senovinių ilgųjų, pvz.: v4.rn“ "varna", so vd.rn“ “su varna', 
so gė.rv“ “su gervė", vd.rn“s “varnas", gė.rv“s “gerves". Balsis a paliekamas, 
jeijį išmetus susidarytų sunkiai ištariamos priebalsių samplaikos, pvz.: mū- 
žas, būsas, kūklas. Šiaurėje ir vakaruose tokiu atveju sako: md.žės, bd.s*s, 
kd.kl“s. Kai kuriuose žodžiuose žemaičiai kartu su balsiu a išmeta ir prieš 
jį esantį j, pvz.: krū-us kraujas", vies *vėjas', nd-us naujas", lūo "loja", galvūo 
“galvoja". Iškritus galūnės balsiui, prieš -s atsidūrę skardieji priebalsiai su- 
duslėja (rūks ragas"), samplaikos /+s, d+s skamba panašiai kaip c (bdc 
“*badas", /ėc ledas"), kartais susidaro antriniai dvibalsiai (jd.us “javas?). 


Nekirčiuotose galūnėse žemaičiai trumpina ilguosius balsius, pvz.: ka.kl“ 
“kaklo", žė.m“0 žemė", a.kis "akys". Kuo toliau į šiaurę, tuo labiau šie balsiai 
būna išblėsę. 


Kirčiuotos galūnės išlieka ilgos, pvz.: kūtrūo “katro", pėlie “pelė?. Iš dvibal- 
sių ai, ei kilę ilgieji a-, e: netrumpinami, pvz., vi'rd: “vyrai". 


S. Daugelis žemaičių trumpuosius balsius u, i labai platina - taria 0, e, 
pvz.: bo.v“ buvo), lė.kr“ "likti", lopi “lupi", kėš! *kiši', poskobė.lis 'puskubilis". 
Dvigarsių ul, ur, il, ir, ui pirmieji dėmenys taip pat paplatėja, pvz.: ko-r 
"kur", do-I k“ “'dulkė", spė-rt“ “spirti", vė-Iks vilkas", zo.ikis “zuikis". Pietryčiuo- 
se (pietų žemaičių raseiniškių ir dalyje varniškių ploto) trumpieji balsiai 
u, i tik šiek tiek platinami, pvz.: bžva "buvo", likti likti". Dvigarsių un, um, 
in, im pirmųjų dėmenų žemaičiai neplatina, pvz.: ti:yk "tinka", iš: mt? iš- 
imti", jž- pg“? jungė". 

S. Galūnių u, i, kilę iš senovinių ilgųjų u-, i, neplatėja, pvz.: vns. vard. 
žūodis žodis", vns. gal. d.ki 'akį', dgs. vard. d.kis akys", dgs. gal. sū-n“s “sū- 
nus', ūkis "akis", pčir“s "pietus". Iš prigimties trumpi u., i paprastai platinami, 
pvz.: vns. vard. si.nės “sūnus, ūkės “akis', dės "alus". 

S Galūnės dvibalsius ai, ei vienbalsina visi žemaičiai, išskyrus pačius pie- 
tinius pakraščius, pvz.: pū.ršd- “paršai', bloga blogai", kė.imarė- 'keimariai 


ŽEMAIČIŲ TARME 


Galūnių 
trumpinimas 


u,i bei ul, ur, il, 
ir, ui pirmųjų 
dėmenų 
platinimas 


Siauri u, i ir platūs 
0, ę galūnėse 


ai, ei 
vienbalsinimas 
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Pnebalsių č, dž 
atitikmenys 
kaitybos formose 


(į krūvą suaugę du vaisiai), diedė “dėdei', pū.ukštė "paukščiai". Žodžio 
kamieno ai, ei nuosekliai vienbalsinami tik kai kur (Endriejavas, Rieta- 
vas, Judrėnai, Kvėdarna, Švėkšna, Šilalė), paplitusios gretiminės ai, ei /a:, 
e: formos, pvz.: rė.ikd.ls / rė-kd.ls. Išimtis — priesaga -ait-, pvz., mergd-ti 
“mergaitė", ir žodeliai kū-p "kaip", tū-p / tė-p taip". 


S. Taip, kaip bendrinėje kalboje, č, dž kaitaliojasi su £, d tik pietrytiniuose 
žemaičių ploto pakraščiuose, apie Rasčinius. 


Rytinės dalies žemaičiai vietoje č, dž kai kuriose formose turi t, d, pvz.: 
jd.utė jaučiai", mėdė "medžiai", jd.utė.ms "jaučiams", mėdė.ms 'medžiams" 
(čia -te-, -de- kilo iš senovinių junginių *-/jd-, *-djd- su trumpuoju bal- 
siu). Kitose formose, kaip ir aukštaičių plote, daug kur tariamos minkš- 
tosios afrikatos č', dž', pvz.: jd.uče “jaučio?, mė.že "medžio", jū.uč“ “jau- 
čių", mė-3“ 'medžių'. Kuo arčiau aukštaičių, tuo formų su č, dž vartojama 
daugiau. 


Vidurinė žemaičių dalis /, d įsivedė ir vienaskaitos kilmininko galūnėje 
prieš e (arba e), kilusį iš senovinio *-jū- su ilguoju balsiu, pvz.: jū.ute “jau- 
čio', mė.de "medžio". 


Vakarinė žemaičių dalis t, d taria ir prieš užpakalinės eilės balsius - čia £, d 
visai nesikaitalioja su č, dž, pvz.: jū.uf 6u “jaučiui',jd.uf“ "jaučiu", jd.ut"“ “jau- 
čių", mėd'6u “'medžiui', mėd“ “medžiu, mė.d“ “medžių'. 


Pietiniame kretingiškių ploto pakraštyje skiemenyse prieš galūnės ir prie- 
sagos užpakalinės eilės balsius č, dž atliepia c, dz, pvz.: pac'ūos 'apačios", 
pūc'ūos “pačios, žmonos", so po.nc“ “su pančiu'. 


Visi žemaičiai č, dž išlaiko žodžiuose, kurių nė vieno linksnio formoje nė- 
rat, d, pvz.: rd.Č'os “račius', $'4-uksm“s / $ū.uksmas "džiaugsmas", skoliniuo- 
se ir garsažodžiuose ar iš jų kilusiose formose, pvz.: bažni-če "bažnyčia", 
kū.rčema karčema", č'd.udiete “čiaudėti", žiri.n'te “džyrinti". 


KIRČIAVIMAS 


Kirčio 
atitraukimas 


Sąlyginis kirčio 
atitraukimas 
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S. Žemaičiams būdingas kirčio atitraukimas. Jis yra dvejopas -sąlygi- 
nis ir visuotinis. Einant iš rytų į vakarus šis reiškinys stiprėja. 


Zemaičių tarmės pietuose ir rytuose veikia sąlyginio kirčio atitrauki- 
mo dėsnis. Čia kirtis atitraukiamas tik nuo trumpos galūnės į priešpasku- 
tinį žodžio skiemenį. Šis reiškinys ne visur vienodas. 


LIETUVIŲ KALBOS TARMIŲ CHRESTOMATIJA 


Raseinių apylinkėms būdingas intensyvesnis sąlyginis kirčio ati- 
traukimas. Čia kirtis atitraukiamas tik nuo trumpos galūnės į ilgąjį prieš- 
paskutinį skiemenį, pvz.: pli-ta “plyta", pabdigė “pabaiga", bet šakū šaka", 
šakuos šakos", šakū- šakų". 


Apie Karklėnus, Kelmę turimas intensyvusis sąlyginis kirčio ati- 
traukimas. Kirtis atitraukiamas nuo trumpos galūnės į bet kokio ilgumo, 
t. y. ir į trumpąjį, ir į ilgąjį, priešpaskutinį skiemenį, pvz.: pli-ta "plyta", šūkė 
"šaka", grieštės'nė "griežtesni", bet šakuos šakos", šakū- šakų". 


Didžiojoje žemaičių ploto dalyje veikia visuotinio kirčio atitraukimo 
dėsnis. Jis nuo aukštaitiškojo skiriasi tuo, kad: 1) kirtis atkeliamas į 
pirmąjį, o ne į priešpaskutinį daugiaskiemenio žodžio skiemenį; 2) skie- 
menyse, iš kurių kirtis atitraukiamas, lieka šalutiniai kirčiai (plačiau žr. 
aukštaičių tarmės apraše). 


Kirtis atitraukiamas ne tik nuo trumpos, bet ir nuo ilgos tvirtagalės galū- 
nės į bet kokio ilgumo pirmąjį žodžio skiemenį, pvz.: pli-td "plyta", šūkė 
“šaka", šūkūos "šakos", šūkū: šakų", pūvūžū “pavaža', lūšėnė- lašiniai". Be to, 
kirtis atitraukiamas ir nuo antrinės galūnės, pvz.: šūkūo “šakojė", sūki-mb 
“sukimba'. Dažnai kirtis gali būti atitraukiamas į prie žodžių prišlijusius 
proklitikus, pvz.: : meškūs “į miškus', pri mergiės “prie mergos". 


Nuo tvirtapradžių galūnių žemaičiai, kaip ir aukštaičiai, kirčio neatitrau- 
kia, pvz.: šakoms 'šakėms", bovd: "buvai", mati:s “matys'. Kirtis niekada 
neatitraukiamas ir nuo žodžio vidurio skiemenų, pvz.: drobo.l“? “drobūlė", 
kepo.r“) *kepūrė". 


SN. Žemaičiai, kaip ir aukštaičiai, turi dvi priegaides -tvirtapradę (akū- 
tą)irtvirtagalę (cirkumfleksą). 


Tvirtapradė priegaidė ne visur vienoda. Pietuose ir rytuose (dauguma 
pietų žemaičių raseiniškių, šiaurrytinė varniškių dalis) ji tariama pana- 
šiai kaip aukštaičių patarmės plote, t. y. labiau pabrėžiant pirmąją kir- 
čiuoto skiemens dalį, pvz.: mū-su. “mūsų", bijūojau “bijėjau", vd.I'gi.si “val- 
gysi'. Visur kitur (likusioje pietų žemaičių dalyje, šiaurės ir vakarų že- 
maičių patarmėse) vartojamas tvirtapradės priegaidės variantas -laužti- 
nė, pvz.: virs “vyras, diet“ "dėti", kd.uls kaulas", kd.Ins "kalnas". Tariant 
garsą su šia priegaide, balsas iš pradžių staigiai pakeliamas ir, pasiekus 
didžiausią stiprumą, staiga nuleidžiamas. Garsą į dvi dalis dalijantis bal- 


ŽEMAIČIŲ TARME 


Visuotinis kirčio 
atitraukimas 


Priegaidės 


199 = 


Atitrauktinio ir 
nukeltinio kirčio 
priegaidės 


200 


so lūžis susidaro staiga uždarant ar pridarant balsaskylę, plg.: kd.r'f“s 'kar- 


tis" ir kū-rc “kaftas", šd.lt šalta" ir ša-Ufs šaltis", I6.nks langas" ir lė-yks 
“lafikas". 


Žemaičių tvirtagalė priegaidė taip pat turi variantų. Šiaurrytiniuose pietų 
žemaičių raseiniškių ir varniškių patarmių pakraščiuose šios priegaidės 
spūdis koncentruojamas ant antrojo dvigarsių dėmens, kaip kaimynų va- 
karų aukštaičių šiauliškių patarmėje, pvz.: vai.ks “vaikas", baū.s'ti baūsti'. 
Dauguma pietų žemaičių varniškių, šiaurės žemaičiai telšiškiai bei kretin- 
giškiai, vakarų žemaičiai tvirtagalės priegaidės spūdį koncentruoja ne ant 
antrojo, bet ant pirmojo dvigarsių dėmens ir jį pailgina, pvz.: /ū-uks laū- 
kas',pėils “peilis, zū-ikis *zuikis", kū-r'$'tis "kaištis", mė-['s't0 melsti", ržykt) 
“rifikti", l6-pks laūkas', mė-rt0 “mifti", tė:m'pt“?) tempti". Kitame pietų že- 
maičių raseiniškių plote ir varniškių patarmės pakraščiuose vartojama tęs- 
tinė priegaidė (kaip kaimynų vakarų aukštaičių kauniškių plote). Balso 
spūdis padalijamas abiem skiemens dalims, pvz.: Iū.ū.ks laūkas", kū.f..š'tis 
“kaištis", mi. F'.ti 'mižti". 


S Atitrauktinio kirčio priegaidės įvairuoja, ypač šiaurės žemaičių kretin- 
giškių plote (plačiau žr. šios patarmės ypatybių apraše). 


Didelėje žemaičių ploto dalyje ilgieji pokirtiniai skiemenys gauna šalu- 
tinį nukeltinį kirtį ir tariami su laužtine priegaide, pvz.: vi<rd: vyrai", bi.m- 
bū.ls *bimbalas", tėkd.m "tikime", ro-ykd: “raūkai', rū.nkūo “rafikoje", rū.n- 
kūoms rankoms". Žemaičių tarmės pietuose ir rytuose tokių šalutinių 
kirčių pasitaiko retai. 


Viename žodyje vengiama dviejų laužtinių priegaidžių. Pirmoji paprastai 
tariama tvirtapradiškai, pvz.: vi'rd: vyrai", kiojiems "kojoms". Tam tikrais 
atvejais nukeltinį kirtį turintys skiemenys gali būti tvirtagaliai, pvz.: pd.rė-i“ 
“pėreiti", posesėč-r“ “pūsseserė". 


Žemaičių patarmėse dažnesnė tvirtapradė priegaidė. Tuo jie skiriasi nuo 
aukštaičių, kurie daugiau vartoja tvirtagalę. 
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4lentelė. Svarbiausios žemaičių patarmių ypatybės 





Spalvomis pažymėtos ypatybės skiria: 
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(Lik mažoje ploto (tik mažoje pabrėžiamas I pabrėžiamas I | (tik mažoje plo- 
dalyje ploto dalyje dėmuo dėmuo to dalyje abu 
II dėmuo, rečiau abu dėmenys ar dėmenys) 


I dėmuo) II dėmuo) 


MORFOLOGIJA 


Zemaičiams būdingos tam tikros morfologijos, žodžių darybos ir sintak- 
sės ypatybės. 


R I ir IV linksniuotės (o, (/)io, (:)u kamienų) daiktavardžiai (pvz.: vyras, | Daiktavardžių 
vilkas) vienaskaitos naudininko formoje turi galūnę -w0 (plg. bendrinės  82!fnės 
kalbos -ui), pvz.: vyruo “vyrui, vilkuo “vilkui', snuo sūnui". Šią galūnę 

atskiros patarmės taria skirtingai: pietų Žemaičiai - u-*, šiaurės - ou, vaka- 

rų - 0“. 


Beveik visame žemaičių plote turima savita I ir IV linksniuotės (0, (i)io, 
(:)u kamienų) daugiskaitos vietininko galūnė -ūse, pvz.: miškūsė / miškūs 
“miškuose", keliūsė / keliūs keliuose", tužgūse / tužgiūs "turguose". 


III linksniuotės (i kamieno) daiktavardžiai (pvz.: akis, vagis) vienaskaitos 
naudininko formoje turi galūnę -ie, pvz.: ūkie "akiai, vūgie “vagiui'. Tokių 
žodžių vienaskaitos vietininko galūnė yra -ė, o daugiskaitos vietininko — 
-ės(e), pvz.: akė akyje", mėdė ' medyje", akėsė "akyse". Į minėtą linksniuotę 
beveik ištisai yra perėję V linksniuotės (priebalsinio kamieno) daiktavar- 
džiai. 


IV linksniuotės ((:)4 kamieno) daiktavardžių (pvz., :tužgus) vienaskaitos 
vietininko galūnė yra -u0, pvz., tužguo "turguje". Daugiskaitoje ir kai kur 
vienaskaitoje šie daiktavardžiai turi I linksniuotės (0, (/)io kamienų) galū- 
nes, pvz.: /užgai "turgūs", fužgams “turgums", fufgais "turgumis". 


S. Būdvardžiai su galūne -us (pvz., platūs) linksniuojami kaip žėlias arba Būdvardžiai su 
didis (skiriasi tik vienaskaitos vardininkai), pvz.: plūčio “plataus, plūčią  80!8ne -u5 
arba plūtį “platų, plati “platūs. Įvardžiuotinių būdvardžių suvienodinti ir 

vienaskaitos vardininkai, plg.: plačiūsis “platusis' ir žaliūsis žaliasis“. 


S. Zemaičiai neturi bevardės giminės būdvardžių, išskyrus šilta, šdlia, kar- | Bevardė giminė 
tais karšta. Juos keičia prieveiksmiais, moteriškosios, rečiau vyriškosios 

giminės būdvardžiais, pvz.: kaip čia gražiai “kaip čia gražu", ka tamsi yr, 

nematdu “kai tamsu yra, nematau'. 


R. Daugelis žemaičių vietoje įvardžių jis, ji vartoja ais, and. Skirtingai nuo Įvardžiai 
rytų aukštaičių, kamienas an- turimas ne tik vardininko, bet ir kitų links- 
nių formose. 
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Vietoje asmeninio įvardžio ūš kitų linksnių kamieno man- žemaičiai turi 
/nun-, pvz., mūnie "man". 


Įvardžiai, ypač asmeniniai, yra išlaikę dviskaitą, pvz.: vėdu “'mudu', vėd(v)i 
“mudvi", jūdu judu", jūd(v)i judvi', anūdu "anuodu", anid(v)i 'aniedvi". Pie- 
tinės žemaičių šnektos vietoje vėdu, vėd(v)i vartoja aukštaitiškas formas 
mūdu, mūdvi, kurios sparčiai plinta į šiaurę ir vakarus. 


S. Zemaičiai neturi II asmenuotės (i kamieno) veiksmažodžių. Esamaja- 
me laike /yli, tiki, gūli, nori, dudžia ir kiti veiksmažodžiai asmenuojami kaip 
I asmenuotės (o kamieno) būra, kalba, nėša, sūka, pvz.: 


Vienaskaita Daugiskaita 
aš tikū "tikiu", dudu 'audžiu" mės tikam "tikime", dudam 'audžiame" 
tū tiki “tiki, dudi "audi jūs tikat “tikite', dudat “audžiate" 


afis, and tika “tiki, duda 'audžia' = anič, anos tika “tiki, duda audžia" 


Dalis šnektų vietoje ;o kamieno esamojo laiko formų turi o kamieno for- 
mas, pvz.: gėram "geriame", kėlam "keliame", skėlam 'skeliame", dudam "au- 
džiame'. 


Žemaičiai išlaikė kai kurių veiksmažodžių esamojo laiko III asmens ate- 
matines formas ir pagal jas perdirbo visą paradigmą, todėl asmenuoja: 


Vienaskaita Daugiskaita 

ūš liektū lieku' mės liektam "liekame" 
tū liekti lieki" jūs ličktat liekate" 
aAs, ana liekta "heka' aniė, anos liėkta lieka" 


Zemaičių tarmei būdingi saviti tarpiniai laikai su stiprinamaisiais žodžiais 
žėmėn (žėmyn, žemynais, į žemę), laūk (laūkon, laūkonais), šalifi (šalinais, į 
šalį), kurie reiškia veiksmo artėjimą prie pabaigos, pvz.: sprogsta žėmėn 
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“baigia numirti", tas vėlnias jau skėsta žėmyn “tas velnias jau baigia nuskęs- 
ti", kūgelius liuoba trūukti iš po pėčiaus laik “kugelius traukdavo iš kros- 
nies', vaikas bėga šaliūi “vaikas baigia pabėgti". 


ŽODŽIŲ DARYBA 


S Išįdomesnių žemaičių priesagų minėtinos mažybinę ar maloninę reikš- Kai kurios 
mę turinčios priesagos -ikas (retai), -ikė, -ūtis, -ūtė, pvz.: puodikas, mergi- | PV4895 
kė, mažikė, gegužūtis “gegutės vaikas", kielūtis kielės vaikas". 


Didelėje vakarinėje žemaičių tarmės dalyje greta mažybinę reikšmę tu- 
rinčios priesagos -elis, -elė vartojama priesaga -alis, -alė, kuri reiškia daik- 
to ar asmens tam tikrą didinimą, stiprinimą, pvz.: miestėlis / miestūlis, upė- 
lis / upūlis, bobėlė / bobalė, tiltėlis / tiltūlis. 


SINTAKSE 


S. Nuo bendrinės kalbos skiriasi kai kurių prielinksnių vartojimas. Antai | Prielinksnių 
pas žemaičių tarmėje daug kur eina su kilmininku, pvz.: užeik pūs mūsų  "4005674 
'užeik pas mus'. 


Vakarinėje dalyje prielinksniai ant, už krypčiai reikšti vartojami ne tik su 
kilmininku, bet ir su galininku, o vietai — ir su įnagininku, pvz.: varnos 
tūpas ant stogą “varnos tupiasi ant stogų", lipk ant trobą “lipk ant trobos", 
varnos tūpa ant stogais “varnos tupi ant stogų", zyza už ausimis “zyzia už 
ausų", užsilindūu už medžiūs 'užlindau už medžių'. Panaši ir prielinksnio 
po vartosena. 


S. Didelėje Lietuvos dalyje vartojamą konstrukciją su + vardažodžio įna- | Draugės 
gininkas žemaičių tarmėje atliepia vadinamasis draugės įnagininkas,  Viesininkas 
pvz.: vaikū vėdinas, kresčiū nėšinas 'pintine nešinas'. 
LEKSIKA 
S. Zemaičiai vartoja žodžių, kurie aukštaičiams ar didžiajai jų daliai ne- 
girdėti, Žinomi kitomis reikšmėmis arba atliepiami kitaip, pvz.: balafidis 
"karvelis", brėkšti temti", čėžena “skeveldra, eižena, lukštas, kevalas", čiob- 
rinti "iš lėto eiti, kėblinti', danguoti 'dangstyti, klostyti, slapstyti', kastinys / 
kastinis / kūstinis “valgis iš pašildytos grietinės", kriokti “verkti', kėvarnis 
"kuosa", miega "aruodas", smagūs "sunkus", sodd kaimas", šūutuvas “staklių 
šaudyklė“. 
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Apie kitas fonetikos, morfologijos ir leksikos ypatybes plačiau žr. atskirų 
patarmių aprašuose. 


Literatūra apie Žemaičių tarmę 
Monografijos, mokomosios knygos, atlasai 


ATKOČAITYTE D., RINKAUSKIENĖ R. Lietuvių kalbos tarmių fonetika, Vilnius: VPU 
leidykla, 2003. 

BARANAUSKAITE J., ČEPAITIENĖ G , MIKULĖNIENĖ D., PABRĖŽA J., PETKEVIČIE- 
NE R Lietuvių kalba: Leksikologija, fonetika, akcentologija, dialektologija, rašyba 1, 
Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla, 1995. 

GERULLIS G Litauische Dialektstudien, Leipzig: Markert und Peters, 1930. 
GIRDENIS A Kalbotyros darbai 1-3, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos insti- 
tutas, 2000-2001. 

GIRDENIS A., PABREŽA J Žemaičių rašyba, Vilnius, Šiauliai: Žemaičių kultūros drau- 
gijos redakcija, 1998. 

GRINAVECKIS V Žemaičių tarmių istorija: Fonetika, Vilnius: Mintis, 1973. 
GRINAVECKIS V Lietuvių tarmės: Fonetika, morfologija, Vilnius: VPI, 1991. 
GRINAVECKIS V Lietuvių kalbos tarmių kirčiavimo klausimai, Vilnius: VPI, 1991. 
KAZLAUSKAS J. Rinktiniai raštai 1-2, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos insti- 
tutas, 2000. 

KAZLAUSKAS J. Lietuvių kalbos istorinė gramatika, Vilnius: Mintis, 1968. 

Lietuvių dialektologijos skaitiniai 1. Sudaryt. Z. Babickienė, B. Jasiūnaitė, Vilnius: 
VU, 1999, 

Lietuvių kalbos atlasas 1: Leksika. Ats. red. K. Morkūnas, Vilnius: Mokslas, 1977. 
Lietuvių kalbos atlasas 2: Fonetika. Ats. red. K. Morkūnas, Vilnius: Mokslas, 1982. 
Lietuvių kalbos atlasas 3: Morfologija. Ats. red. K. Morkūnas, Vilnius: Mokslas, 1991. 
Lietuvių kalbos tarmės. Red. K. Morkūnas, E. Grinaveckienė, Vilnius: Mintis, 1970. 
SALYS A. Raštai 4: Lietuvių kalbos tarmės. Red. P Jonikas, Roma: Lietuvių Katalikų 
Mokslo Akademija, 1992 [1933]. 

URBANAVIČIŪTE-MARKEVIČIENE Ž, GRINAVECKIS V Lietuvių tarmės: Fonetika, 
morfologija 2-3, Vilnius: VPU, 1992-1993, 

ZINKEVIČIUS Z Lietuvių dialektologija: Lyginamoji tarmių fonetika ir morfologija, 
Vilnius: Mintis, 1966. 

ZINKEVIČIUS Z. Lietuvių kalbos istorinė gramatika 1, Vilnius: Mokslas, 1980. 
ZINKEVIČIUS Z. Lietuvių kalbos istorija 2: Iki pirmųjų raštų, Vilnius: Mokslas, 1987. 
ZINKEVIČIUS Z. Lietuvių kalbos dialektologija, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų lei- 
dykla, 1994. 

ZINKEVIČIUS Z. Rinktiniai straipsniai 1-2, Vilnius: Lietuvių katalikų mokslo akade- 
mija, 2002. 


Straipsniai 


GIRDENIS A. [Rec. kn.] Lietuvių kalbos tarmės: Chrestomatija, Vilnius: Mintis, 1970. — 
Baltistica 7 (2), 1971, 201-209. 


204 LIETUVIŲ KALBOS TARMIŲ CHRESTOMATIJA 


GIRDENIS A. Kada gi žemaičių tarmė atsiskyrė nuo aukštaičių? — Kalbotyra 22 (1), 
1971, 81-86. 

GIRDENIS A. Žemaičių savarankiškos raidos pradžia. - Baltistica 28 (2), 1994, 5-20. 
GIRDENIS A., ROSINAS A. [Rec. kn.] Grinaveckis V. Žemaičių tarmių istorija: Fone- 
tika, Vilnius: Mintis, 1973. - Baltistica 10 (2), 1974, 187-207. 

GIRDENIS A., ROSINAS A. Keletas samprotavimų dialektologinės fonetikos klausi- 
mais. - Baltistica 12 (2), 1976, 188-197. 

GRINAVECKIS v. Žemaičių tarmių žodžio pradžios vokalizmo dėsnių susiformavi- 
mas. - Kalbotyra 9, 1963, 62-73. 

GRINAVECKIS v. Žemaičių tarmių žodžio galo dėsnių susiformavimas. — Kalbotyra 9, 
1963, 74-100. 

GRINAVECKIS v. Lietuvių tarmių kirčio atitraukimo ir nukėlimo tyrinėjimo pagrin- 
dai. - Eksperimentinė ir praktinė fonetika 6, Vilnius, 1974, 309-323. 

GRINAVECKIS v. Dėl naujo požiūrio į kai kuriuos lietuvių istorinės dialektologijos 
klausimus. - Baltistica 11 (2), 1975, 185-200. 

KAZLAUSKAS J Fonologinė kirčio raidos baltų kalbose interpretacija. - Baltistica 
2 (2), 1966, 119-132; 3 (1), 1967, 13-23. 

ZINKEVIČIUS Z. Žemaičių tarmės kilmės klausimu. - Iš lietuvių etnogenezės, Vilnius: 
Mokslas, 1981, 12-18. 

ZINKEVIČIUS Z Dėl lietuvių kalbos kirčio ir priegaidžių raidos. - Baltistica 19 (2), 
1983, 120-122. 


Disertacijos 


GRINAVECKIS V. Žemaičių fonetikos istorija. Filol. m. daktaro disertacija, Vilnius: 
VU, 1970. 


ŽEMAIČIŲ TARME “— 


į PIETŲ ŽEMAIČIAI 
Raseiniškiai 
PLOTAS 


B Raseiniškių patarmė paplitusi Rasčinių, Tytuvėnų, Kelmės, Vidūklės, Taura- 
gės, Skaudvilės, Efžvilko, Pagramančio, Vainūto apylinkėse. Čia žemaitiškos ypa- 
tybės susipynusios su aukštaitiškomis. Patarmė, ypač jos pietryčių pakraščiai, vis 
labiau aukštaitėja. 

Šios patarmės, kaip ir kitų, pavadinimas sugalvotas mokslininkų. Patys ra- 
seiniškiai ryškesnius atskirų šnektų kalbos skirtumus pastebi, tačiau specialių vardų 
nevartoja, tik nepiktai pamėgdžioja būdingesnius žodžius ar posakius. 


SKIRIAMOJI PIETŲ ŽEMAIČIŲ YPATYBĖ 


uo,ie M Vietoje dvibalsių u0,ie pietų žemaičiai raseiniškiai, kaip ir varniš- 

atitikmenys | kiai, taria diftongoidus u-*, ii, pvz.: di*na "duona", jū-"ks juokas", piins 

“pienas", ši ins šienas" (kai kur literatūroje šie garsai žymimi ilgaisiais ur, 

i). Esama visiems žemaičiams būdingų išimčių (pavyzdžiui, u0, ie turimi 
skoliniuose). 


SKIRIAMOJI RASEINIŠKIŲ YPATYBĖ 


Išlaikomi | R. Dvigarsius an, am, en,em raseiniškiai išlaiko sveikus, pvz.: Id.nks 
an, Am B dangas", s4.mtis samtis", Iė.nks "lenkas", Iė.mpa "lempa". Tuo jie skiriasi nuo 
varniškių, šių dvigarsių pirmuosius dėmenis siaurinančių (on / un, om / 

um, en Jin, em / im). 


FONETIKA 


„841 M Zodžio kamiene ir kirčiuotoje galūnėje raseiniškiai vietoje bendrinės 
atitikmenys . . ML: Ne “= . i 
lietuvių kalbos 4, e, y, į išlaiko senovinius an, en (rečiau un, in), pvz.: žan'sįs 
*žąsis", ka.n'c'ti 'kąsti', sprė.n'c'ti “spręsti, veža.A.c “vežantis', ta.A. “tą',anū.A. 
“aną', vietomis ir skūn'c'ti “skųsti", li.A'.c'ti lįsti". Tiesa, gana dažnai bendri- 
nės kalbos 4, ; atliepia ir ilgieji u-, i+ (žr. Nemakščių šnektos tekstą), taigi ši 
ypatybė nėra sisteminga. 


Nekirčiuotoje galūnėje vietoje 4, e, į, 4 turimi trumpieji a, e (susiaurintas 
iki į, kartais e), i, u, pvz.: va.i.ka “vaiką, pė.le / pė.li / pė.le “pelę', a.ki “akį, 
sū-nu "sūnų". 
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M Raseiniškiai, kaip ir kiti žemaičiai, dvibalsina kamieno ir kirčiuotos ga- 
lūnės įtemptus ilguosius balsius o, ė, pvz.: kuoje 'koja', šakūos "šakos", dieti 
"dėti", pelič "pelė". 


Nekirčiuotoje galūnėje vietoje 0, ė turimi trumpieji a, į (uždaroje galūnė- 
je -ire,e), pvz.: sd.ka "sako", ša.kas 'šakos", ra.šį "rašė", žė.mis (arba žė.mes 
/ že.mes) 'žemės". 


S. Raseiniškiai niekada nekirčiuojamų galūnių trumpuosius balsius išme- 
ta, pvzZ.: vi-rs “vyras", muoki.tuois 'mokytojas", nėš / nė.š "neša", vė.i veja", o 
ilguosius trumpina, pvz.: ra.ša rašo", že.mi “žemė", a.kis “akys'. Kirčiuota 
ilga galūnė netrumpėja, pvz.: katrūo <katro', geni-s genys". Priesaginių veiks- 
mažodžių formos taip pat sutrumpėja, pvz.: nuri.itieį “nurietėjo (nuriedė- 
j0)', važ'ū* važiuoja", bū.l.tū* “baltuoja?, buč'ū-* bučiuoja". 

S. Trumpuosius balsius u, i bei dvigarsių ul, ur, il, ir ir dvibalsio ui pirmuo- 
sius dėmenis raseiniškiai platina - taria u, i, pvz.: būva "buvo", likti "likti". 
Šia savybe jie bemaž nesiskiria nuo artimesnių vakarų aukštaičių. Tačiau 
kartais raseiniškiai u:, i platina dar labiau - iki 0, e, pvz.: bėva "buvo", lėka 
"liko", dė.r'pti "dirbti", ko.r'mis "kurmis". 


M Iš raseiniškių išsiskiria Vidūklės-Nemūkščių šnekta (tarp Skaudvilės ir 
Raseinių). Joje tvirtapradiškai kirčiuotų dvigarsių r, il, im, in, ūr, ūl, ūm, 
ūn pirmasis dėmuo gali būti dvibalsinamas, todėl tariama ier, iel, iem, ien, 
Uor, ul, ūom, uon, pvz.: pierms “pirmas", jielks "ilgas", teisienks "teisingas", 
pien'ti “pinti", dūor'ti "durti", kūol'ti kulti", diom'ples “'dumplės", skion'c'ti 
'skųsti" (iš skd.n'c'ti) (Žr. Nemakščių šnektos tekstą). 


S. Zodžio viduryje dvibalsius ai, ei raseiniškiai dažniausiai išlaiko svei- 
kus, išskyrus priesagą -aitis, -aitė (ž'virblū-tis 'žvirblaitis', mergd-ti 'mer- 
gaitė') ir žodelius kaip, taip (kū-p, tū-p arba tė-p). Tačiau galūnėse pa- 
prastai ai, ei vienbalsinami, pvz.: vi-ra- vyrai", pė.le: “pelei", mė.de:s “me- 
džiais'. Tik pietryčiuose, apie Tauragę, Eržvilką, Raseinius, ai, ei išlaikomi: 
vi:rai, mė.deis | mė.3eis, kū.i.p, tū.i.p | tė.i.p ir kt. (žr. Eržvilko šnektos 
tekstą). 


S. Žodžio pradžioje e, ei dažnai verčiami a, ai, pvz.: d.žers “ežeras", ū.i.ti 
"eiti". Tačiau, kaip ir kaimynų vakarų aukštaičių plote, galimas atvirkštinis 
reiškinys — apie Eržvilką sakoma, pvz.: ekmū: "akmuo, ė./.ks'nis "alksnis". 


PIETŲ ŽEMAIČIAI. Raseiniškiai 


0,ė 
atitikmenys 


Galūnių balsių 
trumpinimas 


u, i ir 

ul, ur, il, ir, ui 
pirmųjų dėmenų 
platinimas 


Viduklės- 
Nemakščių šnekta: 
ir, il, im, in, 

ur, ul, um, un 
pirmųjų dėmenų 
dvibalsinimas 


ai, ei 
vienbalsinimas 


Zodžio pradžios 
€, €i 
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Pridėtiniai | R. Vienur kitur pasitaiko žodžių su pridėtiniu v (arba silpnesniu 4). Apie 
T Raseinius tariama, pvz.: vižors “oras', vū.f.vs "urvas", vutieliė “utėlė', užpi 
| "upė" (žr. Nemakščių, Eržvilko šnektų tekstus). Kai kur pastebimas ir at- 
virkštinis reiškinys, kai žodžio pradžios v numetamas, pvz.: uoki.'č'ū- “vo- 
kiečių" (žr. Žygaičių šnektos tekstą). Ryškus ir pridėtinis į, pvz.: jied "ėda", 

iūl'gės'nis "ilgesnis" (žr. Kražių šnektos tekstą). 


Priebalsių ė, dž. M. Kai kuriose formose vietoje č, dž raseiniškiai turi /, d, pvz.: jd.ute: / 
atitikmeNYS | id.utei jaučiai", mė.de: / mė.dei “mčdžiai", jū.utems jaučiams", mė.dems 
'mėdžiams' (-/e-, -de- kilę iš senovinių junginių *-/jd-, *-djd- sa trumpuoju 
balsiu). Ši ypatybė, būdinga žemaičiams, šioje patarmėje išlaikoma ne- 
nuosekliai. Jaunosios kartos kalbai būdingesnės aukštaitiškos formos (pvz.: 

jd.učei, mė.ei ). : 


Kitose formose, kaip ir aukštaičių plote, tariamos minkštosios afrikatos č, 
dž', pvz.: jd.uče jaučio", me.že 'medžio", marč'ūės "marčios", jū.uč'u 'jau- 
čių", me.ž'u ' medžių". 


Priebalsio d = S. Raseiniškiai, kaip ir kai kurie kiti žemaičiai, dažniausiai netaria d tarp 
smeinas priebalsio z ir balsio, pvz.: barzė "barzda", blauzė “blauzda?, lazė lazda", 
lizas "lizdas" (žr. Eržvilko šnektos tekstą). 


sala! 


ierptinis = M. Kai kurie žodžiai tariami neįprastai — su priebalsiu », pvz.: gliūn's'nis 
gluosnis", /ūn'šis Lūšis", ginsla “gysla', agrū.Astas “agrastas', kningė "knyga", 
piningai. “pinigai" (žr. Nemakščių šnektos tekstą). 


KIRČIAVIMAS 


Kirčio = M. Raseiniškiai kirčiuoja nevienodai: apie Tauragę, Pagramantį, Skaudvi- 
atitraukimas | |6. Eržvilką - maždaug kaip bendrinėje kalboje (žr. Eržvilko, Žygaičių 
šnektų tekstus); einant į šiaurę kirtis įvairiose vietovėse pagal tam tikrus 
dėsnius atitraukiamas. Dažniausiai kirtį linkstama atitraukti į priešpasku- 
tinį skiemenį, tačiau atitrauktinį kirtį gali gauti ir pirmasis žodžio skie- 
muo, o kartais net ir proklitikas. Paprastai kirtis atitraukiamas į tą negali- 
nį skiemenį, kuris gauna kirtį linksniuojant žodį. 
Raseinių apylinkėse kirtis atitraukiamas tik nuo trumpos galūnės į ilgąjį 
skiemenį, pvz.: plitū "plyta", bet šakd "šaka", šakūos "šakos", šakū- "šakų" 
(intensyvesnis sąlyginis kirčio atitraukimas). Tiesa, šis reiškinys ne visada 
yra dėsningas (žr. Žygaičių šnektos tekstą). 
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Kelmės apylinkėse kirtis atitraukiamas nuo trumpos galūnės į bet kokio 
ilgumo skiemenį, pvz.: pli tė 'plyta?, šūkd šaka", bet šakūos "šakos", šakū- 
'šakų" (intensyvusis sąlyginis kirčio atitraukimas) (žr. Kražių, Pakražančio 
šnektų tekstus). 


SM. Raseiniškių priegaidės panašios į šiaurės vakarų aukštaičių. 


Tvirtagalės priegaidės spūdis beveik visame plote (išskyrus šiaurinę dalį — 
Kelmės, Kūrtuvėnų apylinkes, žr. Nemakščių šnektos tekstą) padalijamas 
abiem dvibalsių ir mišriųjų dvigarsių dėmenims, pvz.: gerd.i. “gerai, lū.ū.ks 
“laūkas", kū.7'.š'tis kaištis', kū.m.ps kampas", mi.F.ti 'mifti". 


SM. Daugumai žemaičių šnektų būdingą laužtinę priegaidę raseiniškiai var- 
toja retai. Ji dažnesnė tik šiaurinėje ir vakarinėje patarmės dalyje, arčiau 
kaimynų varniškių, pvz.: kd-rs “kūras"?, pataisi-t "pataisyti", jūra jūrą, 
pastatits pastatytas" (žr. Žygaičių šnektos tekstą). 


"M. Veiksmažodžių esamojo ir būtojo kartinio laiko 1 ir 2 asmenys gale turi 
tvirtapradę, pvz.: dard.u “daraū', buvd.u "buvau", nusigandd.u "nusigandaū' 
(žr. Kražių, Nemakščių, Žygaičių šnektų tekstus), arba kartais laužtinę 
priegaidę (šiaurės vakarų dalyje), pvz.: matū.u 'mataū', gan'ū.u “ganiaū". 
Aukštaičiai tokiais atvejais taria tvirtagalę priegaidę. 


Būsimojo laiko 3 asmens formų priegaidė tvirtapradė, pvz.: išvirs "išvis", 
nuories “norės (žr. Pakražančio šnektos tekstą). Aukštaičiai šiuo atveju 
taria tvirtagalę priegaidę. 


Tvirtagalės 
priegaidės spūdis 


Laužtinė priegaidė 


Veiksmažodžių 
priegaidės 


MORFOLOGIJA 


R. I, IV linksniuotės ((i)o ir (į)1 kamienų) daiktavardžių vienaskaitos 
naudininkas, kaip ir daug kur šiaurinėje bei vakarinėje Lietuvos dalyje, 
turi galūnę -u0, pvz.: ponuo "ponui", kūruo "karui", laūkuo laukui", brėliuo 
broliui", tėvuo tėvui", mėduo ' medui", sinuo "sūnui". V linksniuotės (prie- 
balsinio kamieno) daiktavardžių šis linksnis baigiasi -ie, pvz.: ūkmenie “'ak- 
meniui“, sėserie seseriai". Šios ypatybės būdingesnės šiaurės vakarų pa- 
kraščiams, kitur paprastai vartojamos aukštaitiškos formos. 


S. Vardažodžių daugiskaitos naudininkas ir įnagininkas turi galūnę -(iJums, 
pvz.: akiūms "akims", visūms visoms", plyšiuūs "plyšiais", tokius "tokiais" 
(žr. Nemakščių šnektos tekstą). 
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Daiktavardžių 
vienaskaitos 
naudininkas 


Vardažodžių 
daugiskaitos 
naudininkas ir 
įnagininkas 
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Daugiskaitos 
vietininkas 


Vietininko formų 
trumpinimas 


Būdvardžių 
bevardė giminė 


Įvardžiuotiniai 


būdvardžiai ir 


įvardžiai 


Tiesioginė 
nuosaka 


Atematinės formos 
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S. Įvardžių, skaitvardžių, rečiau daiktavardžių ir būdvardžių daugiskaitos 
vietininkas baigiasi -ūs(e), pvz.: laukūsė / laukūs, šakūsė / šakiūs, akiūsė | 
akiūs, kokiūsė / kokiūs, gerūsė | gerūs, šiaudiniūsė / šiaudiniūs. 


B. Moteriškosios giminės daiktavardžių vienaskaitos vietininkas, kaip ir 
kai kuriose aukštaičių šnektose, tariamas be paskutinio skiemens, pvz.: 
galvo "galvoje", trobo “troboje?, pakrūmė “pakrūmėje", tvarko “tvarkoje", sargy- 
bo sargyboje", senovė "senovėje" (žr. Kražių šnektos tekstą). 


S. Visame plote, išskyrus pietrytinius pakraščius, vietoje bevardės gimi- 
nės būdvardžių ir dalyvių dažniausiai vartojami moteriškosios giminės ati- 
tikmenys, pvz.: šiafidien šalta “šiandien šalta', laukė šlapiū lauke šlapia", 
vūkar būvo bjauri “vakar buvo bjauru", jau būvo tamsi, sutėmusi “jau buvo 
tamsu, sutemę'. 


M. Raseiniškiai, kaip ir kaimynai vakarų aukštaičiai kauniškiai, šalia pa- 
prastųjų būdvardžių ir įvardžių formų dažnai vartoja ir įvardžiuotines, pvz.: 
vyresnjjai “vyresnieji", baltūmjam “baltajam', gražiufūsiums 'gražiosiomis", 
jyjė I jijė I jyja V jyji | joji, jojo, jūmjam, jąsias, tąsias. Kartais šios formos gali 
sutrumpėti, pvz.: gražiūms "gražiomis", baliu/ūs "baltomis", jįs 'jąsias", tos 
"tąsias" . 


S Sangrąžinių veiksmažodžių bendraties formos baigiasi -ies, pvz.: juok- 
ties "juoktis", dalyties "dalytis", mūšties < muštis", klausyties "klausytis", valkio- 
ties “valkiotis'. 


Raseiniškiai, kaip ir kiti žemaičiai, neturi veiksmažodžių II asmenuotės 
(: kamieno) formų. Jos pakeistos I asmenuotės formomis (didžiojoje plo- 
to dalyje — io, šiaurėje —- o kamieno), pvz.: žiūria "žiūri", tūriam / tūram 
"turime", stėviam / stėvam "stovime", žiūriat / žiūrat "žiūrite". 


Būsimojo laiko veiksmažodžiai irgi turi I asmenuotės (io kamieno) formų 
galūnes, pvz.: sūksiam “suksime", nėšiam “nešime", gėrsiat “gersite", virsiat 
“virsite". 

S. Si patarmė pagal esamojo laiko 3 asmens atematines formas yra pasi- 
dariusi visą kai kurių veiksmažodžių paradigmą, todėl asmenuoja: 
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Vienaskaita Daugiskaita 


mes liektam, mičgtam 
jūs liėktat, mičgtat 
Jie, jos liekta, mičgta 


aš liektū, miegtū 
tu liekti, miegti 
jis, ji liekta, miėgta 


M Įvairių asmenuočių veiksmažodžių liepiamosios nuosakos daugiskai- 
tos 1 ir 2 asmenys turi I asmenuotės (io kamieno) formų galūnes, pvz.: 
lipkiam “lipkime", nėškiam “neškime", bėkiat “bėkite", iūkiat “'imkite?. 


S. Geidžiamoji nuosaka sudaroma prie veiksmažodžių vienaskaitos 3 as- 
mens formų su senovinėmis galūnėmis -ie, -ai pridedant priešdėlį /fe-, pvz.: 
tesukič “tesuka", teskalbie “teskalbia", terūšai “terašo", terneldies “tesimeldžia" 
(žr. Kražių šnektos tekstą). Vietoje šio priešdėlio prie veiksmažodžių for- 
mų gali būti pridedamos dalelytės tegu, tegul, tegut, lai, laigul, pvz.: lai su- 
kič ai suka", tegu! skalbie “tegul skalbia", laigul dirbie “tegul dirba“. 


S. Plačiai vartojami intarpiniai veiksmažodžiai su vietomis susikeitusiais 
šaknies priebalsiais, pvz.: bižna / byrna "byra", šilna "šyla", pulna / pūlna 
“puola?, šalna šąla", kilna / kylna kyla", svilna / svylna “svyla", kūlna “kulia". 


S. Sangrąžiniai veikiamosios rūšies dalyviai turi skaičiais ir giminėmis ne- 
kaitomą formą su -ys, pvz.: dirbantys “dirbantis, dirbanti", dirbusys “dirbęs, 
dirbusi", dirbdavusys “dirbdavęs, dirbdavusi", dirbsiantys “dirbsiąs, dirbsianti". 


S. Prielinksnio per reikšme vartojamas par, pvz.: par rūdiją “per radiją", 
par diėną "per dieną". 


ŽODŽIŲ 
R. Šioje patarmėje labiausiai. paplitusios mažybinės priesagos -(iJukas, 


-(iJukė, -ikė, pvz.: pempiūkas, peiliūkas, pelėdžiūkas, žalčiūkas, lizdūkas, 
kiemūkas, kailinūkai, dulkikės, mergikė, obelikė, šluočikė. 


S. Kasdienėje vartosenoje mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės daž- 
nai pasakomos su priesaga -ikė, pvz.: Brunzikė (: Brūnza), Giedraičikė 
(: Giedrditis), Getautikė (: Gėtautas),Jonaitikė (: Jonditis), Noručikė (: Nonū- 
tis). Nevedusių vyrų ir berniukų pavardės, kaip ir didžiojoje Lietuvos daly- 
je, sudaromos su priesaga -(iJukas, pvz.: Vėgėliūkas (: Vėgėlė), Vaivadžiū- 
kas (: Vaivada), Tarutūkas (: Tarūtis), Preikšūkas (: Preikšas). 
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R. Veiksmažodžių priešdėlį per- šioje patarmėje atitinka par-, pvz.: pūrsi- 
gando 'persigando', pūrsišluosto “persišluosto", pūrpyko 'perpyko", parbėgo 
"perbėgo". 


S. Raseiniškiai plačiai vartoja prielinksninę konstrukciją pas + vardažo- 
džio kilmininkas, pvz.: pas mūsų “pas mus", pas mūmos “pas mamą", gyvėna 
pas Būtkaus "gyvena pas Butkų“. 


R. Raseiniškių žodynas panašus į kitų žemaičių ir vakarų aukštaičių. 


S. Šioje patarmėje vartojama ir skolinių iš vokiečių kalbos, pvz.: staldas 
"tvartas", starkus '<smarkus", stubė "troba", trūpai laiptai. 


Literatūra apie pietų Žemaičius raseiniškius 


Monografijos, tekstų rinkiniai 


ATKOČAITYTĖ D Pietų žemaičių raseiniškių prozodija ir vokalizmas, Vilnius: Lietuvių 
kalbos instituto leidykla, 2002. 

GRINAVECKIS V Pietų žemaičių tekstai 1: Raseiniškiai, Vilnius: VPI, 1984. 

JONIKAS I Pagramančio tarmė, Kaunas: Švietimo ministerija, 1939. 


Straipsniai 


ATKOČAITYTĖ D Dėliiru atvirumo pietų žemaičių raseiniškių tarmėje. - Kalbotyra 
46 (1), 1997, 6-9. 

ATKOČAITYTE D Kirčio atitraukimo ir nukėlimo tendencijos pietinėse pietų žemai- 
čių raseiniškių šnektose. - Edukologija. Kalbotyra. Literatūrologija: I doktorantų ir jų 
vadovų mokslinė konferencija: jaunųjų mokslininkų darbai, Vilnius, 1997, 263-266. 
ATKOČAITYTE D Dvibalsių ir mišriųjų dvigarsių priegaidės Eržvilko šnektoje. - Lie- 
tuvių kalbotyros klausimai 40, 1998, 88-101. 

ATKOČAITYTE D Kirčio atitraukimas pietų žemaičių raseiniškių tarmėje. - Baltisti- 
ca 35 (2), 2000, 151-172. 

GIRDENIS A. Ką turi dūnininkai vietoj literatūrinės kalbos ie, uo. - Baltistica 6 (2), 
1970, 143-145. 

GRINAVECKIENĖ E Lietuvių literatūrinės kalbos atitikmenys dūnininkų tarmėje. — 
Lietuvių kalbotyros klausimai 17, 1977, 209-213. 
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SLUŠINSKAITĖ M Lornių šnektos fonetika. Diplominis darbas, Vilnius: VU, 1981. 
TAMOŠAITYTE-JOKUBAUSKIENĖ Vv. Pagramančio šnektos fonetika. Diplominis dar- 
bas, Vilnius: VU, 1981. 
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TEKSTAI 


257 (Kražių) punktas NS 1999 m. įrašė J. Levkovec, J. Gruodytė 


Kelmės r., Kražių apyl., Varlakčjų vienkiemis 
Vyras, g. 1918 m. 


"Transkribavo D. Atkočaitytė 
Įrašas Nr. k 747 saugomas LKI fonotekoje 





6: | kūš če dieios | tai dieiūos || 
su spragilas | i visti:ik rūpuži | nugalie- 
į* || kozū6Gk“ | tri.(s) šimta- užva.r' || cd.rs | 
rūpu.ži | tum bažni-č“ uždari-t“ || nu | 
kraža.n.t! toi būv“ | raudūon“ | ta-p. ka.p 
nudaži-ta | kraujū || supranti | ja. || da.vi | 
kas kūn sugrė.i.ben | tims ra.i.telė.ms || 
ir arklū- primūš“ | ir ti! primūš“ žmuo- 
n'ū- || lipa i bažniče | an žmuon'ū- su 
arklč:s || nū toi | kū. kum turiei“ || dau- 
g'4.usė: senūovie būv“ | spragila- | kūlami | 
an. kluojima gru.dž.i. || kūoc ta.p | n=- 
mūok" pasaki*ti | iilgėsnis kap šitas |su 
lazda || pri tuo kūot“ | pritoisi-ts spra.- 
gils | tūoks kai tas | krūkis || nū įir kūl- 
dava grū-dus || tūip | su tas | spragila:s | 
ko. pas'ūta d.ust! | žmūonis susinė.še" || ar- 
klaė.ms par. ga.lvas || krita ti: arklė- | i | 
ti.m(s) žmuonims | kl'ūva || uo kūtra.m 
įau papū“li su kūrdū | ti: rūpu.žes | su 
kardas kapūoi* ant arkl'ū- | ję jau kir- 
ta | tai galva nuri.tiei“ | koi kuopūssts | 
žmuonims || toi. "oi 6.i | če būv* dide- 
I(s)skerdi-nes || toi. aš | ti.k mata | mū- 
na viresni-iė- | ga.l' | pri.siminti | uo aš 
d4.r buva.u negimes | tas mū-ši(s) sker- 
di-nes ka. bėūu“ || ka tikta- tieva: ka. 
pa.sakuoi* dabar | koi pa-a.ugom | kūš 
če diejuos || to matd- visa | tus va.l'.š'- 
čaus žmūonęs | susė.ję | ginti tuoz baž- 
ni-čs | ginti || pilns mičsts būvė | pilni 
bažni-če | visur būv“ || uo ta(s) ca.rs | ka- 
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O kas čia dėjos, tai dėjos. Su spragi- 
lais, i vis tiek, rūpūžė, nugalėjo. Kazčkų trys 
šimtai užvarė. Caras, rūpūžė, tą bažnyčią 
uždaryti. Nu Kražantė tai būvo raudona, 
taip kaip nudažyta kraujū. Supranti, jė 
(“taip'). Davė kas ką sugreibę (“sugriebę") 
tims raiteliams. Ir arklių primūšo, ir tič 
primūšo žmoniją. Lipo į bažnyčią, an žmo- 
nių su arkliais. Nū tai kas kum (kuo!) tu- 
rėjo. Daugiausia senovė ('senovėje") būvo 
spragilai kulami (“kuliami"), an klojimo grū- 
dai. Kėtas taip, nemėku pasakyti, ilgėsnis 
kap šitas, su lazda. Pri to kėto pritaisytas 
spragilas, tėks kai ('kaip') tas krūkis ('laz- 
da riestu galu'). Nū ir kūldavo grūdus. Taip 
su tais spragilais ka (“kad') pasiūto austi, 
žmėnys susinčšę. Arkliams par ('per') g4l- 
vas. Krito tie arkliai, i tims žmonims kliū- 
vo. O katram jau papūolė su kardū - tič 
rūpūžės su kardais kapėjo ant arklią - jei 
jau kifto, tai galva nurytėjo kai kopūstas 
žmonims. Tai vai, 6i, čia būvo didelės 
skerdynės. Tai aš tiek, matai, mano vyres- 
n$jai (vyresnieji') gali prisiminti, o aš dar 
buvau negimęs, ten tas mūšis, skerdynės ka 
(“kai') būvo. Ka tiktai tėvai ka pasakojo da- 
baf, kai paaugom, kas čia dėjos... Tai, ma- 
tai, viso tus (“tie?) valsčiaus žmėnės susėjo 
(“susiėjo?) ginti t6s bažnyčios, ginti. Pilnas 
mičstas būvo, pilni bažnyčia, visur būvo. 
O tas caras kazokūs, supranti, kap užvž- 
rė... Tai užsiginė an bažnyčios bokšto, Kr3- 
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zė-kūs supranti | kap užva.ri || toi 
usigin“ an. bažni-čęs būokšt“ | kra.ž'u | 
kur būvarū.sasiau an tu-kra.ž“ | kur 
išreikala.v“ tus kazuūokus || tūi nūmeti | 
nu bažni-čęs bė-kšt“ | par la.ng“ | an 
žė.mes tas ištiž“ | kai klaecks | i viskos || 
ko tu daba pavi-di rūpu.ži | tan. bažni-č | 
žmuonims | ta ma.l.dd- || temė.l.di:is | 
tau niek“ neda.r“ | rūpu.žau to || na. | 
uot uždari*ti | ir visk“s || 


žių, kur būvo rūsas jau af tų Kražių ("Kra- 
žiuose'), kur išreikalavo tus kazokūs. Tai 
nūmetė nu bažnyčios bėkšto par langą, an 
žėmės, tas ištižo kai klėckas (“kukulis"), i 
viskas. Ko tu daba pavydi, rūpūžė, tą baž- 
nyčią žmonims, ta maldai. Temeldies (“te- 
simeldžia?), tau nėko nedžro, rūpūžiau tu. 
Nė, ot uždaryti, ir viskas. 





293 (Pakražančio) punktas 


Kelmės r., Pūkražančio apyl., Pžkražančio k. 
Moteris, g. 1916 m. 

an'kš'č'au bū-dav“ | kaip aš 4.ugžu || 
ma.ma mūms išvirdava klž.cku. || nū da- 
ba | da- i sklin'žė-s vadin kiti || kiti ke- 
palūka-s | kiti klė.cka.s || privirdava | tū. 
rugin'u miltu is'a.ū.tusi par sit“ | rieti || 
išvirdava | padari-dava pamifkal“ | i | 
b'V'ū-da pridrie-bdav“ | ušpildava | pav4.l- 
gi.da-om || ka.i.p skanū bū-dava || uo da- 
bė juk tūrezmi miltu. | uo tuok'ū- gra- 
ža.us“ | li k tūrzm || nebaeskanū || jau 
pasž.nom | nebeskanū || uo an'kšč'a.u 
viskas skanu || zacirko bū-dav“ | išvirs | 
a miežin'u miltu sum4.ldav“ tievus || arba 
tėn | tū- kvietin'u | statmalin'u || naebū-da- 
va pikl'u. tu. | va.l'c'u. || nieks naeval'c'ūo- 
dav“ | parvžždav'iš klai.piedas | i kė.l- 
me | su maišais || i pirgda-om | kalič- 
dums | tin jau. pask'aū. | tin veli'kums | 
naujims mz.tams || nuvaž'ū-*s tievus | par- 
vėš tan ma.ma | nu ten pėnkis kilū6gra- 
mus | šėšis kilūogramus || ki.k atlėka | 
tai pask'aua zacirkas || tėi tik pi.ra.go 
li-isa || uo daba iu(k)kekviena dična pi.- 
raks || nusibūost kita.(m) || aš tdi jū6 nė- 
perk“ || md.n ger'šu dūon“ | uo pi.ra.ga 
tai nėperk“ || a bū-dava | vęli:kums | 
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1999 m. įrašė S. Steponavičiūtė, I. Norvydaitė 
"Transkribavo D. Atkočaitytė 
Įrašas Nr. k 756 saugomas LKI fonotekoje 


Anksčiau, būdavo, kaip (“kai") aš 4u- 
gau. Mama mūms išvirdavo klčckų (“kuku- 
lių'). Nū daba da i sklindžiais vadina kiti. 
Kiti kepaliūkais, kiti klėckais. Privirdavo tą 
ruginių miltų, išsiaūtusi par sietą, rėtį. Iš- 
virdavo, padarydavo pamiižkalą, į bliūdą 
(“dubenį') pridrėbdavo, užpildavo, paval- 
gydavom. Kaip skanū būdavo! O dab3 juk 
tūriam i miltų, o tokią gražiausių, lyg tū- 
riam. Nebeskanu. Jau pasčnom, nebeski- 
nu. O anksčiau — viskas skanu. Zacirką 
(“pieniška sriuba su kukuliais*), būdavo, iš- 
virs. A miežinių miltų sumaldavo tėvas, ar- 
ba tėn tą kvietinių statmalinių (“rupiai mal- 
tų'). Nebūdavo piklių tų, valcių (“veleninių 
malimo mašinų įtaisų"). Nėkas nevalciūo- 
davo, parvėždavo iš Klaipėdos į Kelmę su 
maišais. I pitkdavom Kalėdums tef jau pas- 
kiaū, ten Velykums, Naujims mčtams. Nu- 
važiuos tėvas, parvėš tą mamą, nu ten pen- 
kis kilogramus, šešis kilogramus. Kiek atli- 
ko, tai paskiau a zacirkos... Tai tik pyrūgą 
liesą. O daba juk kiekvieną dičną pyragas. 
Nusibėsta kitam. Aš tai jo nėperku. Man 
geriaū dūona, 0 pyragą tai nėperku. A bū- 
davo, Velykums kumpį išvirs tą, jau tokią 
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kūrhpi išvirs tan | jau tūoki ka.rka | 
koi vadin ani.i ten jau || kūoji kaip 
irė | i nu čė ga.bal“ tan atkiftus! | iš- 
virs jau | veli-kums || kūgel' iškėps || rūo- 
dos ta.i.p bū-dava skūnū || parė.i.s' iž baž- 
ni-čes | va.I'gi.si tan. kūgeli | iš po pė.- 
čaus | dar ka.f.šts || pask' Au pžjiemi tan | 
vielz(k) kumpi | kė. jau skū(nū) || uo da- 
bar juk tas | tas kūrmnpis | kū6žna di-in* || 


uo an'kšč'au nebūva tėip || reikiedava 
vrv 


pa.rdū-*t! | rė.i.gdava mūokeš'č'us apsimuo- 
kieti || 





327 (Nemakščių) punktas 
Rasėčinių r., Nemakščių mstl. 
Moteris, g. 1886 m. 


penk'ū: mž.tų | nu šešū- me.tu iš- 
eja.u tarnd.uti || ža.f'.sins mūša pas 
gaspador'aus kai buva.u | negaliei4u 
acigė.n'ti del to: ka jis būva | už muni 
tik trim.s ma.tais 3 | jaunės'nis | nūi | 
tenai. ižbuva.u | paskui. pas mamėss par- 
eja.u || mama palai.ki | savd.ite ar' dvi | 
vie!' išlė.ida | i. kita pūse tarna.uti || ma- 
ma neval'ūoie išmaitien'ti | mū-su. | š'uo- 
k'ū- tuok'ū- | trijū- vaikū- | tada būva la- 
bai. bra.ngus piningai. || ma.i.sc pigūs bū- 
va | ale piningai. bra.ngus || kab už'dė.rb- 
dava čvė.f.tka par di-ina | tai. daū.k pinin- 
ga || uo kada rug'ūs riždava | pūsi rūble 
ga.udava || tai vūot | ta- pūsi rūble | tai 
kad g4.udava pūsi rūble | tai uš ta- pūsi 
rūble daū.k pripir.gdava | kada būva | 
labai. ma.i.sc būua pigūs || paskui iše-- | 
išzeja.u tar“na.uti | pri vai.ka || tarnava.u | 
par visa ži ima pri vai.ka || ta muoteris 
bū.dava | acigul.dava | uuo ašlig dvi-lek- 
tas naktis sūbdavau tan vai.ka || kaip 
vai.ks užmigdava | tai aš ai.davžu |i. ūš- 
peč'ki acigul.'ti || ten. būva bal'tinei. visuo- 
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karką, kai vadina anič (jie?) ten jau. Koja 
kaip yra, i nu čia gabalą tą atkiftusi išvirs 
jau Velykums. Kūgelį iškėps. Rėdos, taip 
būdavo skanū. Pareisi iš bažnyčios, valgysi 
tą kūgelį iš po pččiaus ('iš pečiaus"), dar 
karštas. Paskiaū paimi tą vėlek (vėl) kum- 
pi, ka (kad') jau ska[nū]. O dabai juk tas, 
tas kumpis kčžną (kiekvieną') dičną. O 
anksčiau nebūvo taip. Reikėdavo pardūo- 
ti, reikdavo mokesčius apsimokėti. 





1973 m. įrašė A. Balašaitis 
"Transkribavo D. Atkočaitytė 
Įrašas Nr. j 425 saugomas LKI fonotekoje 


Penkių mėtų, nu šešių mėtų išėjau tar- 
nauti. Žąsinas mūšo, pas gaspadėriaus (“pas 
ūkininką!) kai buvau: negalėjau atsiginti dėl 
to, ka (kad?) jis būvo už mani tik trims mė- 
tais jaunėsnis. Nū i tenai išbuvau, paskui 
pas mamos ('mamą') parejau. Mama pa- 
laikė savaitę ar dvi, vėl išlėido į kitą pūsę 
tarnauti. Mama nevaliėjo ('nepajėgė') iš- 
maitinti mūsų, šiokių tokių triją vaikų. Ta- 
da būvo labai brangūs piningai (pinigai'). 
Maistas pigūs būvo, ale (“bet') piningai 
brangūs. Kap (kad?) uždirbdavo čveftką 
(“ketvirtį rublio") par dičną, tai daūg pinin- 
go, o kada rugiūs rišdavo - pūsę rūblio gau- 
davo. Tai vot, tą pūsę rūblio, tai kad gau- 
davo pūsę rūblio, tai už tą pūsę rūblio daūg 
pripirkdavo, kada būvo, labai maistas bū- 
vo pigūs. Paskui išejūu tarnauti pri vaiko. 
Tarnavau par (“per") visą žiėmą pri vaiko. 
Ta moteris, būdavo, atsiguldavo, o aš lig 
dvylektos naktičės sūpdavau tą vaiką. Kaip 
(“kai') vaikas užmigdavo, tai aš eidavau į 
ūžpečkį (“užkrosnį') atsigulti. Ten būvo bal- 
tiniai visokie nešvarūs sudėti; tą siėniką 
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ki: nešva.ru(s) sudieti | tan sičnika pa- 
sidiedavau | i guliedavau an tuo sični- 
ka || paskūi apipū*li | brūc muni | uūtie- 
les | atsipra.šont | nujiedi | visūs pla.u- 
kus | bevė.ik || dū-*dava tVo-ki šė.peti še- 
rini šukū“ti+s | negaliedavai išišukū-*ti 
to šė.peče || šūku nedū-*dava | uo ta(s) 
šepeti:s t“o.ks | i(š) šer'ū-padari-c | kai 
šukū“"davai tai če visur sudras'ki-dava | 
t: uūoda || nū i vai.ks | paskui. vi-ina na.kti | 
vai.ks ta(s) sif.ga | viena na.kti tas 
va.i.ks i|jifjau miri || koi.pisupa.u lig 
dvi-lektas naktis | toi vai.ks | dd- vis | 
d4- būva vis gi-vs || paskui. kai.p akis 
p4.rver'ti tas va.i.ks | tai aš paiiem'au | 
ušklūoščau | i nu-aja.u | į acigul'au || 
uo kada dvi-lekta va.landa mūždava | 
toi. nebuva.u išmūokusi | tai diedavaus 
būol'bes | ki-ik si:k'u mūš | tik b“ėl'b'u pa- 
dedu | vi-ina si-ki | mūš lai.kruodi | toi 
b“6l'be | padedu | 4.n.tra si-ki mūš | viel 
b“6!'be padedu || nū i paskui | koi tas 
vai.ks jau| numiri | noja.u acigul'au || 
ri:kmeti atsikieli ta gaspadini | jau bū- 
ua || jaū. pradiejusi aū.šti || kė.I'kities | 
vai.ks iau mieršt || uo vai.ks jau būva 
dvi-lekta va.landa numires || [0 jūs nieko 
nesakėt] ničk || aš sak'a.u | sakd.u | 
kaip mūša dvi-lekta | tai. jisai. ūŪžver'ti 
akis | i Ž'u.rieje || uo aš nežinūojau | aš 
misTau | ka jis tai.p o Žū-r' | uo iis 
mat bėova nu-- | nūmires || ūžverti tai.p 
akis | i Ž'u.rieje || nei. a(š) žina.u | a jis 
mires | a jis gi-vs || noja.ui acigul'au | 
kad nerički jau || [ir gerai]i gerai. būva || 
paskui. ri:kmeti | atsikieli | škanda.ls | 
ka ne-užmif.tu | ve voi.ks užmir.s || 
kė.Ikities | va.i.kai visi | kė.I'kities || uo 
jau tas vai.ks | sakd.u | dvi-lekta va.lan- 
da | kai mūša | tai tas vai.ks jau. | už- 
miga || paskui mama | papraš'a.u koimi-- 
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(šieno prikimštą čiužinį') pasidėdavau i gu- 
Iėdavau ant to siėniko. Paskui apipūolė 
brūdas (“parazitai') mani, ūtėlės, atsipra- 
šant, nuėdė visūs plaukus bevėik. Dūoda- 
vo tėkį ščpetį šerinį šukūoties; negalėda- 
vai išsišukūoti to šepečio (“tuo šepečiu'). 
Šūkų nedūodavo, o tas šepetys toks, iš še- 
rių padarytas: kai šukūodavai, tai čia visur 
sudraskydavo tą 6dą. Nū i vaikas, paskui 
vieną naktį — vaikas tas sirgo - vieną naktį 
tas vaikas i, if jaū mirė. Kaip išsupau jau 
lig dvylektos naktičs, tai vaikas da vis, da 
būvo vis gyvas. Paskui kaip akis parvertė 
tas vaikas, tai aš paėmiau, užklėsčiau i nu- 
ejau, i atsiguliau. O kada dvylektą valandą 
mūšdavo, tai nebuvau išmėkusi [skaičiuo- 
ti], tai dėdavaus būlbes. Kiek sykių mūša, 
tiek būlbių padedu. Vieną sykį mūša laik- 
rodį — tai būlbę padedu, antrą sykį mūša — 
vėl būlbę padedu. Nū i paskui, kai tas vai- 
kas jau numirė, nuejau, atsiguliau. Rykmetį 
(rytmetį') atsikėlė ta gaspadinė (“šeiminin- 
kė?) - jau būvo, jaū pradėjusi ("pradėję") 
aūšti: „Kėlkitės, vaikas jau miršta!“ O vai- 
kas jau būvo dvylektą valandą numiręs. [O 
jūs nieko nesakėt?] Nėko, aš sakiau, sa- 
kau, kaip mūšo dvylektą, tai jisai ūžvertė 
akis i žiūrėjo. O aš nežinėjau, aš misliau 
(maniau), ka jis taip žiūri, o jis mat būvo 
numiręs. Užvertė taip akis i žiūrėjo. Nei aš 
žinau, a jis miręs, a jis gyvas. Nuejau i atsi- 
guliau, kad nėrėkė jau. [Ir gerai.] I gerai 
būvo. Paskui rykmetį atsikėlė, škandalas 
('skandalas'): ka neužmirtų (nenumirtų'), 
ve (“štai') vaikas užmits - kėlkitės, vaikai, 
visi kėlkitės! O jau tas vaikas, sakau, dvy- 
lektą valandą kai mūšo, tai tas vaikas jaū 
užmigo... Paskui mima, paprašiau kaimy- 
nės tokios, kap ('kad') mamai pasakytų. 
Mama atėjo, manė ir atsiėmė. Norėjo d, 
kad žąsis eičiau ganyti pas to patičs ūki- 
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nes tok'o-s | kap ma.mai pasaki-tu || ma- 
ma atč-ie | mani if | atsijiemi || nuorieje 
d4- kad žan'sis ai.čau ganiti | pas o | 
tuo patis uū-kininka | aš jau tai.p | ne- 
nusikiel'au tuo brūda || tai ašsak-- | ma.- 
ma sa.ka nelė.is'u jau || tai kai par'sive- 
dį ma.ma numi- | tai pla.ukus nukir.pa | 
tai. | tiktai.s teegalieje tada | iž'gi-di.ti ga.l- 
va || uo antruo viituo tarnava.u | čė pa- 
buvd.u | pava.sari ma.ma | tam par ži'ima 
ižbou4.u || pava.sari ma.ma | išlė.ida | uš 
pen'k'ūoleka kilūometru | vičl' muni || tai. 
i metūs si-ki ma.ma atsivėzdava | pas 
ma.mas | kada bū-dava vūot a | ba.ltra- 
miejis | jūomarks || tai atsivėzdava | tai 
su mama pakal'biedauau | ir vil nuva- 
žū-"davau | pas tuo ū-kininka || pas tuo 
ū-kininka | tai. labai. buva.u | gera || ale 
d4.rba li.k čė būva || turiedavau | ai.ti at- 
nėš'ti | šaudū- ka.r'v'ums nuver'.s'tį || tai. 
bū-dava šūni i mai.ša isikišu | ir. | vir've 
usirišu an tuo maiša | i par jū-“sta | 
kaip ierš'audū- Aukštai. | toi Aš pa.r'me- 
tu par jū-“sta || ir po ta.m tan šūni | usi- 
tra.uk'u tum š'n'u-rū | A.n.tvir.šaus | tva-r- 
ta | jir paskui. pasilė.iž'u tan. šūni | bijūo- 
jau vel'n'ū- || o vel'n'ū- tū- tai bijūodavau 
aš | saki-dav“ vel'n'ū- i-ra || tai priver.zda- 
vau šaudū- da.ū.g | pa ta.m | šūni nu- 
stū.mdavau | 4.n.(t) tu. | šaudū- | uo pa- 
ti | nulibdavau kopeč'ums ant žė.mę.s || 
paskui. reikiedava noi.t(i) i. |i. pa.kura 
parnėšti | tū- pelū- | dūokla || tai aš šū- 
ni nusivėzdavau | i. tan. prisiriždavau | 
i pajimdavau tū- | pelū- prisidiedavau 
tūo!' | ki-ik reikiedava tū- p=elū- nėš'ti si-- 
k'u | tai. tan. bū-dava šū* pririšt(s) || 
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ninko (“tą patį ūkininką'). Aš jau taip ne- 
nusikėliau ('nepakenčiau") to brūdo. Tai aš, 
mama sako: „Nelčisiu jau“. Tai kai parsi- 
vedė mama namič (namo), tai plaukus nu- 
kirpo, tai tiktais tegalėjo tada išgydyti gal- 
vą. O antro vičto (“antroje vietoje?) tarna- 
vau; čia pabuvau, pavasarį mama, tam par 
žiemą išbuvau. Pavasarį mama išlėido už 
penki6leka kilometrų vėl manė. Tai į me- 
tūs sykį mama atsivėsdavo, pas mamos 
(< mamą"), kada būdavo vat Baltramiejis j6- 
markas (“turgus ir atlaidai"). Tai atsivėsda- 
vo, tai su mama pakalbėdavau ir vėl nuva- 
žiūodavau pas to ūkininko (“tą ūkininką"). 
Pas to ūkininko tai labai buvau gera, ale 
darbo lyg (lig) čia būvo. Turėdavau eiti 
atnėšti, šiaudų karviums nuvefsti. Tai, bū- 
davo, šūnį į maišą įsikišu if vifvę užsirišu 
an to maišo i par jūostą, kaip yr šiaudų 
aukštai, tai aš parmetu par jūostą. If po tim 
("to") tą šūnį užsitraukiu tum ("tuo") šniūrū 
(virve?) ant viršaus tvarto if paskui pasi- 
leidžiu tą šūnį - bijojau velnių. O velnių tų 
tai bijodavau aš, sakydavo, velnių yra. Tai 
priversdavau šiaudų daug, po tam šūnį nu- 
stūmdavau an tų šiaudą, o pati nulipdavau 
kopėčiums ant žėmės. Paskui reikėdavo 
nueiti į, į pakurą (jaują') parnėšti tą pelų 
dėklą (didelę apvalią pintinę'). Tai aš šūnį 
nusivėsdavau į tą, prisirišdavau i paimda- 
vau, tą pelų prisidėdavau tėl, kiek reikė- 
davo tą pelą nėšti sykių, tai ten būdavo šuo 
pririštas. 
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390 (Žygaičių) punktas 
Tauragės r., Žygaičių apyl., Žygaičių k. 
Vyras, g. 1933 m. 


tad3 būy“ uoki.ič'ū: | laik: | uoki.č'ū: 
Idik3- || tada €.i.dava ringdami | pri-uole | 
tūoke | agenta- || uuo mūdu bū-om | su | 
sė.serė || įir atč.i.n | šli.mū:* | tūoks || jis 
su sen'u.nū || sa.k“ | rė.i.k | ka. nūorit 
aukūoti | i.ra kd*rs || uo ja.ū. uoki.iti par- 
va.ri rūsd: || an dubi-sas jau gir'dieiūos 
šū-vė- || tadž | koi jis atė.je | uo mū-su 
d4- | būvė an stubūės | pusa.A.tr“ | ar | 
šiinke | ar pe.čū- | aš nežind.u | mie- 
sūos || i muū-su būva | senūovišks tūoks | 
būts || ir | naebūva Iš.i.ptu || arba tra.p“ 
nzzbū-dav“ | užlipti an stubūos || uo iis 
pama.t! | kaminė ka. dd- ir | tuz dū 
patūk4- || tadd ji. ma.mai sa.ki | lipket | 
numėst! jū-s'us || tada | ko. ma.ma ne- 
klė.ū.s! | tada jis įau | ar jis ipik“ | ar 
supi-k“ ka.i.p | pats kūoptums usilėp“ | i | 
tūs paetukūs | nūmat | i ta. būt“ || tada 
ma.ma | mūdvem pamž.rk | sesū-* būy“ | 
biški didėsni | ar | vi inū.i.s mė.tass || pa- 
sa.ki | i:mkat tūs va.i.kd- | šinkuč'ūs | i 
bieket || uo natuoli būv* | krū-mž- || tokė 
ber'žini | i pė.Iki || uuo sen'ū-ns | stuo- 
vieį“ Če pri va-rtu || tė.če naebėv“ || kū: 
is tik tusnūmeti | mūdų. tusti(k) grėi.- 
ta- | pžuuogiem | i biekt“||i iis | nuors | 
i būu“) tuoks drū-c dikčum | štarkūs | 
bėt | grė.i.t nušūok“ nu. tuo(s) stubūos | 
ir | girdieįau d4- | kat ša.ū.ki | loiki-ket 
laiki-ket laiki-kęt | rė.i.k padieti | rė.i.k 
padieti || uu0o mūdu | biegom i nubie- 
gūom i tan ber'ži-ne || tada | ka. išu 
pas'k'au n'a.iūom | parė.iuom | namūo 
mūdu | įžu ka. jie išė.j“ | ta ma.ma | 
sa.k“ | kū. jis tan sen'ū-na strabūčije | 
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1999 m. įrašė D. Rokaitytė 
"Transkribavo D. Atkočaitytė 
Įrašas Nr. k 741 saugomas LKI fonotekoje 


Tada būvo vokiečių laikai, vokiečių lai- 
kai. Tada eidavo rinkdami pryvolę tėkią 
agentai. O mūdu būvom su sčseria. Ir atei- 
na Šlymuė tėks. Jis su seniūnū. Sūko: „Reik, 
ką nėrit aukėti, yra karas“. O jaū vokietį 
parvarė rūsai. An ('prie') Dubysos jau 
girdėjos šūviai. Tada, kai jis atėjo, o mūsų 
da būvo an stubės (“trobos palėpėje?) pus- 
antro ar šiūkio ( kumpio"), ar pečių, aš ne- 
žinau, mėsos. I mūsų būvo senčviškas tėks 
būtas (“priemenė'). If nebūvo laiptų. Arba 
trūpų ("laiptų") nebūdavo užlipti an stubės. 
Ojis pamatė kaminė (“patalpėlėje prie ka- 
mino"), ka (“kad') da fr tus (“tie') dū petū- 
kai. Tada jiė mamai sūkė: „Lipkiat numės- 
ti jūosius“. Tada, ka ('kai') mama neklau- 
sė, tada jis jaū ar jis įpyko, ar supyko kaip, 
pats kėptums (“kopėčiomis') užsilipo i tūs 
petukūs nūmetė į tą būtą. Tada mima mūd- 
viem pamėrkia. Sesuo būvo biškį (“šiek 
tiek") didėsnė, ar vienais mčtais. Pasūkė: 
„Imakiat tūs, vaikai, šinkučiūs i bėkiat“. O 
netoli būvo krūmai. Tokia beržynė i pėlkė. 
O seniūnas stovėjo čia pri važtų. Tėčio 
nebūvo. Kai jis tik tus nūmetė, mūdu tus 
tik greitai pavogėm - i bėgti. I jis, nėrs i 
būvo toks drūtas dikčium ("gerokai"), štar- 
kūs ('stambus"), bet greit nušėko nu (nuo?) 
tos stubos, if girdėjau da, kad šaūkė: „Lai- 
kykiat, laikykiat, laikykiat, reik padėti, reik 
padėti“. O mūdu bėgom i nubėgom į tą 
beržynę. Tada, ka jaū paskiaū nučjom, par- 
ėjom nam6 mūdu, jau ka jič iščjo, tai m3- 
ma sako, ka jis tą seniūną strabūčijo (“ko- 
neveikė"), ka jis jį būrė: „Tai kodėl tu vaiką 
nesulaikei?“ Tai jis sko: „K4 aš daba kai- 
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kū. jis ii. bž-ri || ta kudičl tu vaikū- ne- 
sulčikė- || ta. ii(s) sa.k“ | ka-n až daba 
koimi-n* voikūs ga.udi.su | laiki-s'u dž- 
bar || mū.(n) neegražū | tu išvaž'ū*s | uo 
aš pasili./ktū če ||tada | i ta ma.mata. 
pa.sakuoii | kūd iau iū- | įiz dikč'ium | 
sen'ū-na va.lL.di || i kad rė.i.k | padieti | 
ka.rū: || pas'k'a.ū. ma.ma ir | šnėk | su 
tetukū || sa.k“ | pusa.n.tra pė.če | parnėš | 
ir atloikis | rūsa || juk tėn sa.k“| įi/ | 
pa.tis neturiei“ kėn. tada įiesti || 


myno vaikūs gaudysiu, laikysiu dabaf. Man 
negražū, tu išvažiūosi, o aš pasiliektū ('pa- 
silieku') čia“. Tada i ta mama tą pasakojo, 
kadjau ją jis dikčium seniūną valdė. I kad 
reik padėti kūruo (“karui'). Paskiaū mūma 
it šnėka su tetukū, sako — pusantro pččio 
parnėš ir atlaikys rūsą. Juk teū, sako, jič 
patys neturėjo ką tada ėsti. 





395 (Eržvilko) punktas 
Jūrbarko r., Eržvilko apyl., Varlaukio k. 
Moteris, g. 1919 m. 


ir €..dauo(m) mėsi miškūs | ji iškūo- 
ti pa.ū.kš'u lizū- || €.i.nam su sė.ser“ | 
an'čūku || 4.n'tis bū-dava pė.l'kies | uuo | 
ti: miš'kė.le0) 2pei mū-su uū-ki kur i. || 
tė.n. tuoki-! krū-moi | toi ka ten bū-da- 
vatuos 4.n'tis | periedava | tu. 4.n'ču gi- 
rin'u tieg da.ū.g || teter'vina.i. bl! bl! bl 
ri:kmeti | išč.i.si | ka gražū ri-tas pava.- 
saris | teter'vinai. ša.ū.k || a.n'tis puo pė.l 
kes || k'aušin'u 4.n'č'u | žina.i. razdauūom | 
par'sinėždauūom || paskūi par'sinešiem | 
ra.dom cičla liza 4.n'ču k'aušin'u | par'si- 
ne-- | i pakrūoviem | višta perieie | puo 
višta pakrūov-- || perieie periei“ | iš'perie- 
į“ isiritė | tuoki-is kuojikes jū-“das || ja.ū. 
ne mū-su | ne namū- ma.rkęs || nū i | 
paskui. pa-auginuo(m) mės | pa-auginom | 
isirita || da devi-ni rūodūos 4.uga || nu | 
ta.i. | ir ani: paskui. jau 4.uga || i pra- 
diej“ | įišlė.izdauom 14.ū.k | parė.i.dava || 
dora.da uūpi mū-s“ | nų ka.lna tuoja.ū. | 
tr'ūobas būu“ an. ka.ln“ kra.n.t“ | ir i) 
uūpe | pak3.l'.nie uūpi || tik adg3.l'. kri-pu 
kri-pu | kits liektė kai paliik jau lėk 
i uūpe || ju ik ciėlas a.n'tis už4.uga | 
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1997 m. įrašė D. Atkočaitytė 
Transkribavo D. Atkočaitytė 
Įrašas Nr. k 607 saugomas LKI fonotekoje 


If eidavom mės į miškūs ieškoti paūkš- 
čių lizų (“lizdų?). Einam su sėseria ančiū- 
kų. Antys būdavo pėlkės (“pelkėse?), o tič 
miškėliai apei (“apie*) mūsų ūkį kur fr. Ten 
tokič krūmai, tai ka (kad?) ten būdavo tos 
antys, perėdavo tų ančių girinių tiek daūg. 
Tetervinai blll bl! blll rykmetį (“rytmetį'). 
Išeisi, ka gražū, rytas, pavasaris, tetervinai 
šaūkia. Antys po pėlkes. Kiaušinių ančių, 
žinai, rasdavom, parsinėšdavom. Paskui 
parsinešėm, radom cičlą (*visą') lizą ančių 
kiaušinių, parsine[šėm] i pakrėvėm (“padė- 
jom?), višta perėjo, po višta pakrėv[ėmį. 
Perėjo, perėjo, išperėjo, išsirito, tokios ko- 
jikės jūodos. Jai ne mūsų, ne namą mar- 
kės. Nū i paskui paauginom mės, paaugi- 
nom, išsirito. Da devyni, rėdos, augo. Nu 
tai ir anič paskui jau augo. I pradėjo, iš- 
lėčisdavom laūku ('į lauką"), pareidavo. Da- 
rado (“surado') ūpę mūsų nu ("nuo") kūlno 
tuojau, triobos būvo an kalno kranto, ir į 
ūpę, pakalnė ('pakalnėje?) ūpė. Tik atgal - 
krypu krypu. Kitas lėktė, kai palička ('atsi- 
lieka'), jau lekia į ūpę. Jau ik (juk?) ciėlos 
(tikros?) antys užaugo, jaū didelės, tai pas- 
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ja.ū. dideles || tai paskui. jiėmi neparč.i.- 
ju neparč.i.n || €.i.nam įi.škūoti 
| uuogi tė.fn. mū-su būva | i ri-kme- 
čus €.i.nan(t) | tuokė du.*bie | su mū-su 
žemė dū:ries | i ten va.n'dene būų“ || i 
tūo du.*bič ž'ū-rem | ani ten. m4.uduos | 
na.rda ti.i an'čūkai || tai ani-i ten apsi- 
gi.vė.na || i tė.n. paskui. tūo | dva.ra | kū- 
mečei pjūovi | su da.l'.geis pjūovi || ra.da 
tas a.n'tis | ir išmūša tas 4.n'tis mum | 
išmūša || dieve ka ga.i.latu. an'tik'u | dič- 
ve ja.ū. nepa-- || €.i.nam | jau paskui. Ž'u-- 
-iet sužinūo-om | čė nu pūžišk'u | kad 
nusineš i ka.ima | jau pė.ši | plikina | 
viri | išviri | kas va.l'gi | gieri ten || pas- 
kūi mū-su ma.ma ka supi-ka uuš ta.A. || 
ruokū“ | galieie nūots jau vi-ina | kėlis dū 
palikti | daba visūs šešis | visūs užmūša || 
visūs užmūša || ta.i. paskui. padav' i tė.i.s- 
ma || lietuvuos būva lie-- | tė.i.smas | 
skaudvilie rūodūos tė.i.smas būua || pūda- 
vii ta- te.i.sma | me(s) ša.ū.kem | n2e- 
dū“k i ta. te.i.sma | tas viins mū-s pa- 
ži-stams | kaimi-ns | pas mū:s“už ber'n'ū- 
ka tarna.va || nžedū-*k | nė.i.k | nerė.i.k | 
mės vaik3.i. priklijemies | mūm gieda || vė.s 
ti ik nuvažė.v“ i ta. skaudvile | padavi 
i ta. tė.i.sma || nū pašauk an tė.i.sma 
žinūokit | pasa.ki sa.ka | nu ani:! nesigi-- 
ni | nū mės | užmūš“om || nū taika iūės 
girines sa.k“ | iū6s ne namines | iuos gi- 
rines | sa.ka teisieju ti: jau | vi-rūkai 
kuf. jau ja-se(s) sunaikina | sujiedi || tei- 
sieiis pasa.ki | ta.i.bgi ka- | viskas i.rd iž 
girin'u įž'gė.ri.ta | i.ra viskas prie namū- 
prijaukinta | ka: ju.s galvūoiet || nū i ži- 
nūokit | i paskūi ani:! nejisia.iškina || i 
puo tris metūs ga.va sali-gines || 


PIETŲ ŽEMAIČIA I Raseiniškiai 


kui ėmė nepareiti, jau nepareina. Einam 
ieškėti kur. Ogi ten mūsų būvo, į rykme- 
čius ("rytus") einant, tokia duobė, su mūsų 
žemė dūrės (“ribojosi"), i ten vandenio bū- 
vo. I tėj duobėj, žiūriam, anič (jie?) ten 
maudosi, nardo tie ančiūkai. Tai anič ten 
apsigyvėno. I ten paskui to dvaro kūmečiai 
pjovė, su dalgiais pjovė. Rado tas antis ir 
išmūšo tas antis mūm, išmūšo. Dieve, ka 
gaila tų antikių, Dičve, jaū. Einam, jau pas- 
kui žiūrėt, sužinojom čia nu Pūžiškių, kad 
nusinešė į kaimą, jau pėšė, plikino, virė, iš- 
virė, kas valgė, gėrė ten. Paskui mūsų m3- 
ma ka supyko už tą. Rokūo ('sako'), galėjo 
nėts (nors?) jau vieną, kelis, dū palikti, da- 
ba visūs šešis, visūs užmūšo, visūs užmūšo. 
Tai paskui padavė į teismą. Lietuvos būvo 
teismas, Skaudvilė (“Skaudvilėje?), rėdos, 
teismas būvo. Padavė į tį teismą, mes šaū- 
kėm: „Nedūok į tą teismą“. Tas vienas mū- 
sų pažįstamas, kaimynas, pas mūsų (“mus') 
už berniūką tarnavo. „Nedūok, neik, ne- 
reik“. Mės, vaikai, priklijamės (“bjauri- 
mės'), mūm gėda. Vis tiek nuvažiavo į tą 
Skaudvilę, padavė į tą teismą. Nū pašaū- 
kia an teismo ('į teismą"), žinėkit. Pasakė, 
sako, nu anič nesigynė: „Nū mės užmūšom. 
Nū tai ka jos girinės, - sako, - jos ne nami- 
nės. Jos girinės“, - sako teisėju ("teisėjui") 
tič jau vyrūkai, kuf jau jąsias sunaikino, su- 
ėdė. Teisėjis pasakė: „Taipgi ką, viskas yra 
iš girinių išgėryta ('išvesta"), yra viskas prie 
namų prijaukinta. K4 jūs galvėjat?“ Nū i, 
žinėkit, i paskui anič neišsiaiškino, i po tris 
metūs gavo sąlyginės [bausmės]. 
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PLOTAS 


Zemaičių 
Naumiesčio 
šnekta 


Varniškiai 


S. Varniškių patarmė paplitusi Kuršėnų, Šaukėnų, Karklėnų, Užvenčio, Važnių, 
Laūkuvos, Šilalės, Kvėdarnos, Švėkšnos apylinkėse. 

Iš varniškių ploto išsiskiria pietvakarinis pakraštys prie buvusio Klaipėdos 
krašto sienos, apie Žemaičių Naūmiestį. Šiose apylinkėse, be vietos žemaičių, 
nuo seno gyvena nemaža evangelikų liuteronų tikėjimo lietuvininkų, žydų, rusų 
ir vokiečių. Iki II pasaulinio karo ši šnekta buvo gerokai izoliuota nuo kitų žemai- 
čių šnektų, be to, būdama nuošaliai nuo pagrindinių kelių, mažiau veikiama ben- 
drinės kalbos. 

Žemaičių Naumiesčio šnekta turi daug raseiniškių patarmės ypatybių: dvi- 
garsiai am, an, em, en dažnai išlaikomi sveiki (dėl to kai kurie tarmių tyrėjai ją net 
priskiria raseiniškiams), beveik nėra kirčio atitraukimo, mažiau šalutinių kirčių, 
nebūdinga laužtinė priegaidė. Dėl geografinės padėties šnekta šimtmečiais buvo 
veikiama vokiečių kalbos tarmių, todėl joje gausu germanizmų bei vokiškų kon- 
strukcijų. 

Žemaičių Naumiesčio apylinkėse gyvenantys lietuvininkai iki šiol tebekalba 
iš Rytprūsių atsinešta savita vakarų aukštaičių patarme, per ilgą laiką sumišusia 
su pietų Žemaičių ir vakarų Žemaičių patarmėmis. 


SKIRIAMOJI PIETŲ ŽEMAIČIŲ YPATYBĖ 


uo, ie 
atitikmenys 


S. Vietoje dvibalsių u0, ie pietų žemaičiai varniškiai, kaip ir kaimy- 
nai raseiniškiai, taria diftongoidus u-*, i*!, pvz.: dū-*na 'duona', jū-"ks “juo- 
kas", pr-ins "pienas", ši'ins šienas" (kitur literatūroje šie garsai žymimi žymi- 
mi u-, i*). Esama visiems žemaičiams būdingų išimčių (pvz., uo, ie išlaiko- 
mi skoliniuose ir kt.). 


SKIRIAMOJI VARNIŠKIŲ YPATYBE 


an, am, en, em 
atitikmenys 
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S Varniškiai nuo raseiniškių pirmiausia skiriasi tuo, kad dvigarsius 
an, am, en, em verčia on, Om, en, em, pvz.: I0.nks langas", ko.nd "kanda", 
spro.nc “sprandas',r0.xkė "ranka", 0.mž'os "amžius", s0.mtis samtis", sko.mb 
"skamba, :0.mpa "tampo", lė. nks "lenkas", mė.x'ke "menkė", Ie.x'ke lenkė", 
žė ge "žengė", šve.n'te šventė", Iė.mpa "lempa", t2.mpte "tempti". 


Varniškių ploto šiaurės rytuose, apie Karklėnus, Užventį, Saukėnus, Kur- 
šėnus, vietoje on, om tariama un, um, tačiau en, em daug kur išlaikomi 
nepakeisti, pvz.: liyks langas', sūmtis "samtis", bet /ė.pks "lenkas", mė.n'- 


ŽEMAIČIŲ TARMĖ 
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bk kamieno tvirtagalius a», am atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 69): Medingėnai Vismaldai 
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bk kamieno kirčiuotus 4, e atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 44): 
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 intensyviojo sąlyginio kirčio atitraukimo plotas Akč | 
mui (LKA, žemėl. Nr. 105) L Švėkšna + R 4 
319 Žr“ 
Priegaidės (LKA II, žemėl. Nr. 106): | Tvaskučiai ;* ša 2 
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m abu dėmenys ia asas 330 Žeingiai 
ė — A 355 Vainutas 
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ki 'menkė", švež.ti “šventė", Iė.mpa lempa", tern'.pti “tempti'. Tik kai kur 
(pvz., apie Karklėnus) sakoma ir su in, im, pvz.: min'ki, ži'.gi, šviA'.ti, 
tiyn'.pti. 


Varniškiai sveikus an, am, en, em išlaiko tais pačiais atvejais kaip ir rytų 
aukštaičiai: intarpiniuose veiksmažodžiuose (gė.nd 'genda"), garsažodžiuo- 
se (amsiete 'amsėti"), galūnėse, kur dvigarsiai susidarė išnykus balsiui (dė.r- 
bd.m "dirbame", ta.m “tam! (iš *tūmui), baltū.m “baltam' (iš *baltūmui). 


F 


M. Vietoje bendrinės kalbos 4, ę varniškiai taria on, en (su senoviniu nosi- 
niu n), pvz.: k0.n'c'te "kąsti", ž0.n'sės “Žąsis', vėžo.ns “vežąs", tO.n "tą", skė.nst 
"skęsta", šė.n “šią". 


Šiaurės rytuose (Užventyje, Saukėnuose, Kuršėnuose) turimi un, en, pvz.: 

kūn'c'ti kąsti", žuA'.sis "žąsis" (galūnėse n neišlaikytas: vėžū:s “vežąs', tū- “tą'), 
1 š ž L 3 £ 2 o 

bet s prė.n'c'ti 'spręsti", s'keA.st 'skęsta' (Karklėnuose - s'prin'c'ti, s'kiA.st). 


Švėkšnos šnektoje nosinius 4, e atitinka 0:, e:, pvz.: kė:s'te "kąsti", s'kė:st 
"skęsta". 


Nekirčiuotose galūnėse varniškiai ilguosius nosinius balsius trumpina, pvz.: 
vira "vyrą", kd.te / ka.ti katę". 


M Varniškiai, kaip žemaičiams įprasta, dvibalsina kamieno ir kirčiuotos 
galūnės ilguosius 0, ė - taria uo, ie, pvz.: kūoje koja", šakūos "šakos", diete 
"dėti", pėlie "pelė". 


Nekirčiuotoje galūnėje vietoje 0, ė turimi trumpieji a, e (rytų dalyje - i), 
pvz.: sa.ka "sako", ša.kas šakos", ra.še / ra.ši rašė". 


S. Varniškiai, kaip ir kiti žemaičiai, niekada nekirčiuojamų galūnių trum- 
puosius balsius išmeta, o ilguosius trumpina, pvz.: virs “vyras", d.ud “au- 
džia", nėš 'neša?, krū-us kraujas", vies “vėjas", ra.ša "rašo", d.kis "akys", žė.me 
“žemė", bet (kirčiuota galūnė išlaikyta ilga) kdtrūo “katro", pėlie “pelė', gė- 
nis “genys'. 


R. Kirčiuotus balsius a,e prieš ilgąjį skiemenį (dažniausiai tariamą su lauž- 
tine priegaide) varniškiai ištaria pusilgius, pvz.: mė.dė- 'medžiai', mė.tū: 
"metai", /a.pd.ms "lapams", /a.pd: "lapai" (plg. šiaurės ir vakarų Žemaičiai 
čia turi trumpuosius balsius, pvz.: šėkd: 'šakai', mėdė “< medžiai"). 


PIETŲ ŽEMAIČIAI. Varniškiai 


ONETIKA 


ą,€ 
atitikmenys 


0, ė 
dvibalsinimas 


Galūnių balsių 
trunpinimas 


Kirčiuotų a, e 
kiekybė 
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u, I Ir 

ul, ur, il, ir, ui 
pirmųjų dėmenų 
platinimas 


ai, ei 
vienbalsinimas 


Švėkšnos- 
Gardamo šnekta: 
evirtimas a 

prieš kietuosius 
priebalsius 
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S. Trumpuosius , į daugelis varniškių platina ir taria 0, e, pvz.: bo.va “bu- 
vo", Ie.kte "likti", ropės “rupus", vns. vard. dkės 'akis' (kamiene kirčiuoti ne- 
atitrauktiniu kirčiu, jie pailgėja iki pusilgių). Platinami ir dvigarsių ul, ur, 
il, ir, ui pirmieji dėmenys, pvz.: k0.r "kur", d0.!'k'e 'dulkė", spė.rte 'spirti', 
vė.Iks vilkas", z0.ikė "zuikiai". 


Išsiskiria šiaurės rytų dalis (Karklėnai, Užventis, Saukėnai, Kuršėnai), kur 
u,i neverčiami 0,e, tik tariami kiek atviriau negu bendrinėje kalboje, pvz.: 
būva, likti, rūpūs, ūkis, kuf., dūlki, spirti, vil.ks, zui.kė:. 


Dvigarsių un, um, in, im pirmieji dėmenys neplatinami. 


S. Vakarinėje varniškių patarmės dalyje senieji patarmės atstovai dvibal- 
sius ai, ei ir žodžio galūnėje, ir kamiene vienbalsina, t. y. verčia ilgaisiais 
a:, e, pvz.: vd:ks "vaikas", dd-kts "daiktas", vird: “vyrai, rė-kd.ls “reikalas, 
diedė- dėdei", pū-ukštė “paukščiai'. Jaunesnioji karta kamieno ai, ei daž- 
niausiai išlaiko, o sistemingai (kaip ir kiti žemaičiai) vienbalsina tik Žo- 
džio gale (pvz.: so vi-rd-s “su vyrais", so. pū.ukštė-s “su paukščiais", jd.utė 
jaučiai"), priesagoje -aitis, -aitė (pvz.: jenkd.uskū-f“ Jankauskaitė", vištd-ti 
'vištaitė?) ir žodeliuose kū-p kaip", tū-p /tė-p "taip". Varniškių ploto rytuose 
šie dvibalsiai paprastai pakinta taip pat tik minėtais atvejais. 


S. Varniškių patarmės vakarinėje dalyje esančiai Švėkšnos-Gafdamo šnek- 
tai būdingas balsių supanašėjimas (asimiliacija). Čia vietoje balsio e prieš 
kietąjį priebalsį tariamas a (panašiai kaip rytų aukštaičių kupiškėnų), pvz.: 
dad "deda", ndšo 'nešu', šaro 'šeriu', žm "žema", sd.ns "senas", vdž veža", 
Oštūks 'užteks', bet prieš minkštąjį priebalsį — e, pvz.: dėdė 'dedi', sėnė “se- 
ni'. Palyginkime asmenuojamųjų veiksmažodžių nėšti, vėizėti "žiūrėti" esa- 
mojo laiko vienaskaitos formas: 


Vienaskaita Daugiskaita 

aš nūšo “nešu", vd:z0 “veiziu' mė.s na.šam "nešam", vd-zam “veizam" 
to nėšė 'neši", vė-ze “*veizi' jū-s na.šat “nešat", vd-zat “veizat' 
0.ns, ūnū nūš neša", vd-z “veizi" ūni!, anūos nūš "neša", vd:z “veizi" 


Šis reiškinys pastebimas ne visais atvejais. Balsis e nepakinta po labai minkš- 
tų priebalsių K, g, I ir j (po š, Žž, priešingai nei kupiškėnų, pakinta), pvz.: 
ke.pū.ls kepalas"', gė.rs “geras", lėc ledas". 


ŽEMAIČIŲ TARMĖ 


Šioje šnektoje antrinis dvigarsis am, susidaręs sutrumpėjus senovinei nau- | Galūnės -am(S) 
dininko galūnei, pradėtas siaurinti palyginti neseniai (kitose žemaičių šnek- "779 -0-m6) 
tose toks am paprastai išlaikomas), pvz.: t0.m “tam' (iš *tūmui), balto.m 

"baltam' (iš *baltūmui), velko.ms "vilkams" (iš *vilkūmus). 


S. Kai kuriose formose vietoje afrikatų č, dž varniškiai, kaip ir kiti žemai- Priebalsių č, dž 
vs, . . . 2 A ( AS | . A ( w.e 9 VA A atitikmenys 
čiai, turi priebalsius /, d, pvz.: jd.utė: jaučiai", me.dė: "medžiai, jd.utė.ms 

jaučiams", mė.dė.ms < medžiams", jd.utė:s jaučiais", mė.dė-s "medžiais" (-te-, 

-de- kilę iš senovinių junginių *-/jd-, *-djd- su trumpuoju balsiu). 


Daug kur ;, d yra ir vienaskaitos kilmininko galūnėje prieš patarmės e 
(arbae), kilusį iš senovinio *-jū- su ilguoju balsiu, pvz.: jū.ute jaučio", mė.- 
de 'medžio". 


Kitose formose prieš užpakalinės eilės balsius visame varniškių plote ta- 
riamos minkštos afrikatos č', dž', pvz.: jū.uč'u jaučių", me.ž'u 'medžių'. 


Varniškiai, kaip ir kiti žemaičiai, č, dž išlaiko tuose žodžiuose, kurių nė 
vieno linksnio formoje nėra t, d (ra.č'os “račius', ž4.uksmas 'džiaugsmas"), 
skoliniuose (bažni-če "bažnyčia", kū.rčema “karčema (smuklė, užeiga)'), gar- 
sažodžiuose (čd.udiete “čiaudėti", žiri.n'te “džyrinti"). 


KIRČIAVIMAS 


R. Varniškiams būdingas žemaitiškas visuotinis kirčio atitraukimas: nuo Visuotinis kirčio 
trumpos ar ilgos tvirtagalės galūnės kirtis atkeliamas į bet kokio ilgumo  7!/aukimas 
pirmąjį žodžio skiemenį, paliekant jo dalį ir kituose skiemenyse, pvz.: pli td 

"plyta", šaka "šaka", pūmėsta 'pamesta', mėškū-sė 'miškuosė" ir šūkūos “ša- 

k6s', šūkū: 'šaką", pamėstūos pamestos", šūkali-s 'šakalys", net kėpū-sc 

'kopūstas". 


Kirtis neatitraukiamas: 1) iš tvirtapradžių galinių skiemenų (žemaičiai 
veiksmažodžių galūnėse turi laužtinę priegaidę, išskyrus pakraščius palei 
aukštaičius), pvz.: šakoms “'šakėms", bovd.u "buvau", bovd- "buvai", pabū:s 
'pabūs"?, mati-s “matys?; 2) iš negalinių skiemenų, pvz.: drobėle “drobūlė?, 
kepore 'kepūrė". 


S Patarmės pakraščiuose, arčiau raseiniškių ribos, turimas intensyvusis Sąlyginis kirčio 
sąlyginis kirčio atitraukimas: kirtis atitraukiamas tik nuo trumpos galūnės  ?f!raukimas 
į bet kokio ilgumo skiemenį, pvz.: pli-td "plyta", šūkė šaka", pūmėst “pa- 
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Priegaidės 


Tvirtagalės 
priegaidės spūdis 


Veiksmažodžių 
esamojo ir būtojo 
kartinio laiko 
priegaidės 


mesta', bet neatitraukiamas nuo ilgos galūnės, pvz.: šakūos "šakos", šakū- 
šakų", šakali-s "Šakalys". 


Kirtis visai neatitraukiamas pietiniais ploto pakraščiais ties Zemaičių Nau- 
miesčiu. 

S. Varniškių priegaidės daugiausia žemaitiškos. Vietoje tvirtapradės prie- 
gaidės turima laužtinė, pvz.: virs vyras", kd.uls "kaulas', š4.lt šalta", vaikū.ms 
'vaikams:". 


Išsiskiria šiaurės rytų dalis (ypač arčiau Kuršėnų), kur nėra laužtinės prie- 
gaidės: vi-rs “vyras", kū.uls "kaulas", š4.lt 'šalta', vaikd.ms vaikams". 


S. Šiaurės vakaruose tvirtagalės priegaidės spūdis koncentruojamas ant 
pirmojo dvigarsių dėmens, pvz.: vd-rks “vafgas', ša-U'tis šaltis", ko-mps kamh- 
pas", švė-nc "'švefitas", $4.uksmas “džiaūgsmas", krū.us 'kraūjas'. 


Pietuose ir rytuose (kaip kaimynų raseiniškių ir vakarų aukštaičių kauniš- 
kių plote) šios priegaidės spūdis padalijamas abiem dėmenims: vū.7.ks “vaf- 
gas', šū.l.tis šaltis", kė.rū.ps kampas", švė.A.c 'šveūtas', 74.ū.ksmas 'džiaūgs- 
mas", kra.ū.s 'kraūjas'. 


Šiaurės rytų varniškiams apie Kuršėnus būdinga tai, kad spūdis koncen- 
truojamas ant antrojo dėmens (kaip kaimynų vakarų aukštaičių šiauliš- 
kių): vaf.ks “vafgas", šaltis šaltis", kurū.ps “kamūpas", šveA.c “šveftas", 
žaū.ksmas 'džiaūgsmas", kraū.s 'kraūjas'. 


S. Varniškių, kaip ir daugumos kitų žemaičių, veiksmažodžių esamojo ir 
būtojo kartinio laiko 1 ir 2 asmenys gale dažniausiai turi laužtinę (žind- 
žinai", gavd.u “gavaū') arba tvirtapradę priegaidę (naž?nd.u "nežinau", bu- 
vd.u “buvau'). 


MORFOLOGIJA 


Vardažodžių 
vienaskaitos 
naudininkas 


Daugiskaitos 
vietininkas 


226 


S I, III, IV linksniuotės ((i)o, (i)u ir i kamienų) daiktavardžių vienaskai- 
tos naudininkas, kaip ir daugumos kitų žemaičių, turi galūnę -u0, pvz.: laū- 
kuo "laukui", drkliuo “arkliui'; V linksniuotės (priebalsinio kamieno) daik- 
tavardžių šis linksnis baigiasi -ie, pvz.: ūkmenie 'akmeniui!, sėserie 'seseriai". 


S Įvardžių, skaitvardžių, rečiau daiktavardžių ir būdvardžių daugiskaitos 
vietininkas baigiasi -žs(e), pvz.: Važniūse / Važniūs “Varniuose?, ūkiūse / 
ūkiūs “ūkiuose", tokiūsė / tokiūs "tokiuose". 


ŽEMAIČIŲ TARME 


S. Moteriškosios giminės daiktavardžių vienaskaitos vietininkas tariamas 
be paskutinio skiemens, pvz.: senovė senovėje", bažnyčio 'bažnyčioje". 


S. Vardažodžių daugiskaitos naudininkas ir įnagininkas turi galūnę -iums, 
pvz.: akiūms "akims", tokius “tokiais, tokiomis'. 


S. Vartojamos daiktavardžių dviskaitos formos, pvz.: dū litū “du litus", dū 
sykiu “du sykius", dū rubliū “du rublius'. 


S Įvardžiuotinių būdvardžių vienaskaitos vardininko linksnio formos var- 
tojamos su daiktavardiškomis galūnėmis, pvz.: senyjai senieji", didyjai “di- 
dieji', vyresnyjai "vyresnieji". 


S. Varniškiai vietoje įvardžių jis, ji vartoja ažis, and. Ši šaknis linksniuo- 
jant išlaikoma, pvz.: ano 'j0', andm jam", anūs juos" ir t. t. 


M. Šios patarmės atstovai, kaip ir kaimynai raseiniškiai, veiksmažodžių 
II asmenuotės (i kamieno) formas yra pakeitę I asmenuotės (io arba o 
kamieno) formomis, pvz.: gūlia guli", žiūriam / žiūram "žiūrime", tikiat 
"tikite". 


Būsimojo laiko veiksmažodžiai turi I asmenuotės (io kamieno) arba ate- 
matinių formų galūnes, pvz.: būsiu / bišsu "būsiu", eisma eisime", sūksmos 
“suksimės", būste būsite". 


R. Varniškių plote paplitusios kelios būtojo dažninio laiko konstrukcijos. 
Patarmei būdingas žemaitiškas būtasis dažninis laikas, sudaromas iš žo- 
delio liuobėti esamojo laiko ir asmenuojamo veiksmažodžio bendraties 
arba būsimojo laiko formų (pvz.: aš liūbu rašyti / aš liūbu rašysu “aš rašyda- 
vau"), bet greta vartojami ir saviti tarpiniai variantai (liūb šviėsdavom “švies- 
davome", liūb eidavom “eidavome") bei įprastos formos, padaromos su prie- 
saga -dav- (žr. Kvėdarnos, Pašilės šnektų tekstus). 


S. Žodžių junginys po tdm labai dažnai vartojamas prieveiksmio "paskui" 
reikšme, pvz.: tai po tūm vyskupas sugalvojo; po tūm tai tėvas turėjo gerūs 
ūrklius. 


ŽODŽIŲ 
S. Daiktavardžiai vartojami su priesaga -ikė, turinčią mažybinę reikšmę, 


pvz.: saulikė, trobikė, mergikė. Su ja sudaromos ir neoficialiai vartojamos 
mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės iš tėvo vardo arba pavardės, 
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Vietininko formų 
trumpinimas 


Daugiskaitos 
naudininkas ir 
įnagininkas 
Daiktavardžių 
dviskaita 


Įvardžiuotiniai 
būdvardžiai 


Įvardžiai 


Veiksmažodžių 
kamienai 


Biūtojo dažninio 
laiko formos 


Žodžių junginys 
po tam 


DARYBA 


Pavardės su 
priesaga -ike 
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Priesaga 
-aitis, -aitė 


LEKSIKA 


Tarmybės 
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pvz.: Armonikė (: Armonas), Vitkauskikė (: Vitkūuskas), Lebedikė (: Lebe- 
dis), Povilaitikė (: Povilūitis), Stanislovikė (: Stanislovas), Petrikė (: Pėtras). 


Dažna daiktavardžių maloninė arba mažybinė priesaga -aitis, -aitė, pvz.: 
akmenditis, kaulūitis, peilditis, rataičiai, mamditė, seserditė. Ši priesaga 
pridedama ir prie žmonių vardų, pvz.: Agotūitė, Antanaitis, Jonaitis, Bu- 
kauskditė, Rimkaitė. 


S. Varniškiai vartoja aukštaičiams nesuprantamų žodžių, pvz.: lamiiža “kas 
storai apsirengęs", /ėzgis 1. kepurės snapelis; 2. karulys', /ūbiza "žioplys", 
nūkabis “velnias, velniškas žmogus", rabėti “brazdėti', snopis “'apsnūdėlis", 
vafstas “vasarojus'. Kai kurie žodžiai turi tik varniškiams būdingą reikšmę, 
pvz.: bėbis kvailys", gežbti “tvarkyti, švarinti', grėbai “žarnos", irklas laive- 
lis', knėpšė "netikusi moteris', nauda "turtas". 
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TEKSTAI 





191 (Vainių) punktas 
Telšių r., Važnių apyl., Gintalų k. 
Vyras, g. 1913 m. 


ka bė.ų“ va-r'n'ū-sė | vi:skupa- | mž- 
ta: čė prikla-us“ vi.skupa.ms || bo.u* toks 
malū-ns | čė ja.u gė.č“s gi.vė.n | bėt senūo- 
vie ten | kits kas nūors gi.vė.nė | er | 
bė.u0 | vi-skop“) malū-ns vadėna.ms || ir | 
upė.lis ė.j* | skėrsa- || kp čė daba. šit 
da.kta.rs ka pasęsta.t“ || nū čepo ta.m | 
ta. vė.nckus | šalip vė.nckaus da.r kur 
pasista.t“ | i čė išė.j“ tūoks2- | uš pi.r'mi- 
ni.nk“ | paka.l'niė- | tūoks kab gruovi:s 
kur čin|nu ta čėbo.u0) 0.pi|| ta. po 
ta.m | vi-skup(s) sugalvūoj“ | ti aš naž0- 
na.u | tikta: jau | da. senijė- š'nekieje || 
kap až daba- ka malū-i0 jū.ms | tap 
ir | i mū.ms mala.ų“? senijė- || nū i su- 
galvūoj“ | kad ja.u rė:iken baž'ni-č“ pa- 
gra.ži.n'tO || iškas upė.l' | pra.kas“ va.g. 
tūok“ žina- | kana.l“ pra.kas“ | apli.nkū“ 
apei mū-rin“ baž'ni-č || nū. ir | su la-ikū | 
sū su. mė.ta-s | su kiik 9 | žinom | pra- 
d'ėi* prad'či“ | sva-rb“ kol vandū““ pra- 
sigrū-už || vo po ta.m didena-s dėde- 
nas | ir isidėdė.n || vo kada ans jau | 
ton dė.rb“ | mat jau nič tu: vi.skupū- 
naibo.ų* | nei niek“ || mat ti! vi.skupa- | 
va.rn'ū-sO ir dū vi:skup3- pala.idotė | gė- 
draitč: || na volo.n'č0s | volo.n'č'Vs | 6.ns 
bo.ų“ | ka-p. o.ns nažina.u | kur 0.ns gi.- 
vė.n“ || vo čė va.r'n'ū-s0) bo.u“ gėdraitė- || 
i. po. mu.rė.nės | sklėpū-sė pala.iduotė || 
tų. mū.n tė.k“ | ar dū sik“ jau buva.u 
tė.n || ši mė.t“ | nab ši mė.t“ | pė.rna- 
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1981 m. įrašė I. Lekavičiūtė 


Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 589 saugomas LKI fonotekoje 


Ka (“kai") būvo Važniūse vyskupai, ma- 
tai, čia priklaūsė vyskupams. Būvo toks 
malūnas, čia jau Gččas gyvčna, bėt senėvė 
(senovėje?) ten kitas kas nėrs gyvčno, ir bū- 
vo vyskupo malūnas vadinamas. Ir upėlis 
ėjo skersai. Kap čia daba šit daktaras ka 
('kad') pasistatė. Nū čia po tam (“to') tai 
Vefickus, šalip Vefickaus dar kur pasistatė, 
i čia išėjo toksai už pirmininko, pakalnė 
(“pakalnėje"), t6ėks kap grovys kur eina, nu, 
tai čia būvo ūpė. Tai po tam vyskupas su- 
galvėjo, tai aš nažinau, tiktai jau dd senyjai 
(senieji") šnekėjo. Kap aš daba ka malūo- 
ju jūms, taip ir, i mūms malžvo senyjai. Nū 
i sugalvėjo, kad jaū reikią bažnyčią pagr3- 
žinti. Iškas upėlį, prūkasė vagą tokią, žinai, 
kanalą prakasė, apliūkuo ('aplinkui'), apei 
mūrinę bažnyčią. Nū ir su laikū, sū, su mč- 
tais, su kiek, žinom, pradėjo, pradėjo, svaž- 
bu, kol vanduo prasigrauža. O po tam di- 
dinas, didinas ir išsididina. O kada aūs ('jis") 
jau tą dirbo, mžt jau nė tų vyskupą naibū- 
vo (“nebuvo?), nei nėko. Mat tič vyskupai, 
Vatniūse fr dū vyskupai palaidoti, Giedrai- 
čiai. Ne Valaūčius. Valafčius, afis būvo, 
kaip ans, nažinau, kur afis gyvčno. O čia 
Važniūse būvo Giedraičiai. Y (“yra') po 
mūriniais, sklepūsė (“rūsiuose') palaidoti. 
Tai man tško, ar dū s$kiu jau buvau tefi. Šį 
mėtą, nab ("nebe") šį mčtą, pėrnai mčtą čia. 
Par (“per") Visūs Šventūs atidžro, t6s i dū- 
rys bažnyčio (bažnyčioje?) y, dūrys tėkios 
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mė.t“ čė || par vėsės švė.ntės atida.r“ | to.s 
e dūris baž'ni-č'ūo i- | d'ūris tūok“s | on. | 
gri.ndū- padari-t“s dė.del*s | ir 6-inžmūo- 
n's ten aplon'ki-t“ || nūjau žind- | tū. vi.s- 
kupū- tikt vi ini kaulėlė- tė.n jau anū-0) || 
anii | kė.t“ si<k! bo.ų“ ti i vi-skupa- | me- 
din'ū-sė | tok'u.sė paprastū-s“ grabū-s“ | 
kap ir mas ka la.idojumūos | padė.rp- 
tė || aš da ja.uns tai buvau || nū dir tii 
grab3- | ž(i)nd- | ja.u anijė | vis ti.ik su- 
trunij“ | kadanii ir |irna žė.mie||ta 
po ta.m | ū.rbūons tūoksa- bė.u* | api- 
mė.istris žmūogės | nū ir onsa- pada.r“ 
grabūs tūok'ūs || tuz grabūs pada.r“ tūo- 
k'ūs | ont gelžė.n“ kojė.l“ | a.pač“ to.n 
panašė: tūok“* pat pada.r! | kp kadir 
pa.prast“ gra.b“ || vo vė-rš“ pada.r! | ir 
stė.kl" | su stiklumi || vė-rš?s | ont anū- 
uždiets | ir stė.klas i: uždiets || ta kad 
anūs diej“ | iš tū- medė.n" gra.bū- | jau 
mū.(n) natė.k“ būt“ | bet pa.sakūoj“ | 
tai sa.k“ ten. ta-p | žmūonės turiej“ anės | 
ii:mt“ | kad rank“ būt pri ra.nk“s | ka 
ja.u ant | ję bū-tjau kūoks | tap. ka(p) | 
pa.vi.ž'žu daba naba.štik* žmūon(“) pa.- 
jė.m | t€.ndūvira-ar tris ki ik | ir i-ded || 
vo tūmėt jau ani mat bo.ų“ iždu.lie- 
įė.n | ta anės pa.rdiei“ i tūz grabūs | i 
dab3.r ti. grab3- | sūkass || 


an grindą padarytos didelės, ir eina žmė- 
nys ten aplankyti. Nū, jau žinai, tų vyskupą 
tikt (“tiktai') vieni kaulčliai tefū jau aną. 
Anič kitą sykį būvo, tie vyskupai, mediniū- 
se tokiūse paprastūsė grabūsė ('karstuose'), 
kap ir mas ka laidojomos ( laidojamės?), pa- 
dirbti. Aš da jaunas tai buvau. Nū ir tie gra- 
bai, žinai, jaū anyjai vis tiek sutrūnija, kad 
anič yr, yr na žėmė (žemėje'). Tai po tim 
Urbonas toksai būvo, apymeistris (*neblo- 
gas meistras") žmogūs, nū ir ansai padarė 
grabūs tokius. Tus (“tuos') grabūs padarė 
tėkius, ant gelžinių (“geležinių') kojėlių, 
apačią tą panašiai tokią pat padarė, kap kad 
ir paprasto grabo. O vifšų padarė ir stiklo, 
su stiklumi. Vižšus ant aną uždėtas, ir stik- 
las $ uždėtas. Tai kad anūs dėjo iš tū medi- 
nių grabą, jau man natčko būti, bet pasa- 
kojo, tai sūkė ten taip, žmėnys turėjo anūs 
imti, kad ranka būt pri rafikos, ka jaū anič, 
jei būt jau kėks taip, kap pavyzdžiu (“pa- 
vyzdžiui') daba nabūštiką (numirėlį?) žmėo- 
nys paima, tefi dū vyrai ar trys kiek, ir įde- 
da, 0 tumėt ("tuomet") jau anič mat būvo 
išdūlėję, tai anūs pardėjo (“perdėjo") į tūs 
grabūs, i dabai tič grabai sūkas. 





256 (Pašilės) punktas 
Kelmės r., Karklėnų apyl., Pašilės mstl. 
Vyras, g. 1893 m. 


1966 m. įrašė A. Jonaitytė ir B. Rokaitė 
Transkribavo A. Leskauskaitė 


Įrašas Nr. j 234 saugomas LKI fonotekoje 


Atmenam, kad nabūvo, nabūvo nė 


a.tmenam kad nabo.v*“ | nabo.va 
nie plū-g“ tuok'ū-sė | ū-kiesė || aš nęži- 
na.u | kab didijė- ū-kini.nk3: | ga.l' bu.t“ 
ę turiej“ išu plu.gū- || ti'isa turieję | me- 
dinė-s diš'lė-s | medines r6.n'kenęs || 
tai da. nuora.gū- | sugriibdava tina- | 
gel'ži'is || gelžiis | tai didelė- skrū.m'nė- 


PIETŲ ŽEMAIČIAI Varniškiai 


plūgo tokiūse ūkėse (“tokiuose ūkiuose“). 
Aš nežindu, kap didyjai (“didieji") ūkinin- 
kai, gali būti i turėjo jau plūgą. Tiesa, turė- 
jo mediniais dišliais (“priekinė plūgo dalis'), 
medinės raūkinės (“rankenos'). Tai da 
noraguo (“noragui") sugriebdavo tenai gel- 
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bė.v“ || nū tai. | ir a.rda.ų“ su | katrii 
turiej“ puo kelis a.r'kl'ūs | tai a.rda.ų“ 
medinėss plu-ga-s tuokėss || vuo katrii ma- 
ža- kuo turieje | po vi/ino a.rklO 6.nt- 
ra | ta. ti! są žo.m'bė-s a.rdav“ || su 
žo.m'bė-s a.re a.r“ | puo ta.m | mūn“o 
atmenemė toti | tieučs turiej“ gėrūs A.r'k- 
Nus || nieka-p nę jė-k“? bū-dė napaki.n'k* 
tu? Arkl“i tas i-inas || ka- tikta: paki.n- 
kė | ta tina prisėgla.ud kur pri. šūon“ 
arkl'ū: | ka tas arklis č.in | virė.s'ni-sis 
brūolis a.r'kli važ'ūoje | uuo tieučs ton | 
žo.m'bi tu.riej“ || uuo aš | žo.n'sės gani-- 
da.m(s) Žž'u-rū acistūojęs | ka.p ani- a.r || 
ka tas ar'kli-s pasiba.id“ | kat anūs abū- 
dė nė.š* i | iž dif.vas i piivas išneš | 
i ni“ka-p anii nepd.-ar“ || to. pas'k'ū.u | 
tieu's kap nagaliej“ pa-a.r't* | nū-ved“ 
tun a.rkl'i tū.rgu | ir pa.rdav“ || tai ta- 
di a.tmenč | pačėmė | praž'ūo | tai ga- 
va.u pamati't“ | plū-g“ nu.pė.rk“ || dar 
tuok'ū-sė ū-k'u-sė | kor po dvėdęši.mt ak- 
ta.ru | a puo kik ten | plū-gu naturie- 
ję | su žo.m'bėss a.r“ || 


žiės ('geležies'). Gelžičs tai dideliai skrum- 
niai (labai mažai") būvo. Nū tai ir ardavo 
su, katrič turėjo po kelis arklius, tai ardavo 
mediniais plūgais tokiais. O katrie mažai 
ko turėjo, po vieną arklį, antrą, tai tiė su 
žambiais (“senoviniai mediniai arklai") ar- 
davo. Su žarmnbiais arė, arė po tam ('pas- 
kui'). Mano atminimė (“kiek atmenu') tai 
tėvas turėjo gerūs arklius. Nėkaip, nė j6- 
kiu būdū napakiūkė to arklio į tas ienas. 
Kai tiktai pakinko, ta iena prisiglaūda kur 
pry ('prie') šėno arkliuo ('arkliui'). Ka 
(“kai') tas arklys eina, vyresnysis brolis ar- 
klį vadžiėjo, o tėvas tą žambį turėjo. O aš, 
žąsis ganydamas, žiūrū atsistojęs, kaip anič 
(“jie') aria. Ka tas arklys pasibaidė, kad 
anūs abūdu nėšė i iš difvos į pievas išnešė, 
i nėkaip anič nepaarė. Ta (“tai') paskiau tė- 
vas kap negalėjo padrti, nūvedė tą arklį į 
turgų ir pardavė. Tai tada, atmenu, pa- 
čiamė (pačioje?) pradžio ("pradžioje"), tai 
gavau pamatyti - plūgą nupirko. Dar to- 
kiūse ūkiūse (“tokiuose ūkiuose'), kur po 
dvidešimt aktūrų a po kiek ten, plūgu na- 
turėjo, su žambiais arė. 


288 (Kvėdarnos) punktas S 1976 m. įrašė A. Birmontaitė 


Šilalės r., Kvėdarnos apyl., Budrių k. 
Moteris, g. 1904 m. 


kūmeč'ū-s* ka mas būuom | ta: 
Tū-b | ka abūd“ su vir) a-da.mi da.r- 
b“ || aš' iau kūožna diin“* ga.uda.u po 
dū li.tū | ži'im* va.sar“) | dū li.tū i diina | 
i pa.r“|| nu vo. | uo šita: virs | ta 
te(k) ga.uda.u dvi-lęka cė.ntner'u rug'ū- 
i mė-t“ | šešis mi-+ž'u g4.uda.u | šėšis avi- 
žū- | ir ši.mta roblu | ši.mta lit“ pini.n- 
gas | e kit) niek“) nega.udau || devi-nė 
4.ugom | dė.ši.mt bd.-om | vi-ins mėri | 
nu dėvi-nė ž.ugom | nū visi pametinūk3- || 
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Transkribavo D. Atkočaitytė 
Įrašas Nr. į 526 saugomas LKI fonotekoje 


Kūmečiūse (' kumečiais') ka ('kai') 
mas būvom, tai liūob ka abūdu su vyru 
eid[av]Jom į darbą. Aš jau kėžną (“kiekvie- 
ną') dieną gaudavau po dū litū, žiėmą va- 
sarą dū litū į ('per') dičną, į parą. Nu vo, 6 
šitai vyras tai tik gaudavo dvyleka centne- 
rių rugių į mėtą, šešis mičžių gaudavo, še- 
šis avižų ir šimtą rūblių, šimtą litų pinin- 
gais (“pinigais?) i kito nėko negaudavo. De- 
vyni augom, dešimt būvom, vienas mirė, nu 
devyni augom, nū, visi pametinūkai. Nu, ką 
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nu ko.n tu ešė:s“ nu | pask“) kap | 
iau pa-4.ug“om | tūdūi tieva- pragi.vė.- 
nė gėr'a.u|| vo kuo! mažibo.va | iš ko.r 
tu čė || tievūks ę ma.m“ | ko.n an“ ga.l 
nu tu: va.kū- | tūoks bu.ri-s vaikū: ęšč-t“ | 
jug Aanūs rėk er apepla.ut“ | er aplūo- 
pi'te | € pas'ū-t“ | visko.n | nagalieda.ų“ 
ešč*t“ || vi ins tievūks mū-s | ka mas 4.u- 
gūom | tadė.rba dvarė || ko.n tu gal | 
dė.šimt šeimūos | vi.in'ū-"lek* šgimūos | 
nu viin“ ka.r'-- turieda.m no | a da.ug 
čę to pina | tū galieje. va.lgi-t“ || nie 
iš kė.r || tū: pač'ū- klū.mp'u | medinės 
tokė-s klū.mpė-s dieviedauom || išš-sma 
k6.r ont lė.d | veiziek | tas klū.mp“sę 
nusprūogęs | € nuliek(s) šalė.n || nu i 
parč:si ba.s0s || i viel' ma.m“) turies č:t“ 
i to.rgu pė.rkt“ || ketsi-k' a.tmeno | sų 
tuokėss | vi.ilūom(s) sorėžda.ų“ mū.ms | ka 
nasūspruogdi.ntė.m klė.m'p's || € kū gi | 
va-kū- kas rū-p | išė-sę da- | mūšii ti. Iė.- 
da | su klū.m'p“ | kuo! pramūši lė.d* | 
veiziek 9 | i sudožęs bū-s [juokiasi] || 
i nabier anū- | ja.u || 

mata: ta-p | aš pasaki-s'O linūs | po- 
pė.rm kap iš'mi.ns | nu tasu tūok'ū.ms | 
tūokę lenta.l“ turies“ | tūok“ pla.ktuviem 
tėp va | nū.pl-- nu.plaks nu.plaks“) | pas- 
kūi i: tūoki-i šėpėtė- | tūoki:ibū-da.ų“ | vinė- 
k“s tūok“s sukaliniet“s smo.l'k“s || nu 
pa.r tūs šė.peč“s ešokū-"s“ | tas pa.kol“s 
aca.bnė: vė.r'ps“ | lėnėos aca.bnė- || nai | 
vė.lnasę ta-(p) pat | nu.kė.r'ps“ a.v! | nū 
nu.vė-- nu.vėš“ sušukū*s kor || pęr'mia.u 
nabo.ų“ tū- šuka-r'n“ | ta tūok“s aš žtmenė 
turieję | nū tuoki:i šėpetė: bd.ų“ ta-p || pa- 
sims tas vė.ln“s | uždies supaši-tas || ta-p 
ę bra.uks | € sošešokū-*s nu || ka(p) 
bė.u“ tas didė-jis ka.rs | nie žėbal“ | nie- 
k“ nabo.ų“ || nu to mas vaika: 1'ū-tb | 
švi/zdavūom | ma.m“ vė.rbda.u“ || mūs i 
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tu išeisi nu, pasku (“paskui") kap jau pa4u- 
gom, tadž i tėvai pragyvėno geriau. O kol 
maži būvo, iš kuf tu čia... Tėvūkas i mama 
— ką ana (ji?) gali nu tų vaikū - tėks būrys 
vaikų! - išeiti: juk anūs (“juos") reik ir api- 
plauti, ir aplopyti, i pasiūti — viską, naga- 
lėdavo išeiti. Vienas tėvūkas mūs, ki mas 
augom, tadirbo dvarė. Ką tu gali? Dešimt 
šeimos, vieniūoleka šeimos, nu vieną kar- 
[vę] turėda[vo]m, nū, a daug čia to pieno 
tū galėjai valgyti? Nė iš kur... I tų pačią 
klūmpių, mediniais tokiais klūmpiais dė- 
vėdavom. Išeisma kur ant Ičdo, veizėk (žiū- 
rėk?), tas klūmpis i nusprogęs ('suskilęs'), 
i nulėks šalin. Nu i pareisi basas. I vėl ma- 
ma turės eiti į tufgų pirkti. Kitsykį, Atme- 
nu, su tokiais vieloms (“vielomis?) surišda- 
vo mūms, ka (“kad') nasusprogdintum 
klūmpes. I ką gi? Vaikuo ('vaikui') kas rū- 
pa - išeisi da, mūši į tie (“tą') Iedą su klūm- 
piu, kol pramūši ledą; veizėk, i sudūžęs būs. 
[Juokiasi.] I nabėr anų jau. 

Matai, taip aš pasakysiu: linūs, popirm 
(iš pradžių?) kap (“kai') išmins, nu tai su 
tokius (“tokiomis'), tokią lentalę turėsi, 
tokią, plaktuvėm (“bruktuvėmis') taip va 
nūplaks, nūplaksi, paskui y (“yra") tokie še- 
pečiai, tokie būdavo, vinikės tėkios sukali- 
nėtos smūlkios. Nu par tūs šėpečius iššu- 
kūosi, tas pakulas acabniai ('atskirai') verp- 
si, linūs acabniai. Naj ("taigi"), vilnas i taip 
pat: nūkirpsi avį, nū nūvėši, sušukūos kur. 
Pirmiau nabūvo tų šukarnių (mašinų vil- 
noms šukuoti"), tai tokias, aš atmenu, tu- 
rėjo, nū tokie šepečiai būvo taip. Pasims 
(“pasiims") tas vilnas, uždės supašytas. Taip 
i braūks, i susišukuos, nū. Kap būvo tas di- 
dėjis (didysis?) karas, nė žibalo, nėko na- 
būvo. Nu tai mas, vaikai, liūob šviesdavom, 
mama vefpdavo. Mas i taip balanaūs susi- 
skaldysma, žiuburius (“žiburius"), nu i švičs, 
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ta-p balūnas suseska.l'di'sm“ ž'ūbor'os | ta troba prirūks, jefgau - akis galės tau iš- 
nu i švi.sta trūoba pri.rū-ks | jįė.rgau | ėsti dūmai. Nu va nėko i nabūvo - turėjom 
akės galies ta.u išjies'te dū-m4- || no va = vafgti. 

niek“ | i nabo.ų“ | turiejūom va.r'ktO || 
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3 ŠIAURĖS ŽEMAIČIAI 
Telšiškiai 
PLOTAS 


M. Telšiškių patarmė paplitusi Lučkės, Telšių, Sed6s, Mėsėdžio (šiaurinė dalis), 
Skučdo (rytinė dalis), Ylakių, Mažeikių, Viekšnių, Akmėnės, Klykolių, Papilės 
apylinkėse. 

Patarmei vardą davė mokslininkai. Patys telšiškiai nemėgsta prasivardžiuo- 
ti, tačiau kita šnekta kalbančius nuo savųjų skiria ir nepiktai šaipydamiesi mėg- 
džioja atskirus žodžius ar frazes. 

Istoriniai ir archeologiniai duomenys rodo, kad beveik visoje dabartinių 
žemaičių teritorijoje, taigi ir telšiškių užimamose žemėse, kadaise būta kufšių. 
Ši gentis, kaip spėjama, ilgiausiai gyveno arčiau Baltijos jūros ir Kuršių marių. 
XIII a. viduryje daug kuršių žuvo kovodami su į kraštą įsiveržusiais vokiečiais, 
išsikėlė ar buvo prievarta iškeldinti kitur. Naujų gyvenamųjų vietų daugelis ieš- 
kojo ir XIV-XV a. Į ištuštėjusias žemes ėmė keltis žemaičiai. Kai kurie moksli- 
ninkai spėja, kad dvibalsio ei tarimas šaknyje (pvz.: greibti 'griebti", preikūlas “prie- 
kalas', preiminė “priemenė"), minkštųjų priebalsių k, g painiojimas su afrikatomis, 
oš, ž-sus, z (pvz.: čiūpelis / kūpelis “apsileidėlis?, plėksnė / plėkšnė, skrūbalas / 
škrūbalas), afrikatų vengimas kaitmeniniuose skiemenyse, kirčio atitraukimas ir 
kiti reiškiniai, yra šios genties palikimas. 

SKIRIAMOJI ŠIAURĖS ŽEMAIČIŲ YPATYBE 

M Šiaurės žemaičiai telšiškiai, kaip ir kretingiškiai, vietoje bendri- uo, ie 
nės kalbos dvibalsių uo, ie taria ou, ei, pvz.: dėun“ “duona", jouks juokas", 1! !enys 
pėin“ "pieno", šėin“ "šieno", kėic "kietas", svėisc "sviestas". Tik vietomis (apie 
Skuodą, Akmenę) ou, ei prieš to paties skiemens sonantus m, n vienbalsi- 
nami, pvz.: dėykep's 'duonkepis", vėns "vienas" vietoje dėunkep's, vėins. Esa- 
ma visiems žemaičiams būdingų išimčių (antai u0, ie išlaikomi skoliniuose 
ir naujuose žodžiuose, pvz.: sviec “pasaulis', pūo£“ puota"). 


SKIRIAMOJI TELŠIŠKIŲ YPATYBE 


R. Kaip ir daugelis žemaičių, telšiškiai trumpuosius balsius u, i labai pla- | Platinami u, i 

- s a A */ * “ 4 *v “ bei ul ur 1! 1 ui 

Ž 0* 3 ė) 6 3 [4 bį [4 3 :] > 805 L] 

tina, versdami 0, e, pvz.: lop UpB , kėš? "kišu', lop "lupa", kėš 'kiša', posko- Bintičiidomanys 
be.l“ “puskubilio", bo.v“ "buvo", /e.kf“ “likti'. Platinami ir dvigarsių ul, ur, il, išskyrus prieš 

: 5 S a spa > IA De C “9 Ajo Eau iai ab a skiemenis su 
ir, ui pirmieji dėmenys, pvz.: ko-r "kur", d6-/ k“ 'dulkė', spėrF "spirti", vė:Iks | Siauraisiais u, u., 
"vilkas", z0-ikė: "zuikiai". Dvigarsių un, um, in, im pirmieji dėmenys išlieka uo, i, i, ie 


siauri. 
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Minėtų balsių platinimas telšiškių patarmėje ypatingas: kamieno u, i išlai- 
komi siauri, jeigu tolesniame skiemenyje (paprastai galūnėje) yra siauri 
garsai U, u“, U0, I, i, ie, pvz.: lūp' “"lupi", kiš “kiši', pūskubil's “puskubilis", 
zū-ikis “zuikis". Tai gerai matyti linksniuojant žodžius kr'ūpis "rupūžė", žlibis 
“žlibis" ir asmenuojant kėšt“ kišti", skobiet“ "skubėti". 


Vienaskaita 


v. | kr'ūpis 'kriupis", žlibis žlibis? 
K. kr'o.pe kriupio", žlė.be “žlibio" 
N.  krop'ou 'kriupiuo", žlėb'6u "Žžlibiuo" 
G. krūpi "kriupį", žlibi “žlibį 

In. krėop'o kriupiu', žlėb'6 "Žlibiu" 

Vt. kr'ūpie “kriupė[je]", žlibie “žlibė[je]" 


Daugiskaita 


v. kropė “kriupiai", žėbė “libiai 
K. kr'ūp'u 'kriupių", žišbu “žlibių" 

N.  kropėtms “<kriupiams", žlėbėfms “žlibiams" 
G. kr'ūp'ūs <kriupius", žlib'ūs “žlibius? 

In. krėpė:s kriupiais', žlėbė-s “Žlibiais' 

vi. kr'ūp'ū-se "kriupiūse", žlib'ū-se “žlibiūse" 


Vienaskaita 


aš kėšo 'aš kišu', skobėo 'skubu' 
to kiši “tu kiši', skūbi "skubi" 
ons. kėš'jis kiša', skob “skuba' 


Šis reiškinys, vadinamas atgaliniu balsių supanašėjimu (regresyvine asi- 
miliacija), yra skiriamoji telšiškių ypatybė. Būtent tuo ši patarmė skiriasi 
nuo gana artimos kaimyninės patarmės - kretingiškių. 

FONETIKA 


Patarnės = S. Balsių asimiliacija kai kur palietė net patarmės dvibalsius ou, ei (ben- 


dvibalsių oW€i | drinės kalbos uo, ie atitikmenis). Jie prieš siaurąsias galūnes virto uu, iį. 
asimiliacija 7 
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Tai gerai matyti linksniuojant žodį jžud's jūodis' ir asmenuojant meigiūor“ 
"miegoti". 


Vienaskaita 





Vv. jūud's ju0dis" 

K. joud“ 'juodžio' 

N.  jOuž 0u 'juodžiuo" 
G. jūud'“juodį' 

In. j0u3“ 'juodžiu" 
Vt. jūudie “juodė[je]' 


Vienaskaita 


aš mėikt“ 'aš miegtu' 
to miikė “tu miegti 
ons. mėikt jis miegta' 


M. Prie galūnės derinamas kirčiuotas (ne atitrauktiniu kirčiu) balsis e: prieš Kamieno kirčiuoto 
siaurą galūnę jis verčiamas labai siauru e (artimu bendrinės kalbos ė) arba“ *977ilacija 

ie (ypač ploto pakraščiuose). Taip tariama prieš galūnės siauruosius i, i-,u, 

u: (po minkštojo priebalsio). Linksniuojama: 


Vienaskaita 


mė-dis / mied's “<medis' 
me.d“ "medžio" 
mėš'0u 'medžiuo" 
mė:d' / mied' “medį 
In. mė3? "medžiu" 
Vt. mėdie “medėlje]' 


aza< 


Asmenuojama: 


Vienaskaita 


aš ve.s“ “aš vesiu" 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Telšiškiai 7 £ 


Siauri u, i ir 
platūs 0, ę 
galūnėse 


an, am, en, em 
atitikmenys 


ą, € 
atitikmenys 
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Vienaskaita 
to vė:s'/ viesi “tu vesi" 


Ons. VĖS “jis Ves" 


Balsių asimiliacija paveikė ir mažybinės priesagos -e/- balsį, tik ji vyksta 
kiek kitaip. Priesagos balsis e prieš siaurus balsius virsta dvibalsiu ie, plg.: 


Vienaskaita Daugiskaita 

v. vaikiėlis “vaikelis vaikėlė: “vaikeliai" 

K.  vaikė-le "vaikelio" vaikiel'u “vaikelių" 

N.  vaikėlė6u “vaikeliuo" vaikėlėms “vaikeliams" 
G. vaikiėli “vaikelį vaikėl'ūs “vaikelius" 

In.  vdikėl'o "vaikeliu" vaikėlė-s “vaikeliais" 

Vt — m; 

š. | vdikieli “vaikeli vdikėlė “vaikeliai" 


S. Telšiškiai neplatina galūninių u, i, kilusių iš senovinių ilgųjų vu, i*, pvz.: 
vns. vard. žūodis “žodis" (iš *žūdis), vns. gal. a.ki akį", dgs. vard. a.kis 'akys", 
dgs. gal. s-n“s “sūnus? (iš sūnūs), ūkis “akis? (iš *akis), bet vns. vard. sid.nės 
sūnus" (iš sūnūs), akės "akis" (iš akis), als “alus" (iš alūs). Šią ypatybę išlai- 
kė tik žemaičiai. 


R. Telšiškiai dvigarsius an, am, en, em verčia on, om, en, em, bet prieš 
skiemenis su siauraisiais balsiais taria un, um, in, im, pvz.: ko.nd? kandu', 
šlo-mštū: 'šlamštai', mė.nk“s <menkės", pė.mp“s 'pempės", so. mtė- 'samčiai", 
I6.nks langas", /ė.nks "lenkas", Iė.mp“ "lempa", bet kū.nd' kandi, šlū-mštės 
'šlamštus", mi.n'k“ "menkių", pi.m'p“ “pempių", s4.m'tis "samtis". Tai minė- 
toji balsių asimiliacija. Jos nėra rytinėje patarmės dalyje ir daug kur piet- 
vakariniuose pakraščiuose. 


Dvigarsiai an, am, en, em išlaikomi sveiki intarpiniuose veiksmažodžiuose 
(gė.nd “genda"), garsažodžiuose (amsiete “amsėti"), galūnėse, kur dvigar- 
siai susidarė išnykus balsiui (dė.rbd.m "dirbame", t4.m "tam" (iš *tūmnui,), 
baltū.m “baltam' (iš *baltūmui)). 


R. Vietoje kamieno ar galūnės kirčiuotų 4, ę pietinėje dalyje, apie Luokę, 


ss“ —- 


Telšius, turimi on, en, pvz.: kO.n's'“ kąsti", sprė.n's“ 'spręsti", vėžo-ns “ve- 
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žąs', še-n "Šią". Prieš skiemenį su siauru balsiu pasakoma un, in, pvz.: žū-n's' 
“žąsį', s'pri-n's' “spręsi". 


Vidurinėje ir šiaurinėje dalyje (Seda, Mažeikiai, Viekšniai, Pikeliai) turi- 
mi ilgieji balsiai 0:, e:, pvz.: ko-s't? "kąsti", žo-s“s "Žąsis", sprė-s't?V “spręsti, 
vėžo-s “vežąs'. Prieš skiemenį su siauru balsiu sakoma u-, i, pvz.: žū-s' 'Žąsį., 
s'pri-si “spręsi". 


Pačiuose telšiškių ploto šiaurės rytuose (Skuodas, Ylakiai) ir šiaurės va- 
karuose (Papilė, Klykoliai) g-, e: dvibalsinami, t. y. tariami 0u, ei, pvz.: 
kous'“ 'kąsti', s'prėis't“ "spręsti", vėžous 'vežąs', tou “tą'. Prieš skiemenį su 
siauru balsiu sakomi diftongoidai u-*, i, pvz., s'priisi “spręsi". 


Nekirčiuotose galūnėse telšiškiai balsius 4, ę, į, 4 trumpina, pvz.: vi+r60 
vyrą", kat? "katę", sū-n“ "sūnų", a.k' akį". 


M. Kirčiuoti a, e prieš ilgąjį skiemenį (dažniausiai tariamą su laužtine prie- 
gaide) būna trumpi, pvz.: mėdė 'medžiai', mėtd: "metai", ldpd.ms "lapams, 
lėpū: lapai". 


M Telšiškiai trumpina ilguosius balsius prieškirtiniame skiemenyje, pvz.: 
lupė.l* lūpelė", givė.n gyvena", daktiel's “daiktelis", svekd.m “sveikam' (plg. 
lū-p“ lūpa", gi'us “gyvas', dd-kc “daiktas", svė-ks “sveikas'). 


M. Telšiškiai dvibalsina žodžio kamieno ir kirčiuotos galūnės ilguosius 0, 
ė - taria u0, ie, pvz.: kūoj“ koja", šūkūos šakos", diet“) "dėti", pėlie pelė". 
Nekirčiuotoje galūnėje vietoje 0, ė turimi trumpi a, e (dažnai išblėsę), pvz.: 
sa.k“V sako", ša.k“s "šakos", ra.š(? "rašė". 


R. Telšiškiai, kaip ir kiti žemaičiai, niekada nekirčiuojamų galūnių trum- 
puosius balsius numeta, pvz.: nėš "neša", 4.ud audžia", š4.lt “šalta', vi-rs 
*vyras", krū-us kraujas", vies *vėjas", lūo "loja", būc "badas", Iėc ledas", jdū.us 
'javas", o ilguosius trumpina, pvz.: ka.k!“ “kaklo, žė.m“ “žemė, d.kis “akys". 


Kirčiuotų ilgųjų galūnių ilgumas išlaikomas, pvz.: kėtrūo “<katro?, pėlie 
"pelė". 


S. Dvibalsius ai, ei telšiškiai sistemingai vienbalsina tik žodžių galūnėse — 
taria ilguosius a, e:, pvz.: vi-rd: “vyrai', bovd: "buvai", pū.ršd: “paršai", diedė: 
"dėdei". Po minkštojo priebalsio ai supriešakėja, pvz.: pū-ukštė: "paukščiai", 


so pū-ukštė-s “su paukščiais". 
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Kirčiuotų a, e 
kiekybė 


Prieškirtinių ilgųjų 
balsių trumpinimas 


0, ė 
atitikmenys 


Galūnių 
trumpinimas 


ai, ei 
vienbalsinimas 
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Priebalsių č, dž 
atitikmenys 
kaitybos formose 


Zodžio viduryje ai, ei vienbalsinami retai - tik kai kuriuose žodžiuose, pvz.: 
va-ks "vaikas", svė-ks 'sveikas"', d4-kc "daiktas", kū-p "kaip", tū-p / tė-p "taip" 11 kt. 


S. Šiaurės rytuose (Papilė, Viekšniai, Klykoliai, Mažeikiai) kai kuriose 
formose prieš e tipo balsius vietoje afrikatų č, dž dėsningai tariami prie- 
balsiai £, d, pvz.: jd.utė "jaučiai", mėdė "medžiai", jd.utė.ms "jaučiams", 
mėdė.ms "medžiams" (-/e-, -de- kilę iš senovinių junginių *-/jd-, *-djū- su 
trumpuoju balsiu). Kitose formose (kaip ir aukštaičių) daug kur turimos 
minkštosios afrikatos č, dž', pvz.: jū.uč“ "jaučių", mė-5“ "medžių". 


Pietų dalyje (apie Telšius) /, d tariami ir vienaskaitos kilmininko galūnėje 
prieše, kilusį iš senovinio junginio *-jd- su ilguoju balsiu, pvz.: jd.ut(? 'jau- 
čio?, mė.d“0 “medžio?, mū-rt“s 'marčios". 


Vakarinėje patarmės dalyje (Skuodas, Mosėdis) /, d visai nesikaitalioja su 
Č, dž, pvz.: jd.ut'ou "jaučiui, jd.ut? "jaučiu", jd.uf“ jaučių", mėd'6u "medžiui", 
mėd“ “medžiu", me.d“ “medžių". Kaip ir kiti žemaičiai, telšiškiai č, dž išlai- 
ko tuose žodžiuose, kurių nė vieno linksnio formoje nėra :, d (ra.č'os “ra- 
čius", žū-uksm“s “džiaugsmas"), skoliniuose (baž'ni-če "bažnyčia", kū.rčema 
“karčema (smuklė, užeiga)'), garsažodžiuose (č'4.udiete “čiaudėti", ši-ri.nte 
'džyrinti'). 


KIRČIAVIMAS 


Kirčio 
atitraukimas 


Priegaidės 


Tvirtagales 
priegaidės spūdis 
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M. Kirtį telšiškiai atitraukia nuo trumpos ar ilgos tvirtagalės galūnės į bet 
kokio ilgumo pirmąjį žodžio skiemenį, palikdami jo dalį ir kituose skie- 
menyse (žemaitiškas visuotinis kirčio atitraukimas), pvz.: pli-ta plyta", šak? 
"šaka", pūmėsė“ “pamesta', pdmėstūos "pamestos", mėškū-s'? 'miškuosė" ir 
šūkūos "šakos", šūkū: "šakų", šūkėli-s Šakalys", net kėpū-sc kopūstas". 


Kirtis neatitraukiamas: 1) iš tvirtapradės galūnės, pvz.: šakūoms "šakoms", 
bovd.u “buvaū", bovd: buvai", mati's “matys', pabū-s “pabūs? (veiksmažo- 
džių galūnėse tariama laužtinė priegaidė); 2) tais atvejais, jei kirčiuota ne 
galūnė, pvz.: drobo.l“ 'drobūlė?, kepo.rt? <kepūrė". 


S. Telšiškių priegaidės žemaitiškos, tariamos itin ryškiai. Vietoje tvirta- 
pradės turima laužtinė, pvz.: virs “vyras', kū.uls "kaulas", šd.lt šalta". 


S. Dvigarsiuose tvirtagalės priegaidės spūdis koncentruojamas ant pir- 
mojo dėmens, pvz.: vū-rks “vafgas", ša-Ut's “šaltis', ko-mps "kampas", švė-nc 
"šventas". 
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MORFOLOGIJA 


M Telšiškiai, kaip ir dauguma žemaičių, I ir IV linksniuotės ((i)o ir (i)u 
kamienų) daiktavardžių naudininką taria su senovine galūne -w0, pvz.: 
kūlnuo 'kalnui', vaikuo vaikui", kėliuo keliui", žmėguo “Žžmogu"", laūkuo 
"laukui". III ir V linksniuotės (i ir priebalsinio kamienų) vienaskaitos nau- 
dininkas baigiasi -ie, pvz.: vūgie “vagiui", kūrtie karčiai", ūkie akiai", pieme- 
nie “piemeniui', sėserie "seseriai". 


R III linksniuotės (i kamieno) moteriškosios ir kai kurių vyriškosios gi- 
minės daiktavardžių vienaskaitos įnagininkas turi galūnę -e. Ji sutampa 
su II linksniuotės (ė ir (i)ž kamienų) daiktavardžių atitinkama forma, 
pvz.: avė "avimi", nose "nosimi", širde širdimi", klėčia “klėtimi", kūrčia “kar- 
timi“. 


R III ir V linksniuotės (i ir priebalsinio kamienų) daiktavardžių viena- 
skaitos vietininkas turi galūnę -ė, sutrumpintą iš -ėje, pvz.: akė 'akyje", dnkštė 
'ankštyje", širdė "širdyje", naktė "naktyje", vandenė “vandenyje", seserė “sese- 
ryje.. 

IV linksniuotės ((i)4 kamieno) daiktavardžių vienaskaitos vietininkas 
tariamas su galūne -u0, pvz.: tužguo "turguje", mėduo "meduje", dafiguo 
"danguje". 


R. Visa IV linksniuotės (()1 kamieno) daiktavardžių daugiskaita turi I 
linksniuotės ((i)o kamieno) daiktavardžių galūnes, plg.: 


I linksniuotė IV linksniuotė 
v. laukai sūnai “sūnūs' 

K. laukų sūnų "sūnų" 

N. laukūms sūndms “sūnums 
G. laukūs sūnus 'sūnus" 

In. laukais sūnais “sūnumis' 
Vt. laukūsė laukuose" sūnūsė 'sūnuose" 


R. Telšiškiai tebevartoja daiktavardžių vyriškosios ir moteriškosios dviskai- 
tos formas, pvz.: dvi višti “dvi vištos', dvi mergi “dvi mergas", dū vilkū “du 
vilkai", dū laukū “du laukus". 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Telšiškiai 


Daiktavardžių 
vienaskaitos 
naudininkas 


Daiktavardžių 
vienaskaitos 
įnagininkas 


Daiktavardžių 
vienaskaitos 
vietininkas 


IV linksniuotės 
daiktavardžių 
daugiskaita 


Daiktavardžių 
dviskaita 
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II linksniuotės 
būdvardžiai 


Bevardė 
būdvardžių ir 
įvardžių giminė 


Įvardžiuotiniai 
būdvardžiai 


Įvardžiai 
ans, ana 


Įvardžių dviskaita 


Veiksmažodžių 
asmenuotės 


242 


R. Visi II linksniuotės ((į)u kamieno) būdvardžių linksniai, išskyrus vardi- 
ninką, perėjo į I ((:)o kamieno) linksniuotę, pvz.: Įygio "lygaus", sūldžių 
saldų", graži gražūs". 


S. Būdvardžių bevardė giminė beveik visiškai išnykusi. Vartojami tik žo- 
džiai šilta, šalta, kartais kūršta. Bevardės giminės būdvardžiai keičiami mo- 
teriškosios giminės atitikmenimis, pvz.: jau tarnsi “jau tamsu", šiafidien graži 
'šiandien gražu“, arba prieveiksmiais, pvz.: kaip gražiai “kaip gražu', mūn 
būvo gerai “'man buvo gera'. Vietoje gimininių įvardžių bevardės giminės 
vartojamos vyriškosios giminės formos, pvz.: tas viskas mūn seniai žino- 
mas “visa tai man seniai žinoma", tas fr gryni vėjai “tai gryni vėjai". 


S. Įvardžiuotinių būdvardžių vienaskaitos vardininkas turi iš daiktavar- 
džių pasiskolintą galūnę -ai, pvz.: pilkėjai "pilkieji", gerėjai "gerieji", didėjai 
"didieji". 


S. Telšiškiai vietoje įvardžio jis, ji, kaip ir dauguma žemaičių, vartoja aAs, 
and, plg. kitas formas: ano "jo", andm "jam", ang "jį. 


R. Kaip ir daugelis žemaičių, telšiškiai plačiai vartoja įvardžių dviskaitos 
formas, pvz.: 


vėdu, vėd(v)i; jūdu, jūd(v)i; anūdu, anidvi 

vėdums, vėd(v)ims; jūdumns, jūd(v)ims; anūdums, anid(v)ims 
vėdumn, vėčd(v)im; jūdum, jūd(v)im; anūdum, anid(v)im 
vėdu, vėd(v)i; jūdu, jūd(v)i; anūdu, anidvi 

In. vėdum, vėd(v)im; jūdum, jūd(v)im; anūdum, anid(v)im 


azR= 


S. Veiksmažodžių II asmenuotės (i kamieno) formų galūnės pakeistos I 
asmenuotės (0 arba io kamieno) formų galūnėmis, pvz.: 


Vienaskaita Daugiskaita 
dš tupū / tupiū, gulū / guliū mės tūpam / tūpiam, gūlam / gūliam 
tū tupi, guli jūs tūpat / tūpit, gūlat / gūlit 


afis, and tūpa | tūpia, gūla /gūlia aniė, anos tūpa / tūpia, gūla / gūlia 


I asmenuotės esamojo laiko veiksmažodžius, kurių 3 asmens formos bai- 
giasi -ia, telšiškiai asmenuoja pagal formas su galūne -a: 
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Vienaskaita Daugiskaita 


ėš dudu, gerū mės dudam, gėram 
tū dudi, geri jūs dudat, gėrat 
aAis, and duda, gėra aniė, anos duda, gėra 


R. Sangrąžinių veiksmažodžių formų daugiskaitos 1 asmuo turi galūnę 
-UOS, pVZ.: vėžamuos “vežamės", nėšamuos 'nešamės", velkamuos 'velka- 


b 


mes. 


R Be įprastinių veiksmažodžių formų, telšiškiai vartoja ir atematines, pvz.: 
nutvėrsu “nutversiu", skaūst 'skauda', liektū “"lieku', miėgta "miega", nusilėis- 
ma “nusileisime", juoksmos “juoksimės", būste "būsite". 


S Būtasis dažninis laikas sudaromas iš žodelio liuobėti esamojo laiko ir 
asmenuojamo veiksmažodžio bendraties arba būsimojo laiko formų, pvz.: 
ūš liuobu rašyti / ūš liuobu rašysiu “aš rašydavau!, tū liūob daryti / tū liūob 
darysi “tu darydavai!, aAs liūob dirbs “jis dirbdavo'. Dažnai pasakojimuose 
tik pirmieji sakiniai turi minėtas formas su pagalbiniu veiksmažodžiu, o 
toliau praeities veiksmas reiškiamas būsimuoju laiku, pvz.: ais pareis “jis 
pareidavo“, duris išmūsš, ištvūtys “duris išmušdavo, ištvatydavo", bildės visas 
gūlas “bildėdavo visas galas'. 


R Patarmėje gyvai vartojamos veiksmažodžių dviskaitos formos, pvz.: 


Tiesioginė nuosaka 


Esamasis laikas Būtasis kartinis Būsimasis 
laikas laikas laikas 
vėdu sūkav, nėšavos "" sūkov, nėšėvos sūksiav, nėšiavos 


jūdu,jodvi " sūkatav, nėšatavos sūkėtav, nėšėtavos sūksiatav, nėšiatavos 


Tariamoji nuosaka 
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vėdu sūktuviav / sūktumiav, nėštuviavos / nėštumiavos 
jūdu, jodvi sūktumitav, nėštumėtavs 
jiedu, jiedvi "— sūkto / sūktom, nėštos / nėštomos 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Telšiškiai 


Sangrąžinės 
formos 


Atematinės formos 


Būtojo dažninio 
laiko formos 


Veiksmažodžių 
dviskaita 


ŽODŽIŲ 


Pavardės su 
priesagonus 
-aitė, -ike, -alė 


Pavardės su 
priesaga -(i)ukas 


Liepiamoji nuosaka 


vėdu sūkiav, nėškiavos 
jūdu, jodvi sūkitav, nėškitavos 
DARYBA 


S. Kasdienėje vartosenoje paplitusios mergaičių ir netekėjusių moterų pa- 
vardės su priesaga -aitė, pvz.: Girdenditė (: Girdėnis), Bukauskdaitė (: Bu- 
kūuskas, Bukduskis). Šiaurės vakaruose bei pietuose dar vartojama prie- 
saga -alė, pvz.: Vanagūlė (: Vūnagas), Kontrimūlė (: Kontrimas), Rūikalė 
(: Rūika), Grigalauskūlė (: Grigalūuskis). Pietryčiuose pavardės, be priesa- 
gos -aitė, gali turėti ir -ikė, pvz.: Bernotikė (: Bežnotas), Tarvydikė (: Tūrvy- 
das), Jonaitikė (: Jonditis). 


Šiaurės rytuose nevedusių vyrų ir berniukų pavardės dažniausiai turi dau- 
geliui lietuvių kalbos patarmių įprastą priesagą -(i)Jukas, pvz.: Bružiūkas 
(: Brūžas), Šiurkiūkas (: Šiužkus). Kitur dažnesnės -uitis, -ūtis, -elis, pvz.: 
Gėdgauduitis (: Gėdgaudas), Jūutakuitis (: Jūutakis), Budrūitis (: Budrys), 
Pūplesūtis (: Pūplesis), Gricėlis (: Gricius), Banėlis (: Banys). 


SINTAKSE 


Konstrukcijos su 
vardažodžių 
naudininku 


Konstrukcijos su 
veiksmažodžių 
bendratimi 


Tarinio jungtis 


LEKSIKA 


Tarmybės 
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S. Telšiškiams būdinga konstrukcija vardažodžio naudininkas + veiksma- 
žodžio būti formos, pvz.: tiek andi to protėlio tebūvo "tiek ji to protelio turė- 
jo", mdn jau to piningo yr “aš jau tų pinigų turiu". 


S. Kai kur dar tebevartojama konstrukcija vardažodžio vardininkas + 
veiksmažodžio bendratis, pvz., tabokas patifika kūrinti tabaką patinka rū- 


kyti". 


S Sakiniai dažnai sukonkretinami tarinio jungtimi, pvz., ažs juk tikras žaltys 
yr “anas juk tikras žaltys. 


R. Telšiškiai turi daug neįprastų ir aukštaičiams nesuprantamų žodžių, pvz.: 
duoba jauja", kaulėlis 'kankorėžis', kovarnis 'kuosa', kuisys "uodas", Ičpšė 
'šliurė?, reja “javų kraunamas trobesys', skraitas “sterblė", šlamūtyti “daug 
valgyti, kimšti', žambis 'arklas'. 
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S. Vartojami ir beveik visoje žemaičių tarmėje paplitę skoliniai iš kuršių 
kalbos, pvz.: cyrulis vieversys", kūlis “akmuo, pylė "antis", pūrai “žieminiai 
kviečiai". 
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TEKSTAI 


5 (Klykolių) punktas S 1978 m. įrašė M. Kniežaitė 


Akmėnės r., Klykolių apyl., Klykolių k. 
Moteris, g. 1906 m. 


no kė.tO karto) | ta-pnūorO eitOž 
to. vakarė!! | er atėč:in | tūoksa-i e(ž) | 
žemaitėj“z bo.ų“ jū.zis | ri:mk“s pavardie || 
no 0.nc atėj“s | 18 sa.k“ | einam i | 
vakarč!'6-in“") || tieva- nelė.id6) €.it“ || nu. | 
kū: až dari-sO || saka.u | jūz'au tu č-ik | 
tievū: praši-k || nu 6.ns iįč:in i trūob“ | 
e paprašo tievū- | ka mū.nOlė.istO e | 
vakarė(!')|| on(s) sa.k“ | no ašnupė-rks“ 
ana.i er. bil“otės | tėk anū- lė.id || nu. | 
tieus ešlė.id“) || al“ pasa.k“ | kūd ūn tūos 
adi-n“s bū-tum nomči || ka bū-s vin'0-u- 
IektO adi.nO | ka bū-tum eš nė.brids 
nomči || bū-n6) || tieu(s) sa.k“) | no vūot 
e kė.t) kart) išč.is' tad | ka. to daba pa- 
rejė: on čė || kė.t) kart“) kor aš tė.n 
bėparč:is“) | aš parė.inčvė.l'a-u biški || €-in 
e daug'ūu || ein € kaimi-n“ mergė.lk“ 
da. ten ėr tū- | vaik“ €-in || ė:ina.m eš 
nomėči eš nė.br“ds | dain'6ujė.m | č-i- 
damO | vęsūokės da.in*s mas m"okiejė.m || 
nė kė: | vi-versč: jau gėist | ka parė:i- 
na.m eš tos nė.br“s || al nu kū: dari-si | 
ja.un' ėsa.m | vi. nūora.m er šūokt“ | 
er dain'out“ nūora.m | pareina.m nėomė.i | 
al* ę to. da.rb“ rė-ik č-it“ || rėša.m rū.g's 
parė.ji.s nu ritė) | rė-ik rogė: rė.št* | nū. 
ta-p €.i(n) mčigs | ka. nėgalO išturiet“ || 
no er lig pėitū-ištū-r | par. pėit“s gas- 
padė.nO sa.ko) | po.s* adi-n*(s) sa.k0 | to 
biek Amelė.l“ adgo-Ik || nė. aš d4.dgol'O) 
to po.s? adi-n“s | mū.n ta-p gėra- | Aš 
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Transkribavo R. Bacevičiūtė, A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. į 569 saugomas LKI fonotekoje 


Nu kitą kaitą taip n6ri eiti į tį vakarč- 
lį, ir ateina, toksai iš Žemaitijos būvo Jū- 
zis, Rimkus pavardė. Nu aūs ('jis') atėjęs, 
ans sako: „Einam į vakarėlį, einam“. Tėvai 
nelėido eiti. Nu ką aš darysu? Sakau: „Jū- 
ziau, tu eik, tėvą prašyk“. Nu aūs įeina į 
trėbą i paprašo tėvą, ka ('kad') mane lėis- 
tų į vakarėlį. Ans sako: „Nu aš nupitksu 
andi ir biliotus, tik an4 lčid (“leiskit')“. Nū, 
tėvas išlėidė. Ale (“bet') pasškė: „Kad an 
tės adynos (“tą valandą") būtum namič. Ka 
būs vieniūolekta adyna, ka būtumi iš nib- 
ros (“vakarėlio') namič“. Būnū. Tėvas s3- 
ko: „Nu Ot i kitą kažtą išeisi tad, ka tū daba 
parėjai an ('į') čia“. Kitą kaftą kur aš tefi 
bepareisu, aš pareinū vėliau biškį (“trupu- 
tį'). Eina i daugiaū. Eina i kaimynų mer- 
gėlkų ('merginų*) da ten, ir tū vaikių (“vai- 
kinų') eina. Einam iš, namič iš nibros, 
dainiūojam eidami, visokias dainas mas 
mokėjom. Nu ką, vyversiai (“*vieversiai') jau 
giesta (“gieda?), ka pareinam iš tos nibros. 
Ale nu ką darysi, jauni čsam, visi nėram ir 
šokti, ir dainiūoti n6ram. Pareinam namič, 
ale į tą darbą reik eiti. Rišam rugiūs par- 
ėjies (“parėję") nu ryto, reik rugiai rišti, nu 
taip eina mičgas, ka negali išturėti. Nū ir 
lig pietą ištūri ('išturi"), par pietūs gaspa- 
dinė (“šeimininkė') sūko: „Pūsę adynos, — 
sako, - tu bėk, Amilčle, atgulk“. Nū aš at- 
guliu tą pūsę adynos, man taip gerai, aš to- 
kia esū vėl linksmi (“linksma"), po tą pietų 
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tuok“) ės ve(l) li:nksmi | po tū- pėit“ 
rėšė rū.gs | niek) nė.jautO || kė.tt dčino | 
ra.una.m lėn's || nū.baiga.m lėnės ra.ut“ | 
tę nurūoviem di.del? ga.balė) tu Iėnū- || 
da: dain'6oujeę(m) męs | O.i tu linė!' | 
kūoks tu. žala.sis | kūoks ta.v“ žeidėlis ir | 
kūoksa:i gra.žės || no. | ęždain'6ujė.m no- 
mči | gaspadė.n“ parč-:in | kė.tt kart) 
jau | šna.b“s jū.u | negier“ || ala-us I'ū-- 
bė-į | tėkta- | € dėoust|| mas bo.uam 
li:nksmi | ki ma.s ga.vūom | steklė.n) 
alū-us | ežgė.rsa.m | padain'6usa.m | viel' 
pri sta.l“) vis! nu.baigem lė.nės ra.utO) | 
a ten ko.ltO || 

nu rū.denO | vėin“ mė.t“) | pala.uk | 
aš tū.jū.z' abga.us* daba:r || jūz'(s) sa.kO | 
a to atėis' ten | ūš t'os rė.j“s šaudū- 
nė.št“? || jo. saka.u | aš atėisO || kor | 
jū.zis ešla.uk“? cielė pa.r“) | vo. Aš nėnu- 
ein" || kė.t“ va.kart) | jū.zis atč-in i trūob“ | 
kū- tu mūn' abgava- || sa.k“) aš tėik eš- 
I4.uk'a.u | € ša.lt“) mė.n palė.k“ || saka.u | 
ka tu dū-rnisbova- | ta to Ia.ukė- | no 
aš ėso gudrėsn“? uš. tė(ų') || saka.u | jau 
aš tek bova.u | devin'ūoleks mė.t(V | 
vo to jau dvi.deši.mt pėn'k'ū- mė.t0) || 
ka to dornOs ės) | ar Aš tėvi ešmiūo- 
kis) | ka tu bū-tum gėo.d?rės || 





rišū rugiūs, nėko nėjautu (“nejaučiu?). Kitą 
dičną raunam linūs. Nūbaigam linūs rauti, 
tai nurėvėm didelį gabalą tų liną. Da dai- 
niūojam mes: di tu, linėli, koks tu žalasis 
(žaliasis?), kėks tavo žiedėlis fr, koksai gra- 
žūs. Nū, išdainiūojam namič, gaspadinė 
pareina. Kitą kaftą ('anksčiau") jau šnabės 
(“degtinės') jaū negėrė. Alaūs liūbij tiktai i 
dūosta (“duodavo?). Mas būvom linksmi, ka 
mas gavom, stiklinę alaūs išgėrsam, pa- 
dainiūosam vėl pri stalo, visi nūbaigiam li- 
nūs rauti a ten kūlti. 

Nu rūdenį, vieną mėtą (“kartą'), pa- 
lauk, aš tą Jūzį apgausu dabaif. Jūzis sako: 
„A tū ateisi ten, už tos rėjos ('jaujos") šiau- 
dų nėšti?“ „Jo (“taip'), - sakau, - aš atei- 
su“. Kut! Jūzis išlaukė cičlą (visą?) parą, o 
aš nenueinū. Kitą vakarą Jūzis ateina į tr6- 
bą: „K4 tu manė apgavai, - sūko, - aš tiek 
išlaukiau, i šalta man paliko (“pasidarė*)“. 
Sakau: „Ka tu dužnis (kvailys?) buvai, tai 
tu laukei, nu aš esū gudrėsnė už tevė (“ta- 
ve'), - sakau. - Jau aš tik buvau devyniėle- 
kos mėtų, o tū jau dvidešimt penki mėtų. 
Ka tu dužnas esi, ar aš tevė išmėkysu, ka tu 
būtum gudrūs“. 


12 (Kervių) punktas M 1995 m. įrašė E. Lipartė ir E. Trumpa 


Skuodo r., Aleksandrijos apyl., Nuosamį k. 
Moteris, g. 1927 m. 


no uo pa.pa bo.u“? ka.l'v's | ėr 
6.ns noriej“) gėžėl'a.us || vėinž mer'gė.lO 
gė.m“) | no ko iau bapadari-s0 | iau | 
noriej“) vaikė.l9 || gė.m mer'gė.l9 || nė. 
palė.k) nieš'č są. 6-ntr?| viel mergė.l6 || 
no. € | vd vd. tas papa.lOs e noriejo || 
no € pasa.uvo ta ma.m“ | ū*švien“ | 
Yėb pri.ii'ms tus va-kės ja.u || pri gi.m- 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Telšiškiai 


Transkribavo E. Trumpa 
Įrašas Nr. k 432 saugomas LKI fonotekoje 


Nu o papa (“tėvas') būvo kalvis, ir ans 
(“jis') norėjo giželiaus (< mokinio'). Vieni 
mergėlė gimė — nu ką jau bapadarysi, jau 
norėjo vaikėlio ('sūnaus'). Gimė mergėlė. 
Nū paliko nėščia su antrū — vėl mergėlė. 
Nūiva, va tas papalis (“tėvas') i norėjo. Nū 
i pas[kliau va ta mama, ūošvėnė, liūob pri- 
ims tus vaikūs jau. Pri gimdymo parsivės 
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dim“) | parsivės ma.m“ ja.u | ma.m“s ma.- 
m“ jau pri iiem“?) sėn'a.u || no er-o | pa- 
Iš.k“) ma.m“ są to“ treč'ė'je ja.u nieš'- 
čė|| uo tė.n tūok kaimi-n e sa.kO | no 
daba sa.k“ | ūršulė.l“ sa.kO) | važ'Ouk sa.- 
k0 | tekr'd.usė- pigimdi's vaikieli sa.kO || 
tekra- ka bū-s vaikielis | uo pamati-s0 
ka žė.nts nūž'ūks || no važ'ou | no kas 
kė.ts | jau ma.m“ | leikt“) ma.m“ | € va- 
žoutą ma.m“|| nė iprijiem*|| pagi.mdė 
ta ma.m“) to vaikieli | no er | kap 
nuplūov* tas jau | ta ma.m“? tė.m va-k“ | 
suvi-st“ is'austovėls | noe nėštam pž- 
pa- paboč'ėut“ | jau vėin? žuož? | vėsad* 
tas bū-s jau | kad 9 pagi.md“ va-k“ | 
nė.št“) vi-rėu pagimdi-t“ || no nū.neš“ || no 
są.k“ | O“šviel* sa.k“ | ve(s) sakė- | kad | 
rū:kinė.lt rū-kinė.19|| ir sjau ska.itūos | 
kad ii mer'gė.l“ | vadi.ndav* rū-kinėl* || 
no uo daba.r sa.k“) | bū-s tė.kr“s gižiels | 
sa.k“) vaikielis ir jau || nO € mati-tom | 
tą tas tieus pajiem“ on. tu rū.nk“ to 
va:k6) | sa.(v*) vaikieli | jau tieus ka.p. 
sa.k6) || pasėiiem“ | to. va-k“) paboča.v“ | 
no er padiei“) to va-k“) viel Adga.l | 
i lūou“? | pas ma.mO || nė er | ta pri- 
€jO ta ud“švien“ pabočė.v“ || a.č'du 
sa.k | ū-*švinė.l“ sak“) | ta daba: mu.m | 
bū-s | tė.kr“s gižielis ja.u || no tep ę 
bė.u“)|| tas ka-pja.u | paa.ug“) i tas vi- 
ta.uc | € tad | pradiej“ eit) padiet“) 
ana.m i ka.lv“ | I'ub mi.ns | dū.mpl*s 
tok“s sėn'a.u | sėnū- laikū- bo.u“ || no 
e tė.kr“s gižielis bo.ų“ || 
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mamą jaū, mamos mama jau priėmė se- 
niaū. Nū ir paliko mama su tuo trečiūoju 
jau nėščia. O ten tokia kaimynė i sako: „Nū 
daba, - sako, - Uršulėle, - sako, - važiūok, 
— sako, - tikriausiai pagimdys vaikėlį, — 
sako, - tikrai ka (kad?) būs vaikėlis, o pa- 
matysi, ka žėntas nudžiūgs“. Nu važiūo ('va- 
žiuoja"), nu kas kitas, jau mama ličkta (“lič- 
ka') mama, i važiūo ta mama. Nū i priėmė. 
Pagimdė ta mama tą vaikėlį, nū ir kaip 
(“kai') nuplėvė tas jau, tai mama tą vaiką 
suvystė į siaustuvėliūs (“vystyklus'), nū i 
nėša tam papai pabučiūoti, jau, vienu žo- 
džiū, visada tas būs jau: kad pagimdė vai- 
ką, nėšti vyruo ('vyrui') pagimdyti (“pažiū- 
rėti'). Nu nūnešė. „Nū, - sako, - uošvėle, — 
sako, - vis sakei, kad rūkinčlė, rūkinčlė...“ 
Ir jau skaitos ("laikoma"), kad jei mergėlė 
— vadindavo „rūkinčlė“. „Nū va dabai, — 
sako, - būs tikrus gižėlis, - sako, - vaikėlis 
fr jau“. Nū i matytum, tai tas tėvas pžėmė 
an tų rafikų tą vaiką, savo vaikčlį jau tėvas, 
kaip sako. Pasiėmė, tą vaiką pabučiavo, nū 
ir padėjo tą vaiką vėl atgal į lėvą, pas mžmą. 
Nū ir ta (“tai') priėjo, tą ūošvėnę pabučia- 
vo. „Ačiuo ('ačiū'), - sako, - uošvėnėle, — 
sako, - ta daba man būs tikrus gižėlis jau“. 
Nu teip i būvo. Tas kaip jaū, paaugo i tas 
Vytautas, i tad (“tada") pradėjo eiti padėti 
anam į kalvę: liuob mins (“mindavo?) 
dūmples tokias seniau, senų laikų būvo. Nu 
i tikrus gižėlis būvo. 
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33 (Tirkšlių) punktas M 1996 m. įrašė E. Trumpa 


Mažeikių r., Tirkšlių apyl., Užlieknės k. 
Aleksas Girdenis, g. 1937 m. 


žema.i.č'ū-s“ 


ju(g) gara | ka čę dros'a.uva.rnu 
būrė: | 

par ū.mž'ū(s) sukiniejė-s unt al'ks- 
ni-nass | 

ka tavi kėtė-p čę vadė.n | vo sū-- 
rė- | 

tėik skanė- kvėp | pavasarė-s i kvi- 
nass | 

ka nikumėt čeni ger'a.us'O6u žmūo- 
g0u | 

ni vėins itė.kt“ par da.ug ne-imė.ig“ | 

čę viejė: Ža.ū.rė dėdlė- tė.n'kė: kr'ūo- 
ka.u | 

toupit“iprūtė.ni pektė.m“ | i mė.i- 
I || 


ju(g) gara- | ka če daug'a.u bū-n 
aiško.m* | 

ka kėtė-pčę pagoud | net nė tė-p 
mėšass | 

ka žū6dė- jū-ro acidoud i sko.mb | 

ligų varėnė- kimęnū-s? unt G-ša:s | 


kad Anči | kap tei 3.l'ksnė- | nė-iš- 
ni-kst | | 
ka Iž.i.kūos kčitė | ššdždė į statė | 
ju(g) gžra | kad apė.ntas i jau- 
ni-st“) | 
pargri-šta.m | mėtūs svė.tęmūs numė- 
tė: || 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Telšiškiai 


Transkribavo A. Girdenis 


Zemaičiūse (“ŽZemaičiuose?) 


Juk gerai, ka (“kad") čia drąsiau varnų 
būriai 

Par amžius sukinėjosi ant alksnynais 
(“virš alksnynų'), 

Ka tavė kiteip čia vadina, o sūriai 


Tiek skaniai kvėpia — pavasariais i 
kvynais (kmynais'). 

Ka nėkūmėt (' niekuomet") čia nė ge- 
riausiuo žŽmoguo (geriausiam Žmogui") 

Nė vienas įtikti par daūg neįmčigė 
(nesugebėjo'): 

Čia vėjai žiauri didliai (“labai") tankiai 
kriėkau (“verkauja?) — 

Taupyti įpratina i piktūmą, i mėilę. 


Juk gerai, ka čia daugiau būna aiš- 
kūmo, 

Ka kiteip čia pagūodžia, net ne teip 
muūšas, 

Ka žodžiai jūra atsidūoda i skamba 

Lygu variniai kaminūsė (“kaminuose") 
ant vąšais ('vąšų'), 

Kad anič (jie) — kap tie alksniai — 
neišnyksta, 

Ka laikos - kieti, išdidi i stati... 

Juk gerai, kad apėntais (“vėl') į jau- 
nystę 

Pargrįžtam, metūs svetimus numčtę! 
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32-43 (Mažaičių-Sed6s) punktas 
Mažeikių r., Sedos apyl., Renavo k. 
Vyras, g. 1906 m. 


no | kė.toi' kart“? | gaspadūoris vės) 
še. imi-nO išva.rė i bažni-č“ || nO ir. vaikis 
mislė-į | dėl kūo tū čė tė-p | tū mūmis 
vara-i to bažni-č“ || o tas va-ikis apse- 
da.ręs | er O.ns keravūos | kerauūos || 
uuo kėt“? ka-rt“? bo.ų“ | do.ubas bo.ų“ 
6.nta- | tūok“s | rė.ję || nū er | mėslei | 
ko. tu tė.n dė.rpsi || vė. in kart nu-a.j“ 
e ton |e rėj“ | i to dėo.ub“ | tas vai- 
kis įė.ms ir ilėps | aukšta: bo.u“ tokė.i 
a.rd3- || no e tas va-ikis ilėps i a.rdūs | 
uuo taz gaspadūoris tūok' prižūod' pri- 
diejes | sa.k“) | dvi-lek“ galvū- kas padies | 
tat tus pini.ngūs iši.ms || tas vaikis er 
acėleipūos | ga--idi || viel | taz gaspadūo- 
r(s) | kas dvi-lek“ galvū- padies | tas tus | 
pini.pgus iši.ms || tas viel acėlčipūos | 
ga-idi || no € | lig trijū- ka-rt() || sa.k6) | 
kas tus pini.ngus | nuories iška.st“ | tas 
turies dvi-lek“ galvū- padiet* || ga--idi || la-i 
bū-sę ga-id'||jė. || o 6.ns nevė.iz | mislėi 
ka ten vė.l's' tata- ten šnėk || nū er | 
tas vaikis nu-=2.jęs i to-rg? | nupė-rkęs 
dvi-lek“ | tu ga.idd.t“ galvū-n | € te(n) | 
nunė.š“s | € padiejęs | er eška.s“s tus | 
pini.ngus || 


1990 m. įrašė B. Jasiūnaitė, A. Girdenis 


Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 669 saugomas LKI fonotekoje 


Nū kitąjį kaftą gaspadGris (šeiminin- 
kas") visą šeimyną išvaro į bažnyčią. Nū ir 
vaikis (“pusbernis') mislija ('galvoja?): „Dėl 
k6 tū čia teip, tū mūmis (“mus") varai į tą 
bažnyčią?“ O tas vaikis apsidaręs (“pasipuo- 
šęs*) ir afis (jis') kėravos (“saugos'), kėra- 
vės. O kitą kaitą ('anksčiau') būvo, dūo- 
bos (jaujos?) būvo antai, tėkios rėjo[s]. Nū 
ir mislija: „Ką tu teū dirbsi?“ Vieną kaftą 
nuėjo į tą, į rėją, į tą dūobą, tas vaikis ims ir 
įlips. Aukštai būvo tokič ardai. Nū i tas vai- 
kis įlips į ardūs, o tas gaspad6ris tėkį pry- 
žodį (“priežodį') pridėjęs. Sžko: „Dvyleka 
galvą kas padės, tat tus (“tuos?) piningus 
(“pinigus') išims“. Tas vaikis ir atsilišpos 
(atsiliepiąs'): „Gaidį“. Vėl tas gaspadūris: 
„Kas dvyleka galvą padės, tas tus piningus 
išims“. Tas vėl atsilišpos: „Gaidį“. Nū i lig 
trijų kaftų. Sako: „Kas tus piningus norės 
iškasti, tas turės dvyleka galvą padėti“. 
„Gaidį“. Lai būs i gaidį. Jė (“taip'). O aūs 
nevėiza (“nemato'?), mislija, ka (kad?) ten 
vėl[njias tatai ten šnėka. Nū ir tas vaikis 
nuėjęs į tužgų, nupirkęs dvyleka tų gaidai- 
čių galvų i ten nunėčšęs, i padėjęs, ir iškūsęs 
tus piningus. 


128 (Telšių) punktas S 1976 m. įrašė A. Girdenis 


Telšių r., Telšių apyl., Judrėnų k. 
Moteris, g. 1912 m. 


mozeko.nta- mozeko.nta: jau mozę- 
k6.nta- ta.pat || tikti: mozeko.nta: ja.u | 
pas'k'.u Anči nories daug'a.u piningū- su- 
ri.pkt“) | no ir touka.rt kūožna puor“ č-is 
šūokt“ | i šūoks pč-r'š'* pūol'k* || sies-si 
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Transkribavo I. Mažiulienė 
Įrašas Nr. į 499 saugomas LKI fonotekoje 


Muzikantai, muzikantai - jau muzi- 
kantai taip pat. Tiktai muzikantai jau pas- 
kiaū anič ('jie?) norės daugiau piningų (“pi- 
nigų') surinkti; nū ir tuokart kožna (kiek- 
viena?) pora eis šokti i šoks pitšlio polką. 


ŽEMAIČIŲ TARME 


kriesl“ || no € tėmė krieslė oždain'ėus | 
sied jaunė-įė- kriesl unt rū.tū- vainė.k“ | 
uuo jauna.s's paga.lvūok“ | kūok“ nūor! 
są.u paji.mki pūor“|| no ika-p čęani.ms 
ežgrajis | i tūja.u to.do | stūosa-s nu | 
kriesl“) | €-s pasiri'nkt“) kė.t“ pūor* || vėins 
pasi-ii.ms viel vaiki.nO | 6.ntr“s me-- | viel 
kūokę | merga+t“ | ar ar | a ta.pat mūo- 
ter“|| no dabū.r tči susies i kriesl' | no 
viel mozek6o.nta- atč-s acistūoien priš | 
i viel anči tat viel | ožgraji:s || no i viel 
ta.pat || i turies vės“ | vėsė vesel'ni.nka- 
ešč:t“ | € sum"okiet“ || uo ja.u katra(s) 
sied i kriesl“ | tas turies' m'okiet“) | 
pė.r'šT'ou suri.nkt“ || 

uo pi.:šl' paprasta- || paji.m(s) žena- | 
pi.rš | ktėl' anė.n soga.udiss || nd. | usied 
i kė.rt“|| so pė.ršl“ iau vesa-p | vėsa-p | 
vėins ta-p kėts t€-p || pasi-ii.ms mintū.r! 
kur kūoš“ vė.rda.m | no ir ė-s | Gusti- 
da.ms par vėsOsja.u žmūon“s | par vė- 
sės || tas kūoc kur ir || kūoc vadėnass | 
pats k“orėks | kur pi.ršli ka.r || no 
uo tė.n iau kčtė padejiejė: inūo | ta 
paji.ms ton. mintū.r! | vuot i kėš | er 
čusti:s || € vėina.m | € kėta.mja.u | a | 
na piršli:s smė.rd || uuo parietkini.nk“s 
ba.isė: to.r sa.ugūot“? pi.ršli || mat kad 
ir anūoms pripė.ršto.m | jž || no ir 
anūos turies kertėlie ožiė.nkOs || no ka-p 
ja.u ras tom pi.ršl' ožo.us | n'iė kok'ū- 
kazlmū- | ja.u nabier eseperkė.m“? || tūos 
iš-- | i to.n sū-P i to.n | niek“ || mėt ab- 
rū-s“ uš. ka.kl“ | er. vė-Ik || vė-1(k) ka.rtO || 
no ka | pa.ka.r | ta touka.rt ja.u rėk 
ano.n la.idūot* || popė.rm tūja.uvėdi rū-t“ 
daržieli || i paka.st“ ja.u ka galieto || 
no tė.nja.u to.r ta vainė.kseg'?) s4.ugūot* || 
to.r dout“ pe.rštenės | ka naka.st(V | 
i rū-t“ daržiel' ja.u išpė.rkt“ || no pas- 
k'a.u vėd | vė:k anė.n ja.u nagiv“ | vė:Ik| 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Telšiškiai 


Sėsas (“sėsis?) į krėslą. Nu i [jiems] temė 
krėslė uždainiuos: „Sėda jaunėjai ('jaunie- 
ji') krėslė ant rūtų vainiko, o, jaunasis, pa- 
galvėki, kokią nori sau paimk į pėrą“. Nūi 
kaip čia anims išgrajys (“pagros"), i tujaū 
tūdu stėsas (“stosis') nu krėslo, eis pasi- 
rinkti kitą pėrą: vienas pasiims vėl vaikiną, 
antras vėl kokią mergaitę ar, af, a taip pat 
mėterę. Nu dabai tič susės į krėslą, nu vėl 
muzikantai ateis atsistėję pryš ("priešais"), 
i vėl anič tad (“tada?) vėl užgrajys. Nū i vėl 
taip pat. I turės visi visi veselniūkai (*ves- 
tuvininkai') išeiti i sumokėti. O jaū katras 
sėda į krėslą, tas turėsi mokėti, piršliuo 
(“piršliui') surinkti. 

O pitšlį paprastai. Pairns, žinai, piršlį — 
kol an sugaudys. Nū, užsėda į keftę. Su 
piršliū jau visaip, visaip: vienas taip, kitas 
teip. Pasiims mentūrį, kur k6šę vėrdam, nu 
ir eis ūostydamas par visūs jau žmėnes, par 
visūs. Tas kotas ('budelis') kur yr, kotas 
vadinas, pats korikas, kur pitšlį kūria. Nu o 
ten jau kiti, padėjėjai an6 ta paims tą men- 
tūrį, vot i kiš, ir ūostys. I vienam, i kitim 
jaū -a nė piršlys smirda. O parėdkininkės 
(' pamergės") baisiai tūra saugoti piršlį. Mat, 
kad ir anėoms pripirštų, jė ("taigi"). Nu ir 
anos turės kertėlė (“kertelėje') užlefkus 
('apspitusios'). Nu kaip jau ras tą piišlį, 
užuos, - nė kokių kelmų (jokiu būdu"), jai 
nabėr išsipirkimo. Tos i tą siūlo, i tą - nė- 
ko. Mėta abrūsą (“rankšluostį') už kaklo ir 
velka, velka karti. Nu ka (kai) pkara, tai 
tuokart jau reik aną laidoti. Popirfm ("iš pra- 
džių') tujaū vėda į rūtų daržėlį. I pakasti 
jaū ka galėtų. Nu teū jau tūra ta vainiksegė 
saugoti. Tūra dūoti pirštines, ka nakastų, i 
rūtų daržėlį jau išpirkti. Nū paskiau vėda, 
velka an jau nagyvą, velka kui į, į šūlinį. 
Ten tūra šeimininkai išsipirkti. Vėl tūra 
dūoti jau, ka jau ten nalaidotų, į šūlinį na- 
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k6.r. į. | i šė.lini || ten. to.r šeimini.nka- 
isipė.rkt“ || viel to.r dout* jau | ka ja.u tę.n 
nal4.idūot“ | i šo.lini nakėšto.m || vėd i 
vė.rtūv“ | pri pri šeimini.nk“ || tuos viel 
to.r ustūot“? || pask'a.u ja.u i | jostė na- 
jū-nt | ir į  jaunūj" lūova i.vė.Ik || ję | 
jaunė-iė- napama.t"|| no ka ja.u pama.t“ | 
ja.u niek“ | viel bieg ja.una.sis | kčik ga- 
lieda.ms || ta ja.u pask'a.u nū.ved | pa.ka.r 
i mied' | ir ū.škė.r || 

[uo nė-daų“ tė-p ont rito žūdi.nte 
tū- vestūvini.nk(*)?] no | €-is E-is || č-is 
žadi.nt* || 6-is kaė.ltov“s ja.u | k.ltūv“s va- 
dėnass || no er | k=.ltov“s | ta ja.u po- 
pė.rm ja.unū-s“s | pri.kė.l || jaunė-jė: to.r 
turiet“ sū-r' kčit“|| [vo kodė.?]vo todie | 
ka bū-t) gera: suspa.usts to na.ktO [juo- 
kiasi] || ka. kėita- || j6u keitiesnis sū-ris | 
jou dedė.sn* mė.il* | jau dėkč'a.u su- 
spa.usts | ja.u būs || no | pask'a.u ton 
sū-ri dies i |i vežimiel? | kūokO || kūoki 
bapaga.us vežė.m* || i vež'ūos | un ka- 
la.d*(s) sk4.I'di“t* | pjausti-tO || i dėus vi- 
si.ms ja.u veselni'nka.ms paraga.ut“ || 
ka-p| kūok“ jaunūj“ mė.il* bd.ų“ | kūokė 
kas || ir i t6.n sū-ri d4.r ima.iši-s | mo.i- 
16) | pa.prasc | supja.usti-c gavalkėlis || 
no čėjau niek“ | ka-(p) papo.ls tap. 
jau || ka-rta-s keta.m | vo tūok'ės smo.lk'ės 
tropenėl“s || tėik ta(s) sū-ris | tėik tas 
mo.ils vėinok'ūo(s) spalvūos || kėts i laba- 
susispja.udi-s | pajiem“s [juokiasi] || 


254 


kištų. Veda į virtūvę pri, pri šeiminiūkių 
(“pas šeimininkes?). Tos vėl tūra užstėti. 
Paskiau jau i - jūsti najunta - ir į jaunųjų 
lėvą įvelka. Jei jaunėjai napamato. Nu ka 
(“kad') jau pamato, jau nėko, vėl bėga jau- 
nasis kiek galėdamas. Tai jau paskiaū nūve- 
da, pakara į mėdį ir ūžkura. 

[O neidavo teip ant ('iš') ryto žadinti 
tų vestūvininkų?] Nū eis, eis. Eis žadinti. 
Eis, kėltuvės jau, kėltuvės vadinas. Nū ir 
kėltuvės, tai jaū popifm jaunūsius prikelia. 
Jaunėjai tūra turėti sūrį kietą. [O kodė?] 
O todė, ka būtų gerai suspaustas tą naktį 
[juokiasi]. Ka kietai. Juo kietėsnis sūris, 
juo didėsnė mėilė, jau dikčiau ('kiečiau') 
suspaustas jau būs. Nū, paskiau tą sūrį dės 
į, į vežimėlį kokį, kokį bapagaus (suras?) 
vežimą, i vežiės — ant kalūdos (trinkos?) 
skaldyti, pjaustyti. I dūos visims jau vesel- 
niūkams paragauti. Kaip, kokia jaunųjų 
mėilė būvo, kokia kas. Ir į tą sūrį dar įmai- 
šys muilo - paprastas, supjaustytas gaval- 
kėlis (“gabalėlis'). Nu čia jau nėko, kaip 
papuls, taip jau. Kaftais kitim va tėkius 
smūlkius trupinėliūs. Tiek tas sūris, tiek tas 
muilas vienėkios spalvos. Kitas i labai su- 
sispjaudys paėmęs [juokiasi]. 


ŽEMAIČIŲ TARMĖ 


ŠIAURĖS ŽEMAIČIAI KRETINGIŠKIAI (ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 


B — pateikiamas šnektos įrašas ir tekstas 


bk kamieno kirčiuotus 4, e atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 44): 


"2 „]. EI) 
— Oon,en 


bk č, dž atliepimai prieš galūnės * ia, “ia, užpakalinės eilės balsius 
kaitybinėse formose (LKA II, žemėl. Nr. 80): 


T 4 visose formose i, d 
HR 
M. 4 prieš *ia, “ia, het č, ž - prieš užpakalinės 
eilės balsius 
i do 


S L £d prieš'ia, "ia, bet c, 3 - prieš užpakalinės 
eilės balsius 


JŪ R 


BALTIJOS 
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Kretingiškiai 


S. Kretingiškių patarmė paplitusi Mėsėdžio (pietinė dalis), Darbėnų, Salantų, 
Kretingos, Kaftenos, Plūngės (vakarinė dalis), Rietavo, Endriejavo, Gargždų, Ku- 
lių apylinkėse. 
SKIRIAMOJI ŠIAURES ŽEMAIČIŲ 

S Šiaurės žemaičiai kretingiškiai, kaip ir telšiškiai, vietoje bendrinės 
kalbos dvibalsių u0, ie taria ou, ei, pvz.: doun“ "duona", jouks juokas", pėins 
'pienas", šėins "šienas", kėic “kietas, svėisc "sviestas". Tik vietomis (apie Dar- 
bėnus, Grūšlaukę) ou, ei prieš to paties skiemens sonantus m, n vienbalsi- 
nami, pvz.: pė-ns "pienas", šė-ns "šienas", taip pat dė-xkep's 'duonkepis", vė ns 
*vienas' vietoje doupxkep's, vėins. Esama visiems žemaičiams būdingų išim- 
čių (pvz., uo, ie išlaikomi skoliniuose). 


SKIRIAMOJI KRETINGIŠKIŲ 


S. Kretingiškiai, kaip ir daugelis žemaičių, trumpuosius balsius u, i labai 
platina - taria 0, e, pvz.: bo.v“ "buvo", Ie.kt“ "likti". Platinami ir dvigarsių ul, 
ur, il, ir ir dvibalsio ui pirmieji dėmenys, pvz.: kor "kur", do-Ik“ “dulkė", 
spėr't“ “spirti', vė-Iks vilkas", z0-ikė "zuikiai". Dvigarsių un, um, in, im pir- 
mieji dėmenys išlieka siauri. 

Svarbiausias kretingiškių bruožas - nėra balsių asimiliacijos, t. y. i, u 
paplatinti iki 0, e tariami prieš skiemenis ir su siauraisiais, ir su plačiaisiais 
garsais. Čia sakoma ne tik mėsės "musė? (- musis), lop? lupu", kėš? “kišu", 
lop lupa", kėš "kiša", poskobė.l* “puskubilio?, bet ir mo.s0 'musę? (- mūsį), 
lėp' “lupi', kėš' “kiši'", poskobė.l's “puskubilis?, z6-ikis “zuikis". Tai būdinga ir 
kitokios kilmės (ne iš, i) negalūniniams 0, e, pvz.: žo-s' 'žąsį', sprė:s' 'sprę- 
si", šlo-mšt“s “šlamštus", to ko.n'd' “tu kandi", jėudis “juodis?, to mėikt “tu 
miegi' (- miegti). Tuo tarpu kaimynai telšiškiai kamieno u, i išlaiko siau- 
rus, jeigu tolesniame skiemenyje (paprastai galūnėje) yra siauri garsai u,, 
Uu“, U0, i, i:, ie, plg.: lūp', kiš', pūskubilis, zū-ikis, žū:sO, spri-si, šlū-mštės, 
to kū.n'di, jūudis, to miikt. 


PLOTAS 


YPATYBE 


uo, ie 
atitikmenys 


YPATYBE 


Platinami u, i bei 

ul, ur, il, ir, ui 
pirmieji demenys 
prieš skiemenis tiek 
su siauraisiais, tiek 
su plačiaisiais 
balsiais 


FONETIKA 


S. Kretingiškiai neplatina galūninių u, i, kilusių iš senovinių ilgųjų u-, į, 
pvz.: vns. vard. žūodis “žodis? (iš *žaūdis), vns. gal. a.ki 'akį', dgs. vard. a.kis 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Kretingiškiai 


Siauri u, i ir platūs 
o, ę galūnėse 
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Kamieno 
kirčiuoto e 
asimiliacija 


Kirčiuotų a, e 
kiekybė 


Prieškirtiniai 
ilgieji balsiai 


an, am, en, em 
atitikmenys 


ą, ę atitikmenys 
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'akys", dgs. gal. sū-n“s "sūnus" (iš sūnūs), ūkis “akis? (iš *akis), bet vns. vard. 
su.nės sūnus" (iš sūnūs), ūkės "akis" (iš akis), alės “alus? (iš alūs). Šią ypatybę 
išlaikė tik Žemaičiai. 


S. Rytinėje kretingiškių dalyje, arčiau telšiškių, balsis e (kirčiuotas ne ati- 
trauktiniu kirčiu) derinamas prie siauros galūnės ir verčiamas ie, pvz.: miedis 
"medis", mied“ “medį'. Kitame plote e neasimiliuojamas - tariama mė.dis, 
me. di. 


S. Kirčiuoti a, e prieš ilgą skiemenį (dažniausiai tariamą su laužtine prie- 
gaide) būna trumpi, pvz.: mėdė “medžiai', mėta: "metai", ldpd.ms "lapams", 
lėpd- "lapai". 


S. Priešingai negu telšiškiai, kretingiškiai prieškirtinio skiemens ilguosius 
balsius dažniausiai trumpina iki pusilgių, pvz.: /u.pe.l 1ūpelė", gi.vė.n “gy- 
vena", sve.kū.m sveikam" (plg. telšiškių Iupe.l“, givė.n, svekd.m). Kartais 
minėti balsiai gali būti ir netrumpinami. 


K Kretingiškiai dvigarsių an, am, en, em pirmuosius dėmenis siaurina ir 
taria on, om, en, em (ir prieš skiemenis su siauraisiais balsiais), pvz.: k0.nd? 
'kandu', kė.n'd' "kandi", šl6.mšta- 'šlamštai!, šlo:mšt"s 'šlamštus', mė.n'k“s 
"menkės", mė.x'k" "menkių", s0.mt's 'samtis', lo-7ks lankas", Iė.pks lenkas", 
Iė.mp“ "lempa". Yra visiems žemaičiams būdingų išimčių, kai an, am, en, 
em išlaikomi sveiki: intarpiniuose veiksmažodžiuose (gė.nd “'genda"), gar- 
sažodžiuose (amsiete “amsėti"), galūnėse, kur antriniai dvigarsiai susidarė 
išnykus balsiui (dėrbū.m "dirbame", t4.m “tam? (iš *tūmui), baltd.m “bal- 
tam' (iš *baltūmui )). 


R. Zodžio kamiene ir kirčiuotoje galūnėje vietoje g, ę dauguma kretingiš- 
kių taria ilguosius 0:, e:, pvz.: kO-sf“ "kąsti", sprė-st“ “spręsti", sprė:s' 'spręsi", 
žo-s“s "žąsis", žo-s' 'žąsį". 


Siaurės vakaruose (Palanga, Darbėnai, Mosėdis) 0-,e- pakeisti dvibalsiais 
ou, ei, pvz.: koust“ "kąsti", sprėist“ “spręsti, žous“s "žąsis". 


Pačiame pietryčių kampe, apie Rietavą, išlaikyti on, en (su senoviniu nosi- 
niu 2): k0.nst“ "kąsti", sprė.nst“ 'spręsti", sprė.n's! *'spręsi', žo-ns“s “Žąsis', žo-ns' 
"Žąsį". 


Nekirčiuotose galūnėse kretingiškiai balsius 4, ę, į, 4 trumpina, pvz.: vi-r“ 
*vyrą", ka.t“ katę", sū-n“ sūnų", a.ki 'akį". 


ŽEMAIČIŲ TARMĖ 


M. Kretingiškiai, kaip ir kiti žemaičiai, dvibalsina žodžio kamieno ir kir- 
čiuotos galūnės ilguosius 0, ė, pvz.: kūoj“ 'koja', šūkūos "šakos", diet“ "dėti", 
pėlie "pelė". 


Nekirčiuotoje galūnėje vietoje balsių 0, ė turimi trumpi a, e (dažnai išblė- 
sę), pvz.: sd.k“ sako", ša.k“s šakos", ra.š* "rašė". 


sv 


R Kretingiškiai galūnes trumpina kaip ir kiti žemaičiai, pvz.: nėš neša", 
4.ud "audžia", š4.lt šalta", vi'rs “vyras", krū-us "kraujas", vies “vėjas', lūo “lo- 
ja', bac "badas", lėc ledas", jū.us “javas", ka.kl“ kaklo", ka.:* <katę', a.kis 'akys". 
Kirčiuotų galūnių ilgumas išlaikytas, pvz.: šūkū: / šūkū-n / šūkū-m "šakų", 
mėrgūos “'mergos", pėlie pelė". 


S. Dvibalsiai ai, ei pietinėje kretingiškių dalyje (Endriejavas, Rietavas) 
vienbalsinami ir kamiene, ir galūnėje. Dauguma kretingiškių minėtus dvi- 
balsius nuosekliai verčia ilgaisiais a-, e: tik galūnėse, pvz.: vi'rd: “vyrai", 
vi'rd-s "vyrais", pū-ršd: “paršai', diedė “dėdei'. Po minkštojo priebalsio ai 
supriešakėja, pvz.: paukštė "paukščiai", jd.utė: "jaučiai", jū.utės “jaučiais". 
Žodžio viduryje vienbalsinama retai, tik pavieniuose žodžiuose, pvz.: vū-ks 
'vaikas", svė-ks 'sveikas', rė-k4.ls “reikalas"', dd-kc "daiktas", kū-p “kaip", tū-p / 
tė-p "taip". 

M. Kretingiškiai (išskyrus pietinius pakraščius, apie Gargždus, Endrieja- 


vą, Rietavą) visai neturi afrikatų č, dž tose paradigmose, kuriose jos kaita- 
liojamos su £, d. Cia linksniuojama: 


Vienaskaita Daugiskaita 

V. jd.ufs "jautis" jū.utė: jaučiai" 

K. jd.ut“ "jaučio" ja.ut“ jaučių" 

N. jd.utou jaučiuo' | ja.utė.ms "jaučiams" 
G. jd.ul“jautį jd.ut“s jaučius" 

In. jd.uf“ jaučiu" jd.utė-s "jaučiais" 

Vt. jd.utie jautė[je]' jd.ut'ū-s““jaučiūse" 


Pietiniame kretingiškių ploto pakraštyje, Gargždų, Endriejavo, Judrėnų 
ir Veiviržėnų keturkampyje, dar visai neseniai žmonės šnekėjo unikalia 
vadinamųjų žemaičių dzūkų šnekta. Skiemenyse prieš galūnės ir priesa- 
gos užpakalinės eilės balsius vietoje č, dž buvo tariama c, dz, pvz.: dpėc'ūos 
"apačios", pėc'ūos “pačios (žmonos)', so po.nc“ “su pančiu?, so ža.l'c“? “su 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Kretingiškiai 


0, ė 
atitikmenys 


Galūnių 
trumpinimas 


ai, ei 
vienbalsinimas 


Priebalsių č, dž 
atitikmenys 
kaitybos formose 


7 Z 


Priebalsių 
minkštinimas 


žalčiu?, po.nc" “pančių", pac'ū-n “pačių (žmonų), žalc'ū-n žalčių", kveic'ū-n 
'kviečių"?, pac'ūoms “pačioms (žmonoms)", pė.nc"“'s *'pančius',s0. pac'ūoms 
“su pačiomis (su žmonomis)', mac'd.u “'mačiau", ve3'd.u “vedžiau", šel'c'ū-u 
'šilčiau"?, po.nc'ūot“ “pančioti' (žr. Endriejavo šnektos tekstą). Dabar ši ypa- 
tybė beveik išnykusi. Jaunimas, net ir senesnė karta c, dz vengia - derinasi 
prie gyvenančių arčiau pajūrio (šiaurės vakarų dalis, kur įsigalėję /, d) ar- 
ba kitų žemaičių (pietryčių dalis Rietavo link, kur £, d kai kuriose formose 
kaitaliojasi su č, dž, pvz., jd.uč“ "jaučių'). Manoma, kad seniau buvo dzū- 
kuojama didesniame plote. 


Kaip ir kiti žemaičiai, visi kretingiškiai č, dž išlaiko tuose žodžiuose, ku- 
riuos kaitant nėra formų su , d (ra.č'os “račius', $'4-uksm“s “džiaugsmas"), 
skoliniuose (bažni-če "bažnyčia", kū.rčema “karčema (smuklė)'), garsažo- 
džiuose (č'4.udiete “čiaudėti!, ži'ri.nte “džyrinti"). 


S. Kretingiškių priebalsių minkštumas skiriasi nuo bendrinės lietuvių kal- 
bos. Visi priebalsiai, išskyrus K, g, š, ž, I, č, dž, prieš priešakinės eilės garsus 
e, €',e, en, e:, ei tariami kietai arba minkštinami labai nežymiai, ypač kai 
po jų eina kietieji priebalsiai. Plg.: te.pūt “taip pat", pėins pienas", pė.lks 
"pilkas", vė-/ks vilkas", švė-nc "šventas", berė.ms “birimas", dė.rb dirba", vėsė 
visi", mės "mes", nėš "neša", bet kė.ls “kelias', gė.rs "geras", šė-ins "šienas", 
vežė.ms "vežimas", palekė.ms “palikimas', čopnūof “čiupnoti (čiupinėti), 
bieg "bėga", tik "tik", diel “dėl, sied "sėdi", mi-ng “minga'. Einant į rytus, ši 
ypatybė laipsniškai silpnėja. Vietomis priebalsiai tariami kietai (ypač prieš 
e) ir telšiškių patarmėje. 


KIRČIAVIMAS 


Kirčio 
atitraukimas 
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S. Kretingiškiams būdingas žemaitiškas visuotinis kirčio atitraukimas: kirtis 
atitraukiamas nuo trumpos ar ilgos tvirtagalės galūnės į bet kokio ilgumo 
pirmąjį žodžio skiemenį, pvz.: pli-t* "plyta", šūk* šaka", pūmėst“ “pamesta", 
pūmėstūos pamestos", mėškū:s* / mėškū-ns? "'miškuosė" ir šūkūos "šakės", 
šūkū: / šūkū-n Į šūkū-m "šakų", net kėpū-sc kopūstas". 


Kirtis neatitraukiamas: 1) iš tvirtapradės galūnės, pvz.: šakoms 'šakėms,, 
bovd.u “buvaū', acebod4ū.u “atsibudaū", bovd: buvai", mati-s < mat$s", pabū-s 
*'pabūs' (žemaičių veiksmažodžių galūnių priegaidė yra laužtinė); 2) tuo 
atveju, jei kirčiuota ne galūnė, pvz.: drobo.l“ “drobūlė?, kepo.r“ “kepūrė", 
parsenė.št“ “parsinėšti", pava.saris "pavasaris", geidūot“ “giedėti". 


ŽEMAIČIŲ TARME 


S. Kretingiškių priegaidės žemaitiškos. Vietoje tvirtapradės priegaidės tu- 
rima laužtinė, pvz.: virs “vyras", kd.uls kaulas', šd.lt šalta', krd.us <kraūs", 
ženūok “žinėk", gd.us''gausi', šū.ukš“ 'šaukštą'. 


M. Tvirtagalės priegaidės spūdis dvigarsiuose koncentruojamas ant pir- 
mojo dėmens, pvz.: vd-rgs “vagas, šū-Ut's šaltis", ko-mps kampas", švė-nc 
'šveūtas", krū-us "kraūjas", žė-im“ “žiėmą'. 


M Atskirai aptartinos atitrauktinio kirčio priegaidės, kurios kretingiškių 
šnektose ne visur vienodos. 


Šiaurėje, apie Mosėdį, Salantus, tariama gd.lv“ "galva", ga.lvūos “galvės", 
bet mė-rg“ “merga", mėrgiios “mergės". Čia tvirtapradės prigimties šaknys 
(plg. galvą) išlaiko tvirtapradę priegaidę (neverčia laužtine). Tvirtagalės 
prigimties šaknų (plg. mežgą) priegaidė būna tvirtagalė (prieš trumpą ga- 
lūnę) arba vidurinė (prieš ilgą galūnę). 


Einant pietų link, apie Kretingą, Kulius, Plungę, tvirtapradės ir tvirtaga- 
lės (vidurinės) šaknies priegaidės skiriamos silpniau: galv“ "galva", merg“ 
"merga", bet gd.lvūos 'galv6s", mė.rgūos 'mergos' (prieš trumpą galūnę api- 
bendrinta vidurinė, prieš ilgą - tvirtapradė). 


Dar toliau į pietus, apie Endriejavą, Rietavą, ir tvirtapradės, ir tvirtagalės 
prigimties šaknys prieš trumpą galūnę gauna tvirtagalę priegaidę, o prieš 
ilgą galūnę - vidurinę, plg.: gd-Ivė 'galva' ir mė-rg* "merga", galvūos “galvūs" 
ir mėrgūos “mergės'. Čia apibendrintos tvirtagalė ir vidurinė priegaidės. 


Priegaidės 


Tvirtagalės 
priegaidės spūdis 


Atitrauktinio kirč 
priegaidės 


MORFOLOGIJA 


Dauguma kretingiškių morfologijos ypatybių panašios į artimų kaimynų 
telšiškių ir kitų žemaičių. 


R. I ir IV linksniuotės ((i)o ir (i)u kamienų) daiktavardžių naudininkas 
tariamas su senovine galūne -w0, pvz.: vyruo "vyrui", maišuo “'maišui", gai- 
džiuo “gaidžiui", sūnuo “sūnui", kraūjuo kraujui". III ir V linksniuotės (i ir 
priebalsinio kamienų) vienaskaitos naudininkas baigiasi -/e, pvz.: vūgie “va- 
giui', piftie “pirčiai', dvie 'aviai', rūdenie "rudeniui", šinie "šuniui". 

R III linksniuotės (i kamieno) moteriškosios ir kai kurių vyriškosios gi- 
minės žodžių vienaskaitos įnagininkas sutampa su II linksniuotės (ė ir (i)ū 
kamienų) žodžių atitinkama forma ir turi senovinę galūnę -e /-ia, pvz.: avė 
"avimi", nose "nosimi", širde širdimi", klėčia “klėtimi", kūrčia kartimi". 
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Vienaskaitos 
vietininkas 


Daugiskaitos 
vietininkas 


Dviskaitos formos 


Įvardžiai 


Veiksmažodžių 
asmenuotės 


Atematinės formos 


Biitojo dažninio 
laiko formos 


M I, III ir V linksniuotės (io, i ir priebalsinio kamienų) daiktavardžių vie- 
naskaitos vietininkas baigiasi galūne -ė, pvz.: vėjė “vėjyje, peilė “peilyje", 
nosė “nosyje?, kūrtė “kartyje", tešmenė tešmenyje". 


IV linksniuotės ((i)1 kamieno) daiktavardžių vienaskaitos vietininko for- 
mos vartojamos su galūne -u0, pvz.: viršuo “viršuje?, danguo "danguje", 4m- 
žiuo 'amžiuje". 


R I linksniuotės ((i)o, (i)u ir priebalsinio kamienų) daiktavardžių daugi- 
skaitos vietininko formoms būdinga galūnė -žs(e), kurią turi ir kitos že- 
maičių patarmės, pvz.: tiltūse / tiltūs “tiltuose", kiemūsė / kiemiūs “kiemuo- 
se", šuniūsė / šuniūs “šunyse?. III linksniuotės (i kamieno) daiktavardžių 
atitinkamos formos baigiasi -ės(e), pvz.: akėsė /akės akyse", klėtėse / klėtės 
'klėtyse", kartėse / kūrtės 'kartyse'. 


S. Kretingiškiai geriausiai iš visų lietuvių kalbos patarmių išlaikė varda- 
žodžių ir veiksmažodžių dviskaitos formas. Pavyzdžiui, sakoma dū geruoju 
vyru “du gerieji vyrai", dvi platieji trėbi “dvi plačiosios trobos", vėdu dirbava 
*'mudu dirbame, jūdi nėšatava “judvi nešate“. 


R. Kretingiškiai, kaip ir kiti žemaičiai, vietoje įvardžio jis, ji vartoja a/s, 
ana (plg. kitų linksnių formas: ano 'jo', andm jam"). 


S. Veiksmažodžių II asmenuotės (i kamieno) formos turi I asmenuotės 
(o arba io kamieno) formų galūnes, pvz.: fylam “tylime", giždžia “girdi. I 
asmenuotės esamojo laiko formos, kurių 3 asmuo turi galūnes -ia ir -a, 
asmenuojamos vienodai, pvz.: dirbam "dirbame", dirba "dirba" ir kėlam 
"keliame", kėla "kelia" (plačiau apie šiuos reiškinius žr. telšiškių patarmės 
apraše). 


S. Be įprastų būsimojo laiko veiksmažodžių formų, telšiškiai vartoja ir 
atematines, pvz.: susitvarkysu 'susitvarkysiu", šaūksma 'šauksime", būrsmos 
"barsimės", gėrste “gersite". 


R. Būtasis dažninis laikas paprastai sudaromas iš žodžio liuobėti esamojo 
laiko ir asmenuojamo veiksmažodžio bendraties arba būsimojo laiko for- 
mų, pvz.: dš liuobu rašyti / ūš liūobu rašysu “aš rašydavau', aš liūobu veizėti 
/ūš liuobu veizėsu “aš žiūrėdavau". 


ŽEMAIČIŲ TARMĖ 


ŽODŽIŲ DARYBA 


S. Neoficialioje vartosenoje berniukų ir nevedusių vyrų pavardės taria- Pavardės su 
mos su priesaga -ūtis, pvz.: Bdltmiškūtis (: Baltmiškis), Galdikūtis (: Galdi- - P"65082 Us 
kas), Surblūtis (: Surblys), Lankutūtis (: Lankūtis). 


Mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės turi priesagą -alė, pvz.: Budrū- Pavardės su 
lė (: Budrys), Tilvikūlė (: Tilvikas), Vitkūlė (: Vitkus), Meškauskūlė (: Meš- Priesaga -alš 
kūuskas), Jūutakalė (: Jūutakis). 


SINTAKSĖ 


M. Kretingiškiai dažnai vartoja senovines prielinksnių su naudininku kon- | Prielinksninės 
strukcijas, pvz.: mičgta ant trėbai “miega ant trobos", lūksto kap be gėlvai — KOnstrukcijos su 

. naudininku 
"laksto kaip be galvos. 


LEKSIKA 


M. Kretingiškių leksika žemaitiška, pasitaiko net kitiems žemaičiams ne-  Tarmybės 
žinomų ar mažai žinomų žodžių, pvz.: čiūtė kankorėžis", gaždis “šoninė 

vežimo tvorelė?, krūmas “miškas? (plg. krūmalis krūmas"), kūkštis kupe- 

ta', kūškis "kuokštas", mamūnė teta", pirtis jauja", priusnū “gyvulio snukis", 

sičdnius “priemenė, tamsusis kambarys", taukinis “sviestas", žardininčia “pa- 

statas be sienų". 


Patarmėje gausu žodžių ir posakių, kuriais neigiamai apibūdinami žmo- 
nės, keikiamasi, pvz.: bies višta “žioplė", gyvatės išnara “bjaurus, piktas žmo- 
gus', kebėklis "liesas, sudžiūvęs vyras', kunkolas “kas mažas ir storas", miglū 
"žioplys", pėklos karštis "labai nešvarus, nevalyvas žmogus", raūkia kap vėl- 
nias ėžerą "ilgai krapštosi', rukšld “susiraukėlis'. 
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TEKSTAI 


91 (Darbėnų) punktas S 1973 m. įrašė A. Girdenis 


Kretingės r., Darbėnų mstl. 
Moteris, g. 1900 m. 


ka kėtorė kol! | tad Iė.ngva- i: tas | 
tam | kė.lt*na. ka-ptri.ms || uuo aš l'6bO) 
prita-rt“ || no. monei tūok! | spra.gęl“ 
padė.rb“ ma.žė|| ja.u. sakis | to nada-ušk 
ja.u ė(š) šėrdėi | ja.u rėkti.jga- | ka 
nanuva-rktum || bi tik mū.msėsija.u ta.m 
ja.u | raštouja.u || ndi: ska-itūos | ka tris 
ta. kol! | tad rašc ir | vė.ns do. tri-s | 
vė.ns do. tris | no uuo ka kažtūr“ | 
do dėuna- | tris poėtra- | do dėuna- | 
vens pėtra- | do dėuna- | vens potra- || 
[a. | nū nu nu | tva.rking'a.u ė-n] tva.r- 
king'a-us | tad anė.msi. lė.ngv'a.us | ma- 
ta- | da-ušt“ | ja.uėš jieg2-||uuo ka rėk 
da-ušt“ja-u kad |kad ska-itūos | vė.ns do. 
tris | ta dėdlė- sū.nkė- | ja.u tūri tė.p 
ja.u [4] | anė.ms i: sūn'k'a-us || uuo ka 
da.r vė.ns ja-u tas [ayd | ka vėins kai pa- 
maiša.(i) jau | ka tikta- ja.u] || nė nė. | 
ma.iši't“ naga.l [nd kad ir | ka tikta- biš- 
ki...] || ka tik ja.u tou | tou ja.u ba-1s0) 
jau padėudija.u || nota. ja.u ska.itūos | 
do dėuna- | vens pėtra- | do dėuna- | 
vens potra- | do dėuna- | vęns potra- || 
tata tūoks tas | tata rašc to.r eit“ || tad i 
Iš.ngva- | ja.u mata: | tu.ms rėo.nkūoms | 
ja.uanė.ms (i)a.u||[nu nepakė.rt ro-nk“] 
napakė.rt || uuo jė-go naso.tar' | tad na- 
ga.1 || tad“ no. € | parčis ja.u to rit“ 
mze.t“) kū-I*ja.u | ja.u tou dėin“)lėsę 
meigūot“ | € va.lgi-(t“) dous gžra- | vės- 
kė“ || Aš įau tuo va-k“?) ja. u € nanūor“ 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Kretingiškiai 


"Transkribavo A. Girdenis 
Įrašas Nr. j 505 saugomas LKI fonotekoje 


Ka ('kai') keturi ("keturiese") kuli, tad 
(“tada') lengvai (lefigva") y (“yra') tas tą kūl- 
ti na kaip trims. O aš liūobu pritafti (“pri- 
tardavau'). Nū manie ('man') tėkį spragilą 
padirbo mažą. Jau sakys: „Tu nadaūžk jau 
iš širdie ('iš širdies'), jaū riktingai (“stip- 
riai'), ka ('kad') nenuvafgtum. Bi ('kad') 
tik mūms esi jaū tam jaū raštuo (raštui, 
kūlimo ritmui palaikyti?) jaū“. Nū i skaitos 
(laikoma'), ka trys (“trise?) taip kuli, tad 
raštas yr: viens, dū, trys, viens, dū, trys; nū, 
o ka keturi: du dūonai - trys pūtrai, du dūo- 
nai -viens pūtrai, du dūonai — viens pūtrai. 
[A, nū, nu, nu tvarkingiaū eina.] Tvarkin- 
giaūs (“tvarkingiau"), tad anims (“jiems?) y 
lengviaus (lengviau?), matai, daūžti jau iš 
jėgai (“jėgos'). O ka reikia daūžti jau kad 
(“kada'), kad, skaitos, viens, dū, trys, ta 
(“tai") didliai (labai) suūkiai (“sunku"), jau 
turi, teip jaū, [A] anims 7 sunkiaūs (“sun- 
kiau?). O ka dar vienas jau tas. [Aha, ka 
vienas kai pamaišai jau, ka tiktai jau...] Nė, 
nė, maišyti nagali. [Na kad ir ka tiktai biš- 
kį...] Ka tik jaū tą, tą jau balsą jau padūodi 
jau. Nū ta jau skaitos: du dūonai — viens 
pūtrai, du dūonai —viens pūtrai, du dūonai 
— viens pūtrai. Tatai toks tas, tatai raštas 
tūra eiti. Tad y lengvai jaū, matai, tums 
rankoms, jaū anims jaū. [Nu, nepakerta 
rafikų.| Napakerta, o jeigu nesūtari, tad 
nagali. Tada, nū i pareis jau tą ryto mėtą 
kūlę jaū - jau tą dičną lėis i miegėti, i val- 
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kavūot“|| no kas ta.u | nu jūg vaksę 
va-ks|| no kū. tosu tou vakO)eš io 
č-s' kū. || no ta kū. rėk darit“ || rė-k | 
a je. lapės pril4.uži-t0 || rė-k ja.u paskūi 
tas k'a.ulės pašė.r't“|| no ar ū-keni.n(k?) 
k'a.ulės pašė.rs' || no jug viedr“ napanė.ši || 
nota kap || tad > | so tūok“ rė-ndiel" | 
no neš'ūos!' pri k'a-ul“ kū-tėi | tūs || n0. 
i | neš'ūos' | prisepi-l!'ūos' tuok* bačka.l“ | 
vaks ča. pat bū:s 60.nO0 žėmė padiec | 
ar ė kūok'ū-s ratėl'ū-s | a kap nabo.v“ || 
no. | €.rg“ ja.u | €.r | uuo kapo tas 
k'a.ulės pašė.rs' | jug jūg | jug 3 po.ls 
ont vė-rš?|| ndta tūok“ Ie-nt I'6-b oška.ls 
pa.r | pa.r to" kū-t“ | ri-kšt“ paseji.msi | 
o ta so rė.ndiel? pi.lsi i to“ gė.ld? || 
kči(k) ki'6.u6) kčik nakl'ė.u0) | bi. 
anūos ja.u ir už-- | bė.šk' ja.u ošė.rtas || 
pask'a.u | ka ja.u parė-s anč(i) ja.u | 
ta ja.u būs | ja.u kėtė-p || no ėr o | 
ę tep tata: T'6-b0 € va.rkt“ jau || uo 
ka nuories' jž.u | į tou trūob“ ja.u | 
tou O.gn' sosęko.rt“ vakari-nė- || no ku. 
tad rė-k darit“ | jug tas vaiks ja. u 
kr'ūok || mata- vęstė.ik ka.p. šėm* prūotė | 
ta ja.u tė-p napadari-tumi || ta I'6-b? 
vė.n'din' atšė.l'di-s* | į va.na idies“ | € 
tu. va-k) idies“ į va.n) || no ta tas 
vaiks | dousęs tam“? 6.n'denie | kėik 
tik O.ns n"ories || kol 6.ns nūva-rks || no 
aš ja.u | žena: ja.u | turielkės on. sta.l6) 
sonė.š | ša.ukšt's | vėskū- apkra.us“ ab- 
dies“ | ka tėks mo.n | ka ja.u parė:s | 
ka ja.u bū-svėskas gata.ųs || no €- | eš- 
vė.r's? | to“ ja.u kroupi-n“ | kūok“ tę(n) 
nabo.uusO | ta potra || no | ka ja.u nuo- 
ries i tou bl'ū-d“) | saki-s“* napė.lk | 
nalė.is“ | nusetvė.lki-s! | juk to nieko || 

k“61 vaik“ naožmegdisi | go.l't“ na- 
nuč:s' || no kou | kū. ana.m padari:si | 
jzg(o) ons ir gšmegdic jau mė.nO | 
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gyti dūos gerai, viską. Aš jau to vaiko jau i 
nanėriu kavėti (žiūrėti'). Nu kas tau, nu 
juk vaikas i vaikas. Nu ką tu su tuo vaikū iš 
jau eisi, ką. Nu tai ką reik daryti? Reik a 
jau lapūs ("lapų") prilaužyti. Reik jau pas- 
kui tas kiaulės pašėrti. Nu ar ūkininko 
kiaulės pašėrsi? Nū juk viedro (kibiro?) 
nepanėši. Nū tai kaip? Tad su tėkiu riūde- 
liu ("puodu su kotu"), nu nešiosi pri kiaūlių 
kūtie (“kūtės, tvarto?) tūs. Nū i nešiėsi, pri- 
sipyliosi tokią bačkalę (“statinaitę"), vaikas 
čia pat būs ant žemė (“žemės") padėtas, af i 
kokiūs ratėliūs (kokiuose rateliuose'), a 
kap nabūvę. Nū ifgi jau, if o kap o tas kiau- 
lės pašėrsi, juk, jūk, juk puls ant vifšu (*vir- 
šaus'). Nū ta tėkią leftą liūob užkals (“už- 
kaldavo') par, pat tą kūtę, rykštę pasiinsi, 
o ta su riūdeliu pilsi į tą gėldą. Kiek kliū- 
vo, kiek nakliūvo, bi (“kad tik?) anos ('jos?) 
jau yr biškį (“truputį") jau užšėrtos (pašer- 
tos'). Paskiaū, ka jau pareis anič jaū, tai 
jaū būs jau kiteip. Nu ir, i teip tatai liūo- 
bu i vargti (“vargdavau?) jaū. O ka norėsi 
jau į tą trobą jau tą ūgnį susikūrti vakary- 
nei (“vakarienei'). Nū ką tad reik daryti? 
Juk tas vaikas jau kriokia (“verkia')! Ma- 
tai, vis tiek, kaip šiamė protė, ta jau teip 
nepadarytumi. Ta liūobu vandenį atšildy- 
siu (“atšildydavau"), į vaną (vonelę) įdė- 
siu (“įpildavau?) i tą vaiką įdėsiu (įdėda- 
vau') į vaną. Nū ta tas vaikas duosis tam 
vandenė ('*vandenyje?), kiek tik afs norės. 
Kol ans nuvargs. Nū aš jau, žinai jau, to- 
rielkas (lėkštes') an stalo sunėšiu, šiukš- 
tus, viską apkrūusiu, apdėsiu, ka tiks man, 
— ka jau pareis, ka jau būs viskas gatavas 
(“paruošta"). Nū i išvirsiu tą jaū kruopynę 
( kruopienę'), kokia ten nabūvusi, ta put- 
ra. Nū, ka jau norės į tą bliūdą ('dubenį'), 
sakysiu: „Napilk, nalčisiu, nusitvilkysi, — 
juk tu nėko...“ 
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mė.n“ ešmėgdic i: | kad aš nūor“ 
tus da.rbūs dė.rpt“ || bi tik mė.n tas 
vaiks mėčikt || jug aš gal'o tus lap's 
l4.užit“ | € turielko pla.ut“ | € pači:s- 
ti“t* ku. vėskūu || v(0) O.nta priš va.- 
kar“) | 6.ns ir isemeigūoids | ja.u muūo- 
ti.n“ parė-teš. lauk“? | € tas vaiks nūor 
mūoti:nOs || no | uo ta mMūoti.nO) ir 
ešva-rgus' | uuo mė(s) są va-k? | stūo- 
vė.m || nd | ta to tor'Ožmėgi*t | touka.rt 
galies' go.l't0 6-t“ || no e | sopous' są- 
pous' | 6n žėmė siedčis | er acegė.l'si | 
k“6l tu | k“ol eš-sopous' | er aš pat' 
bū-s' ožmė.gus' || no € meigūos“ || acė.- 
bos anėi na.kt' kūmėt er | acekė.ls ėš- 
č:is | spč.r(s) są kūojė | ka.rrrvę | golipė.l- 
kie || uuo tės va-ks | pa.r. luopėši | tou- 
ka.rt š'a.udėlė-: bo.u“) er er || [0 kai 
įau lūopešė: nė tokči bo.u“? kab dž- 
ba.r?] nė tuokėči | bo.u(? tė-p sopėu- 
jė.ms || ė.lg“ ka.rtęės bo.u“? | € on tou | 
ka.rtė | tė-p. er isopousi || € Ii.ngous || 





Kol vaiko naužmigdysi, gulti nanuei- 
si. Nu ką, ką anam padarysi, jegu ans yr iš- 
migdytas jau mano, mano išmigdytas y - 
kad aš nėriu tus darbus dirbti. Bi (“kad') 
tik man tas vaikas mičgta ('miega"). Juk aš 
galiū tus lapūs laužyti, i toričlką plauti, i 
pačystyti (“nuvalyti") - ką viską. O antai pryš 
(“prieš?) vakarą ans ir išsimiegojęs, jau mėo- 
tyna (“motina") pareit ("pareina") iš laūko 
— įtas vaikas nėra mėtynos. Nū, o ta mėty- 
na ir išvargusi, 0 mės su vaikū stėviam. Nū, 
ta tu turi užmigyti (užmigdyti?), tuokart ga- 
lėsi gulti eiti. Nū i sūpūosi, sūpuūosi, an že- 
mė sėdies (“sėdėdama)"), ir atsigulsi, kėl tą, 
kol išsūpūosi, ir aš pati būsiu užmigusi. Nū 
i miegėsiu. Atsibūs anič (šeimininkai) naktį 
kumėt (kuomet!) ir atsikėls, išeis, spirs su 
kėja - karvė! Gūli pėlkė ('pelkėje?)! O tas 
vaikas... Par lopišį (“lopšį') - tuokart šiau- 
dėliai būvo - ir, ir... [O kai jau lopišiai ne 
tokič būvo, kap dabai?] Ne tokiė, būvo teip 
sūpūojamas. Ilga kartis būvo, i an tą kartę 
(“tos karties?) teip ir įsūpūosi. I linguos. 


151 (Pryšmaūčių) punktas S 1973 m. įrašė A. Girdenis 


Palangės m. teritorija, Vanagupės k. 
Moteris, g. 1909 m. 


tūolėi naskčist | tikta pri kra.št“ || 5 | 
vėin“) tūok!' nūotik' mat'a.u || pali pala | 
tas bo.v“ | dvėdešim devi-nta-s mėta-s pa- 
skė-nd* | la.ivė.lis || so 12.ivel“ šėtai | mū-s 
priepla.ukuoį | ešė.i9 kžtūrė | Žvėj=- | 
sosijiemO) ū-ds | skobiei“) mata: | jug | 
anči ten. ba ga.l“ iau skobiei“ || vvo 
vėstėik sosela.uk“ 4-udrūos | parėjo i 
gūož's er | er er apvė.rtla.ivė.ls || tri.s 
nuskė.nd" | € tad vėin“? eštra.uk“? || šėta 
ir palongūo | a.užęlis jūons | da.r. » | ta- 
di | tad 9 | kūškap | O.ns ežbrėd“ | € 
gan" || ons ežbrėd“? | par tou a.udr“ || 


ŠIAURĖS ŽEMAIČIAI Kretingiškiai 


Transkribavo A. Girdenis 


Įrašas Nr. jį 434 saugomas LKI fonotekoje 


Tolič (“toli') naskęsta, tiktai pri kraš- 
to. Vieną tokį nūotykį mačiau. Pala, pala, 
tas būvo dvidešim devintais mčtais, pasken- 
do laivėlis. Su laiveliū šitoj mūs prieplau- 
koj išėjo keturi žvejai, susiėmė ūdas ('ilgos 
virvės, prie kurių pririštos virvutės su kab- 
liukais'). Skubėjo, matai, juk anič (jie?) ten 
ba galo jau skubėjo. O vis tiek susilūukė 
audros, parėjo į gožas ir, ir, ir apvirto lai- 
vėlis. Trys nuskeūdo, i tad vieną ištraukė. 
Šitai yr Palangė (“Palangoje?) Aūželis J6- 
nas. Dar tada tad kažkaip ans išbrido, i ga- 
na. Ans išbrido par (“per') tą audrą. Nū i 
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noe kad ežbrėd“ | ta daba.r | mo.nO | 
mū-s ma.m“s truobė.lt | bo.ų* tėn jau | 
tūol'a.u | tė.n 9 | ož kra.utovė: || no € 
tad a | šėta: | vėd' so sė.ser! pa.rvę- 
dieų | nūmėi ūnū- | jau nušla.pus? | pri- 
va.rgus“ | ašton'ūolękto sa-us“? tas bo.ų || 
ė.r 3 | nu.-- nušla.pus? nuva.rgus“? pa.r- 
vedieu nūmči || uuo tei kėt* Id.uk | rasO 
ras) daba kūoks ėšpla.uks || tei žmūonis 
palė.k“) bal4.ukė.nt || ta. pa.rvędiem | ta | 
tūja.u nū | ma.m“? pė.č'V kurė.n* | nudž- 
riemė.r 9|€6 pago.l'd“į lūova | uo | 
ė.ns drebiei“? | uuo d.ns bd.ų“ tė:p | s0- 
grūobęs | drabūž"ska būt“ | eš ro.nka- 
galiei“ so pė.il? pja.utO) || bet paskėu 
paskou | mata- kad atšė.l“ | acelė.id* | 
ta touka.rtja.u palė.id: || 





kad išbrido, tai dabaf mano, mūs mžmos 
trobelė būvo ten jau toliau, ten už krautu- 
vei (“krautuvės?). Nū i tad šitą vėdi (< mud- 
vi') su sėseri ('seserimi') parvedėva (“par- 
vedėme') namič (namo?) aną jau nušlapu- 
sį (sušlapusį'), privargusį, aštuoniėlektą 
sausio tas būvo. If nušlapusį, nuvafgusį parf- 
vedėva namič. O tič kiti laukia, rasi, rasi, 
daba kėks išplaūks. Tie žmėnis paliko ('li- 
ko") belaukant (“belaukiantys'). Tai parve- 
dėm, tai tujaū, nū, mama pėčių ('krosnį') 
kūrėno. Nudarėm ('nurengėme"), if, i pa- 
guldė į Iėyą. O afs drebėjo, o afs būvo teip 
sugrėbęs drabužiūs, ka (“kad') būtų iš ran- 
kai ("rankos") galėję su peiliū pjauti. Bet 
paskuo (“paskui"), paskuo, mat4i, kad atši- 
lo, atsilėido, tai tuokart jau palėido. 


155 (Karklėnų) punktas S 1980 m. įrašė E. Stončiūtė 


Plūngės r., Naūsodžio apyl., NGriškių k. 
Moteris, g. 1922 m. 


sa.k“ | dėl kūo tuo(s) šė-im“s naso- 
gi.vė.n | nasorokūu tė-p || nu. kon | ka.p 
mū-s“ tę.n tok“ ti meška.usk“ | vo jė.r- 
ga.u tų mė.n“ | nu tūok“ bja-ur' mūot“- 
rešk“ || no Ana šokouę šokou | to.n sa.v“ 
virė | kap ė.žis rupū-ž“ tėkta- || Iūos | € 
lūos || če la.šęn“s nagera- išrū-k“ | sO- 
degė.n“ | čė ton | čė ton || e veizie(k) | 
ka rė-knu-ė+t“ | papra.šit“ | ka ko.m pa- 
dė.rptū.m || juk tuo pini.ng“ rė-k ani.ms | 
an-- ba pini.pg“ naga.l gi.vė.nt“ || jug 
išlė-d to pini.ng“) | nė | kė.l tū išpraši-- 
s' | rūods ka kėok'ūos malūon“s || nu tUO- 
k'ūos bja.ur'ūos būob*s | nū tago.l anė.n | 
vė. | tė.k | jau gėr'a.uni: | ni sus'edd.u- 
tė'is nasus'eda.ut“ || nu ka tik nava.l iž 
didel'ūos biedūos tata: gal' | tūri susie- 
da.uti-s | ka pats niekė napadė.rbi || vo 
ka padė.rbtum“ | ta nė uš kažkoks 
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Transkribavo A. Leskauskaitė 
Įrašas Nr. j 591 saugomas LKI fonotekoje 


Sako, dėl kė tos šeimos nesugyvėna, 
nesurokūo ('nesusikalba") teip. Nu ką, kaip 
mūsų tefi tėkio to Meškauskio, o ježgau tu 
mano, nu tokia bjauri mėteriška. Nu ana 
(“ji') šukūo ('uja') i šukūo tą savo vyrą kap 
ežys rupūžę tiktai. Lės i Is. Čia lašinius 
nagerai išrūkė, sudegino, čia tą, čia tą. I vei- 
zėk (žiūrėk), ka (kad?) reik nueiti, pa- 
prašyti, ka kį padirbtų. Juk to piningo (“pi- 
nigo?) reik anims, be piningo negali gyvėn- 
ti. Juk išlčida tą piningą, nė, kol tū išprašy- 
si, rods, ka (“kaip') kokiės malėnės. Nu to- 
kiGs bjauriGs bobos, nū tegul aną, vė, tik 
jau geriau ny ("nė"), ni ("nė") susiedauties 
nasusiedauti (nebūti kaimynais*). Nu ka tik 
naval iš dideliės (“didelės') bėdės tatai ga- 
li, turi susiedauties, ka pats nėko napadir- 
bi. O ka padirbtumei, tai nė už kažkėkius 
(jokius') piningus neitumei pri tokią žmo- 
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pini.ng“s nė-tum“ pri tok'ū.m žmėn'ū-m || 
daba.rč'ou | ka.p anū-m p|er O.nsęr 
pats pasakūo | sa.k* | ka €ę tūžęnūotum“ 
mū-s* gi.vė.nim* | ka.p vė.do gi.vėna.u | ga- 
lietū.m | sėraši-t“ diž'4-us“ kni-ng“ | būt 
tėik i.dūomė: ska.iti“t“ || ta meška.uskien“ 
dėdlė- graži mūot“rešk* || pamati-t“ | tėk- 
ra: pū-ik! || nū tas meška.uskis | ja.u tūoks 
prastė.s'n's || paku.mp“ nūos“ | tūoks kna- 
b'oks | bėt ja.u žė.m“s turiej“ | sa.u pa- 
sesta.ti*t“) eš k6.r troba.l“ turiej“) | vės- 
kon || nu ana šlū-žijė.nt' mė-rg? || n(0) 
6.ns mo.n ę sa.k“ | sa.k“ nų. žena- vakal | 
mūni privil'ūoj“ || až buva.u t'oks va.i- 
kis | liet“s || nū vo ko-n | po tūs vakarę- 
Vūs 16-b* laksti-t“ | tra.s'ūot“ | vęs kė.ps“ 
pri  kok'ū-(m) mė.rgū-m | tė.n šūoks“ | 
vėskė.n || va. an pradiej* mūni kėita- 
įi'mt“ | šogdi-nt“ || tri:psva vė.d? tė.n po 
tus vakarėl“s | aš pask'a.u anė-n pali.- 
dies* |  sosedra.ugavau || an šlū-žijė.nt' 
bė.u“ | mata-sū-n0 an) turiej“mė-rg? bū-- 
dam“ || mėslęj“ | kaš čė mūni baji-ms | 
bė.n tas meška.uskis ko.mpsna.p's ben 
paji-ms || nū ę tė-p i | gi.vėna.u | taz gi.- 
vėnė.ms roma.ntešks | tai 0O.ns mo.n pa- 
sakūoj* | sa.k“ tūoks i.dūom's || nū aš 
kla.usa.us tūdč| pa.sak“ tękr'a.us“ || nū 
vo tė-p | nišk“ žmiėgės || vo. daba-rč'Gu | 
kas i-r anūo šokavė.ms | to vir“ | ta. | 
to.(n) nagera- padė.rps || kėtė-p niek“ na- 
sa.k* | napasa.k“ | to vė.s) 6.mž“ bė- 
prūot“s bova- | to vė.s) 6.mž" dė.rn'*s bo- 
va: || kė.t* mūoter“s bū-t nagi.vė.nus' tok'O 
baprūot'? || aš tata- tokš do-rn“) ežgivę- 
na.u || v(o) 0O.ns sa.u ti-1 | va. kna.ps“ 
kap va.rna mo.smer“ ožlė.sus' || niek“ na- 
sa.k“ || 


ŠIAURES ŽEMAIČIAI Kretingiškiai 


nią (“pas tokius žmones'). Dabaičiuo ('da- 
bar"), kaip anū, ir afs ir pats pasako ('pa- 
sakoja'), sako: „Ka i tū žinėtumei mūsą 
('mūsų') gyvėnimą, kaip vėdu (' mudu") 
gyvčnova (“gyvenome?), galėtum surašyti 
didžiausią kniūgą (knygą'), būt tiek įd6- 
miai (įdomu?) skaityti“. Ta Meškauskėnė 
didliai ("labai") graži mėteriška. Pamatyti 
— tikrai puiki. Nū tas Meškauskis jau toks 
prastėsnis. Pakumpa (kumpa') nosė, tėks 
knabiūkas ( kumpanosis'), bet jau žėmės 
turėjo, sau pasistatyti iš kuf trobalę turė- 
jo, viską. Nu ana slūžijanti (tarnaujanti?) 
merga. Nu afis man i sako, sako: „Nū ži- 
nai, vaikčli, manė priviliojo. Aš buvau toks 
vaikis (“vaikinas') lėtus. Nū o ką, po tūs 
(“tuos') vakareliūs liūobu lakstyti (laksty- 
davau"), trasioti (“vaikščiodavau'?). Vis kib- 
su pri kokią mergū, teū šėksu, viską. Va ana 
pradėjo manė kietai imti, šokdinti. Tryps- 
va (“trypsime") včdu tefi po tus vakareliūs, 
aš paskiaū an palydėsu, i susidraugžūvova 
(“susidraugavome"). Ana slūžijanti būvo, 
matai, sūnų ana turėjo, merga būdama. 
Mislijo (galvojo?) kas čia manė beimūs, befi 
tas Meškauskis kumpsnapis ben paims. Nū 
i teip i gyvčnova (“gyvenome"). Tas gyvėni- 
mas romantiškas“. Tai afs man pasakojo. 
Sako: „Toks įdomūs“. Nū aš klausaus ta- 
da — pasaka tikriausia. Nū o teip — nėko 
žmogūs. O dabaičiuo kas fr an6 šukavimas, 
to vyro, tai tą nagerai padifbs. Kiteip nėko 
nasako, napasako: „Tu visą Amžių beprotis 
buvai, tu visą 2mžių dužnius ("kvailys") bu- 
vai. Kita mėteris būt negyvčnusi [su] tokiū 
bepročiū. Aš tatai tokia durna išgyvenau“. 
O aūs sau tyli, va knapso kap varna mūs- 
mirių užlėsusi. Nėko nesako. 


218 (Endriejavo) punktas B 1974 m. įrašė A. Girdenis 


Klaipėdos r., Endriejavo apyl., Lelėną k. 
Vyras, g. 1909 m. 


pask viel' da. papa.sakūos') | čė 
šėt da.us't'ū-sė daba viel || toki vė.l'nes || 
er aš mac'a.u ano: || al(e) aš ano: už | 
niek“) | pala-k'a.u er viel || Aš i vės pė.r- 
mo-į' si-ki | pareja.u iš judrien“ || bė.u6) 
nediel“s va.ka.rs || tep sa.ul“ da. kai 
bo.u€) aukšta- | er ešč-(t)tep a.š|uuo 
tep kap dūbū ta truoba.lt | uš kok“ 
ši.mt“ mietr" | uš poso.ntr“) ši.mt) || er. i- 
kė.ls || er aš mata.u | on to kė.l-- | 
on to kė.l“ | kat kūškas | toks pė.lks 
baltou | aš mė.slei“) | ka tęn žm“ogės 
et || aš i te-(p) paka.ln“ | da biškis 
e pakalnėks i. || paka.l'n'u aš anė- gi-n- 
sū-s | aš untė-s“)|| parė-t kas nūors | čė 
iš judrien“ da.ustėš kė: || kūp aš išč-t) 
i ton kė.l0|ęe niek“ nabmac'a.u || no 
nabmac'a.u | nabmac'a.u || tata. jauė. aš 
už niek“| ę pala-k'a.u || ta pa.s(k) tas 
mėo.n“ šūogęri(s) šėta pė.rna- | pava.sar! 
viel | dūb*jau. ta. melera.cei) pa.rė-įO | 
t(a) ašrokou | ėtOi judrienūsviel | tė.n 
mata: tak(s) šalėp i: | er aš rokou vė-z0 | 
ka tūo dė.rvūo | tata rokėu | iš Apac'ūos 
rokėu | i: tūoks platūs | vė.ršou š(e) €-t 
s'a.uri-n sa.urin | te(p) panašė- | kap 
a.rkl“ ga.lva tūoks | ėr aš ruokėu | tat 
šalėp | pri-ė-to rokou | tep pa.r kū*kO 
ši.mt“ mė.tr“ rokou | i: || ėr. aš rokou | 
tat ak'ū- nanulė-dė | € žena.u rokū- | nė: 
ča akmenė.is i: | nė: čę niekūok“ kž.lė 
nie | pė.r'ni.kštė: melera.cei?) pa.rė-iO | 
ę kas uns toks vė.ls i: || € tat rokū- | 
akis nū.suk“ i 6.ntra ša.l! | a čė ž-- | 
žmūogūs | ę na  žmūogės || i: nu apa- 
c'ūos platūs | uuo vė.ršūs tata. toks | 


268 


"Transkribavo A. Girdenis 
Įrašas Nr. j 461 saugomas LKI fonotekoje 


Pask ('paskui') vėl da papasakosiu, čia 
šit Dausčiūsė daba vėl. Tokį vėlnias. Ir aš 
mačiau aną ('jį'). Ale (“bet') aš aną už nė- 
ką palaikidu ir vėl. Aši vis pirmąjį sykį parė- 
jau iš Judrėnų. I būvo nedėlios ('sekmadie- 
nio') vakaras. Tep saulė da kai būvo aukš- 
tai, ir išeit (išeinu?) tep aš, 6 tep kaip daba 
ta trobalė, už kėkio šimto mėtrų, už pus- 
antro šimto. Ir y (“yra') kėlias. Ir aš matau 
an to kėlio, an to kėlio, kad kažkas toks pil- 
kas baltūo (“baltuoja?). Aš misliju (“galvo- 
ju?), ka (“kad') ten žmogūs eiti (“eina'). Aš 
i teip pakalnėj, da biškis ("truputis") — i 
pakalnūkas 7. Pakalniu aš an4 giūsuos (*vy- 
siuosi'), aš anteisu (“užeisiu?). Pareit (“par- 
eina') kas nors čia iš Judrėnų, daustiškiai 
(Dausčių žmonės'). Kap aš išeitu (išeinu?) 
į tą kėlią, i nėko nabmačiau. Nu nabma- 
čiau, nabmačiau. Tata (“tatai') jau i ūš už 
nėką i palaikiau. Tai pask tas mano šėgeris 
(svainis) šitą pėrnai pavasarį vėl. „Daba 
jau ta meliaracija parėjo ("perėjo"), tai aš, 
— rokūo (“pasakoja"), - eitu (einu?) į Jud- 
rėnus vėl. Ten, matai, takas šalip (šalia?) 
y. Ir aš, - rokūo, — vėizu (“žiūriu'), ka to 
dirvo (“toje dirvoje?) tata, - rokūo, -iš apa- 
čios, — rokūo, — y toks platūs, viršuo ('*vir- 
šuje?) še eit (“eina'") siauryn, siauryn, tep pa- 
našiai, kap arklio galva toks. If aš, - rokūo, 
— tat šalip prieitu (“prieinu?), - rokūo, - tep 
par ('per') kokį šimtą mėtrų, - rokūo, - y. 
Ir aš, - rokūo, - tat akių nenulčidu i Žinau, 
— rokūo, - nėi čia akmeniės y, nėi čia nė 
kokio kėlio nė ('nėra*). Pėrnykščiai (per- 
nai') meliaracija parėjo, i kas ans toks vėl- 
[nia]s y. I tat, - rokūo, - akis nūsuku į ant- 


ŽEMAIČIŲ TARMĖ 


- - sv a s - v- 
uses'a.ū.t“s er || Aš rokū- | arc'a.u pri-ė-- 
tau | kūžika-p žvi.Iktęriej? | šmū-rkš rokū- 
mė.n | € pranikO || 


rą šalį (“kitą pusę'), a čia žmogūs, i na žmo- 
gūs. Y nuo apačios platūs, o viršūs tata 
toks užsisiaūtęs ir. Aš, - rokūo, — arčiaū 
prieitau ("priėjau"), kažikaip žvilgterėjau, 
šmūrkš, —- rokūo, —- man, i pranyko“. 


219 (Rietavo) punktas R 1976 m. įrašė K. Eigminas ir S. Valentas 


Plūngės r,. Rietavo apyl., Plunkėnų k. 
Moteris, g. 1894 m. 


nada.ug | nė | sėpti-nis ėktarūs | teik 
teturiejau Žė.m“s || nū | mata: | žramūos 
maža: bo.u“) | dū aktara- || nū I'ūba.m | 
bė.lbū- | pasisė-smu | po dė.šim cė.ntnę- 
r“ | avižū-n | kūokės tris kė.tor“s mėiž') | 
ta Tub“ maža: siet“ | > po.sO | cė.ntnie- 
ro) || €.r žeimė.n'u rūg'ū-n | ta Tūba.m | 
po pusė.ntr“) cėntnier'd.us pasiet“ te.n || 

nu ūžgavien' | teb lig veli-kO) | 
septi-n“s nediel*s || ta. ja.u bė.ų09 pa.s'tę- 
ni.nks | vęsa.i pė.rmū joudz bė.u0 || sė.l- 
kOs | bo.l'bds | cėbuli:n“? sa.u a | va.l- 
git“ | tas ja.u | pa.s'teni.pks bo.u0 || vės | 
septi:n“s sava.it“9 šita | nu gatava-joud | 
a.ni pėinO | d.ni mėsūos | ani nagaliei“ 
va.lgi. t“ | uo po ta.m par ka.r? |ja.u | 
tūs | ton. pa.steni.nk' jau u0 atlė-d“ kė- 
nega: | ja.u galiej“ va.l'gi“t* | uuo sė.ns 
žmūogūs | € sa.k?) | uo sa.k* | uo na- 
bū-s skūnė- | sa.k0 va.l'gi-t“ vęs'tėik || 09 | 
daba.r če iau || 

nū tik sak'a.u | ka tū-kstontO aš- 
toun“ šimta- | devi-nez'dė.šims ketvė.r- 
tū-s ėsO gė.mos“ || 





ŠIAURĖS ŽEMAIČIAI. Kretingiškiai 


Transkribavo A. Girdenis 
Įrašas Nr. j 506 saugomas LKI fonotekoje 


Nadaūg, nė, septynis aktarūs, tiek te- 
turėjau žėmės. Nū, matai, aramos mažai 
būvo - dū ektarai. Nū liūbam būlbų ('bul- 
vių?) pasisėsmu (“pasisodindavom"), po dė- 
šim centnerių avižų, kokius tris kčturis mič- 
žių, tai liūba mažai sėti (“sėdavo"), pūsę 
centnerio. If žieminių rugių tai liūbam po 
pusantro centneriaus pasėti tef. 

Nu Užgavėnių tep lig Velykų - septy- 
nias nedėlias (“savaites') — tai jaū būvo 
pastininkas ('pasninkas?), visai pirmū (“pir- 
ma') jūodas būvo. Silkės, būlbes, cibulynės 
(“valgis iš svogūnų") sau i valgyti, tas jau 
pastininkas būvo. Vis septynias savaites ši- 
ta, nu gatavai ("tikrai") jūoda, ani ('nei') pie- 
no, žni mėsos, ani nagalėjo valgyti. O po 
tam (“to') par ('per"') karą jau tūs (“tuos'), 
tą pastininką jau o atlėido kunigai, jau ga- 
lėjo valgyti. O sėnas žmogūs i sako: „O, — 
sako, - o nebūs skaniai, - sako, - valgyti vis 
tiek“. O dabaf čia jau. 

Nū tik sakiau, ka (“kad') tūkstanti aš- 
tuoni šimtai devyniasdešims ketvirtūs (“ket- 
virtais') esū gimusi. 


į VAKARŲ ZEMAIČIAI 


PLOTAS 


S. Vakarą žemaičių, arba Klaipėdos krašto lietuvių, patarmė yra pati mažiau- 
sia iš visų žemaičių. Ji apima Rūsnės, Šilūtės, Priekulės, Klaipėdos apylinkes ir 
Kufšių nėriją. Daugelį amžių šio krašto gyventojus nuo kitų žemaičių skyrė ad- 
ministracinė riba, ekonomika, kultūra, tikyba. Viduramžiais jie buvo pavergti 
kryžiuočių ir nepriklausė Žemaičių kunigaikštystei. Patys Klaipėdos krašto 
lietuviai savęs žemaičiais nevadina. Jie esantys klaipėdiškiai lietūvininkai, arba 
žėmininkai. 

Ši patarmė ypač sparčiai nyko Antrojo pasaulinio karo ir pokario metais. 
Senųjų vietinių gyventojų po karo liko palyginti nedaug. Dauguma 1944 m. iš 
gimtųjų vietų buvo evakuoti vokiečių. Į jų vietą atsikėlė gyventojų iš visos Lietu- 
vos, daugiausia šiaurės ir pietų žemaičių. Dabar šiaurinė vakarų žemaičių dalis 
(Kalėtė, Kaiklė, Plikiai) turi nemažai bendrų kalbos ypatybių su šiaurės žemai- 
čiais kretingiškiais, vidurinė (Šilutė) — su pietų žemaičiais varniškiais, o pietinė — 
su pietų žemaičiais raseiniškiais ir vakarų aukštaičiais. 

Kuršių nerijos ir pamario gyventojai patyrė kužšininkų, dar vadintų kopnin- 
kais, įtaką. Tai atsikėlėliai iš Kuršo žemės, kurie kalbėjo iš kuršių kalbos susifor- 
mavusia savita latvių kalbos patarme. Manoma, kad tokios ypatybės, kaip kir- 
čiuotų a, e neilginimas, balsio 0 tarimas kaip a su 0 atspalviu ir kitos, yra atsiradu- 
sios dėl kuršininkų kalbos įtakos. 

Senais laikais patarmės šiaurėje ir vakaruose gyveno kuršiai, kai kurių kalbi- 
ninkų nuomone, turėję palikti savo kalbos pėdsakų (plačiau žr. telšiškių patar- 
mės aprašą). 


SKIRIAMOJI VAKARŲ ŽEMAIČIŲ YPATYBĖ 


u,ie R. Vakarų žemaičiai vietoje u0, ie taria ilguosius balsius o-, e- (jie 
attikmeMS | skamba panašiai kaip bendrinės kalbos 0, ė, tik kai kur girdimas šioks toks 
dvibalsio atspalvis), pvz.: do-n“ “duona, klė-ns kluonas", jok“) juoką", 
pėns "pienas", šė-ns "šienas", pėv'?s "pievos", brė-d's briedis", dė-n* “dieną, 
žė: m“ "Žiemą", d-sis "uosis". Esama visiems žemaičiams būdingų išimčių, 

pvz., uo, ie išlaikomi skoliniuose. 


FONETIKA 





oe R. Zodžio kamieno ir kirčiuotos galūnės balsiai 0, ė daug kur dvibalsina- 
atitikmenys | mi silpniau negu kitų žemaičių. Tariami tarpiniai garsai tarp O, ė ir u0, ie 
(jie žymimi "o:, 'e-), pvz.: ž'olė- žolė", bijto-jV “bijojo?, par“6-d* parodė", 


Saro ŽEMAIČIŲ TARMĖ 


I (ploto ribos pagal LKA I, žemėl. Nr. 1) 
Ps — pateikiamas šnektos įrašas ir tekstas 


TT 












bk kamieno kirčiuotus o, ė atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 27, 35): 
0, £ 
i "ole / uo, ie 


bk kamieno kirčiuotą o atliepia (LKA II, žemėl. Nr. 35): 
a /ė 








oset m mi se ais me ammm 
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bk č, dž atliepimai prieš galūnės “* a, “/ė, užpakalinės eilės balsius 


kaitybinėse formose (LKA II, žemėl. Nr. 80): 
visose formose :, d 


t, d prieš “ia, “ia, bet č, $ - prieš užpakalinės 
eilės balsius 





t, d prieš “ia, bet č, ž - prieš “iš 
ir užpakalinės eilės balsius 
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visuotinio kirčio atitraukimo plotas 
(LKA I, žemėl. Nr. 1) 
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žm'“d-n“s 'žmonės", verš N'o-v“)s “virš lovos", gert? gėrė", kėl6 kėlė". Šie 
garsai bemaž nesiskiria nuo balsių 0, -, turimų vietoje w0, ie (kaip ir Klai- 
pėdos krašto, Rytų Prūsijos aukštaičių šnektose). Apie Priekulę, Saugas 
garsų poros "o: iro-,'e: ir e: visai sutapo, plg.: ko-ks "koks", pjo.vė:jė: 
jai", barzdo-s barzdos, Iš-k lėkė", se-dėt0 sėdėti" ir jo-ke:s “juokė: 
“duona", pėns "pienas", ba. šunė:s “be šunies, šuns'. 









Į šiaurę nuo Klaipėdos, apie Kalotę, Karklę, Plikius, ir į pietus, apie Žai- 
dę, vietoje balsio 0 tariamas a: su o atspalviu (visai kaip kai kuriose rytų 
aukštaičių šnektose), pvz.: ždd*Vs žodis", rdp“ "ropė", rd:d“V “rodo, vald- 
jd.u greta val“ė-jd.u “valiojau (galėjau). Šitaip balsis buvo tariamas, ma- 
tyt, daug didesniame plote. Tai patvirtina senosios lietuvių raštijos pamin- 
klai, taip pat gyvi sporadiški pavyzdžiai iš pietinėje dalyje esančios Saugų 
šnektos, pvz.:eš. mamd-s “iš mamos',pi mamd:s “prie mamos',pi ve.nd-s 
“prie vienos", pi žmė.n'ū- “prie žmonių". 





Nekirčiuotoje galūnėje vietoje balsių 0, ė turimi trumpi, dažnai išblėsę a, 
e, pvz.: sak“? “sako, sak“? "sakė". 


S. Vakarų žemaičiai trumpuosius balsius 1, i, taip pat dvigarsių ul, ur, il, ir 
ir dvibalsio u/ pirmuosius dėmenis platina - taria o, ę. Tačiau platinama 
ne visais atvejais. Kamieno u,, i virtimas 0, ę daugiausia priklauso nuo to, 
koks - priešakinės ar užpakalinės eilės - balsis yra tolesniame skiemenyje 
(plg. telšiškių kamieno u, i platinimas priklauso nuo tolesnio skiemens 
balsio platumo ar siaurumo, t. y. nuo pakilimo). Vakarų žemaičių patar- 
mėje u, i daugiausia išlieka siauri prieš minkštąjį priebalsį, kitais atvejais 
paprastai turimi 0, e, pvz.: vis“) “visi', visė.ms "visiems", susipi-k“? “susipy- 
ko", di.rpt“? "dirbti", pi.lnė “pilni?, nu 471265 “nuo Tilžės", vi.mv*s virvės", 
smū.l k“ smulki", dž."k'?s "dulkės", bet vės“Vs “visas?, vės“Vs “visus", pėrVs 
“putos", drėsk“? “druska", pastėpus* “pastipusi', sutėk“) “sutiko", dė.rb “dir- 
ba', mė.lt“V “<miltų", šč.lts Šiltas", sč.rg“V) sirgo", stė.m'V) “stirna". Tačiau prie- 
šakiniai balsiai čia menkai minkština priebalsius (minkšti būna tik k, g, I), 
matyt, dėl to, kad prieš juos einantys siaurieji u, i yra kiek platesni nei 
telšiškių, kartais net paplatėję iki 0, e, pvz.: žp“ *upę", pės*Vs pusės", Io- 
pčks “lupikas, kailialupys', €-7gė "ilgi, iš | i 








Ž0s “iš Tilžės". 


Galūnėse, nors šios gerokai apnykusios, L, i ir p, e skiriami dėl kitų prie- 
žasčių: siauresnis garsas žymi senovėje buvusį ilgą, platesnis - trumpą bal- 
sį. Kaip ir kiti žemaičiai, klaipėdiškiai un, um, in, im pirmųjų dėmenų ne- 
platina. 
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ui bei 

ul, ur, il, ir, ui 
pirmųjų dėmenų 
platinimas 
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Balsio € kokybė 


Kirčiuotų a, e 


kiekybė 


26 
atitikmenys 


an, am, en, em 
atitikmenys 


Galūnių 
trumpinimas 


= 


S. Nuo tolesnio skiemens priklauso ir e (net nekirčiuoto) tarimas: prieš 
skiemenį su priešakiniu balsiu jis susiaurėja ir virsta e, pvz.: vėž“! “vežė", 
langėlė "langeliai", i pėlk“ “į pelkę", nesisek“? "nesisekė", gė.rt "gerti", bet 
kvėp “kvepia, vėd *veda", mėt“ metų". 


S. Patarmėje kirčiuoti balsiai a, e dažnai išlieka trumpi, t. y. nepailgėja, 
pvz.: žodžiuose žėm“) žemė", sak“? sakė", pastūr“) “pastatė", ūkis “akys', 
apsivėd*s “apsivedęs", lūp' lapę". 


IS. Vakarų žemaičių šiaurėje, kaip ir kaimyniniame kretingiškių plote, vie- 
toje žodžio kamieno ir kirčiuotos galūnės 4, ę tariami ilgieji 0, e:, pvz.: 
kė:st“ "kąsti", sprėst“ spręsti", žo-sės “Žąsis". 


Vidurinėje patarmės dalyje tik ę yra kiek susiaurėjęs ir virtęs ę:, pvz.: savė:s 
“savęs",sprėsE spręsti", bet a-ž'olinO <ąžuolinį',sogra-žėn““ “sugrąžino", ža-sū- 
“žąsų, gald-stėus "galąstuvas". 


Pietuose, kaip ir vakarų aukštaičių plote, abu garsai lieka nesusiaurėję, 
pvz.: kd-st "kąsti", sprė-stt spręsti", ža-sės “Žąsis". 


Visame plote, išskyrus šiaurinę dalį, žodžiuose kė.n “ką, tū.n “tą', vėskan 
“viską/ ir kt. išlaikytas senovinis dvigarsis an. Nekirčiuotose galūnėse va- 
karų žemaičiai balsius 4, ę trumpina, pvz.: dd.rb“ “darbą/, gri:ž0s "grįžęs". 


S Klaipėdiškiai išlaiko sveikus an, am, en, em, pvz.: rūyk“0s "rankos", 
pro lū.ng“0 “pro langą',gė-nd'rs 'gandras', ū.nPrs antras", isegū-ndus“ 'išsi- 
gandusi',an. sprd.nd“? “ant sprando", tė.mstd.nt “temstant', švė-nt“ šventė?, 
menkė "menki", nėkent“ nekentė". Išsiskiria šiaurinis kampas, kur en, emm 
verčiami en, em, pvz.: pė.ykezdėšim “penkiasdešimt, tė pe.nzij“? “tą pensiją?. 


S. Nekirčiuotos galūnės šioje patarmėje labai trumpinamos. Vietoje ne- 
kirčiuotų ilgųjų balsių dažnai tariami neaiškios kokybės garsai. Nukritus 
ar išblėsus galūnės balsiui, susidariusioje sunkiai ištariamoje priebalsių 
samplaikoje gali atsirasti įterptinis garsas (panašiai kaip rytų aukštaičių 
panevėžiškių šiaurėje), pvz.: :ėk?rs "tikras", stip*rs "stiprus", žė.pk?l “žen- 
klą', muoki-k?I 'mokyklą'. Apie Rusnę, Šilutę, Saugas galūnių nekirčiuo- 
tiilgieji balsiai dažnai apskritai netariami, pvz.: skū.usm "skausmo", pas'ū-7' 
“pasiūlė, /žov “lovą". 





Kirčiuotos ilgosios galūnės paprastai netrumpinamos, pvz.: ža-sū- “žąsų", 
ežis "ežys". 
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S. Galūnėse dvibalsius ai, ei daugelis Klaipėdos krašto žemaičių nuosek- 
liai vienbalsina (ypač žodžio gale) - taria ilguosius a:, e-, pvz.: so. jo-dū-s 
plaukūss “su juodais plaukais", są. sen:s klevū-s “su senais klevais", arklė: 
"arkliai", šaudinė “šiaudiniai". Negalūniniuose skiemenyse šie dvibalsiai 
vienbalsinami nevienodai: nuosekliausiai - ploto viduryje, apie Priekulę, 
kitur — tik pavieniuose žodžiuose, pvz.: svė:ks sveikas", kė:sc "keistas", 
tu nėk “tu neik", kū-p kaip". 


Į šiaurę ir rytus nuo Klaipėdos balsis a- (iš ai) tariamas su stipriu o atspal- 
viu, pvz.: vd-ks "vaikas", vū.iko. vaikai", šėštž:s mėto.s 'šeštais metais". Vie- 
tomis taip tariamas ir dėl kirčio pailgėjęs a. 


R Pietinėje vakarų žemaičių dalyje daugeliu atvejų veikia vadinamų- 
jų vidurio žemaičių afrikatų dėsnis, t. y. kai kuriose formose prieš prie- 
šakinės eilės balsius vietoje č, dž turimi priebalsiai t, d, pvz.: so v“0- 
ki.tė:s “su vokiečiais", jd.utė- “jaučiai", jd.uf“ jaučio", bet svečiū: "svečių", 
ja.uč“ jaučių". 

Vakarų žemaičių ploto šiaurėje vietoje č, dž visose formose (ir prieš užpa- 


kalinės eilės balsius) tariami t, d, pvz.: jd.ut“ jaučiu", jū.ut"“ "jaučių". 


S. Dėl daugelį amžių trukusios germanizacijos Klaipėdos krašte kai kurie 
garsai tariami vokiškai. Antai vietoje kietojo / tariamas kiek minkštesnis 
vidurinis I', pvz.: so š7'6-t0.ms “su šluotomis", "'6-v lova", "ū-p* 1ūpa',pl'ire 
“pluta", gd-/'v* galva". 


S. Degūčių apylinkėse (netoli Žemaičių Naumiesčio) painiojami priebal- 
siai š, ž ir s, z, pvz.: supli'sus' “suplyšusi", grūzūs “gražus, isd.ust išausti". 


ai, ei 
vienbalsinimas 


a(< ai) kokybė 
šiaurės rytų dalyje 


Priebalsių č, dž 
atitikmenys 
kaitybos formose 


Priebalsio | 


tarimas 


Priebalsių $ žirs, 
z painiojimas 
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S. Vakarų žemaičių šiaurinei daliai būdingas visuotinio kirčio atitrauki- 
mo dėsnis: nuo trumpos ir ilgos tvirtagalės galūnės kirtis atitraukiamas į 
bet kokio ilgumo pirmąjį žodžio skiemenį, paliekant jo dalį kituose skie- 
menyse. Į pietus (maždaug nuo Saugų, Rusnės), Šilutės link, kirtis beveik 
ar visai neatitraukiamas. 


Il Priegaidės - žemaitiškos: vietoje tvirtapradės turima laužtinė, pvz.: vžrs 
8 i p) „p 

vyras", biti:ns bitynas", sd.ul?? saulė", kd.“ karvė", d.mž'“V “amžių, šd.us 

'šaūs'. 
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Visuotinis kirčio 
atitraukimas 


Priegaidės 


25 £ 


Tvirtagalės 
priegaidės spūdis 


S. Tvirtagalės priegaidės spūdis dvigarsiuose sutelkiamas ant pirmojo dė- 
mens, pvz.: IZ ik“ laikė", dū-rž0 “dafžo", šū-!10s "šaltis", gi.ntart) 'giūtarą", 
pabū.nd *'pabuūda'. 


MORFOLOGIJA 





Vietininkas 


Dviskaitos formos 


Tariamoji nuosaka 


Būtojo dažninio 
laiko formos 


Prielinksnis py 


ŽODŽIŲ 


Dauguma vakarų žemaičių morfologijos ypatybių panašios į kaimynų šiau- 
rės žemaičių kretingiškių, pietų žemaičių raseiniškių ir varniškių, todėl 
beveik nei viena neminima (plačiau žr. minėtų patarmių aprašuose). Dė- 
mesys atkreipiamas į kelias specifines, savitas formas. 


S Vietininkas beveik nevartojamas. Jis keičiamas prielinksnio į su gali- 
ninku konstrukcija, pvz.: and gyveno į mūs butėlį ji gyveno mūsų name", 
plūkos į jūrą “maudosi jūroje", į pievas “pievose? (žr. Plikių šnektos tekstą). 


S. Būdinga morfologijos ypatybė - gyvos ir linksnių, ir asmenų dviskaitos 
formos. Pvz., sakoma: di stipriū vyru “du stiprūs vyrai", dvi dideli aki “dvi 
didelės akys", /vėdu] jau nebeįstėngava ničko “[mudu] jau nebejstengiame 
nieko". 


IS. Greta tariamosios nuosakos 3 asmens formų su -tųs, -tuni(a)s, pasitai- 
ko ir formų su -žuos, pvz.: sūktuos suktųsi", jūoktuos “juoktysi", būrtuos 
“bartųsi". 


S. Būtasis dažninis laikas, kaip ir kitose žemaičių patarmėse, sudaromas 
iš pagalbinio žodelio /iuobėti esamojo arba būtojo kartinio laiko ir asme- 
nuojamo veiksmažodžio bendraties arba būsimojo laiko formų, pvz.: liuobė- 
jo dūoti "duodavo", liūob išlips 'išlipdavo". 


S. Vakarų žemaičiai turi prielinksnį py, pvz.: py vaiko “prie vaiko", py gėlo 
“prie galo", py mūmos “prie mamos'. 


DARYBA 





Mažybinės 
priesagos 
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S. Vakarų žemaičių patarmėje vartojamos mažybinės priesagos -(iJukas, 
-ikė, -ūtis, -užis, -užė, pvz.: saulikė, trobikė, mergikė, vaikiūkas berniukas", 
klevūkas,piemenūkas, vilkūtis “vilkiukas',zuikiūtis “zuikiukas', mamūžė '*mo- 
tinėlė'. 

Labai įdomi priesaga -inas, turinti mažybinę ir didumo reikšmes, pvz.: 
arklinas “didelis arklys", gaidinas “didelis gaidys", žmoginas “didelis žmo- 
gus', pažšinas “paršiukas". 


ŽEMAIČIŲ TARMĖ 


S. Mergaičių ir netekėjusių moterų pavardės dažnai pasakomos su jau 
minėta priesaga -ikė, pvz.: Reizgikė (: Reizgys), Kuršikė (: Kufšis, Kuršys), 
Gerulikė (: Gerūlis), Labotakikė (: Labėtakis), Pežkamikė (: Pežkamas). 
Kasdieninėje vartosenoje paplitusios berniukų ir nevedusių vyrų pavar- 
dės su priesaga -ūtis, pvz.: Vaičūtis (: Vaičys), Šarkūtis (: Šūrka), Tilvikūtis 
(: Tilvikas), Kūmžūtis (: Kūmža), Skirmantūtis (: Skirmantas). 





8. Vakarų žemaičių patarmėje asmenų pavadinimai pagal kilmės ar gyve- 
namąją vietą sudaromi su priesaga -ininkas, pvz.: kažklininkas (: Karklė), 
nidininkas (: Nida), preilininkas (: Prėila), veūitininkas (: Ventė). Kitose že- 
maičių patarmėse, išskyrus kai kurias šnektas, ir aukštaičių plote vartoja- 
mi pavadinimai su kitokiomis priesagomis. 


s 


Pavardės su 
priesaga -ikė 


Pavardės si 
priesaga -ūtis 


Asmenų 
pavadinimai su 
priesaga -ininkas 


NTAKSĖ 





IR Šiaurinėje patarmės dalyje beveik visi prielinksniai vartojami su vie- 
naskaitos naudininku, pvz.: už jūrai “už jūros', py tvėrai “prie tvoros“, in 
ūgniai 'į ugnį", iš Klaipėdai 'iš Klaipėdos", an! senūtvei “į senatvę". 


Prielinksninės 
konstrukcijos su 
naudininku 


LEKSIKA 





S. Vakarų žemaičiai turi savitų žodžių, kurie nėra būdingi kitiems žemai- 
čiams, pvz.: akstis “smaili kartis", blizgūtė “gražiai apsirengusi mergaitė', 
buožolė “paprastoji lūgnė', dagė “derlius", ilgstėlės “tėviškės pasiilgimas“, 
kaulinūkas 'griaučiai", naūšas “vaišės",pasčiūkas “naminis alus', pėtainis *pe- 
tingas', saida “sudygę rugių želmenys", stžbas akmuo", šėrkštynė "kaminas", 
trūkas “pašėlęs, pasiutęs", ūznius “ūsočius", žeminis “nuo žemyno pučiantis 
vėjas". 

S. Kadangi ši patarmė ilgai buvo veikiama vokiečių kalbos, jos žodyne 
gausu germanizmų, pvz.: bežikis “suolas', bėnė "geležinkelis", brūnas “ru- 
das", ceitunga "laikraštis", drikertas rankena", germėlė “morka!, Ičiteris *ko- 
pėčios", nėgelis “vinis', 6nkulis dėdė", šnideris siuvėjas", špicas 'noragas", 
vėkeris “žadintuvas", vėlbunga “krosnies gomurys". 


Kuršių nerijoje vartojami skoliniai iš vietinių latvių (kuršininkų) kalbos, 
pvz.: akd “eketė', aūlaukis “vakarų vėjas', duštrinis “šiaurės rytų vėjas?, kuž- 
gis "skilandis", mūca "statinė", 6tė plekšnė", pūkė "gėlė", sūksinis / šūk- 
Šinis “pietvakarių vėjas", sėminis šiaurės vakarų vėjas", žičmelis “šiaurės 
vėjas". 
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tą invali.dė.m“? ka dėutu daba.r || to 
to pė.nzij“ ga.una.u | vė-ns er A-ntr?s 
ga.una.u || ans ir | € pė.ršt jau toki I 
sukū-mp“ | sukū-mp“ || 4: 0 tė: | pi 
šė-rdė: to: nė-kap ne-acega.un | ng-ka. || 
no ans ė.r. ga.un | ta dvi:lęk“ rė.bIO | 
er. Aš ga.unO dvilękO rė.bI“ || nū enū 
o. paskū.n tė.n daba.r | jau. nabn“ėra.u 
nę. ka.rvėlięs bola.iki-t“) || ja.u jau nab- 
istė.nga.u niek“ || jau ka to. karvėlę 
d'6sa.u | ęš to | 
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o pask pa to vės kulekti-v) sė 
g0s" | gėli sakit6) || vėsė) tri:s va-ikd. i 
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da.rb“ || po. pė-rm er aš eja.u | kė: 
Yšja.u || kol val'ėja.u || pė.nk“zdė.: 
šėš“os mėt“os sūsęrga.u | tad nėbęja.u | 
ę Iė-da.u ūnė: ė+t0 | dėkteri || 
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Tą invalidūmą ka (“kad') dūotų dabar. 
T4, tą peūziją gaunava ('gauname'), vienas 
ir antras gaunava. Aūs ('jis') yr (irgi'), i 
pižštai jau toki y (“yra") sukumhpę, sukum- 
Pe. O, o tai, py širdei (“prie širdies') tą nič- 
kap neatsigauna, nėko. Nu ans if gauna tą 
dvyleka rūblių, ir ūš gaunu dvyleka rūblių. 
Nueinū, o paskui tefi dabar, jau nabn: 
va ('nebenorime') nė karvėlės balai 
jaū, jau nabįstėngava (/nebejstengiame“) 
nėko. Jau ka tą karvėlę dūosava (“parduo- 
sime"), iš tą peūziją (“tos pensijos") neišsi- 
maitysi sau pasku. Duktė gyvėna tenai. Tūri 
tris vaikūs, jaū į kolektyvą ('kolūkį) tūri eiti. 
Nąj, o pask (“paskui") pė tą visą kolektyvą 
esū vafgusi, gali sakyti. Visi trys vaikai y 
mano paauginti. Duktė atneša rytą, lšzdą 
pačmusies (*pasiėmusi'), į aftrą raūką vai- 
kas, ir viska. O jau, o duktė į, į džrbą. Naj, 
ivisūs tris, visūs tris davė. Į vieną raūką — 
lazdą, į antrą raūką - vaikas, niškap neapei- 
si, o duktė į darbą. Po pifm (“pirma') ir aš 
ėjau, kolg valiojau (“pajėgiau"), kol vali6- 
jau. Pefkiasdešim šešiuos mčtuos (šeše- 
rių metų') susirgau, tad nebėjau, i Ičidau 
aną eiti, dūkterį. 
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a.uštrins vies | toi sa.k“ eš bl'ū-do 
čšput Ia.uk“ | ta. jau vi(s) saka.nt | i nę- 
bėtne la. nkit9 tinkl | ne nieko || tas 
didlė: i tėks jau | nū. adžegors vies || 
a.uštrins a.ns Ir | 3 | a.ns ir o | ša.ur- 
ri-tu. vies || š4.urri.tu vies | tas i: tė:ks 
blėrks tai || na mū.msi. gęr'ū.us | kad 
o.žin's ūšput || tas uožinis vies | tas visu- 
mėt | ir a | la.ukū.ms | nę tas ė.r 
didlė: i. visumėt d.ns | bū-s pasrėv“ 2-i- 
nant | a nė | ė.rti.gkla.ms vė-Ika.nt | tė.n 
visa.m. ta. | vis i. ger'd.usė: || nū. | biški 
dė.rns vies Ir | jei saksins parė*t || tas | 
tr | tas ir | pi'tvakar“ vėjj's || tas ir 
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Auštrinis vėjas - tai, sko, iš bliūdo iš- 
puta laūku ('iš dubens išpučia lauk žuvį - 
labai stiprus vėjas'). Tai jau vis sakant i ne- 
beit (nebeina') ne lankyti tinklą, ne nčko. 
Tas didliai (“labai') $ (yra') tėks jau, nū, 
atžegaras ("nepalankus") vėjas. Auštrinis 
ans ('jis") yr, aūs r šiaurrytų ('šiaurryčių") 
vėjas. Šiaurrytų vėjas, tas 7 tėks blūgas tai. 
Na, mūms 7 geriaus ('geriausia'), kad (*ka- 
da') ožinis (“pietryčių vėjas") ūžputa. Tas 
ožinis vėjas - tas visumėt (visuomet!) gr 
Išukamas (laukiamas"), nė tas ir didliai y 
visumėt aūs, būs pasrėviu (“pasroviui') ei- 
nant - a nė? - ir tinklams (“tinklus') vel- 
kant, teū vis4m tai vis y geriausiai (“geriau- 
sia*). Nū, biškį dufnas (“truputį pavojingas") 
vėjas fr, jei sūksinis pareit (“pareina'). Tas 
yr, tas yr pičtvakarų (“pietvakarių") vėjis 
(vėjas'). Tas gr jau visumėt, žinėk, čia yr 
audra, čia jaū dabok (žiūrėk?), kap burės 
reik mažinti if čia visaip jau bėgti nu to 
saksinio vėjo. Nū, nu mūs atsiekt (“pasiek- 
ti') mūms būvo gerai, kap sūkant, ka ten iš 
marių parbėgom į saksinį, ale (“bet') vis tiek 
aūs 7 jau čia audringas. Audringas, i kiti 
bijo paskuntiės (*paskui*). Nū, ka sūkant, i 
kiti jau 7, Iengvėsniai (“Iengvesni") bėr, 
somis mūms jau mat tas. Iš Somijai ('Suo- 
mijos*) pareit. Tas fr šiaurvakarų ('šiaur- 
vakarių") vėjis. Nū, tai bijo, kap sakant, 
didliai, tep sškant, r kap ir kėkį sfkį i ko- 
kiam laikė (“kokiu laiku'), nū, dėl žuvičs 
sugavimo. 
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Šneideraitis būvo lietūvninkas. Žėmės 
ans (jis") turėjo kėkius dvidešimt penkis 
mūrgus (*margus'; 1 margas - apytikriai 
nuo0,25 iki 0,71 ha). Vienas sūnūs ano tar- 
navo vėkiečių marynė (“jūrų laivyne'). Pa- 
prastai nu ('iš') žėmininkų (valstiečių?) į 
marynierius (“jūreivius*) naėmė. Tas jaū, 
skaitės, kas ypatiška (“tai buvo laikoma ypa- 
tingu dalyku?). Marynė drabūžiai labai geri, 
irvalgis tep pat. Po devynių mėtų tarnybos 
gavo valdišką vičtą. Tėvas pats ėjo dar į ka- 
rališką girią dirbti. 

Kalvėlis turėjo savo ūkčlį if kartū pui- 
kią girią. Anė sūnūs if tarnavo, bėt py 
(prie?) bėnės (geležinkelio'). Vėliaū as 
pastėjo (“tapo*) Stoniškių bėno forštėris 
(geležinkelio stoties viršininkas"; plg. vok. 
Bahnhofsvorsteher). Čia nareikėjo tų gim- 
nazijos klasių. Jaunas pradėjo ten dirbti ir 
mėkytis, ir po kiek mėtų padukštino. Kap 
(*kai') tėvai pasčno, anič pafdeva (*parda- 
vė") ūkį Mauryčiuo (*Mauryčiui") iš Kūko- 
rų ir ištraukė py sūnaus (“apsigyveno pas 
sūnų'). And brėlis if py tos girios gyvėno. 
Afs būvo stiprūs vyras ir mėgo traūkiai šne- 
kėti ir juokūs krėsti. Čia pat būvo joniški- 
nė (Joniškės') karališka giria - 6 py girios 
vis geriaū ka py bažnyčios. Žiėmą aūs užsi- 
dirbdavo su arkliais, vėždamas žkmenis if 
žvizdrūs ('žvyrą") py šasijos (plento'). Val- 
džia užmokėjo gerai. Ans būvo driktas 
(stambus') ir smagūs ('stiprus'), o pati - 
plona kaip silkė. 
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Liorditis būvo tikras medžičtojas. Afs 
turėjo ir tikrą medžičklės šūnį: aūsys nulis- 
kusios (*nulėpusios?), brūnos (“tamsiai ru- 
dos?) akys, šviesūs kilis, rudai nutaškytas. 
Ba anė aūs į medžioklę nėjo. Laukai būvo 
pilni zuikių ir kurapkų. Kiekkait vaikai 
parsinešė mažą zuikių. Visuf dobilai, į tūs 
(juose?) anič ganės. Ir stirnūką parsinešė, 
tik reikėjo pasakyti tam, kas medžičklę bū- 
vo nusisamdęs (“kas nuomojo medžioklės 
plotus"). Zuikiukūs vėl palčido, ale (“bet') 
stirnūką augindavo, if kad (“kada") afs su- 
simislijo (“norėjo") eiti į girią, anė nčkas ne- 
laikė. Kelis kartūs ir sugrįždavo, o pask 
(paskui') palikdavo girio ('girioje'). Aūs 
pasidarys visai jaukūs, eis draugė visur vi- 
suf. Pasiirns valgyti ('ėsti'), kuf tik skaniai 
(skanu?): grūdus, miltus, dūoną, šičną, ger- 
mėles (*morkas'), sėtinius. Py žmogaus as 
jaūtėsi apsaugotas. Ėjom kaftą su jau pa- 
augusia stirna ant šasijos (plentu?) ir atva- 
žiavo automobilis. Ana baisiai išsigaūdo ir 
liūdo į ūkininko pažastę. Tačia vėliai and 
if į girią grįžo. Kad anėms užeit ('užeina') 
strykis (“poravimosi metas"), anos pasidaro 
piktos ir tad (“tada") ieškos draugą. Ir ku- 
rapkų būdavo daūg būrių. Lizdūs anos kal- 
vė (“kalvoje") po pušė (“pušimi") sūvedė (su- 
sisuko'). Nū lizdo nubėgusi m6tyna ('mo- 
tina') po neilgo (netrukus') vėl pradeda 
vadinti (“kviesti") ir ieškėti [vaikų]. Žiėmą 
anėms vargingai (“varginga'), leūgviai bū- 
das užniūka (“užpuola"), grūdį naberafda 
if bagali saida ('sudygusiais rugių želmeni- 
mis?) maitintis. Pamėsdavo vaikai anėms 
grūdų. Karališkos girios fėrštėris (girinin- 
kas'; plg. vok. Forster) maitino visūs gyvu- 
kūs ('žvėrelius*). Būvo stogėliai pataisyti su 
ėdžioms ir geldikėms. Čia sudėdavo ypač 
šičną. Bekūsdamos kietą sničgą, stirnos 
prasipjauna staibius (“blauzdas*), o kraūjo 
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kvapū pysiteika ('susivilioja?) lapės, ir tadi 
jaū stirnai galas. Lapių if daūg būdavo. 
Kūndrotas vieną žiėmą aną nušėvė dvide- 
šimt dvi. Ale ir vargo, tiškės (“sėlino') aūs 
ir griovėmis (grioviais*) su vandeniu: visu? 
laukti, tykoti ir šalti. Ir teip anas susirgo 
roimatizmū (“reumatizmu'). Lioraitis tik 
medžiėjo, aūs ūkio neturėjo ir gerai gy- 
vėno. Liorditėnė mokėjo jau tuėkart pytai- 
syti ('pataisyti') skaniai žvėrių mėsą ('mė- 
są'). Pirm zuikiuo (zuikiui?) vidurius ištrūu- 
kia ir aną su kailiu pakabina į švičžią 6rą 
(šviežiame ore"). As turėjo kyboti apič de- 
vynias dienas. Tad aną nūlūpo ir įdėjo į čte- 
kę ('actą'). Kitą dičną ano mėsą parvarsto 
(pervarsto?) lašinūkais. Pydėjus (*pridėjus?) 
visėkių pryskonių (prieskonių?) ima kėpti. 
Tokia męsa labai trumpa (greitai paruo- 
šiama') ir skani. Ana pati trūpa, nėr ko 
pjaustyti, vienas skanūmas. Kadangi kiau- 
rą mėtą būvo visokių gyvių ir, ba to, ir žu- 
viės, anuodu šventė šventės ba paliovės. 
Tudkart upūkai vėdė (“plukdė') daugiaūs 
(daugiau") vandeūs; lytūs ("lietus") nanu- 
bėgo, o paliko pelkynuose, griovės iš lau- 
ką if maitino upukūs. Liorditis turėjo vėn- 
terį, krytį, gantinį ('gantą") ir visai ploną 
siūlų tiūklą. Sugdudavo lydškų, kvapių (*vė- 
gėlių'), šapalą, kaftais ir nėgių. Apliūk bū- 
vo karališkos girios ir daūg gyvių. Pasitai- 
kė ir šerną. Vienkart anšm [atsitiko] baisi 
nelaimė. An6 šuė būvo pakėlęs ('išbaidęs") 
du zuikiū (“du zuikius") ir vijos, o Liorditis 
apsiriko ir pašovė savo draūgą. Aūs atbė- 
go dar py savo pėno, ale šis nėko nabgalė- 
jo daugiaūs bagėlbėti. Paglėstęs aną ir nu- 
šėvė. Bagal (“be galo!) aūs an6 gailėjos. Lio- 
raičiai iš visą gyvėno lengviausiai ir geriau- 
siai. Anič turėjo tik karvę ir laikė kiaūlę 
tik dėl savės (sau*). Nėko neužsidėjo su bet 
kuo (“su bet kuo nesusidėjo?) ir kalbą ne- 
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sukėlė. Nėrs [vyras] sčnas mirė, ir nusine- 
šė [į kapus] visas dantis (visus dantis"), ir 
balto plauko naturėjo, šnapso ("degtinės") 
navartėjo ir tabžko dūmų nakentė. 
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Mano tėvas sakė - Papirmiškių būvo 
miškas, miškas būvęs, pušių daug. O po 
francūzių karai (“prancūzų karo") išdėgino 
tą mišką, teip ka (“kaip') mano tėvas sakė, 
tep aš sakaū, jė ("taip"). Ne, ne, nė an kal- 
nei (“kalno"), an kalnei, an baltakėpų. An 
baltakėpų. Tai būvo miškas, būvo miškas 
būvęs, pušį miškas būvęs, jė. O tai būvo 
vieni smaliai ('sakingi medžiai"), būvo te- 
nais, sukapėjom, ka (“kad') gali ūgnį pra- 
kūrt. 

Tai jaū i brėlis, žvejėjom visi trys, tai 
būvę suūkiai (sunku?) su vairais, i raūkų 
(rankomis') virvės traukti, pūslės būvę raš- 
kūs ('ant rankų"). Tai būvo sunki žvejyba, 
būvo. [Kokį laivą turėjot?] Šliumpėlį (iš 
medžio išskaptuota valtis"), tėkį šliumpą, 
su šliumpa eina. O vienas mūsų žvejys 
būvo apviftęs. Matei, ka tos baūgos py 
(prie?) krašto dėda, i ne ir laukū ka tos 
bangos nūkerta ir nu apvefta. Tai būvo tė- 
vas, abūdu,sūnu (“sūnūs'). Tas vienas 
sūnūs jau paėmė vairūs, o aūtras tai kuf 
tą sėdynę, kur sėdi. Tai pasidėjo tad. Tai 
paskū (“paskui") biškį tos bafgos parėjo 
(perėjo"), tad anuės išgėlbėjo. Jau šė, bū- 
tų nuskefdusi. Tai ka tas, ka ta jūra kėlia 
py krašto. 
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VAKARŲ ŽEMAIČIAI 





Tėvas manė įdevė ('įdavė") pri (*prie*) 
mano ėnkulio (“dėdės') žąsą ganyti. Nū da- 
bai, na, toks vaikėlis miegėti nėra. Miegė- 
jauižąsis praganiūu į avižas ('avižose'). M2- 
no 6nkulis vėl pamato, [kad] žąsys į avižas 
yra i sako: „Eik pri manės“. Supils (*su- 
muš"), sudraūs. Į vieną rafką (“vienoje ran- 
koje“) jis tūras (“turi") pyrago gabalą, į aū- 
trą rafiką (“antroje rankoje?) jis tura rykš- 
tę. „Vaikčli, - sūko, - šitai, - sūko, - pyrd- 
g0“, - sako. Aš n6ru prieit to pyrago, jis 
šmaukšt, šmaukšt, jisai man dūoda. Nū, aš 
ką darysu (“darysiu')? Vėl ir bėgu. Nu ma- 
tai, jaunas vaikėlis greitėsnis 7 (“yra') kai 
(kaip) tas 6nkul[is]. Ir bėgu tiesi6g į jo na- 
mūs. O pirmiaū, žinot, ta lėva būdavo to- 
kia an tokių keturių kėjų, aukštai. Ir dar 
tėkios leūtos uždėt[os]. Ir aš an tą užsili- 
pu. O taip pirmiaū, ka (“kai") aš į virtuvę 
įėju, mačiau, būvo, tų klšckų (*miltinių ku- 
kulaičių') virė. Tų klčckų greitai pradedu 
valgyt, valgyt, valgyt, pasivalgęs ('pavalgęs") 
ir užšėku an tos lėvos viršūj. Onkulis par- 
eit (“pareina'), sako: „Kur tas vaikis, ar tas 
vaikis parbėgo?“ „Nėr, - sūko, - nėko ne- 
žinau, - sako, - kur tas vaikis“. Nū, gerai, o 
aš tyliū atsigūlęs. Na dabar naktis yra, vū- 
karas, eit (“eina") juodu gul[ti], ten miegė- 
ti, snausti. Aš trinkt an tų lentą. Tai an 
(ji') sūko: „Tėvai, - sūko, - ar tū negirdi, - 
sako, - kas čia yra?“ - sako. „Eik, - sūko, 
tū sapniūoji, še“. Aftrą kaitą [trenkiau]. 
„Tėvai, dabaž kėlkis, - sūko, — čia tik yra 
kas vidūj, - sūko, - pri mūsų“. „A ką, - s2- 
ko, - tū čia?“ Trėčią kažtą trenkiū, būrkšt 
ir nukritau su visomis lentomis žemyn. Juč- 
du plikū ('pliki"), keip būvo, laūku (į lau- 
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ką') išmėvė, o aš pask ('iš paskos"). O jič 
turėjo daūg bičių, tų namūkų. O aš į vieną 
tūščią aūlį ('avilį') įsilindau, ir dabai, vėl- 
nio tu nelūbo (toks keiksmažodis), ateit 
(ateina') tą naktį bičių vūgti. O aš į t4 (“ta- 
me") tupū (tupiu"), va teip. Tič, kur ateit 
vūgti, tie vūgys sako: „Pažiūrėsam, - sako, 
- kėks y sunkės[nis]“. Kur aš tupū, i sun- 
kėsnis. „A, - sūko, - daūg, - ir sako, - šeši 
vyr[ai], sunkū“. Sūko: „Dar daūg medaūs 
tūri“. Daba ir nėša tai manė tėkį. Pėrstūmė 
ir nėša an pččio (“peties"). Dabai aš dar tu- 
rėjau tokį peilį, sėną tokį, Aš vien4m bakst į 
nūg[arą]. „Jėzau, - sūko, - manė, - siko, - 
kaimyne, - sako, - bitės, - sako, — užlėko 
(užlėkė?), - i sūko, — i dūra“. Aš jau drą- 
sėsnis pastėjau ('pasidariau'). Dar vieną s7- 
kį. „Aš, - sūko, - metū“. „Eik, - sūko, - tū 
nemėsk“. Trėčią sykį, kap mėtė tą visą, vi- 
są trobikę ('avilį') ant žėmės. Ot aš iš tūs 
išlindau, ten būvo tokia bačka (statinė*) 
didelė apversta. Po tūs (“ta') pasilindau. I, 
vėlnio, ateit vilkas. Ūdinė ('ieškinėjo"), ūdi- 
nė, ūdinė - žmogūs vidūj. Davai jis manė 
('manęs') negali nėkep išgauti, jis ūiodegą 
įkišė vidūj (į vidų"). Va tei jis tą ūodegą 
kišo, aš nusitvėriau į jį (jo'), ir parvilko, i 
ligi mano tėvo su ta visa bačka. 
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tas padaryti informatyvesnes, vaizdingesnes ir patrauklesnes. Šių 

tikslų galima siekti įvairiais būdais ir priemonėmis. Viena iš jų 
galėtų būti ir šis leidinys. Nuo įprastų mokyklose naudojamų knygų ji ski- 
riasi pirmiausia tuo, kad yra kompiuterinė. Tai puikus būdas sudominti 
mokinius ar studentus, kurie paprastai jau yra įgudę naudotis kompiute- 
Tiu ir laisvalaikiu, ir ieškodami mokymuisi reikiamos medžiagos. 

Šiame leidinyje, kurį sudaro knyga ir kompaktinė plokštelė, tarmių 
medžiaga perteikiama ne tik tekstu, bet ir garsu bei vaizdais. Šiuolaikiš- 
kas lietuvių kalbos mokymas turėtų būti grindžiamas gyvąja vartosena. 
Visuotinai tvirtinama, kad kalbos reikia mokytis ne tik iš vadovėlių, bet ir 
klausant, analizuojant savo kiemo, gatvės, kaimo, miesto šneką. Siūlome 
dar sykį atsigręžti į gyvąsias lietuvių kalbos tarmes, kurios vis dar yra ben- 
drinės kalbos kūrimo pagrindas, net liudija mūsų tautos istorijos vingius. 


< iekvienas mokytojas bei dėstytojas nori savo pamokas ar paskai- 


PAGRINDINIAI 


TIKSLAI 





Svarbiausi „Lietuvių kalbos tarmių chrestomatijos“ pedagoginiai tiks- 
lai yra šie: 
mokomieji: 
supažindinti besimokančiuosius su lietuvių kalbos tarmių skirstymu; 
patraukliu ir nauju būdu (garsais ir grafiniais vaizdais) mokyti pa- 
grindinių tarmių ypatybių; 
vaizdžia pasakojamąja forma perteikti senojo Lietuvos kaimo kultūrą; 
mokyti naudotis kompiuterinėmis knygomis; 


lavinamieji: 

gilinti jau turimas žinias apie lietuvių tarmes; 

lavinti sakytinio teksto klausymosi bei suvokimo įgūdžius; 

turtinti mokinių žodyną, plėsti etninį, kultūrinį jų akiratį; 
sisteminti lietuvių kalbos žinias (fonetikos, kirčiavimo, morfologi- 
jos); 
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plėsti Lietuvos geografijos žinias; 
tobulinti darbo kompiuteriu įgūdžius; 


ugdomieji: 

n skatinti mokinių domėjimąsi tarmėmis, gimtosios tarmės savitumo ir 
vertingumo suvokimą; 
ugdyti kūrybingą, patriotišką, šiuolaikišką asmenybę; 

a žadinti tautinio ir etninio identiteto vertės suvokimą. 


Vidurinėje mokykloje leidinį labai tiktų naudoti IX klasės kurso dia- 
Iektologijos pamokose, kuriose sistemiškai supažindinama su pagrindinė- 
mis lietuvių kalbos tarmėmis, jų fonetinėmis, morfologinėmis, leksinėmis 
ypatybėmis. Tačiau tarmėms apžvelgti IX klasės kurse skiriama tik keletas 
pamokų, todėl viliamės, kad kūrybingas mokytojas pats ras daugiau šios 
knygos panaudojimo galimybių, aiškindamas bet kurios klasės temas. Šis 
leidinys būtų geras pagalbininkas mokytojui, turinčiam pasirenkamąjį da- 
lyką apie lietuvių kalbos tarmes. 

Aukštosiose mokyklose „Lietuvių kalbos tarmių chrestomatija“ ver- 
tingiausia turėtų būti dialektologijos kurso dėstytojams ir studentams. 


LIETUVIŲ KALBOS TARMIŲ CHRESTOMATIJA 


MOKOMOSIOS UŽDUOTYS 


“ 
iame skyrelyje pateikiama keletas užduočių pavyzdžių. Vienos iš 
jų yra lengvesnės, skirtos žemesniųjų klasių mokiniams. Kitos — 
sunkesnės, jas galėtų atlikti aukštesniųjų klasių moksleiviai ar net 
studentai. Mokytojai ar dėstytojai šias užduotis gali įvairiai naudoti mo- 
kymo tikslams, jas keisti, papildyti, siūlyti naujų. 


1. Tarmių medis. Surašykite tarmių ir patarmių obuolių pavadinimus. 
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2. Kontūriniame žemėlapyje skirtingomis spalvomis nuspalvinkite patar- 
mių plotus, kuriuose: 


a) vietoje balsių 4, ę tariama ux, i; 

b) vietoje ie, uo tariama ei, 0u; 

c) vietoje ie, uo tariama i, ut; 

d) vietoje ie, uo tariama £:, 0:; 

e) siaurinami dvigarsių an, am, en, em pirmieji dėmenys — tariami 
un, un, in, im. 


AL 
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„ BALTARUSIJA 
——/ 


3. Naudodamiesi „Dabartinės lietuvių kalbos žodynu“ nustatykite, ku- 
riuos iš šių žodžių vartoja žemaičiai, pietų, rytų ir vakarų aukštaičiai ir 
ką jie reiškia. 
drėpinti 


driūnyti 
drėblius... 
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knėkšlys 
lielešū ... 
lopinys . 








niūkana 
sausiėnė 
skaud. 
skribti 
skrūpsėti . 
skujinė . 








4. Iš kokių kalbų į lietuvių tarmes atėjo šie skoliniai? Ką jie reiškia? Atsa- 
kymų ieškokite „Lietuvių kalbos žodyne“ (I-XX tomai, 1941-2002). 
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vindėlis. 





Parašykite, kuriomis patarmėmis šneka šių vietovių gyventojai. 


Akmėnės 
Drūskininkų 
Gargždį . 
Joniškio 
Kalvarijos... 
Kazlį Rūdė: 
Lazdijų 
Merkinės 
Pandėlio .. 
Pasvalio 
Plūngės 
Radviliškio. 
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RIELAVO „sisiisas ai asai i sia sea ko o a as i a a 
Rūkiškio.. 
Salantų 
Skaudvilės 
Svėdasį... 
Šilalės . 
Švenčionėlių . 
Tytuvėnų 





















6.  Kurioms patarmėms priklauso šios lietuvių kalbos salos? 





Uodegėnai 
Varanavas . 
ZAGO LA Kes indais api i iai i aa a a k a 





7. Kas yra šių patarmių kaimynės? Pabraukite teisingus variantus. 


Panevėžiškių - širvintiškiai, raseiniškiai, ukmergiškiai, uteniškiai, 
kupiškėnai. 

Varniškių - kauniškiai, vilniškiai, kretingiškiai, plungiškiai, 
šiauliškiai. 

Šiauliškių — kretingiškiai, anykštėnai, uteniškiai, veliuoniškiai. 
Uteniškių —- anykštėnai, širvintiškiai, varniškiai, vilniškiai, kupiš- 
kėnai. 


8. Pasakykite, kaip ženklais pažymėtose vietose tariami žodžiai: 


a) J liepa, puodas; 
b) A — koja, bėga; 
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c) I —- kąsnis, švęstas; 
d) O -lankas, tampo. 






LATVIJA 


RUSIJA 


2 (1 
ks Oa D 
LENKIJA Tanšiai R 
A BALTARUSIJA 
> 


9. Parašykite šių formų atitikmenis bendrine lietuvių kalba: 


Jūddis VAIgYkdIA ssiisisia ins aš si k i k i ks, 
einam daržuėsna 
neštai namo 
vėrda terp pūodo . 
ūnas liūob užkdls 
pažvedė dvi avi. 
greit pasūkai 
atidūok šūn.. 
gūnos pievosu 
nėštumbe vūndenį 
ėjo ūrklio parvėstų .. 
IIIB EO GEO ii ii i i ai i i 
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einava šično grėbti 
gyvėna tvartūkan .. 





Paaiškinkite, kokios tai formos, kurios patarmės jas vartoja. 


10. Kurių patarmių atstovai ištarė šiuos sakinius? Pasakykite juos bendri- 
ne kalba. Įrašykite į tuščias eilutes. 


vūolū-y'gę prd.ded ge.idūot | jū ženūok | ka. li tū-us būs || 








n'den“o. dieta | a gardū.mas nejišpa- 


malci.n'uosu cig drūsk“as i i 
sakitas || 








mūno. tėtę. vienuolika. mė.tu. dirbo. rūsijo.į | ir dd vežėjo. arp'gli. 
žmo.nė-mi || 








arklė.i.s važiū-*davom ži/ma i bažničę || 





ve.nū. kaimi:nu. bū.va. sanė.lis usispiris || d.nas turėja. žmžnu. ir. tris 
dū.kteris || k 





sėndču i dū-rženę UGub galiesę ivažė.ut sė. vėsū:s rūtū-s || 
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11. 


žuū.rke ant anioda būdū nesprė-kst || 





dę.5ienę. žirro. per ld-ygu. | 5ičdas ai.na su. šd-utuvu zi-ik'u. šd-uzi.c || 


kep mė.s' viso lai.ko tokie skoF.že bū.vam | diionos nę kom'pė.ls' 
nesemėte || 





žmžnę.($) s3.ko. | s3.vo. kšimi nebuū-si pr3.našu || 


matė: aš palekd.u | dėdelė smūgės | ę ta šūkū mė.n's nabęšturiej“o || 





Pasiklausykite trumpų garso įrašų (žr. kompaktinę plokštelę) ir nu- 
statykite, kurių patarmių atstovai kalba. 





LIETUVIŲ KALBOS TARMIŲ CHRESTOMATIJA 





12. Kaip šiuos sakinius tartų nurodytų patarmių atstovai? 
A. Tėvas man duoda gardžios ruginės duonos kąsnį. 


a) Šiaurės žemaičiai telšiškiai: 





b) rytų aukštaičiai uteniškiai: 





€) rytų aukštaičiai kupiškėnai: 





d) pietų aukštaičiai: 





B. Vieną kartą pabėgo iš to ūkininko kiemo penkios antys. 


a) Pietų žemaičiai raseiniškiai: 
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b) šiaurės žemaičiai kretingiškiai: 





€) vakarų aukštaičiai šiauliškiai: 





d) rytų aukštaičiai vilniškiai: 





13. Išspręskite kryžiažodį. Teisingai atsakę į klausimus, paryškintuose lan- 
geliuose perskaitysite mokslo apie tarmes pavadinimą. 








1. Plačiai vartojamas pietų aukštaičių pavadinimas. 
2. Žemaičiai, kurių skiriamoji ypatybė - balsių asimiliacija. 
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Kuo iš kitų rytų aukštaičių išsiskiria kupiškėnai? 

a) Balsius g, ę taria y, į, o dvigarsius an, am, en, em — un, um, 
in, im, 

b) ilgina kirčiuotus trumpuosius balsius, 

€) kirčiuotus ie, uo taria ė, 0, 


d) balsius e, ė žodžio gale ir prieš kietąjį priebalsį verčia balsiu a. 


Kuo telšiškiai skiriasi nuo kretingiškių? 

a) Asimiliuoja balsius, 

b) veiksmažodžių būtąjį dažninį laiką sudaro su pagalbiniu 
žodžiu liuobėti, 

€) nosinius balsius g, ę taria 0, ė, 

d) neturi afrikatų. 


Kas yra kirčio atitraukimas? 

a) Visuomet kirčiuojamas pirmasis žodžio skiemuo, 

b) kirtis iš pirmojo skiemens nukeliamas į tolesnį skiemenį, 
€) kirtis iš galinio skiemens atkeliamas žodžio pradžios link, 
d) dviejų kirčių buvimas žodyje. 


Kurios priegaidės variantas yra laužtinė priegaidė? 
a) Kirstinės, 

b) tvirtapradės, 

€) tvirtagalės, 

d) tęstinės. 


nana nau O naūanū 


aaa 
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GYVENAMŲJŲ VIETŲ 
(PUNKTŲ) SĄRAŠAS PAGAL 
„LIETUVIŲ KALBOS ATLASĄ“ 








Nr. Punktas Rajonas Apylinkė 

1 Pikeliai Mažeikių Juodeikių 

2 Leckava Mažeikių Rievyčių 

3 Knabikai Mažeikių Rievyčių 

4 Laižuva Mažeikių Laižuvos 

5 Klykoliai Akmėčnės Klykolių 

6 Vegčriai Akmėčnės Vegčrių 

7 Žagūrė Jūniškio Žagarės 

8 Gudiūičiai Joniškio Gudžičių 

9 Kuldūnai Biržų Sodėliškių 

10 Nemunėlio Radviliškis Biržų Nemunėlio Radviliškio 
11 | TotGrkalnis Biržų Nemunėlio Radviliškio 
12  Kežviai Skuūdo Aleksandrijos 

13  Skliaūstė Skuodo Ylakių 

14 Židikai Mažeikių Židikų 

15 | Dapšiai Mažeikių Juodeikių 

16  Zastaūčiai Mažeikių Ukrinų 

17 Urvikiai Mažeikių Mažeikių 

18 Purvėnai Mažeikių Laižuvos 

19 Kivyliai Akmėčnės Klykolių 

20  Gėpaičiai Akmėnės Vegčrių 

21 | Dilbinai “ Joniškio Žagarės 

22 Skaistgirys Jūniškio Skaistgirio 

23 Vaineikiai Joniškio Daunoržvos 

24 Kriukai Joniškio Kriukų, Bučiūnų 
25 | Žeimėlis Pakrūojo Žeimėlio 

26  Namajūnai Pasvalio Kiemėnų 

27  Užūšiliai Biržų Medeikių, Sodėliškių 
28  Lūjėnai Biržų Pufdurių 

29  Skuėdas Skuodo Skuūdo 

30 Šarkė Skuūdo Aleksandrijos 


GYVENAMŲJŲ VIETŲ (PUNKTŲ) SĄRAŠAS 299 Ž 


Nr. Punktas Rajonas Apylinkė 





31 Ylakiai Skuodo Ylakių 
32  Mažiičiai Mažeikių Šerkšnėnų 
33 Tirkšliai Mažeikių Tirkšlių 
34 Viekšniai Akmčnės Viekšnių 
35  Padvarėliai Akmčnės Akmėčnės 
36  Sablauskiai Akmėčnės Aikiškių 
37  Dameliai Joniškio Juodeikių 
38 Paluknė Skučdo Skučdo 
39 | Žemytė Skuodo Lenkimų 
40  Mėsėdis Skuodo Mosėdžio 
41 | Vabaliai Skuodo = Šačių 
42  Puūkė, Barstyčiai Skuodo Barstyčių 
43  Sedi Mažeikių Sedūs 
44  Skučdiškiai Mažeikių Šerkšnėnų 
(Skuūdo Ketūnai) 
45  Pievėnai Mažeikių Tirkšlių 
46  Avižliai Akmėnės Ventūs 
47 Papilė Akmėčnės Papilės 
48 Kruopiai Akmėčnės Kruopių 
49  Šakjna Šiaulių Šakynos 
50 Kyburiai Joniškio Buivydžių 
51 Noriūnai Joniškio Kepalių 
52 Bučiūnai Joniškio Bučiūnų 
53 | Steigviliai Pakriojo Laūksodžio 
54  Nairiai Pasvalio Vašką 
55  Salūčiai Pasvalio Salččių 
56 Smilgiai Biržų Smilgių 
57 Pabiržė Biržų Pabiržės, Biržų 
58 Parėvėja Biržų Parėvėjos 
59 Obelaūkiai Biržų Biržų 
60 Virškupėnai Biržų Puūdurių 
61 | Įpiltis Kretingūs Laūkžemės 
62  Serapinai Kretingės Grūšlaukės 
63  Šaukliai Skučdo Mosėdžio 
64 Vindeikiai Skuodo Notėnų 
65  Gudaliai Skuodo Barstyčių 
66 Žemaičių Kalvarija Plūngės 
(Varduva) 
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Nr. Punktas Rajonas Apylinkė 

67 Ketūnai Mažeikių Sedūs, Šerkšnėnų 
68  Trimėsėdis Telšių Nevarėnų 

69  Dauginiai „Akmėnės Kairiškių 

70 | Mickiškė Telšių Tryškių 

71 Klaišiai Akmėčnės Papilės 

72 Auksučiai Šiaulių Šakynos 

73  Dargaičiai Šiaulių Gruzdžių 

74 Rudiškiai Joniškio Rudiškių 

75 Stupurai Joniškio Stupurą 

76 "Mikniūnai Pakrūojo Pašvitinio, Klėvainių 
77 Gaižūnai Pakrūojo Linkuvos 

78  Gūostagalis Pakrūojo Gūostagalio 

79  Kriaušiškiai Pasvalio Grūžių 

80  Pučdžiai Pasvalio Tetirvinį 

81  Daukniūnai Pasvalio Krinčino 

82  Geidžiūnai Biržų Geidžiūnų 

83 Aūglininkai Biržų Geidžiūnų 

84 Papilys Biržų Biržų, Medeikių 
85 Suvainiškis Rokiškio Suvainiškio 

86 Aukštadvarys Rūkiškio Panemūnio 

87  Užūbaliai Rėkiškio Jūodupės 

88 Onuškis Rūkiškio Jūodupės 

89  Jūodupė Rūkiškio Jūodupės 

90  Kalgraūžiai Kretingos Laūkžemės 

91 Darbėnai Kretingos Darbėnų 

92  Grūšlaukė Kretingos Grūšlaukės 

93 Salantai Kretingūs Imbarės 

94  Gintališkė Plūngės Platelių 

95 | Skirpsčiai - Plūngės Alsėdžių 

96 Alsėdžiai Plūngės Alsėdžių 

97 Gadūnavas Telšių Gadūnavo 

98 | Eigirdžiai Telšių Eigifdžių 

99 | Tryškiai Telšių Tryškių 

100 Raudėnai Šiaulių Raudėnų 

101  Pakšteliai Šiaulių Kuršėnų 

102 Kuršėnai Šiaulių Kuršėnų, Micaičių 
103  Lukoššičiai Šiaulių Gruzdžių 

104  Dimšiai Šiaulių Gruzdžių 
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Nr. Punktas Rajonas Apylinkė 





105  Bridai Šiaulių Šiaulių 

106  Lūpaičiai Šiaulių Meškūičių 

107 Beinordičiai Pakrūojo Lygumų 

108 Norvaišiai Pakrūojo Lygumų 

109  Megučiėniai Pakrūojo Linkuvės 

110 Gailiėniai Pakrūojo Linkuvės 

111 Joniškėlis Pasvalio Joniškėlio 

112 Pasvalys Pasvalio Pasvalio 

113  Šukionys Biržų Vabalniūko 

1144 Gataūčiai Biržų Geidžiūnų 

115  Kuprėliškis Biržų Ė Kuprėliškio 

116  Šiekštiniūkai Biržų Kuprėliškio 

117 Pandėlys Rokiškio Pandėlio 

118  Paliepis Rūkiškio Panemūnio 

119  Sodėliai Rūkiškio Jūodupės, Rūkiškio 

120  Lūkštai Rėkiškio Lūkštų 

121 Bučiūnai Rūkiškio Lūkštų, Obėlių 

122  Žibiniūkai Kretingos Darbėnų, Rūdaičių 

123 Ruginiai Kretingos Kūrmaičių 

124 Stropėliai Kretingos Kūlupėnų 

125  Mišėnai Plūngės Šateikių 

126  Babrungėnai Plūngės Babrungo 

127 Lieplaukė Plūngės, Telšiį Telšių, Važnių, Žlibinų, 
Paukštakių 

128 Telšiai Telšių Telšių, Gadūnūvo 

129 Rūdupiai Telšių Lučkės, Viešvėnų 

130  Kaunatavi Šiaulių, Telšių Raudėnų, Tryškių, 
Upynos 

131  Gintėniai, Ūrkuvėnai Telšių, Šiaulių Upynos, Micaičių 

132 Džiuikai Šiaulių Kužių 

133  Lieporiai Šiaulių Šiaulių 

134 Šapnagiai Šiaulių Šiaulių 

135  Norušaičiai Šiaulių Kairių 

136 Joniškdičiai Pakrūojo Lygumų 

137  Pakrūojis Pakrūojo 

138 Kapčiūnai Pasvalio Joniškėlio 

139  Dikoniai Panevėžio Skaistgirių 

140  Jūrgėnai Pasvalio Pūmpėnų, Kriklinių 
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Nr.  Punktas Rajonas Apylinkė 

141  Berklainiai Pasvalio Daujėnų 

142  Vabalniūkas Biržų Vabalniūko 

143 Salamiestis Kūpiškio Antašavos 

144 Alizava Rokiškio, Kūpiškio Alizavos, Pandėlio 
145 | Sriubiškiai Rūkiškio Pandėlio 

146  Rybūkai Rūkiškio Panemunėlio 

147  Rūkiškis Rūkiškio Panemunėlio, Žičbiškio 
148  Obėliai RGkiškio Obėlių 

149  Kreščiėnys Rūkiškio Lūkštų 

150  Svūbiškis Rūkiškio Obėlių 

151  Pryšmaūčiai Kretingos Rūdaičių 

152  Kretingi Kretingos 

153 Budriai Kretingos Kažtenos 

154 Kalniškiai Kretingūs Imbarės 

155 Karklėnai Plūngės Kulių 

156 Plūngė Plūngės Naūsodžio, Stalgėnų 
157 Žlibinai Plūngės Žlibinų 

158 Laūko Soda Telšių Telšių 

159  Eidžiotai Telšių Janapolės 

160 Luokė Telšių Lučkės 

161  Vidsodis Kelmės Pašilėnų 

162 Gūdmoniškė Kelmės Šaukėnų 

163 Aukštelkė Šiaulių Kūrtuvėnų, Šiaulių 
164  Kirbaičiai Šiaulių, Radviliškio Kairių, Radviliškio 
165  Voskėniai Radviliškio Aukštelkų 

166  Derveliai Pakrūojo Rozalimo 

167 Rozalimas Pakrūojo Rozalimo 

168  Getautai Pakriūojo Klėvainių 

169  Mėdikoniai Pasvalio, Panevėžio Pūšaloto, Skaistgirių 
170 Sereikėniai Pasvalio Pūmpėnų 

171 Stumūbriškis Panevėžio, Pasvalio Kažsakiškio, Kriklinių 
172 Daišiškiai Kūpiškio Antašavos 

173 Šaltčniai Kūpiškio Palėvenėlės, Subačiaus 
174  Kūpiškis Kūpiškio Aukštupėnų 

175  Jutkėnys Kūpiškio Palėvenėlės 

176 Skapiškis Kūpiškio Skapiškio 

177 Robliai Rūkiškio Panemunėlio 

178  Ragėliai Rūkiškio Ragėlių 
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179 Kriaūnos Rokiškio Kriaunį 

180 Aleksandravėlė Rūkiškio Obėlių 

181  Sūviekas Zarasį Sūvieko 

182 Stelmužė Zarasį Imbrado, Sūvieko 
183 Kalėtė Klaipėdos Kretingalės 

184 Klaipėdos Kretingalės 

185 Klaipėdos Lapiį 

186 Šakiniai Klaipėdos Lapiį 

187  Mižuikai Plūngės Kulių 

188 Alkas Plūngės Bubėnų 

189  Mėčdingėnai Plūngės s Mėdingėnų 

190  Vismaldai Telšių Žarėnų 

191  Vafniai Telšių 

192  Šlapgirė Kelmės, Telšių Lučkės, Ūžvenčio 
193 Ūžventis Kelmės Ūžvenčio 

194 Šaukėnai Kelmės Šaukėnų 

195  Kūrtuvėnai Šiaulių Kūrtuvėnų 

196 Pakapė Šiaulių Pakapės 

197  Liūtkiškiai Radviliškio Radviliškio 

198  Kaičemos Radviliškio Sedūnų 

199  Šeduvi Radviliškio Alksniupių, Šeduvos 
200  Raginėnai Radviliškio Pakalniškių 

201 Smilgiai Panevėžio Smilgių 

202 Spirakiai Panevėžio Berčiūnų 

203 Piniava Panevėžio Piniavos, Skaistgirių 
204  Kaisakiškis Panevėžio Kaisakiškio 

205 Noriūnai Kūpiškio Noriūnų 

206 Papiliai Kūpiškio Aukštupėnų 

207 Jūodpėnai Kūpiškio Pūožo 

208  Verksnionys Rūkiškio Kamajį 

209  Kamajėliai Rūkiškio Kamajį 

210  Minkūnai Rūkiškio Jūžintų 

211 Antazavė Zarasą Antazavės 

212 Dūsetos Zarasų Pakniškių, Žūkliškių 
213 Aviliai Zarasų Avilių 

214 Imbradas Zarasą Imbrado, Kavoliškių 
215  Birbinčiai Klaipėdos Dovilų, Gargždą 
216 Gargždai Klaipėdos Gargždų, Vėžaičių 
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Nr. Punktas Rajonas Apylinkė 

217  Antkoptis Klaipėdos Antkopčio 

218 Endriejavas Klaipėdos Endriejavo 

219 Rietavas Plūngės Pelaičių 

220  Ūžpeliai, Tvėrai Plūngės Stalgėnų, Tvėrų 

221 Drobūkščiai Telšių Vainių 

222  Gomaliai Telšių Vainių 

223  Labūnavėlė Kelmės Ūžvenčio 

224 Vaiguva Kelmės Vaiguvos 

225 | Kušleikiai Keimės Kelmės 

226 Padubysys Šiaulių Padubysio 

227  Kiaunoriai Kelmės Kiaunorių 

228 Šiaulėnai Radviliškio Šiaulėnų 

229  Miežūičiai Radviliškio Sedūnų 

230  Vaiduloniai Radviliškio Šeduvės, Sedūnų 

231 Sidabravas Radviliškio Sidabravo 

232 Naujamiestis Panevėžio Naujamiesčio 

233 Panevėžys Panevėžio Velži 

234 Mie: i Panevėžio Miežiškių, Tarūškų 

235 Subačius Subačiaus 

236 Navikai Surdėgio 

237 Viešintos Viešintų 

238  Šimėnys Šimonių 

239 Svėdasai Svėdasį 

240  Vilūčiai Rūkiškio, Utenės, Obėlių, Užpalių, 
Anykščių Svėdasį 

241  Vaiskūnai Utenūs, Zarasų Sudeikių, Užpalių, 

Pakniškių 

242 Antalieptė Zarasį Antalieptės, Degūčių 

243  Blgniškės Zarasų Ežerėnų 

244 Zarasai Zarasį Kimbartiškės, Magūčių 

245 Berčiūnai Zarasų Bikėnų, Magūčių 

246  Tužmantas Zarasą Kimbartiškės 

247 Dumpiai Klaipėdos Dovilį 

248  Dercekliai Klaipėdos Priekulės 

249  Kojšliai Klaipėdos Agluonėnų 

250 Veiviržėnai Klaipėdos Veiviržėnų 

251  Matdičiai Klaipėdos Endriejavo, Judrėnų 

252  Žadvainai Plūngės Pelšičių 
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253  Stirbiškė Plūngės, Šilalės Tvčrų, Laūkuvos 
254 Laūkuva Šilalės Laūkuvos 

255  Skabūčiai Šilalės Laūkuvos 

256 Pašilė Kelmės Karklėnų 

257 Kražiai Kelmės Kražių 

258 Kelmė Kelmės Mairėnių, Grimzią 
259 | Kubiliai Kelmės Tytuvėnų 

260 Tytuvėnai Kelmės, Rasčinių Tytuvėnų, Šiluvos 
261  Šaūkotas Radviliškio Šaūkoto 

262 Legečiai Radviliškio Pašušvio 

263 Pašušvys Radviliškio Pašušvio 

264  Bais6gala Radviliškio Baisėgalos 

265 Pociūnėliai Radviliškio Skėmių 

266 Vadaktai Panevėžio, Radviliškio Krekenavės, Sidabravo 
267  Ėriškiai Panevėžio Upytės 

268 Uliūnai Pžnevėžio Velžio 

269 Narbutai Pūnevėžio Miežiškių 

270  Rūkiškis Anykščių Juostiniūkų 

21 Troškūnai Anykščių Juostiniūkų 

272  Andriėniškis Anykščių Andriėniškio, Stakių 
273  "Miči6nys Anykščių Debeikių 

274 Debeikiai Anykščių Debeikių 

275 Vyžuonos Utenos Vyžuoną 

276 Sudeikiai Utenės Sudeikių 

277  Daūgailiai Utenos Daūgailių 

278  Kiemiėnys Zarasų Bikėnų 

279  Smalvos Zarasų Smalvų 

280 Tilžė Zarasį Kimbartiškės 

281 Gaidė Ignalinos Gaidės, Rimšės 
282 Jūodkrantė Neringos m. 

283 Priekulė Klaipėdos Agluonėnų 

284 Pėžaičiai Klaipėdos, Šilūtės Agluonėnų, Saūgų 
285 Švėkšna Šilūtės Švėkšnos 

286 Judrėnai Klaipėdos Judrėnų 

287  Stirbiškė Šilalės Kvėdarnos 

288 Kvėdarna Šilalės Kvėdarnos, Laūkuvos 
289  Šiaūduva Šilalės Padievyčio 

290 | Kaltinėnai Šilalės Kaltinėnų 
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291  Nūomininkai Šilalės Pėškų 

292  Adomiičiai Kelmės Pūkražančio, Stulgių 

293 Pakražantis Kelmės Pakražančio 

294 Lyduvėnai Rasčinių Šiluvos 

295 Šiluva Rasėinių Šiluvos 

296 Reksčiai Radviliškio Šaūkoto 

297 Gražiškiai Radviliškio Skėmių 

298  Devyndiūoniai Kėdžinių Gudžiūnų 

299 Krekenava Panevėžio Krekenavės 

300 Ramygala Panevėžio Ramygalos 

301 Jotainiai Panevėžio Ramygalos 

302 Raguvi Panevėžio Raguvos 

303  Traūpis Anykščių Traūpio 

304  Grybūliai Anykščių Troškūnų 

305 Anykščiai Anykščių Anykščių, Dabūžių, 
Šeimyniškių 

306  Čekėnys Anykščių Debeikių 

307  Aknystėlės Utenos Leliūnų 

308 Utena Utenos Vyžuonį 

309  Spitrėnai Utenos Spitrėnų 

310 Juknėnai Utenūs Daūgailių 

311  Tolimėnai Ignalinos, Zarasų Kazitiškio, Salako 

312 Luūodžiai Zarasų Salako 

313 Dūkštas Ignalinos Sūkiškių 

314 Kalviškiai Ignalinos Rimšės, Sūkiškių 

315 Rimšė Ignalinos Gaidės, Rimšės 

316  Vigutėnai Ignalinos Rimšės 

317 Sakūčiai Šilūtės Kintų, Saūgų 

318 Saūgos - Šilūtės Saūgų 

319  Tvaskūčiai Šilūtės Inkaklių 

320 Būdviečiai Šilūtės Švėkšnos 

321 Teneniai Šilalės Piliakalnio 

322 Pajūris Šilalės Pajūrio 

323 Šilalė Šilalės Šilūlės 

324  Vytėgala Šilalės Upynos 

325  Gifdiškė Šilūlės Upynos 

326 Stulgiai Kelmės Stulgių 

327 Nemakščiai Rasčinių Nemakščių 
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328  Giniččiai Kelmės Liolių, Pakražančio 

329 Alėjai Rasčinių Alėją 

330  Tverjūniškė Rasčinių Pagojūkų 

331 Šnipdičiai Rasčinių Pagojūkų 

332 Ažytėnai Kėdšinių Krakių 

333 Krakės Kėdžinių Krakių 

334  Šlapžberžė Kėdainių Dotnuvos 

335 Surviliškis Kėdainių, Panevėžio Petriškių, Surviliškio 

336 Truskava Kėdžinių Truskavos 

337 Aukštadvaris Panevėžio Ramygalos 

338 Šilai Panevėžio | Vadėklių 

339 Radžiūnai Ukmergės, Anykščių Taujėnų, Traūpio 

340 Kavarskas Anykšči: Kavarsko 

341 Kurkliai Anykščių Kurklių 

342  Rubikiai Anykščių Rubikių, Skiemonių 

343  Skiemėnys Anykščių Skiemonių 

344 Leliūnai Anykščių Skiemonių 

345  Deguliai Utenos Pakalnių 

346 Tauragnai Utenos Tauragnų 

347 Balčiai Utenos Šeimatičs 

348 Kazitiškis Ignalinos, Utenos Kazitiškio, Šeimatičs 

349  Biržiniškė Ignalinos Gubavės, Grybėnų 

350  Medeišiai Ignalinos Grybėnų, Naūjojo 
Daugėliškio, SGkiškių 

351 Vėlūnai Ignalinos Šiūlėnų 

352 Veūtė Šilūtės Kintų 

353 Šilūtė Šilūtės Kintų 

354  Ramūčiai Šilūtės Gafdamo 

355 Žemaičių Naūmiestis Šilūtės Žemaičių Naūmiesčio 

356  Vainūtas Šilūtės Vainūto 

357 Žviūgiai Šilalės Pajūrio 

358 Pagramantis Tauragės Pagramančio 

359 Lomiai Tauragės Lomių 

360 Batakiai Tauragės Batakių 

361 Skaudvilė Tauragės Skaudvilės, Vaidilų 

362 Petkaičiai Tauragės Daūglaukio 

363  Vidūklė Rasėčinių Vidūklės 

364  Rasčiniai Rasčinių Paliepių 
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365 Laužai Rasčinių Rasčinių 

366 Betygala Rasčinių Betygalos 

367 Ilgižiai Rasčinių Ilgižių 

368 Sutkūnai Kėdainių Pajieslio 

369  Dotnuvė Kėdžinių Dotnuvos 

370  Pliupai Kėdšinių Taučiūnų 

371 Okainiai Kėdainių Truskavos 

372 Pagiriai Kėdainių, Ukmergės Pagirių, Tulpiškiemio 
373 Meilūnai Ukmergės Siesikų 

374 Taujėnai Ukmergės Taujėnų, Lėno 

375  Knitiškiai, Vidiškiai Ukmergės Vidiškių 

376  Dapkūniškiai Molėtų Balninkų 

377 Alanta Molėtų Alantės 

378  Skudūtiškis Molėtų Skudūtiškio 

379 Sugiūčiai Molėtų Sugiūčių, Skudūtiškio 
380  Kūktiškės Utenos Kūktiškių 

381 Kirdeikiai Utenos Saldūtiškio 

382  Ignalini Ignalinos Palūšės 

383  Aūtakmenė Ignalinos Vidiškių, Grybėnų 
384  Kačėrgiškė Ignalinos Kačėrgiškės 

385 Nida Neringos m. 

386  Rūsnė Šilūtės Rūsnės m. 

387 Juknaičiai Šilūtės Jonšičių, Jukndičių 
388 Kavoliai Šilūtės Usėnų 

389 Katyčiai Šilūtės Katyčių 

390 Žygdičiai Tauragės Žygdičių 

391 Jociai Tauragės Tauragės, Girininkų 
392  Stragūtė Tauragės Tauragės 

393  Jūoniškė - Tauragės Tauragės, Kunigiškių 
394  Pašaltuonys Jūrbarko Eitžvilko 

395  Eižvilkas Jūrbarko Girdžių, Žindžičių 
396 Paupys Rasčinių Vidūklės, Rasčinių 
397 Vadžgirys Jūrbarko Vadžgirio 

398  Kalnūjai, Gervinė Rasčinių Kalnūjų, Rasčinių 
399 Girkalnis Rasėinių Girkalnio 

400 Ariogala Rasčinių Ariėgalos, Verėduvos 
401 Leičiai Rasčinių Ari6galos 

402  Pavinkšniai Kėdžinių Pėrnaravos 
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403  Mištautai Kėdainių Kėdšinių 

404  Kėdžiniai Kėdšinių Kėdainių 

405  Bubliai Kėdžinių Taučiūnų 

406 Šėta Kėdžinių Šėtos 

407 Gaižūnai Jonavės Bukonių 

408 Siesikai Ukmergės Siesikų 

409 Kunigiškiai Ukmergės Laičių, Vidiškių 

410  Lyduūkiai Ukmergės, Anykščių Lyduūkių, Kraštą, 
Žemaitkiemio 

411 Balninkai Molėtų Balninkų 

412 Girsteitiškis Molėtų . Paąžuolių 

413 Purvėnai Molėtų Čiulėnų 

414 Labanėras Švenčionių Labanėro 

415  Liūkmenys Ignalinos, Utenos Liūkmenų, Saldūtiškio 

416 Motiejūnai Ignalinos Liūkmenų 

417  Ceikinėliai Ignalinos Zūikų 

418 Mielagėnai Ignalinos Mielagėnų 

419  Šiūlėnai Ignalinos Šiūlėnų 

420  Tverččius Ignalinos Tverččiaus 

421 Sekėnys Ignalinos Dysnės 

422 Vosiūnai Ignalinos Dysnūs 

423 Lazinkos Ignalinos Dysnos 

424 Sausgalviai Šilūtės Jonūičių 

425  Šiliniūkai Šilūtės Juknaičių 

426 Plaškiai Šilūtės Usėnų 

427  Rukai Šilūtės StGniškių 

428  Timsriai Šilūtės Natkiškių 

429  Kulmenai Šilūtės Natkiškių 

430 Trakininkai Šilūtės Rambyno 

431  Laūksargiai Tauragės Laūksargių 

432 Vertimai Jūrbarko Žindžičių 

433  Žindžičiai Jūrbarko Žindžičių 

434  Pauliai Jūrbarko Šimkaičių 

435  Mėdininkai Jūrbarko Stakių, Šimkaičių 

436 Stakiai Jūrbarko Stakiį 

437 Juodaičiai Jūrbarko Juodžičių 

438  Pagausantys Rasčinių Kalnūjų, Verėduvos 

439 Daugėliškiai Rasčinių Ariogalos 
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440 Rugėnai Kėdžinių Pėrnaravos 

441 Jėsvainiai Kėdžinių Jėsvainių 

442 Labūnava Kėdainių Josvainių, Pelėdnagių 

443 Slikiai Kėdšinių Nociūnų 

444 Žeimiai Jonavės Žeimių 

445 Pasėda Jonavės Markūtiškių 

446 Jakūtiškiai Ukmergės Atkūčių 

447  Juodausiai Ukmergės Lydučkių 

448  Šešučliai Ukmergės Šešučlių 

449 Žėlva Ukmergės Žėlvos 

450  Vidčniškiai Molėtų Vidčniškių 

451 Molėtai Molėtų Luokesės, Paąžuolių 

452  Čiulai Molėtų Mindūnų 

453 Pastovėlis Molėtų Mindūnų 

454 Antaliedė Švenčionių Kaltanėnų 

455  Kretūonys Švenčionių Reškutėnų 

456  Gražūliai Švenčionių Bielionių 

457  Jurgeliškė Ignalinos, Švenčionių Mielagėnų, Svirkų 

458 Pirštėliškė Švenčionių Adūtiškio 

459 Radiškė Ignalinos Dysnos 

460  Kavaltiškė Švenčionių Adūtiškio 

461 Pagėgiai Šilūtės Pagėgių 

462 | Vilkyškiai Šilūtės Vilkyškių 

463  Rūgaliai Tauragės Baltrušūičių, 
Daūglaukio, Tauragės, 
Batakių 

464 Eičiai Tauragės Gaūrės 

465 Girdžiai Jūrbarko Girdžių 

466  Skižsnemunė Jūrbarko Šilinės 

467  Raudūnė Jūrbarko Raudūnės 

468  Veliuoni Jūrbarko Veliuonos 

469 Čėkiškė Kaūno Čėkiškės 

470 Vareikėniai Kaūno Panevėžiūko 

41 Vandžiogala Kaūno Babtų, Karmėlavos, 
Vandžiėgalos 

472. Kulva Jonavės Kulvės 

473  Markūtiškiai Jonavės Markūtiškių, Ūpninkų 

414  Vėpriai Ukmergės Veprių 
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475 Pabaiskas Ukmergės Pabaisko 

476  Krikštėnai Ukmergės Ukmergės 

477 Kiaukliai Širvintų Zibalų 

478 Šiaudžiai Molėtų Giedraičių 

479 Bijūtiškis Molėtų Dubingių 

480  Iūturkė Molėtų Iūturkės 

481  Medeikiai Molčtų Arnionių 

482 Švenčionėliai Švenčionių Švenčionėlių 

483 Švenčionys Švenčionių Švenčionių 

484  Trečiūnai Švenčionių Švenčionių 

485  Adaūtiškis Švenčionių i Adūtiškio 

486 Bitėnai Šilūtės Rambyno, Vilkyškių 
487  Sokaičiai Šilūtės Vilkyškių 

488 Viešvilė Jūrbarko Viešvilės 

489  Smaliniūkai Jūrbarko Jurbarką, Viešvilės 
490 Sudargas Šakią Kidulių 

491 Jūrbarkas Jūrbarko Jurbarkų, Girdžių 
492  Valenčiūnai Šakių Gelgaudiškio 

493 Jotija Šakių Plėkščių 

494 Kriūkai Šakių Kriūkų 

495 Vilkija Kaūno Vilkijos 

496 Muniškiai Kaūno Babtų, Ūžliedžių 
497  Batėgala Jonavės Kulvės 

498  Padaigai, Ūpninkai Jonavūs Dūmsių, Ūpninkų 
499 Gegužinė Kaišiadorių Zūbiškių 

500 Mančiušėnai Širvintų, Jonavės Gėlvonų, Ūpninkų 
501  Neverėnys Širvintų Gėlvonų 

502 Širvintos Širvintų Zibalų 

503 Šešuolėliai Širvintų Zibalą 

504 Giedraičiai Molėtų Giedraičių 

505 Dubingiai Molštų Dubingių 

506 Joniškis Molėtų Arnionių, Joniškio 
507  Melagėnai Švenčionių Šūtų 

508  Ziboliškė Švenčionių Strūnaičio 

509  Ropiškė Švenčionių Strūnaičio 

510 Slavikai Šakių Slavikų 

511  Baltkėjai Šakių Šakių 

512 Šakiai Šakių Šakių 
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513 Lukšiai Šakią 
514 Lekėčiai Šakių Lekėčių 
515 Zapyškis Kaūno Zapyškio 
516 Kaniūkai Kaūno Ūžliedžių 
517 Karmėlava Kaūno Karmėlavos 
518  Užūsaliai Jonavės Užūsalių 
519  Palėmenė Kaišiadorių Palėmenės 
520 | ČiGbiškis Širvintų Čičbiškio 
521  Mūsninkai Širvintų Mūsninkų, Jauniūnų 
522 Šiauliai Širvintų Jauniūnų 
523  Skliaūsčiai Vilniaus Glitiškių 
524 Akmenė Vilniaus Glitiškių, Pabėržės, 
Visalaukės 
525 Troškūnai Vilniaus Danilžvos, Nemenčinės 
526  Arničnys Molėtų Arnionių 
527 Šūtai Švenčionių Šūtų 
528 Bajoraičiai Šakių Būblėlių, Sintautų 
529 Sintautai Šakių Sintautų 
530 Griškabūdis Šakių Griškabūdžio 
531 Šunkariai Šakių Janką 
532  Aguikiškė Marijampolės Višakio Rūdės 
533  Pėderiškiai Kaūno Alšėnų, Noreikiškių 
534 Armališkės Kaūno Roką, Samylį 
535 Pravieniškės Kaišiadorių Rurūšiškių 
536 Rumšiškės Kaišiadorių Rumšiškių 
537  Kaišiadėrys Kaišiadorių Kaišiadorių, Palėmenės 
538 Žasliai Kaišiadorių Kaišiadorių 
539 Papaičiai Kaišiadorių Papaičių 
340 Kernavė Vilniaus Dūkštų 
541 Mūišiagala Širvintų Jauniūnų 
142  Ažūlaukė Vilniaus Ažūlaukės 
143 Nemenčinė Vilniaus Nemenčinės, Eitminiškių 
i44 | Šventinifkai Vilniaus Buivydžių 
45 | Magūnai Švenčionių Magūnų 
'46 Kudirkos Naūmiestis Šakių Būblėlių, Sintautį 
47 Žvirgždaičiai Šakių Žvirgžddičių 
48 Barzdai Šakių Griškabūdžio, Barzdį 
49 Kazlų Rūda Marijampolės Bagėtosios, Gavaltuvos 
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550  Skriaūdžiai Prienų Skriaūdžių 

551  Maurūčiai Kaūno, Prienų Garliavos, Veiverių 

552 Garliava Kaūno Garliavos 

553 Margininkai Kaūno Taūrakiemio 

554  Krūonis Kaišiadorių Krūonio 

555 | Žiežmariai Kaišiadorių Žiežmarių 

556 Kietaviškės Kaišiadorių Kietaviškių 

557 Vievis Trakų Ausičniškių, Balceriškių 

558 Paneriai Trūkų Balceriškių 

559 Sudervė Širvintą, Vilniaus Dūkštų, Jauniūnų 

560 Gulbinai Vilniaus Ė Pabėržės, Rieščs 

561  Bezdėnys Vilniaus Bezdonių 

562 Buivydžiai Vilniaus Buivydžių 

563  Puntuzai Vilniaus Lavėriškių 

564  Žali6ji Vilkaviškio Augalų, Lygumų, 
Jūodupėnų 

565 Alksnėnai Vilkaviškio Augalų, Jūodupėnų, 
Alksnėnų 

566 Pilviškiai Vilkaviškio Paežerių, Alksnėnų, 
Pilviškių 

567 Kazliškiai Marijampolės Gavaltuvos 

568 Ąžuolų Būdi Marijampolės Gavaltuvos 

569 Mozūriškės Prienų Veiverių 

570 Išlaužas Prienų išlaužo 

571 Darsūniškis Kaišiadorių Vilūnų 

572 Kalviai Kaišiadorių Kalvių 

573  Pakertiškės Kaišiadorių Žiežmarių 

574  Kaugonys Kaišiadorių Papaičių 

575  Daugirdiškės Trakų Bagdononių, Rusakalnio 

576  Rykantai Trakų Bražuolės 

577 Būivydiškės Vilniaus Būivydiškių 

578  Baniškės Vilniaus Vilniaus dalies 

579 Naujėji Vilnia Vilniaus Naujėsios Vilnios 

580 | Uosininkai Vilniaus Mickūnų 

581  Petrūliškės Vilniaus Lavėriškių 

582 Kybartai Vilkaviškio Lygumų, Mėlinių, 
Pajevonio 

583 Alvitas Vilkaviškio Alvito, Augalų, Gražiškių 
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584 | Vilkaviškis Vilkaviškio Alvito, Šeimenos 

585 Šunskai Marijampolės Šunskį 

586 Sasnava Marijampolės Sasnavos 

587  Plūtiškės Marijampolės Guobį 

588  Pašlavantys Prienų Naujėsios Ūtos 

589 Prienai Prienų Ašmintos, Birštono 

590 Birštonas Prienų Birštono 

591  Jičznas Prienų Jiezno, Stakliškių 

592  Užūguostis Prienų Lielionių 

593  Meigiškės Trakų Ubiškių 

594 Semeliškės Trūkų Semeliškių 

595  Bažčiai Trakų Tėlkiškių, Obėlių 

596 Trakai Trakų Bražuėlės 

597  Leūtvaris Trakų Kariėtiškių 

598 Kirtimai Vilniaus Lavėriškių 

599  Rudamini Vilniaus Rudaminos 

600 Čepūrniškės Vilniaus Žemaitėlių 

601  Šūmskas Vilniaus Jūodšilių, Kalvėlių, 
Šūmsko 

602  Kiūosinė Vilniaus Kalvėlių 

603 Pajevonys Vilkaviškio Pajevonio, Ketūrvalakių, 
Mėlinių 

604  Klampūčiai Vilkaviškio Bažtninkų 

605  Ketūrvalakiai Vilkaviškio Ketūrvalakių, Gižį 

606 Marijampolė Marijampolės Meškūčių, Šunskų 

607 Igliauka Marijampolės Igliaukos 

608  Naujėji Ūta Prienų Naujūsios Ūtos 

609 Balbičriškis Prienų Balbičriškio 

610 Nemajūnai Alytaūs, Prienų Birštono, Puničs 

611  Butrimėnys “ Alytaūs Butrimonių 

612  Gripiškės Prienų Lielionių 

613  Aukštdvarys Trakų Ubiškių 

614  Pan6šiškės Trūkų Tolkiškių 

615 Šklėriai Trakų Rūdiškių 

616  Lygšiniai Trakų Paluknio 

617 Marijampolis Vilniaus Rudaminos 

618 Akmeniškės Vilniaus Rudaminos 

619 Žemaitėliai Vilniaus Visalaukės 
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620 Vištytis, Vygrėliai Vilkaviškio Vištyčio, Gražiškių 
621 Gražiškiai Vilkaviškio Gražiškių 

622  Baitninkai Vilkaviškio Bažtninkų 

623  Vilkabaliai Vilkaviškio Rasių 

624 Liudvinavas Marijampolės Meškūčių 

625 Daukšiai Marijampolės Padovinio 

626 Gelčiai Marijampolės Gudėlių 

627 Ūdrija Alytaūs Krėkialaukio 

628  Kriauniai Alytaūs Dubėnų, Luksnėnų 
629  Žagžriai Alytaūs Puniūs 

630 Pivašiūnai Alytaūs - Pivašiūnų 

631 Onuškis, Dūsmenys Trakų Onuškio, Dusmenį 
632 Tiltai Trakų Lieponių 

633  Macėliai Varėnos Valkiniūkų 

634 Rūdninkai Šalčininkų Rūdninkų 

635 Jašiūnai Šalčininkų Jašiūnų 

636 Dainava Vilniaus Mėdininkų 

637 Tabariškės Šalčininkų Turgėlių 

638 Liubavas Marijampolės Liubavo 

639 Kalvarija Marijampolės 

640  Želsva Marijampolės Liudvinavo, Naujienos 
641 Krosna Lazdijų Krosnės 

642 Simnas Alytaūs Simno, Verebičjų 
643 Miroslavas Alytaūs Santaikos 

644 Alytūs Alytaūs Dėmantonių, Luksnėnų 
645 Alovė Alytaūs Alovės 

646  Daūgai Alytaūs Daūgų 

647  Geniėnys Varėnos Pavarėnio, Jakėnų 
648  Pūčkūrnės Varėnos Valkiniūkų 

649  Valkiniūkai Varėnos Valkiniūkų 

650  Gudėliai Šalčininkų Daučiūnų 

651 Šalčininkėliai Šalčininkų Šalčininkėlių 

652  Kurmeliėnys Šalčininkų Akmenynės 

653  Salapėraugis Marijampolės Liubavo 

654  Naviniūkai Marijampolės Sangrūdos 

655  Rudamini Lazdijų Rudaminės 

656  Baičiai Lazdijų Veisiejį 

657 Meteliai Lazdijų Žagarių 
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658  Seiliūnai Lazdijų Noragėlių 
659  Nemunditis Alytaūs Nemunšičio 
660  Ilgininkai Varėnos Merkinės 
661 Druckūnai Varėnos Varėnos 
662 Akmuė Varėnės Jakėnų 

663  Čebatoriai Varėnos Daržiniūkų 
664  Kuišiai Varėnės Daržiniūkų 
665 Kaniūkai Šalčininkų Gėrviškių 
666 Šalčininkai Šalčininkų Šalčininkų 
667 Dailidės Šalčininkų Poškonių 
668  Daulėnai Šalčininkų Jurgelionių 
669  Miežiėnys Šalčininkų Dievčniškių 
670  Maciūčiai Šalčininkų Dievčniškių 
671  Vingrėnai Lazdijų Būdviečio 
672 Šveūtežeris Lazdijų Šventežerio 
673  Avižičniai Lazdijų Šlavaūtų 
674 Seirijai Lazdijų Seirijų 

675 Savilionys Alytaūs Raitiniūkų 
676  Nedzingė Varėnės Nedzingės 
677 Perloja Varėnos Nedzingės 
678  Varėni Varėnos Varėnės 
679  Vydčniai Varėnos Vydėnių 
680 Vėžionys Šalčininkų Dainavos 
681 Eišiškės Šalčininkų Eišiškių 

682 Butrimonys Šalčininkų Butrimoniį 
683 Kučiūnai Lazdijų Kučiūnų 
684 Veisiejai Lazdijų Šlavaūtų, Veisiejų 
685  Jovaišiai Lazdijų Lėipalingio 
686  Lėipalingis . Lazdijų Lėipalingio 
687 Liškiava Varėnos Kibyšių 

688 Merkinė Varėnės Merkinės 
689  Puvėčiai Varėnės Marcinkonių 
690  Kaniavi Varėnos Kaniavos 
691  Daūgidonys Šalčininkų Kalesnifūkų 
692  Sapičgiškiai Lazdijų Kučiūnų 
693 Kapčiamiestis Lazdijų Kapčiamiesčio 
694  Drūskininkai Varėnos Ratnyčios 
695  Mašnyčios Varėnės Ratnyčios 
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696  Daržėliai Varėnės Marcinkonių 
697  Marcinkėnys Varėnos Marcinkonių 
698 Rudnia Varėnės Dubičių, Kaniavos 
699  Dubičiai Varėnos Dubičių 

700  Macevičiai Lazdijų Panemūnės 
701  Lipliūnai Lazdijų Panemūnės 
702  Ratnyčia Varėnės Ratnyčios 
703 Šklėriai Varėnos Marcinkonių 
704  Kabėliai Varėnos Marcinkonių 
I Breslauja Breslaujos 

Ii Apsas Breslaujos 

III Kamojys Pastovių 

IV Gervėčiai Astravo 

V  Lazūnai Yvijos 

VI  Varanavas, Nevašiai, Asavi Varanavo 

VII  Nočia Varanavo 

VIII  Rėdūnia, Plikiai Varanavo 

IX Pelesa Varanavo 

X  Azierkai 

XI Nauji Giernykai 

XII  Zietela Zietelos (Dziatlovo) 

XIII Pūnskas Seinį 

LAT Latvija 
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TERMINŲ ŽODYNĖLIS 


adesyvas (lot. ad “pas, prie" + esse būti"), pašalio esamasis vietininkas, - vietinin- 
ko linksnio atmaina, rodanti daiktą ar vietą, prie kurios vyksta veiksmas, 
pvz.: gūli miškiep “prie miško", gyvėna miškiosemp “prie miškų". 

afrikata (lot. affricatus “pritrintas, apibrūžintas") - priebalsinis dvigarsis, kurį su- 
daro sprogstamasis ir pučiamasis dėmenys. Lietuvių kalboje yra 4 kietosios 
ir 4 minkštosios afrikatos: č - ė, č, dž- 3, 3, c—c, C, dz-3, 3. 

akūtas (lot. acutus “aštrus, aukštas') - dešininis kirčio ženklas ('), kuriuo žymima 
lietuvių kalbos tvirtapradė priegaidė, pvz.: vyras, dioti, sėulė, namėms. 

aliatyvas (lot. allatus “prineštas"), pašalio einamasis vietininkas, - vietininko links- 
nio atmaina, rodanti veiksmo kryptį prie daikto ar asmens, pvz.: kiškis atbė- 
go katinop “pas katiną", nuėjo miškurfip “prie miškų". 

priebalsiai, kuriuos tariant priešakinė liežuvio dalis pri- 
artėja arba prisispaudžia prie alveolių - priekinės gomurio dalies, pvz.: š', Ž, 
Ir. 

antrinės galūnės - galūnės, susidariusios nukritus balsiui, pvz.: baltim < *balrū- 
mui, miškafi < *miškanė “į mišką". 

antrinis dvibalsis / dvigarsis - naujai susidaręs dvibalsis / dvigarsis, atsiradęs 
iškritus galūnės balsiui, pvz.: jūus < jūvas; vilkėms < *vilkūmus, tim < *tū- 
mui; plg. antrinės galūnės. 

asmenuėtė - veiksmažodžių asmenavimo tipas. Lietuvių kalbos asmenuotės nu- 
statomos pagal esamojo laiko 3 asmens kamiengalio balsius. Jos yra trys: 
=(ija (pvz.: nėša, plaūkia, svajoja), -i (pvz.: žiūri, sėdi) ir -o (pvz.: mūto, klaūso). 

asmuo — veiksmažodžio morfologinė kategorija, rodanti veiksmo santykį su vei- 
kėju, pvz.: ėš einū, tū eini, jis, ji eina. 

atematiniai veiksmažodžiai — veiksmažodžiai, kuriuos asmenuojant galūnės pri- 
dedamos ne prie kamiengalio balsio, o tiesiai prie šaknies. Jų galūnės savi- 
tos: 1 asmuo - -mi, 2 asmuo - -si, 3 asmuo — -li, pvz.: miegmi “miegu", mičgti 
“miega'. Šios formos beveik išnykusios, jų pasitaiko tik kai kur tarmėse. 

atitrauktinis kičtis žr. kirčio atitraukimas. 

- žemutinio liežuvio pakilimo balsiai, pvz.: a, a', e, e. 

atvirėji galūnė - galūnė, kuri baigiasi balsiu ar dvibalsiu, pvz.: balta, vaiką, sako, 
saule, vaikai. 

aukštutinio pakilimo baisiai - balsiai, kuriuos tariant liežuvis aukščiausiai paki- 
lęs kietojo gomurio link, pvz.: w., u, i, i, dar žr. balsis, vidutinio ir žemutinio 
pakilimo balsiai. 
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baigmuė - žodžio ar skiemens galas. 

balsaskylė - tarpas tarp balso stygų. 

balsinis kamienas - kamienas, kurio kamiengalį sudaro balsis, pvz.: ak-i-ms, 
nam-ė-ms, sūn-ū-ms, ein-a-me, tyl-i-me, rūš-0-me; plg. priebalsinis kamienas. 

balsis — garsas, kurį tariant oro srovė nesutinka kliūčių ir kurio pagrindą sudaro 
muzikinis tonas. 
Bendrinėje lietuvių kalboje skiriama 10 balsių - 6 ilgieji ir 4 trumpieji. Į 
sistemą kartais įtraukiami ir svetimos kilmės balsiai e ir 0. 


Balsių trapecija 








Kairėje trapecijos pusėje išdėstyti priešakinės eilės balsiai, dešinėje - užpa- 
kalinės eilės. Viršuje - aukštutinio pakilimo balsiai, apačioje - žemutinio 
pakilimo, per vidurį - vidutinio pakilimo. 

baisių asimiliacija (lot. assimilatio 'supanašėjimas') - balsių supanašėjimas su 









kitais to paties žodžio balsiais. Balsiai gali supanašėti: a) pagal liežuvio paki- 
lim: : žemaičių lop? lupu", lop lupa", kės? “kišu", kėš "kiša", bet lūp' lupi", 
kiš “kiši'; b) pagal tarimo eilę, pvz.: rytų aukštaičių kupiškėnų dd.da 'deda", 


bd-ga bėga", bet dedi dedi", begi bėgi". Balsių asimiliacija dažniausiai vyksta 
atgaline (regresyvine) kryptimi, t. y. tolimesnis balsis veikia artimesnį. 

balsių eilė - horizontalusis liežuvio poslinkis (į priekį arba atgal), tariant balsius 
(žr. balsis, priešakinės, vidurinės ir užpakalinės eilės balsiai). 

balsių įtempimas - kalbos padargų nutolimas nuo ramios padėties, tariant bal- 
sius. Įtemptieji dažniausiai yra ilgieji balsiai, pvz.: u:, i“, 0, neįtemptieji — 
trumpieji, pvz.: L, i, 0. 

balsių kaita — giminiškų žodžių šaknies balsių ar dvibalsių kaitaliojimasis, pade- 
dantis skirti to paties žodžio formas, pvz.: biro : byra, svėria : svėrė, ar giminiš- 
kus žodžius, pvz.: tvėrė : tvora, rišti : ryšys, keisti : kaitū. 
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baisių kiekybė — balsių ilgumas / trumpumas. 

baisių kokybė — balsių požymių (tarimo eilės, pakilimo, tembro ir kt., išskyrus 
kiekybę) visuma. 

balsių lūpinimas - nelūpinių balsių virtimas lūpiniais, t. y. tarimas atkišant lūpas 
į priekį. 

balsių pakilimas - vertikalusis liežuvio poslinkis (aukštyn arba žemyn), tariant 
balsius (žr. balsis, aukštutinio, vidutinio ir žemutinio pakilimo balsiai). 

baisių redūkcija (lot. reductio “atitraukimas") - balsių kiekybinių ir kokybinių 
savybių susilpnėjimas, išblėsimas, pvz.: vėma varna", su. vdrnv “su varna', 

Is “vėjas, Id.uk: "laukiu". 

baisių siaūrinimas / plūtinimas — balsių pakilimo kitimas (žr. siaurieji, platieji 
balsiai). 

baisių priešakėjimas / užpakalėjimas — balsių tarimo eilės kitimas. Priešakėji- 
mas - užpakalinės eilės balsių tarimas liežuviui šiek tiek pasislinkus į priekį. 
Užpakalėjimas - priešakinės eilės balsių tarimas liežuviui šiek tiek pasislin- 
kus atgal (žr. priešakinės ir užpakalinės eilės balsiai). 

balsynas žr. vokalizmas. 

būdinys - neasmenuojama veiksmažodžio forma, pabrėžianti ar sustiprinanti tos 
pačios šaknies veiksmažodžio reikšmę, daroma iš bendraties kamieno su prie- 
sagomis -fe, -tinai, pvz.: bėgtė, bėgtinai. Mokslinėje literatūroje būdinys vie- 
nur laikomas veiksmažodžio forma, kitur - veiksmažodiniu prieveiksmiu. 

cirkumflėksas (lot. circunflexus “apsuktas") - riestinis kirčio ženklas ("), kuriuo 
žymima lietuvių kalbos tvirtagalė priegaidė, pvz.: rūksta, laūkas, kižpti. 

dantiniai priebalsiai — priebalsiai, kuriuos tariant priešakinė liežuvio dalis priar- 
tėja arba prisispaudžia prie priekinių dantų, pvz.: s, z, I. 

diftongėidas (gr. diphthongos “dvibalsis" + gr. eidos “pavidalas") - panašus į dvi- 
balsį nepastovios artikuliacijos garsas, pvz., pietų žemaičių i, w*: pi'ns “pie- 
nas", ši'ns šienas", di*na "duona", jū"ks juokas". 

dviskaita — vardažodžių arba veiksmažodžių skaičiaus formos, rodančios, kad 
kalbama apie du daiktus arba kad veiksmą atlieka du veikėjai, pvz.: dū gražių 
vyrū “du gražūs vyrai", mūdu einava “'mes abu einame". 

dviviršūnis kirtis — galinio trumpojo skiemens kirtis, kurio dalis atitenka prieš- 
kirtiniam ilgajam skiemeniui, pvz.: gi-vė “gyva', la.u.kūs laukus". 

dzūkavimas — afrikatų c, dz tarimas vietoje junginių tv, dv prieš i, i, ie ir vietoje 
bendrinės kalbos č, dž, kilusių iš senųjų junginių *f, *dj, pvz.: jd.ucei 'jau- 
čiai", s'vecai. “svečiai", kecvif.tas "ketvirtas", 3vi.nei. "dvyniai". 

garsažodžiai - žodžiai, sudaryti pagal gamtos garsus, p išškia, džeižgia, džinkt. 

garsynas - visų kalbos garsų sistema. 

germanizmas — skolinys iš germanų kalbų, pvz., iš vokiečių - šiūpėlė / šiūpelys 
“semtuvas', grūbė "griovys". 
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gomurinis priebalsis - priebalsis, kurį tariant kliūtis (uždaruma ar ankštuma) 
sudaroma tarp liežuvio užpakalinės dalies ir minkštojo gomurio. Lietuvių 
kalboje jiems priklauso k, g, x, A ir priebalsio » variantas 7, vartojamas prieš 
k, g, pvz.: laij.kas lankas", rizj.ko. rinko". 

gravis (lot. gravis 'sunkus") - kairinis kirčio ženklas ('), kuriuo žymimas trumpa- 
sis kirčiuoto skiemens balsis, pvz.: kitas, kitūs, kasti; taip pat žymima bendri- 
nės lietuvių kalbos dvigarsių su pirmaisiais dėmenimis i, w tvirtapradė prie- 
gaidė, pvz.: pilk, kūrti. 

iliatyvas (lot. illatus 'įneštas"), vidaus einamasis vietininkas, - vietininko linksnio 
atmaina, reiškianti veiksmo kryptį į daikto vidų ar tam tikrą vietą, pvz.: einė 
miškafi “į mišką), važiūioju laukuosna “į laukus". 

inesfvas (lot. in “viduje' + esse būti"), vidaus esamasis vietininkas, - viena iš ke- 
turių vietininko linksnio formų, išlikusi ir vartojama bendrinėje kalboje bu- 
vimo vietai reikšti, pvz.: laukė, laukuosė, ūpėje, pievose ir kt. Bendrinėje kal- 
boje vadinama tiesiog vietininku. 

intarpiniai veiksmažodžiai - veiksmažodžiai, esamojo laiko šaknyje turintys įsi- 
terpusį priebalsį -1- (prieš p, b - variantas -n-), pvz.: būsti, buūda, būdo; kti, 
aūka, ūko; glėbti, glemba, glėbo. 

intensyvėsnis sąlyginis kifčio atitrauklmas - kirčio atkėlimas nuo trumpos galū- 
nės į bet kokį ilgąjį priešpaskutinį (aukštaičių ir žemaičių) arba pirmąjį (že- 
maičių) žodžio skiemenį, pvz.: žmdna žmona", juoda "juoda", pežki “perki, 
atsaigus 'atsargūs' 

intensyvūsis sąlyginis kifčio atitraukimas - kirčio atkėlimas nuo trumpos galū- 
nėsir į ilgąjį, ir į trumpąjį priešpaskutinį (aukštaičių i ir žemaičių) arba pirmą- 
jį (Žemaičių) skiemenį, pvz.: tu “tyliū", vaikus “vaikūs", dūris “duris", pavūž/ 
„pūvėžė “pavaža". 

intonšcinis vienetas - žodžių grupė, jungiama vientisos intonacijos, dažniausiai 
reiškianti baigtinę mintį, maždaug atitinkanti bendrinės lietuvių kalbos saki- 
nį arba frazę. 

jungiamasis balsis - dūrinio balsis, jungiantis dvi šaknis, pvz.: galv-ū-galis, rūg- 
-ia-gėlė, saul-ė-tekis. 

kaitybos forma - kaitomo žodžio viena iš galimų gramatinių atmainų. 

kamienas - žodžio dalis be galūnės, pvz.: žied-as, kartė-ti, aukštėsn-is, žr. balsinis 
kamienas, priebalsinis kamienas. 

kamiengalis - paskutinis kamieno balsis ar priebalsis, dabartinėje kalboje dažnai 
susiliejęs su galūne. Dabartiniai daiktavardžių kamiengaliai nustatomi pa- 
gal daugiskaitos naudininko linksnį, pvz.: vyr-a-ms, kel-id-ms, gėl-ė-ms, aus-i- 
«ms, sūn-ū-ms. Išimtį sudaro priebalsinio kamieno daiktavardžiai, kurių ka- 
miengalis nustatomas pagal vienaskaitos kilmininko linksnį, pvz.: akme-A-s, 
dukte-f-s, dar žr. kamienas ir linksniuotė. Būdvardžių, skaitvardžių ir įvar- 
džių kamiengaliai panašūs į daiktavardžių. 
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Dabartiniai kamiengaliai atitinka istorinius kamiengalius: (i)a - *o, *(i)jo, 
(i)o,- *(ijū, ė- *e, i-*i, (i)u — *(i)u, priebalsinis - istorinį priebalsinį. Šiame 
leidinyje aprašant patarmių morfologiją minimi istoriniai kamiengaliai. 

kirčio atitraukimas - kirčio atkėlimas žodžio pradžios kryptimi, žr. sąlyginis ir 
visuotinis kirčio atitraukimas. 

kirčiuotė - vardažodžių (daiktavardžių, būdvardžių ir kt.) kirčiavimo tipas. Lie- 
tuvių kalboje skiriamos 4 kirčiuotės. Jos nustatomos pagal daugiskaitos nau- 
dininko ir galininko linksnius. 


Daiktavardžių kirčiuotės 








Linksnis Kirčiuotės 

1 2 3 4 
dgs. naud. vyrams pifštams  kalnūms stalūms 
dgs. gal. vyrus pirštūs kūlnus stalūs 





Skiriami 3 kirčiuotės variantai — 3“ ir 3*. Variantas 3* žymi atvejį, kai daugis- 
kaitos galininkas kirtį turi trečiajame nuo galo tvirtapradžiame skiemenyje, 
pvz.: dobilus, lygumas. Variantas 3* — kai daugiskaitos galininkas kirtį turi 
trečiajame nuo galo tvirtagaliame arba trumpame skiemenyje, pvz.: kėpalus, 
pūtinus. Jei žodis turi keturis ir daugiau skiemenų, kirčiuotam skiemeniui 
nurodyti prie raidės pridedamas skaitmuo, pvz.: jdunavedžius (3“), afiglia- 
kasius (3), pūgeležinkeles (3**). 

kirstinė priegaidė - šiaurės rytų aukštaičių tvirtagalės priegaidės variantas, pasi- 
žymintis trumpumu ir labai staigiu balso nukirtimu; žymimas (-), pvz.: ges'mė. 
"giesmė", kokič “kokie". 

kitis — skiemens išryškinimas, pabrėžimas žodyje, pvz.: grū-pė, pu-p, ki-li-mas, 
ki-li-mas. 

konsonantizmas (lot. consonans “priebalsis") - priebalsynas, kalbos priebalsių sis- 
tema. 

laužtinė priegaidė - žemaičių (ypač šiaurės) tvirtapradės priegaidės variantas, 
pasižymintis staigiu balso susilpnėjimu (lūžimu) garso viduje; žymima (“), 
pvz.: diet“? “dėti", kd.uls kaulas", kd.Ins "kalnas". 

linksniuėtė - vardažodžių linksniavimo tipas. Linksniuotės nustatomos pagal ka- 
miengalio balsį arba priebalsį, žr. kamiengalis. Anksčiau lietuvių kalboje bu- 
vo skiriamos 5 daiktavardžių ir 3 būdvardžių linksniuotės. 
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Daiktavardžių linksniuotės 








Linksnis Linksniuotės 
I II III mv v 

vns.vard. nūmas, galva, avis, sūnūs, akmuo, 
kėlias, pirkia, vagis vaisius SesUd, 
peilis, marti, duktė 
gaidys katė 

vns. kilm. nūmo, galvės, aviės, sūnaus, akmefs, 
kėlio, pikios, vagičs vaisiaus  sesefs, 
peilio, marčiės, duktefs 


gaidžio katės 


dgs. naud. namėms,  galvėms,  avims, sūnūms, akmenims, 
keliūms,  pifkioms, vagims vaisiams seserims, 
peiliams, marčiėms, dukterims 


gaidžiūms katėms 





Būdvardžių linksniuotės 


Linksnis Linksniuotės 
I II MII 





vmsvard. | bdltas, -ū; žūlias, -iž | didelis, ė; kairys, -£ gražūs, i 
vns. kilm. | balto, -ūs; žūlio, -iės | didelio, -ės; kairio, -ės  gražaūs, -i6s 





Dabartiniu metu taip pat skiriamos 5 linksniuotės, bendroms visiems varda- 
žodžiams. Jos vadinamos pagal kamienus: 

(ia linksniuotė, pvz.: žūlias, arklys, kuris, 

(i)u linksniuotė, pvz.: sūdžius, gražūs, 

(i)o linksniuotė, pvz.: ranka, balta, kita, pirkta, kuri, pėsčia, 

ė linksniuotė, pvz.: gėlė, didelė, medinė, 

ilinksniuotė, pvz.: dntis, šuo, sesuo, duktė. 
Šiame leidinyje aprašant patarmių morfologiją minimos tradicinės links- 
niuotės. 

murmamasis baisis - šiaurinių panevėžiškių labai smarkiai redukuotas, vos gir- 

dimas balsis; priešakinis žymimas *, pvz.: vėj's' “vėjas'; užpakalinis — *, pvz.: 
kė.nd" *kanda', bd.d's badas". 
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neskiemeniniai balsiai - balsiai į, y, nesudarantys skiemens pagrindo, žodyje pa- 
keičiantys balsinguosius priebalsius į, v, pvz.: tieus tėvas", pradėį““pradėjo", 
būyu "buvo". 

nukeltinis kiftis - šalutinis kirtis, atsirandantis pokirtiniame skiemenyje, daž- 
niausiai ilgajame. Būdingiausias žemaičių tarmei, pvz.: vird: "vyrai", tėkd.m 
"tikime", rū.ykūoms “raikoms". 

pagrindinis kiftis - ryškiausias, stipriausias žodžio kirtis, pvz.: nū-si-mėžda-vo. 
“nusinešdavo", pės-ko-bė.-!'s puskubilis". Šis terminas vartojamas tik kalbant 
apie žodžius, turinčius daugiau nei vieną kirtį (plg. šalutinis kirtis). 

paradigma (gr. paradeigma “pavyzdys') - žodžio kaitybos (linksniavimo, asmena- 
vimo) ar kirčiavimo formų grupė. 

pašalio einamasis vičtininkas žr. aliatyvas. 

pašalio esamasis vii kas žr. adesyvas. 

platieji balsiai žr. atvirieji balsiai. 

priebalsinis kamienas - kamienas, kurio kamiengalį sudaro priebalsis, pvz.: 
šu-f-s, vande-f-s, dukte-f-s, sese-f-s, plg. balsinis kamienas. 

priebalsis - garsas, kurį tariant oro srovė sutinka kliūtį ir kurio pagrindą sudaro 
triukšmas ar šlamesys. Lietuvių bendrinėje kalboje skiriami 37 priebalsiai. 

priebalsių asimiliūcija (lot. assimilatio <supanašėjimas') - priebalsių supanašėji- 
mas su kitais to paties žodžio ar gretimo žodžio priebalsiais, dažniausiai pa- 
gal skardumą-duslumą, pvz.: dėga : dėgti [dėkti], kūsti : kūsdavo [kazdavo:], 
arba tarimo vietą, pvz.: anksti : anksčiaū [an'kščaū.], vaizdūs : vaizdžiai 
[vai.ž'šei]. 

priebalsynas žr. konsonantizmas. 

priegaidė - skiemens tono, balso spūdžio ar trukmės pobūdis, tam tikras vienos 
skiemens dalies pabrėžimas, skiriantis kitais atžvilgiais vienodus žodžius. Lie- 
tuvių kalboje skiriamos dvi priegaidės - tvirtapradė ir tvirtagalė, pvz.: košė ir 
kėšė, plūuko ir plaūko, kaltas ir kaltas, dar žr. akūtas, cirkumfleksas. 

priešakinės eilės baisiai - balsiai, kuriuos tariant liežuvis toliausiai pasislenka į 
priešakinę burnos dalį, pvz.: i:, i, e:, e, dar žr. balsis, užpakalinės eilės balsiai. 

proklitikas (gr. proklitikon “prisišliejęs prie kito žodžio") — nekirčiuotas žodis, 
prišlijęs prie tolesnio normaliai kirčiuojamo žodžio ir kartu su juo tariamas, 
Dvz.: iš trobės, aš netikėjau, šią dičną. 

redukūotas balsis (lot. reducrio “atitraukimas") — balsis, kurio kiekybinės ar / ir 
kokybinės savybės išblėsusios, žr. balsių redukcija. 

sąlyginis kiččio atitraukimas - kirčio atkėlimas nuo dabartinės trumpos galūnės, 
žr. silpnasis, intensyvesnis ir intensyvusis sąlyginis kirčio atitraukimas. 

silpnasis sąlyginis kiččio atitraukimas - kirčio atkėlimas nuo trumpos galūnės į 
ilgąjį priešpaskutinį skiemenį, kurį sudaro ilgasis balsis arba dvibalsiai w0, ie, 
pVZ.: žmė-na žmona", tų “tyliū", juoda juoda", diėna "diena". 

siaurieji balsiai žr. uždarieji balsiai. 
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siekinys - neasmenuojamoji veiksmažodžio forma, reiškianti veiksmą, kurio sie- 
kiama kitu veiksmu, pvz.: eik mdlkų atnėštų, ėjom rugiį kūltų. 

sintaksinė konstrūkcija — sintaksės vienetas, sudarytas iš dviejų arba daugiau 
gramatiškai susijusių dėmenų, pvz.: reiks nuspižkt būtai “reikės nusipirkti ba- 
tus", ūnas iš po Utenės “jis iš Utenos". 

slavizmas - skolinys iš slavų (rusų, lenkų, baltarusių ir kt.) kalbų, pvz.: zariė “auš- 
ra', arielkė "degtinė", cekūvas “smalsus'. 

sonantas (lot. sonans “skambantis, balsingas") - balsingasis priebalsis (pusbalsis), 
kurį tariant svarbiausias vaidmuo tenka balsui, šlamesys silpnas. Lietuvių kal- 
boje jais dažniausiai laikomi /, "r, r, m,m',n,n',v,v',j. Tam tikrais atvejais gali 
sudaryti skiemens pagrindą, pvz., šiaurės žemaičių kd.kls kaklas'. 

sporūdiškas - pavienis, atsitiktinis. 

svetimybė — žodis ar posakis, perimtas iš kitos kalbos, pvz.: žbagas “elgeta', cibūlis 
“svogūnas, dužnių volioti “kvailioti". 

šalutinis kištis - silpnesnis už pagrindinį kirtis, girdimas ilgesnių žodžių prieškir- 
tiniame arba pokirtiniame skiemenyje (plg. pagrindinis kirtis). Šis reiškinys 
būdingesnis žemaičiams, bet pasitaiko ir aukštaičių tarmėje, pvz.: šėkūos 'ša- 
kos', pėlie “pelė'. 

šlekiavimas - alveolinių priebalsių š, ž, č, dž ir dantinių s, z, c, dz neskyrimas, 
vietoje jų tariant tarpinius $, ž, €, dž, pvz.: dė.šimt "dešimt, prištė-ju “pristoju', 
rč-žei "rėžiai". Būdingas vakarų aukštaičių šiauliškių Žagarės šnektai. 

tarmybė — tarminė kalbos ypatybė, tarminis žodis ar posakis, pvz.: rytų aukštaičių 
kupiškėnų ramntatikas languotas drobinis audinys", šiaurės žemaičių telšiš- 
kių kuisfs uodas", pietų aukštaičių straublys vaivorykštė". 

tęstinė priegaidė - tvirtagalės priegaidės variantas, kurio spūdis koncentruoja- 
mas pirmoje dvigarsio dalyje arba padalijamas abiem; būdinga žemaičiams 
ir vakarų aukštaičių kauniškių šiaurinei daliai, pvz.: vū-ikis “vaikis, geerū.i. 
"gerai", ki .zdava “kirsdavo". 

transkripcija (lot. /ranscriptio 'perrašymas") - tikslus kalbos garsų užrašymas pa- 
gal tarimą specialiais ženklais. 

transponavimas (lot. /ranspono “perkeliu, persodinu') - tarmių garsų perteiki- 
mas bendrinės kalbos atitikmenimis ir užrašymas įprastais rašybos ženklais. 

uždarieji baisiai - aukštutinio liežuvio pakilimo balsiai, pvz.: u', u, i, i. 

uždarėji galūnė - galūnė, kuri baigiasi priebalsiu, pvz.: namūs, ūkys, gėlėms, grūžūs. 

užpakalinės eilės balsiai - balsiai, kuriuos tariant liežuvis toliausiai atsitraukęs 
į užpakalinę burnos dalį, pvz.: u:, u, a:, dar žr. balsis, priešakinės eilės balsiai. 

vidaūs einamasis vičtininkas žr. iliatyvas. 

vidaūs esamasis vičtininkas žr. inesyvas. 

vidurinė priegaidė - šiek tiek trumpesnis ir staigesnis tvirtagalės priegaidės va- 
riantas, žymimas (<), pvz.: baltdm “baltamė", daina *daina', suku *sunkū". 
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Taip žymimi ir dėl kirčio pailgėję trumpieji balsiai, pvz.: vi.sas / vė.sas “visas", 
bū.va / bė.va buvo", sd.ku "sako", mė.te "metė". 

vidurinės eilės balsiai - balsiai, kuriuos tariant liežuvis pasislinkęs į priešakinę 
burnos dalį mažiau, negu tariant priešakinės eilės balsius, pvz.: 2, 2, plg. 
priešakinės eilės balsiai. 

vidutinio pakilimo baisiai - balsiai, kuriuos tariant liežuvis pakilęs šiek tiek ma- 
žiau, negu tariant aukštutinio pakilimo balsius, pvz.: 0:, ę:, dar žr. balsis, aukš- 
tutinio ir žemutinio pakilimo balsiai. 

visūotinis kirčio atitraukimas - kirčio atkėlimas ir nuo dabartinės trumpos, ir 
nuo ilgos tvirtagalės galūnės, pvz.: žmė-na žmona", žmė.nos Žmonės", ld- 
šenė: / lašėnę "lašiniai". 

vokalizmas (pranc. vocalisme iš lot. vocalis “balsis') - balsynas, kalbos balsių sis- 
tema. 

žemutinio pakilimo baisiai - balsiai, kuriuos tariant liežuvis nusileidęs žemiau- 
siai, pvz.: a', a, e", e, dar žr. balsis, aukštutinio ir vidutinio pakilimo balsiai. 
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